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அப ட 


பீடி. 


இதுவரையில்‌ பகவக்தை மூலத்திற்கும்‌, பாஷ்யங்களுக்‌ 
கும்‌ தமிழில்‌ எண்ணிறந்த மொழிபெயர்ப்புகள்‌ இருக்கின்றன. 
அவைகளை ௮பேக்ஷித்து இந்த மொழிபெயர்ப்பில்‌ விசேஷமென்ன P 

1. அத்வைத, விசிஷ்டாத்வைத, த்வைத மதங்களைத்‌ தழுவி 
சங்கரர்‌, அனந்தகிரி, மதுசூதன சரஸ்வதி, சங்கரானந்தர்‌, நீலகண்‌ 
டர்‌, ஸ்ரீதரர்‌, அபினவகுப்தர்‌, வெங்கடகாதர்‌ முதலியவர்‌ களும்‌; 
ராமானுஜர்‌, வேதாந்ததேசிகர்‌, நாதமுனிகள்‌ -மு.தலியவர்களும்‌, 
மத்வாசார்யர்‌, ஜெயதிர்த்த ஸ்வாமி, ராகவேர்திர ஸ்வாமி முதலியவர்‌ 
களும்‌ இயற்றிய உரைகளை அனுசரித்து தகைக்கு அதை அர்த்தம்‌ 


செய்தவர்கள்‌ பலர்‌. 


2. தங்களுடைய கொள்கைக்கு ௮ நூகூலமாய்‌ சைவமாயும்‌, 
சாக்த்மாயும்‌, லெளசேமாயும்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ சிலர்‌. 


£8. மேற்சொன்னயாஷ்யகாரர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ மதக்கொள்கைகளை 


ஸ்‌ தாபிப்பதற்காக தோ ச்லோகங்களை அனுகூலமாய்‌ அர்‌ த்தஞ்‌ செய்‌ 


. திருக்கிறார்கள்‌. அவை யாவும்‌ ஏதாவது லெ குறைகளுக்கும்‌ ஆக்ஷே 


பங்களுக்கும்‌ பாத்திரமாகன்‌்றனவென்ப அ பக்ஷபா தமில்லாமல்‌ மதா 


பிமானமில்லாமல்‌ கதையைப்‌ படி க்தவர்களுக்கு தெரிந்திருக்கும்‌. 


4.. தையில்‌ கண்ணன்‌ உபயோகிக்கும்‌ ஸாங்கியம்‌, யோகம்‌ 
ப்ரறொதி, புருஷன்‌, தானம்‌, யக்ஞம்‌ முதலிய அரிய பதங்களுக்கு 
அவரே அங்கங்கே தெளிவாய்‌ விளக்கி யிருப்பகால்‌ அதையே 
நாம்‌ வழி சாட்டியாய்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அதற்கு ஒவ்வாத 
அர்த்தங்களை விலக்கிவிடுவதில்‌ குற்றமில்லை. 


5. கண்ணன்‌ கையை அருச்சுனனுக்கு எந்தக்‌ கருத்துடன்‌ 


உபதேசிச்தாரோ அதையே ச்லோகங்களில்‌ வெளிப்படும்‌ மீதியாய்‌ 


ய 


னு 


ணு ககக 


இதுவரையில்‌ பகவக்கதை மூலத்திற்கும்‌, பாஷ்யங்களுக்‌ 
கும்‌ தமிழில்‌ எண்ணிறந்த மொழிபெயர்ப்புகள்‌ இருக்கின்றன. 
அவைகளை அபேகதித்து இந்த மொழிபெயர்ப்பில்‌ விசேஷமென்ன ! 


1. அத்வைத, விசிஷ்டாச்வைத, த்வைத மதங்களைத்‌ தழுவி 
சங்கரா, ஆனர்ககிரி, மதுசூதன சரஸ்வதி, சங்கரானந்தர்‌, நீலகண்‌ 
, ஸ்ரீகரர்‌, அபினவகுப்தர்‌, வெங்கடநாதா முதலியவர்களும்‌, 
ராமானுஜர்‌, வேகாக்ததேூகர்‌, நாதமுனிகள்‌ முதலியவர்களும்‌, 
மதவாசார்யர்‌, ஜெயதிர்த்த ஸ்வாமி, ராகவேந்திர ஸ்வாமி முதலியவர்‌ 
களும்‌ இயற்றிய உரைகளை அரித்து நகைக்கு அதை அர்த்தம்‌. 


செய்தவர்கள்‌ பலர்‌. 


2. தங்களுடைய 'கொள்கைக்கு அதுகூலமாய்‌ சைவமாயும்‌, 


சாக்தமாயும்‌, லெளகேமாயும்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ சிலர்‌. 


ஐ. மேற்சொன்ன பாஷ்யகாரர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ மதக்கொள்கைகளை 
ஸ்தாபிப்பதற்காக தோ ச்லோகங்களை அனுகூலமாய்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. அவை யாவும்‌ ஏதாவது ல குறைகளுக்கும்‌ க்ஷ 
பற்களுக்கும்‌ பாத்திரமாகின்றனவென்பது பக்ஷபா தமில்லாமல்‌ மதா 
பிமானமில்லாமல்‌ சதையைப்‌ படிக்‌.சவர்களுக்கு "தெரிந்திருக்கும்‌. 


4.. தையில்‌ கண்ணன்‌ உபயோகிக்கும்‌ ஸாங்கியம்‌, யோகம்‌ 
ப்ரகிருதி, புருஷன்‌, தானம்‌, யக்ஞம்‌ முதலிய அரிய பதங்களுக்கு 
அவரே அங்கங்கே தெளிவாய்‌ விளக்கி யிருப்பகால்‌ அதையே 
நாம்‌ வழி சாட்டியாய்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அதற்கு ஒவ்வாத 
அர்த்தங்களை அலக்க விடிவு அல்‌ கு குற்றமில்லை. 


5. கண்ணன்‌ தத்தர்‌ அருச்சுனனுக்கு எந்தக்‌ கருத்துடன்‌ 
உபதேசித்தாரோ அதையே ச்லோகங்களில்‌ வெளிப்படும்‌ ரீதியாய்‌ 


தத்‌ 


<x 
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கண்டு பிடித்த மொழி பெயர்ப்பது என்‌ உத்தேசம்‌. நடுவு நிலைமை 
வாய்ந்த ஒருவன்‌ கீரையை பாஷ்யங்களின்றி படித்தால்‌ 
எந்த அர்த்தம்‌ தோன்றுமோ அதையே வெளிப்படுத்த முயன்‌ 
திருக்கி2றன்‌. ஆயினும்‌ ஒவ்வொரு அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ 
மூன்று மத பாஷ்யகாரர்களின்‌ தாத்பரிய சுருக்கமும்‌ விஷய அட்ட 
வணையும்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிற து. 


6. கீதையின்‌ உற்பத்தி குரு சுஷ்யரூபமான இருஷ்ணார்‌ஜ.5 
னர்களின்‌ சொரூபம்‌, உபதேச ஸ்தலம்‌, உபதேச காலம்‌ முதலிய 
பல விஷயங்கள்‌ இதுவரையில்‌ :கரன பரம்பரையாய்ப்‌ பரம ரகசிய 
மாய்‌ தெரிவிக்கப்பட்டு வந்தன. இவைகளை ஆக்ஷ்ப சமாதானங்க 
ளுடன்‌ இங்க நான்‌ முன்னுரையில்‌ வெளியிட்டிருப்பது ஆஸ்திக 


புத்தியுள்ள அறிஞர்களுக்கு மிகவும்‌ உபயோகமாயிருக்கும்‌. 


ராமாயண விலாஸ்‌, 


மைலாப்பூர்‌. ்‌ ஹி. ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாஸ அய்யங்கார்‌. 


A 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்‌ தை, 
மூன்ணுணை ர, 


டண்‌ ட ப்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யர்‌ 


அவ்யக்கமென்று. சொல்லப்படும்‌ மூலபிரஇரு இயைக்‌ காட்டி : 


அம்‌ நாராயணன்‌ மேலானவர்‌; இந்தப்‌ பிரம்மாண்டம்‌ அவ்யக்தத்தி 


லிருந்து உண்டாயிற்று; இந்தப்‌ பிரம்மாண்டத்தினுள்ளே இந்த 
லோகங்களும்‌ எழு த்விபங்கள டங்யெ பூமியும்‌ இருக்கின்றன. 
அந்தப்‌ பகவான்‌. இந்த. ஜகத்தை ஸிரூஷ்டித்து இதை நிலை 
நிறுத்திக்‌ . காப்பாற்றும்‌. பொருட்டு மசி முதலிய பிர 
ஜாப.இிகளை முதலில்‌... உண்டுபண்ணி, வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
பிரவிருத்தி தர்மத்தை . உபதேடிக்கச்‌ செய்தார்‌. பிறகு ஸனக, 
ஸனந்தனர்‌ முதலிய. மற்றவர்களை ஸிருஷ்டித்து, ஞானம்‌ வைராக்யம்‌ 


என்றவைகளை யுபதேசிக்கும்‌ நிவிருத்தி தர்மத்தையும்‌ போதித்தார்‌. 


இப்படி. பிரவிருத்தி -தர்மமென்றும்‌ நிவிருத்தி தர்மமென்றும்‌ 


வைதிகதர்மம்‌ இருகி, கமாகும்‌; 'இவைகளே இந்த ஜகத்‌ நிலை பெறுவ 


தற்குக்‌ காரணம்‌; ஜீவகோடி களுக்கு இஹத்தில்‌ ஸகல ஸுகத்தை 
யும்‌, பரத்தில்‌ மோசக்ஷஸர்ம்ரா ரஜ்யத்தையும்‌, கொூப்பதற்குப்‌ பிரத்‌ 
யமான ஹேது; அந்தத்‌ தர்மம்‌ நான்கு வர்ண த்தாராலும்‌ நான்கு 


சிரமங்களை யுடையவர்களாலும்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டு' வந்தது; 


அதை. யனுஷ்டிப்ப்வர்களுக்கு' காமக்‌2ரா தங்களால்‌ ஞானம்‌ குறை 
ந்து,அதர்மம்‌ மேலிட்டு, தர்மம்‌ மங்கிப்போயிற்று. ஐகத்தின்‌ 'ஹிரு 
ஷ்டிக்கும்‌ க்ஷண த்திற்கும்‌ ஸம்ஹாரத் திற்கும்‌ ஸ்வாமியான அந்தப்‌ 
பகவான்‌, ஜீவகோடிகளை. அழியாமல்‌ காப்பாற்ற விரும்பி, உலகத்தில்‌ 
பிரம்மாவால்‌. உபதேசிக்கப்பட்ட பிராஹ்மண - தர்மத்தை: ரக்ஷிப்பது 


2 ஸ்ரீமத்‌ பசவத்சை 


அவசியமென்றெண்ணித்‌, தான்‌ ஆதிகர்த்தாவாயும்‌ நாராயண 
னென்ற திருகாமத்தையுடைய விஷ்ணுவாயுமிருக்‌ தும்‌, தன்‌ அம்ச 
ரூபமாய்‌ கருஷ்ணனென்ற திவ்ய நாமதேயத்துடன்‌ வஸுதேவ 
ருக்கும்‌ தேவகிக்கும்‌ திருக்குமாரராய்‌ அவதரி த தாரன்றோ? பிராஹ்‌ 
மண தர்மத்தை ரசுதிப்பதால்‌ வைதிக தர்மம்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌. வாணா 
சிரம பேதங்களும்‌ அதையே ஆதாரமாய்க்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 


ஞானம்‌, ஐசுவரியம்‌, சக்தி, பலம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ முதலியவை 
களால்‌ எப்பொழுதும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அந்தப்‌ பகவான்‌, ஸத்வ, 
ரஜஸ்‌, தமஸென்ற முக்குணங்களின்‌ ஸ்வரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ தன்‌ 
வைஷ்ணவ மாயையான மூலப்பிரசருதியை வசப்படுத்தி, தான்‌ 
பிறப்பற்றவனாயும்‌, அழிவற்றவனாயும்‌, ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ ஈசுவர 
னயும்‌, நித்ய சுத்த புத்த முக்தஸ்வபாவமுள்ளவனாயு மிருந்தாலும்‌, 
தன்‌ மாயாசக்தியால்‌ தேஹமுள்ளவனைப்போலும்‌,  பிறக்தவனைப்‌ 
போலும்‌, ஸகல லோசங்களுக்கும்‌ அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கறான்‌. அதனால்‌ தனக்கு யாதொரு பிரயோஜனமுமில்லா 
விட்டாலும்‌, ஸகல பிராணிகளையும்‌ அனுக்கிரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
மேற்சொன்ன இரண்டுவகையான வைதிக தர்மத்தை, சோகம்‌ 
மோஹமென்ற மஹாஸமுத்திரத்தில்‌ முழுக்டெக்த அர்ஜுன 
னுக்கு உபதெசித்தார்‌. இப்படிச்‌ செய்வதில்‌ உத்தம குணவான்‌ 
களால்‌ ஸந்தேஹ விபசிதமின்‌,தி அறியப்பட்டு அனுஷ்டிக்கப்பட்ட 
அந்தத்‌ தர்மம்‌ எல்லையின்றி விருத்தியடையும்‌. இவ்விதமாய்ப்‌ பக 
வானால்‌ உபதேடிக்கப்பட்டபடி அந்தத்‌ தர்மத்தை ஸர்வக்ஞரான 
வேதலியாஸ பகவான்‌, தையென்ற திவ்ய நாமதேயத்தையுடைய 
கிரந்தமாய்‌ 700 சுலோகங்களால்‌. இயற்தினார்‌. 

இந்தக்‌ தோ சர்ஸ்திரம்‌ ஸகல வேதங்களால்‌ உ கடிக்கப்‌ 
படும்‌ பிரம்மவித்யையின்‌ ஸாரத்தைச்‌ சுருக்கமாய்ப்‌ போதிக்கும்‌; 
ஆனால்‌ ஆதின்‌ உட்கருத்து எளிதில்‌ புலப்படாது, அதை வெளிப்‌ 
படுத்த விரும்பிப்‌ பலர்‌ பதவுரை, பொழிப்புரை, விஸ்தாரமான . 
வீயாக்யானங்கள்‌, தர்க்கவியர்கரண நியாயங்கள்‌ முதலியவைகளை 
செய்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவைகளை லெளகிகர்கள்‌ பரஸ்பரட்‌ * 
முற்றிலும்‌ விரேரதமான கருத்துகளையே உடையவைகளாய்‌ அதி! 
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கால்‌, தொசாஸ்திர்த தின்‌ உண்மைய/ ன அர்த்தத்தை விவேகத்‌ 
தால்‌ அறிந்து. நிச்சயப்படுத்துவதற்குச்‌ சுருக்கமாய்‌ ஓர்‌ உரையைச்‌ 
செய்கிறேன்‌, 


இந்தக்‌ தோசாஸ்திரத்தின்‌ பிரயோஜனமென்னவென்று சுருக்‌ 

கமாய்ச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, இந்த ஸம்ஸாரமும்‌ அதின்‌ காரணமும்‌ 
முற்றிலும்‌ அழிவதென்ற ஸர்வோத்தமமான மோச்ஷமேயர்கும்‌. ., | 
ஸகல கர்மங்களையும்விட்டு, ஆத்மஞான த திலேயே 'ஆம்க்‌ இருப்ப த 
தென்ற தர்மத்தை யனுஷ்டிப்பதால்‌ கிடைக்கும்‌ இரக்கக்‌ கீதா | | 
தாத்பர்யமான தர்மத்தை யுத்தேசித்தே பகவான்‌, பாரதம்‌, .' ம. 
அசுவமேதிக பர்வத்தில்‌ (16, 12) “பிரம்மத்தின்‌ பதவியை ட | 
அடைவதற்கு அந்தத்‌ தர்மமே ஸர்வவிதத்தாலும்‌ போது i 
மன்றோ?” வென்றும்‌, ௮னுதேதையில்‌ “ஓரே ஆஸனத்தில்‌ ஸ்திர 8 
மாய்‌ அமர்ந்த்வனாய்‌ மெளனம்பூண்டு யாதொன்றையும்‌ நினைக்‌ 
காமலும்‌, யாதொரு தர்மத்தையும்‌ ௮னுஷ்டிக்காமலும்‌, யாதொரு 
தர்மத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்காமலிராமலும்‌, சுபாசுப காமங்க 
களற்றவனாயும்‌ யாரிருக்கிறானோ”” வென்றும்‌, ஞானத்திற்கு ஸர்‌ 
யாஸூமே லக்ஷணமென்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. கையிலும்‌ 
முடிவில்‌. (18, 66) அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்து ஸகல தர்மங்களையும்‌ 
விட்டு என்னை ஒருவனையே சரணமடை'யென்கிறார்‌. பிரவிருத்தி 
தர்மமென்பது கமத தக்‌ கொடுப்பதா யிருந்தாலும்‌, நான்கு 
வர்ணங்களையும்‌ 'ஆசிரமங்களையும்‌ உத்தேசித்து ஏற்படுத்தப்பட்ட அ. ந்‌ 
அது தேவர்‌ முதலிய பதவிகளை அடைவதற்கு ஹேதுவாயிருந்‌ 

தாலும்‌ ஈசுவரார்ப்பணமாய்‌ ௮னுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌ ஸத்வ சுத்தி 

யைக்‌ கொடுக்கும்‌; அவைகளின்‌ பயன்களில்‌ மனது பற்றவில்லை 

% யன்றோ ? ஸத்வ சுத்தியின்‌ மூலமாய்‌ ஞான நிஷ்டையை அடை 
(௪ ட்‌ வதற்கு. யோக்யதை. யுண்டாகும்‌. ஞானம்‌ உண்டாவதற்கும்‌ 
்‌ ஸர்வோத்தமமான மோக்ஷ:  ஸாம்ராஜ்யத்திறகும்‌ காரண 

மாகும்‌. இதை 17. 9-ல்‌ “ஸகல கர்மங்களையும்‌ பிரம்மதீதினிடத்‌ 
. தில்‌. அர்ப்பணஞ்‌: செய்து” என்றும்‌, 10-ல்‌ “பயனில்‌ பற்று 
' தலை விட்டு ஆத்ம சுத்‌ இக்காச யோகிகள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கிறார்க?' 

ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது; 


ட ணை ல 
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அவசியமென்றெண்ணித்‌, தான்‌ ஆதிகர்த்தாவாயும்‌ நாராயண 
னென்ற திருகாமத்தையுடைய விஷ்ணுவாயுமிருக்தும்‌, தன்‌ அம்ச 
ரூபமாய்‌ ருஷ்ணனென்ற திவ்ய நாமதேயத்‌அடன்‌ வஸு தவ 
ருக்கும்‌ தேவகிக்கும்‌ இருக்குமாரராய்‌ அவ தரி த்தாரன்றோ? பிராஹ்‌ 
மண தர்மத்தை ரசுதிப்பதால்‌ வைதிக தர்மம்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌. வர்ணா 
சிரம பேதங்களும்‌ அதையே ஆதாரமாய்க்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 


ஞானம்‌, ஐசுவரியம்‌, சக்தி, பலம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ முதலியவை 
களால்‌ எப்பொழுதும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அந்தப்‌ பகவான்‌, ஸத்வ, 
ரஜஸ்‌, தமஸென்ற முக்குணங்களின்‌ ஸ்வரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ தன்‌ 
வைஷ்ணவ மாயையான மூலப்பிரகிருதியை வசப்படுத்தி, தான்‌ 
பிறப்பற்றவனாயும்‌, அழிவற்றவனாயும்‌, ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ ஈசுவர 
னயும்‌, நித்ய சுத்த புத்த முக்தஸ்வபாவமுள்ளவனாயு மிருந்தாலும்‌, 
தன்‌ மாயாசக்தியால்‌ தேஹமுள்ளவனைப்போலும்‌,  பிறக்தனனைப்‌ 
போலும்‌, ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கறான்‌. அதனால்‌ தனக்கு யாதொரு பிரயோஜனமுமில்லா 
விட்டாலும்‌, ஸகல பிராணிகளையும்‌ அனுக்கிரஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
மேற்சொன்ன இரண்வெகையான வைதிக தர்மத்தை, சோகம்‌ 


மோஹமென்ற மஹாஸமுத்திரத்தில்‌ முழுகிக்டெர்த அர்ஜுன 


னுக்கு உபதேசித்தார்‌. இப்படிச்‌ செய்வதில்‌ உத்தம . குணவான்‌ 


களால்‌ ஸந்தேஹ விபரீதமின்றி அறியப்பட்ட அனுஷ்டிக்கப்பட்ட 
அந்தத்‌ தர்மம்‌ எல்லையின்றி விருத்தியடையும்‌. இவ்விதமாய்ப்‌ பக 
வானால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டபடி அந்தத்‌ தர்மத்தை ஸர்வக்ஞரான 
வேதலியாஸ பகவான்‌, சதையென்ற திவ்ய காமசேயத்தையுடைய 
கிரந்தமாய்‌ 700 சுலோகங்களால்‌ இயற்றினார்‌. 


இந்தக்‌ தோ சர்ஸ்திரம்‌ ஸகல வேதங்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 


படும்‌ பிரம்மவித்யையின்‌ ஸாரத்தைச்‌ சுருக்கமாய்ப்‌ போதிக்கும்‌; 


ஆனால்‌ அதின்‌ உட்கருத்து எளிதில்‌ புலப்படாது, அதை வெளிப்‌ 
படுத்த விரும்பிப்‌ பலர்‌ பதவுரை, ' பொழிப்புரை, விஸ்தாரமான 
வீயாக்யானங்கள்‌, தர்க்கவியரகரண நியாயங்கள்‌ முதலியவைகளை 
செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவைகளை லெளதிகர்கள்‌ பரஸ்பரட்‌ 
முற்றிலும்‌ விரோதமான கருக்‌ துகளையே உடையவைகளரய்‌ ன்றி, 
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i தால்‌, தோசாஸ்திர்ததின்‌ உண்மையான அர்த்தத்தை விவேகத்‌ 

ர்‌ தால்‌ அறிந்து . நிச்சயப்படு த. துவ தற்குச்‌ சுருக்கமாய்‌ ஒர்‌ உரையைச்‌,”' 
செய்கிறேன்‌, 


இந்தக்‌ தோசாஸ்திரத்தின்‌ பிரயோஜனமென்னவென்று சுருக்‌ 
கமாய்ச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, இந்த ஸம்ஸாரமும்‌ அதின்‌ காரணமும்‌ 
முற்றிலும்‌ அழிவதென்ற ஸர்வோத்தமமான மோஃஆஆதமெயர்கும்‌. ௪ - 
) ஸகல கர்மங்களையும்விட்டு, ஆத்மஞான ததிலேயே ' ஆம்க்‌ திருப்ப 
தென்ற தர்மத்தை யனுஷ்டிப்பதால்‌ கிடைக்கும்‌ இந்தக்‌ தோ 
. தாத்பர்யமான தர்மத்தை யுத்கேசித்தே பகவான்‌, பாரதம்‌, 
அசுவமேதிக பர்வத்தில்‌ (16, 12) “பிரம்மத்தின்‌ பதவியை 
அடைவதற்கு அந்தத்‌ தர்மமே ஸர்வவிதத்தாலும்‌ போத 
மன்றோ?” வென்றும்‌, அனுதையில்‌ “ஒரே ஆஸனத்தில்‌ ஸ்திர 
மாய்‌ அமர்ந்‌ தீவனாய்‌ மெளனம்பூண்டு யாதொன்றையும்‌ நினைக்‌ 
காமலும்‌, யாதொரு தர்மத்தையும்‌ ௮னுஷ்டிக்காமலும்‌, யாதொரு 
தர்மத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்காமலிராமலும்‌, சுபாசுப : கர்மங்க 
.ளற்றவனாயும்‌ யாரிருக்கிறானோ”” வென்றும்‌, ஞானத்திற்கு ஸந்‌ 
யாஸமே ல௯ஷணமென்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. தையிலும்‌ 
முடிவில்‌. (18, 66) அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்து ஸகல தர்மங்களையும்‌ 
விட்டு என்னை ஒருவனையே சரணமடை”'யென்கறார்‌. பிரவிருத்தி 
தர்மமென்பது கேம த்தைக்‌ கொடுப்பதா யிருந்தாலும்‌, கான்கு | 


வர்ணங்களையும்‌ சிரமங்களையும்‌ உத்தேசித்து ஏற்படுத்தப்பட்ட அ. 
அது தேவர்‌ முதலிய பதவிகளை அடைவ தற்கு ஹேதுவாயிருந்‌ 
தாலும்‌ ஈசுவரார்ப்பணமாய்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌ ஸத்வ சுத்தி 
யைக்‌ கொடுக்கும்‌; அவைகளின்‌ பயன்களில்‌ மனது பற்றவில்லை 
“ யன்றோ? ஸத்வ சத்தியின்‌ மூலமாய்‌ ஞான மிஷடையை அடை 
வதற்கு (யோக்யதை யுண்டாகும்‌. ஞானம்‌ உண்டாவதற்கும்‌ 
-ஸர்வோத்தமமான மோக்ஷ: ஸாம்ராஜ்யத்திற்கும்‌ காரண 
மாகும்‌. இதை 1, 9-ல்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ பிரம்மத்தினிடச்‌ 
. தில்‌ , அர்ப்பணஞ்‌: செய்து” என்றும்‌, 10-ல்‌ வ்‌ பற்று 
்‌ தலை விட்டு ஆதம சுத்திக்காக யோகிகள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கிறுர்க'' 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


. 


ந 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்னேத்‌ 
இந்தக்‌ தோசாஸ்திரம்‌, மோகூதத்தையே பிரயோழன மர்யுடைய 
“இந்த இரண்டுவித தர்மத்தையும்‌, பரப்ரஹ்மமென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ வாஸுதகேவனென்ற பரமார்த்த தத்வத்தையும்‌, விசேஷ 
மாய்‌ விளக்குகிறது. இதன்‌ பிரயோஜனமும்‌ ஸம்பந்தமும்‌ 
பெயரும்‌ ஸாமான்யமல்ல, விசேஷ்மானவைகளே. இதன்‌ உட்‌ 


கருத்தை யறிவதால்‌ ஸகல புருஷார்த்தங்களும்‌ ஸித்திக்கும்‌. 


்‌ கையால்‌ அதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காகவே நான்‌ யத்னஞ்‌ செய்‌ 


கி.2றன்‌- 
ஸ்ரீமத்‌ ராமானுஜாசாரியர்‌ 


“எவருடைய திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தியானஞ்‌ செய்வ 
“தால்‌ கான்‌ செய்த ஸகல பாபங்களும்‌ அழிந்து, ஒரு வஸ்து 
வாயிருக்கும்‌ தன்மையை அடைந்தேனே அந்த அளவந்தாரை 


நமஸ்கரிக்கிறேன்‌.” 


“லக்ஷ்மீபதியாய்‌ அனந்த கல்யாண குணங்களுக்கு இருப்பிட 
மாய்‌ ஸகல பிராகிருத குணங்களுமற்றவனுமான பரம புரு 
ஷன்‌, தன்னை யொழிந்த மற்ற எல்லா வஸ்‌.ஆக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறான ஞானத்தையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ ஸ்வருபமாயுடையவன்‌; 
ஸ்வபாவமாய்‌ ஏற்பட்டு எல்லையற்ற மேன்மையையுடைய ஞானம்‌, 
பலம்‌, ஐசுவரியம்‌, வீர்யம்‌, சக்தி, தேஜஸ்‌ முதலிய கல்யாண குண 
ரத்னங்கள்‌ விளங்கும்‌ ஸமுத்ரம்‌. அவருடைய திவ்ய ரூபம்‌ அவ 
ருக்கு மிகவும்‌ இஷ்டமான அ, மிகவும்‌ தருந்தது, ஒரேவிதமான. 
ஸ்வபாவமுள்ள அ; ஈம்மால்‌ எண்ணமுடியாதது; ஆச்சரியகரமாய்‌ 
அழிவில்லாமல்‌, தோஷமில்லாமல்‌ எல்லையற்று : விளங்கும்‌. காந்தி 
அழகு, மணம்‌, லாவண்யம்‌, யெளவனம்‌ மு தலிய எண்ணிறந்த குணங்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமான த. அவருடைய : எண்ணிறந்த திவ்யாப 
ரணங்கள்‌ அவருக்குத்‌ தகுந்தவை, - பலவகை, : விசித்ரமானவை, 
எல்லையற்ற ஆச்சர்யக்களை யுடையவை; 'அழிவில்லாகவை, தோஷ 


மில்லா தலை; அவருடைய திவ்ய ஆயுதங்களோ அவருக்குத்‌ தகுந்‌ . 


தவை, எண்ணிறந்தவை, நினைக்க முடியாத சக்தியையுடையவை, 
அழிவற்றவை, தோஷமற்றவை, எல்லையற்ற ஈன்மையுள்ள வை 


௮ம்‌ 


ச [ 


ஸ்ரீமத்‌ பகவதே 2 


்‌ அவருடைய நாயகியான மஹாலக்ஷ்மி அவருக்கு மீகவும்‌ இஷ்ட 
மானவள்‌, தகுக்கவள்‌, நித்யமாய்‌ தோஷமின்றி விளங்கும்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌, ஆகிருதி, குணங்கள்‌, மஹிமை, அதிகாரம்‌, ஒழுக்கம்‌ 
முதலிய எல்லையற்ற எண்ணிறந்த கல்யாண குணங்களுக்கு நிதி. 
அவருடைய திருவடிகளை எண்ணிறந்த நித்யஸூரிகள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஸ்தொத்ரஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பக 
வானுடைய ஸங்கல்பத்தை யனுஸரித்த ஸ்வரூபம்‌, அழிவில்லாத 
தன்மை, வியாபாரம்‌ என்றவைகளின்‌ பேதங்களை யுடையவர்கள்‌. 
ரல்லோரும்‌ பகவானுடைய கைங்கர்யங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்‌ 
9றவர்கள்‌; (ஒவ்வொருவரால்‌ செய்யப்பட்ட கைங்கர்யங்களை த்‌ 
ரங்கள்‌ தங்களுக்காகச்‌ செய்ததாய்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நினைத்துக்‌ 
காண்டிருக்கிறவர்கள்‌. அதனாலுண்டாகும்‌ பிசீதியென்ற பிர 
'யாஜனம்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஸமம்‌) அந்தக்‌ கைங்கரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தில்‌ ஆசையையே ஸ்வரூபமாயுடையவர்கள்‌. தோஷமின்தி நித்ய 
£ய்‌ அளவில்லாத ஞானம்‌, கரியை, ஐசுவரியம்‌ முதலிய எண்ணி 
ந்த குண ங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்கள்‌. இந்தப்‌ பரமாத்‌ 
ராவின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்வபாவமும்‌ மனதாலும்‌ வாக்காலும்‌ அள 
டமுடியாதவை, அவருக்குத்‌ தகுந்த பலவிதமான விரித்ரங்களை 
டய போக்ய' வஸ்துக்களையும்‌, அதற்குரிய கருவிகளையும்‌ இடங்‌ 
௱யுமுடைய அக்ஷரமான பரமாகாசமே அவருக்கு இருப்பிடம்‌. 
து எண்ணிறந்த ஆச்சர்யங்களை யுடையது; அளவற்ற வைபவங்‌ 
எயுடையது. (வாஹனம்‌ ரத்னம்‌ முதலியவை) முடிவற்ற அள 
ஏயுடையது, என்று மழியாதது, தோஷமற்றத; பலவிதமாய்‌ 
ட விசித்ரங்களுடன்‌ எல்லையற்ற போக்ய பதார்த்தங்களாலும்‌, 
வைகளை அனுபவிக்கும்‌ ஆத்மாக்களாலும்‌ நிறைந்த எல்லா 
ரேகங்களையும்‌ உண்டாக்கிக்‌ காத்து அழிப்பதையே அவன்‌ விளை 
யட்டாகவுடையவன்‌, அந்தப்‌ பரப்ரஹ்மமும்‌ புறுஷோ த தமனும। ன 
நராயணன்‌, - பிரம்மா முதல்‌ :ஸ்‌தாவரம்‌ வரையிலுள்ள ஸகல 
சேகங்களையும்‌ ஸிருஷ்டித்து, தன்‌ ஸ்வரூபத்துடன மாத்திரம்‌ 
இருதுவிட்டால்‌ பிரம்மாதி தேவதைகளும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ அவ 
9, தியானஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ ஆரா திப்பதற்கும்‌ முடியாது: எல்லை 
பற்‌) கருணை, வாத்ஸல்யம்‌, உதாரத்தன்மை, சீலம்‌ உடையவனான 


வூ. 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்னேத்‌ 


இந்தக்‌ கீதாசாஸ்திரம்‌, மோக்தத்தையே பிரயோஜன மர்யுடைய 


* இந்த இரண்டுவித தர்மத்தையும்‌, பரட்ரஹ்மமென்று சொல்லப்‌ 


படும்‌ வாஸுதெவனென்ற பரமார்த்த ததவத்தையும்‌, விசேஷ 
மாய்‌ வீளக்குறெது. இதன்‌ பிரயோஜனமும்‌ ஸம்பந்தமும்‌ 
பெயரும்‌ ஸாமான்யமல்ல, விசேஷமானவைகளே. இதன்‌ உட்‌ 
கருத்தை யமிவதால்‌ ஸகல புருஷார்த்தங்களும்‌ ஸித்திக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ அதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காகவே நான்‌ யத்னஞ்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌: 


ஸ்ரீமத்‌ ராமானுஜாசாரியர்‌ 


எலருடைய திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தியானஞ்‌ செய்வ 


“தால்‌ நான்‌ செய்த ஸகல பாபங்களும்‌ அழிந்து, ஒரு வஸ்து 


வாயிருக்கும்‌ தன்மையை அடைந்தேனோ அந்த ஆளவரந்தாரை 


நமஸ்கரிக்க றன்‌.” 


“லக்ஷ்மீபதியாய்‌ அனந்த கல்யாண குணங்களுக்கு இருப்பிட 
மாய்‌ ஸகல பிராகிருத குணங்களுமற்றவனுமான பரம புரு 
ஷன்‌, தன்னை யொழிந்த மற்ற எல்லா வஸ்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறான ஞானத்தையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ ஸ்வரூபமாயுடையவன்‌; 
ஸ்வபாவமாய்‌ ஏற்பட்டு எல்லையற்ற மேன்மையையுடைய ஞானம்‌, 
பலம்‌, ஐசுவரியம்‌, வீர்யம்‌, சக்தி, தேஜஸ்‌ முதலிய கல்யாண குண 
ரத்னங்கள்‌ விளங்கும்‌ ஸமுத்ரம்‌. அவருடைய திவ்ய ரூபம்‌ அவ 
ருக்கு மிகவும்‌ இஷ்டமான த, மிகவும்‌ தருந்தது, ஒரேவிதமான. 
ஸ்வபாவமுள்ள த, ஈம்மால்‌ எண்ணமுடியாத த; ஆச்சரியகரமாய்‌ 
அழிவில்லாமல்‌, தோஷமில்லாமல்‌ எல்லையற்று விளங்கும்‌. காந்தி 
அழகு, மணம்‌, லாவண்யம்‌, யெளவனம்‌ முதலிய எண்ணிறந்த குணங்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமான அ. அவருடைய : எண்ணிறந்த திவ்யாப 
ரணங்கள்‌ அவருக்குத்‌ தகுந்தவை, பலவகை, விசிதரமானவை, 
எல்லையற்ற ஆச்சர்யங்களை யுடையவை, அழிவில்லாதவை, தோஷ 
மில்லாதவை; அவருடைய திவ்ய ஆயுதங்களோ அவருக்குத்‌ தகுர்‌ . 
தவை, எண்ணிறந்தவை, நினைக்க முடியாத சக்தியையுடையவை, 
அழிவற்றவை, தோஷமற்றவை, எல்லையற்ற நன்மையுள்ள வை. 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்ேதை b 


அவருடைய நாயகியான மஹாலக்ஷ்மி அவருக்கு மீகவும்‌ இஷ்ட 
மானவள்‌, தகுந்தவள்‌, நித்யமாய்‌ தோஷமின்‌ றி விளங்கும்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌, ஆகிருதி, குணங்கள்‌, மஹிமை, அதிகாரம்‌, ஒழுக்கம்‌ 
மூ தலிய எல்லையற்ற எண்ணிறந்த கல்யாண குணங்களுக்கு நிதி. 
அவருடைய திருவடிகளை எண்ணிறந்த நித்யஸரிகள்‌ எப்பொழு 
தும்‌ ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்தகொண்டிருக்கறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பக 
மானுடைய ஸங்கல்பத்தை யனுஸ்ரித்த ஸ்வரூபம்‌, அழிவில்லாத 
ரன்மை, வியாபாரம்‌ என்றவைகளின்‌ பேதங்களை யுடையவர்கள்‌. 
[ல்லோரும்‌ பகவானுடைய கைங்கர்யங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்‌ 
1றவர்கள்‌; (ஒவ்வொருவரால்‌ செய்யப்பட்ட சைங்கர்யங்களை த்‌ 
:ங்கள்‌ தங்களுக்காகச்‌ செய்ததாய்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நினைத்துக்‌ 
காண்டிருக்கிறவர்கள்‌. அதனாலுண்டாகும்‌ பிசீதியென்ற பிர 
யாஜனம்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஸமம்‌) அந்தக்‌ கைங்கரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தில்‌ ஆசையையே ஸ்வரூபமாயுடையவர்கள்‌, தோஷமின்றி நித்ய 
£ய்‌ அளவில்லாத ஞானம்‌, கரியை, ஐசுவரியம்‌ முதலிய எண்ணி 
த குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்கள்‌. இந்தப்‌ பரமாத்‌ 
'வின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ ஸ்வபாவமும்‌ மனதாலும்‌ வாக்காலும்‌ அள 
_முடிபாதவை. அவருக்குத்‌ தகுந்த பலவிதமான விசெரங்களை 
டய போக்ய' வஸ்துக்களையும்‌, அதற்குரிய கருவிகளையும்‌ இடங்‌ 
£யுமுடைய அக்ஷரமான பரமாகாசமே அவருக்கு இருப்பிடம்‌. 
ஐ எண்ணிறந்த ஆச்சர்யங்களை யுடையது; அளவற்ற வைபவங்‌ 
"யுடையது. (வாஹனம்‌ ரத்னம்‌ முதலியவை) முடிவற்ற அள 
யுடையது, என்று மழியாதது, தோஷமற்றது; பலவிதமாய்‌ 
விசித்ரங்களுடன்‌ எல்லையற்ற போக்ய பதார்த்தங்களாலும்‌, 
'வகளை அனுபவிக்கும்‌ ஆத்மாக்களாலும்‌ நிறைந்த எல்லா 
-கங்களையும்‌ உண்டாக்கிக்‌ காத்து அழிப்பதையே அவன்‌ விளை 
.டாகவுடையவன்‌, அந்தப்‌ பரப்ரஹ்மமும்‌ புருஷோ த்தமனுமான 
'யணன்‌, - பிரம்மா முதல்‌ - ஸ்தாவரம்‌ வரையிலுள்ள ஸகல 
கங்களையும்‌ .ஷிருஷ்டித்‌ த, தன்‌ ஸ்வரூபத்தடன்‌ மாத்திரம்‌ 
ச்துவிட்டால்‌ பிரம்மாதி தேவதைகளும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ அவ 
தியானஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ ஆராதிப்பதற்கும்‌ முடியாது. எல்லை 
கருணை, வாத்ஸலயம்‌, உதாரத்தன்மை, சீலம்‌ உடையவனான 
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கால்‌, தன்‌ ஸ்வபாவத்தை மாற்றாமல்‌, விடாமல்‌, மறைக்காமல்‌, 
கன்‌ ரூபத்தை ஜீவகோடி.களுக்குச்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி அமை 
சீஅக்கொண்டு, எல்லா லோகங்களிலும்‌ அவதாரம்‌ செய்கிறார்‌. 
சேதனர்கள்‌ அவரை ஆராதித்துக்‌ தங்களுடைய மனோ பிஷ்டங்‌ 
களுக்கேற்றபடி. நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ அவருடைய அனுக்‌ 
மஹததால்‌ அடைகிறொர்கள்‌. 


பூமியின்‌ பாரத்தைத்‌ தீர்ப்பதென்ற வெளிப்படையான கார 
ணததைக்கொண்டு ஈம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ தன்னைத்‌ தியானஞ்‌ 
செய்து ஆசிரயிக்க வேண்டுமென்ற எண்ணத்தாலேயே பூமியில்‌ 
அவதாரம்‌ செய்தார்‌. ஸகல மனிதர்களுக்கும்‌ பிரத்யக்ஷமாய்‌ தர்ச 
னங்கொடுத்து ஜாதி, வர்ணம்‌, அசிரமம்‌, வயத முதலிய பேதங்‌ 
களின்றி எல்லோருடைய கண்களையும்‌ மனதையும்‌ கவருகின்ற 
திவ்ய லீலைகளைச்‌ செய்தார்‌: பூதனை சகடாஸாரன்‌ யமளார்ஜு 
னன்‌ அரிஷ்டன்‌ பிரலம்பன்‌ தேனுகன்‌, காளியன்‌ கசி குவலயா 
பீடம்‌ சானூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ தோஸலன்‌ கம்ஸன்‌ முதலிய துஷ்‌ 
டர்களை: ஸம்ஹரித்தார்‌. எல்லையற்ற கருணையையும்‌ அன்பையும்‌ 
பொழியும்‌ பார்வையாலும்‌ அமிருதம்‌ போன்ற வார்‌. த்தையா லுப 
பிராணிகளைத்‌ திருப்தி செய்தார்‌. எல்லையற்ற அழகு, சீலம்‌ முதலி 
குணங்களை விளக்கும்‌ லிலைகளைச்‌ செய்ததால்‌ அக்ரூரர்‌, உத்தவர்‌ 
விதுரர்‌, மாலாகாரர்‌ முதலியவர்களைப்‌ பரம பாகவதர்களாகச்‌ செ 

தார்‌. தன்‌ தோழனான அர்ஜுனனைப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ உத்ள 

ஹப்படு த்துவதென்ற வெளிப்படையான காரணத்தைக்கொண் 

பரம புருஷார்‌த்தமான மோக்ஷத்தை யடைவதற்கு உபாயமென்‌ 

வேதாந்தங்களால்‌ கொண்டாடப்பட்டதம்‌, தன்னையே விஷய 


யுடையதும்‌, ஞானம்‌, கர்மம்‌ என்றவைகளுடன்‌ கூடின அமா 


பக்தியோகத்தை உபதேசித்தார்‌. 

அவ்வீடத்தில்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ கெள ரவர்களுக்கும்‌ யுத்‌ 
ஆரம்பிக்கும்‌ பொழுது ஸ்ர்வேசுவானான அந்தப்‌ புருஷோ த்து 
ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ உபகாரஞ்‌ செய்வதற்காக அவதரிச 
தன்னை ஆரிரயித்தவர்களின்‌ பக்திக்கு வசப்பட்டு, அர்ஜாஃ 
ரதத்திற்கு யஜமானனாயும்‌ தன்னை ஸாரதியாயும்‌ எல்லா ஜனங்க 


ஆ 
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பாரக்கும்படி. ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டார்‌. இப்படி தெரிந்தும்‌ அகக்‌ 
கண்ணும்‌ புறக்கண்ணு மற்ற திருதராஷ்டிரன்‌, தன்னைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌ ஜயமடைந்ததை அறிய விரும்பி ஸஞ்ஜயனைக்‌ கேட்டான்‌. 


ஸ்ரீ ஆளவந்தார்‌ 
அருளிச்செய்த தார்த்த ஸங்கிரஹம்‌, 


தன்‌ வர்ணாசிரமங்களுக்குரிய தர்மங்கள்‌, ஈசுவரனுக்கு சேஷ 
மான ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தைப்பற்றின ஞானம்‌, 
பரமாத்மாவைத்‌ தவிற மற்ற வஸ்துக்களில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்தாம 
லீருப்பது, யென்ற காரணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ பக்தி யென்ற 
லே ஸாதனத்தால்‌ அடையக்‌ கூடிய பரப்ரஹ்மமான நாராயண னே 
சதையென்ற யோக சாஸ்திரத்தில்‌ ஸம்பூர்ணமாய்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. 

ஸ்ரீ வேதாந்த மஹாதேசிகர்‌ 
அருளிச்‌ செய்த தோர்த்த ஸங்கரஹ ரக்ஷ, 


பகவானுடைய மதமான பாஞ்சராத்ர சாஸ்திரத்திற்குப்‌ 
பிரமாணமான அகம பிராமாண்யம்‌ என்ற _நாலையும்‌, மஹா புருஷ 
நிர்ணய மென்ற ஓூலையும்‌, ஜீவாத்மா, ஞானம்‌, ஈசுவரன்‌ என்ற தத்‌ 


, வங்களை யுபீதசிக்கும்‌ ஆத்மஸித்தி ஸம்கித்ஸித்‌தி ஈசுவரஸித்தி 


யென்ற கிரந்தங்களையும்‌, கீதார்த்த ஸங்கரஹத்தையும்‌, பிராட்டியை 
யும்‌ பகவானையும்‌ கொண்டாடும்‌ சதுசுலோகி, ஸ்தோத்ர ரத்னம்‌ 
என்றவைகளையும்‌ இயற்தின ஆளவந்தாருடைய திருவடிகளை 


நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


கருமமும்‌ ஞானமும்‌ கொண்டெழும்‌ காதலுக்‌ கோரிலக்கென்‌ 
றருமறையுச்‌ சியுளா தரித்தோது மரும்பிரமம்‌ 

திருமகளோடு வரும்‌ திருமாலென்று தானுரைத்தான்‌ 

தரும முகந்த தனஞ்‌ சயனுக்கவன்‌ சாரதியே. 


தர்மத்தை தான்‌ கேட்கவேண்டு மென்றும்‌, கேட்டு அனுஷ 
டிக்க வேண்டுமென்றும்‌ ஆவலுள்ள அர்ஜுன னுக்கு அவனுடைய 
ஸாரதியான கிருஷ்ணன்‌ ௮வனவ.னுடைய வர்ணாசிரமதர்மங்களுக்கு 
ஏற்ற கர்ம யோகத்தையும்‌ ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூப்த்தைப்‌ பற்றின 


பட. அணி 


டு ஸ்ரீமத்‌ பகவதீதை 


ஞான யே ரகத்கையும்‌ காரணமாயும்‌ ஒத்‌ தாசையாயும்‌ அடைந்ததா 
அண்டாகும்‌ பிசிதிரூபமான பக்தியோகத் திற்கு ஒரே லக்ஷ்யமென்று 
அருமையான வேதாந்தத்தின்‌ உட்கருத்தால்‌ உப 2 தூக்கப்படுகற 
பரபிரம்மமானது லக்ஷ்மீ - பிராட்டியுடன்‌ விளங்கும்‌ மஹாவிஷ்‌ 
. ணுவேயென்று உபதேசித்தார்‌. . 


பிறகு தோர்த்த ஸங்கெஹத்தில்‌ 18-அத்யாயங்களையும்‌ மூன்று 
வகுப்பாய்ப்‌ பிரித்து ஒவ்வொன்றின்‌ கருத்து சொல்லப்படுகிற து. 


(1) யோகத்தையே பிரயோஜனமாயுடையகும்‌, நன்றாக 
பரிஷ்கரிக்கப்பட்ட அம்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ அனுபவ ஸித்தியைக்‌ 
கொடுக்கற தமான ஞானயோகம்‌ : கர்மயோகமென்ற நிஷ்டைகள்‌ 


முதலாவது ஆறு அத்யாயங்களால்‌ விவரிக்கப்படுகின்றன. 


(2) பகவானான வஸ்துவின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தை 
அனுபவிப்பதென்ற பிரயோஜனம்‌ கடைக்கும்‌ பொருட்டு, ஞான 
யோக கர்ம யோகங்களாலுண்டாகும்‌. பக்தியென்கிற உபாயம்‌ ஈடு 


ஆறு 'அத்யாயங்களில்‌ விசேஷமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிற து. 


(9) பிரகிருதி, ஜீவாத்மா, பிரகிருதியின்‌ கார்யங்கள்‌, இவை 
யாவையும்‌ ஈடத்தும்‌ பரமாத்மா வென்ற ததவங்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ 
வழியும்‌, கர்மஞான பக்தி யோகங்களின்‌ மிகுதியும்‌, பாக்கி ஆஅ 


அத்யாயங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 


உசிதமில்லா த காலத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ பிசீதியாலும்‌' கருணை 
யாலும்‌ தர்மத்தை அதர்மமாகவும்‌, அதர்மத்தைத்‌ தர்மமாகவும்‌' 
தெரிந்து கொண்டதால்‌ கலங்கயிருக்கும்‌ தன்‌ சிஷ்யனான அர்ஜுன 
னைக்‌ குறித்து இந்த சாஸ திரோபதேசம்‌ செய்யப்படுகிற து, | 

தீதார்த்த ஸங்கிரஹ ரக்ஷை 

கவை யடைந்த வுறவுடையார்‌ உறவற்ற அந்நாள்‌". 
1... .தகவுடை அன்பு கரைபுரள த்‌ தருமத்தள வில்‌ 

மிக்உளமஞ்சி விழுந்தடி சேர்ந்த விசயனுக்கோர்‌. 

கையுடன்‌ உண்மை உரைக்க. அமைந்தனர்‌ நாரணரே., 
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பிரீதியை யடைநர்தவர்களான தன்‌ பந்து ஜனங்கள்‌ அந்த 
அன்பையும்‌ ஸம்பந்தத்தையும்‌ மறந்து, அறந்து, தன்னை யுத்தத்தில்‌ 
கொல்வதற்காக அந்த இனத்தில்‌ வந்து நின்றதைப்‌ பார்த்துக்‌, 
கருணை மேலிட்டு, அவர்களிடத்தில்‌ பிரீதி கரை புரண்டு, தான்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டிய தர்மம்‌ இன்னதென்று நிச்சயிக்கும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ மனம்‌ எல்லையில்லாமல்‌ மயங்கிப்‌ பயமடைந்து, வேறு க இ 
யின்றி, ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஸேவித்துத்‌ திருவடிகளை ஆசிரயித்த அர்‌ 
ஜுனனுக்கு நிகரற்ற புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 'மெய்யான சாஸ்‌ இரார்த்த்ங்‌ 
கள உபதேசிப்பதற்குப்‌ பகவான்‌ திருவுள்ளமுகந்தார்‌. 


ஸ்திரீகளும்‌ சூத்ரர்களும்‌ பதிசர்களான பிராஹ்மணர்களும்‌ 
வேதங்களைப்‌ படிப்பதற்கு ௮திகாரமற்றவர்களென்று பாகவதத்‌ 
தில்‌ சொல்லியிருக்கறது, அவர்களுக்காகவே வேதவியாஸ பக 
வான்‌ மஹா பாரதத்தைக்‌ கருணைகூர்ந்து இயற்றினார்‌. தர்மத்தை 
யும்‌ பரமாத்மாவையும்‌ பற்றின ஞானத்தை அந்த இதிஹாஸத்தில்‌ 
சுருக்கமாய்‌ விவரிக்கப்பட்ட தந்திர நூல்களால்‌ அதிந்து கொள்ள 
வேண்டியது. மஹா பாரதத்தில்‌, ஸம்பவ, ஸபா, ஆரண்ய, விராட, 
உத்யோக, பீஷ்ம, துரோண, கர்ண, சல்ய, கதா, ஸெளஷுப்‌ இக, 
சாந்தி, ஆனுசாஸனிக, ஆசுவமேதிக, மெளஸல, மஹாப்ரஸ்‌ தான, 
ஸ்வர்க்காரோஹண, பவிஷ்யத்‌ என்ற பர்வங்கள்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ ஈடக்த ஸம்வாதமே, 
பகவத்கீதை. பாரதத்தில்‌ காணப்படும்‌ உபதேசங்களின்‌ ஸாரமே, 
அங்கே பாரதமென்ற பாரிஜாத விருக்ஷத்தின்‌ அமிருத ரஸ 
மென்று கொண்டாடத்‌ தகுந்ததாய்‌ விளங்குகிறது. அதன்‌ பதி 
னெட்டு பர்வங்களில்‌, முதல்‌ ஆறில்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஞானமே 
உபாயமென்றும்‌, இரண்டாவது ஆதில்‌ அந்த ஞானத்தை அடை 
விக்கும்‌ ஸாதனங்களும்‌, மூன்றாவது ஆதில்‌ மேற்சொன்ன விஷ 
யங்களைப்பற்தின விஸ்‌ தாரமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. முதலாவது அத்‌ 
யாயமும்‌ இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ சில சுலோகங்களும்‌ அர்‌ 
ஜுனனுக்குச்‌ இடீரென்று நேர்ந்த சோகத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லு 
கின்றன. 

2 


அ: 


ட ஆம்‌. நிகி ப்ர 
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ஸ்ரீமன்‌ மத்வாசார்யர்‌ 


பாரத தாத்பர்ய நிர்ணயத்தில்‌ அ இயில்‌ ப்பட்ட பார 
தத்இல்‌, கோடியில்‌ ஒரு பாகமாவது இப்பொழுது காணப்படவில்லை. 
அதைப்‌ பலவிதமாய்‌ மாற்திச்‌ சின்னா பின்னஞ்‌. செய்து, அதற்குப்‌ 
பதிலாய்‌ வேறு விஷயங்களைக்‌ கலந்து, அதன்‌ .பெயரைத்‌ தவிர 
மற்ற யாவும்‌ அமிந்‌து போகும்படி செய்யப்பட்‌ டிருக்கிறது. அகை 
யால்‌ சொல்ல முடியாத கஷ்டங்களை அனுபவித்து, ஆழ்ந்து பரி 
சோதித்து, ஆதி பாரதத்தின்‌ விஷயத்தை இங்கே சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌?” என்று சொல்வதை நாம்‌ மறக்கக்‌ கூடாது. 
ஸ்ரீசங்கராசார்யரும்‌ ராமா துஜாசாரியரும்‌ தங்களுடைய முக 
வுரைகளில்‌ கிருஷ்ணனுடைய பெருமையைப்‌ பற்றியே சொல்லு 
இறார்கள்‌. ஸ்ரீமத்வாசார்யரோ வியாஸ பகவானையும்‌ மஹாபாரதத்‌ 
தையுமே கொண்டாடி, அர்த இதிஹாஸத்தின்‌ ஹிருதயமே தை 
யென்கிறார்‌. இந்த பேதத்தைக்‌ கவனித்தால்‌ இரண்டு விஷயங்‌ 
கள்‌ வெளிப்படும்‌. 

(1) ரீ வேத வியாஸர்‌ பகவானுடைய அவதாரமா! ஸ்ரீ 
வேதாந்த தேசிகருடைய மதத்தில்‌ அவர்‌ ஈசுவரனுடைய 
அவதாரமல்ல, மஹர்ஷி மாத்ரமே. மற்ற மனுஷ்யர்களைப்‌ போல்‌ 
குற்றங்களையும்‌ குறைகளையு முடையவர்‌; அவருக்கும்‌ பீராரப்த 
கர்மானுபவ முண்டென்கிறார்‌. இதை நாலாவது அத்யாயம்‌ 
6, 9. சுலோகங்களுக்கு அவர்‌ செய்திருக்கும்‌ வியாச்யான த்‌ தில்‌ 
பார்க்க, ஸ்ரீமத்வாசாரியரோ, அநேக பிரமாணங்களை எடுத்துரைத்து, 
வேத வியாஸர்‌ பகவானுடைய அவதாரமே யென்று நிரூபிக்கிறார்‌; 
சங்கரமதத்தைத்‌ தழுவி வியாக்யானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இதை ஒப்புக்கொள்ளுகிருர்கள்‌. வசிஷ்டாத்வைத மதத்திலும்‌ 
இதைப்பற்றி அபிப்பிராய பேதமுண்டு, சென்னை ஆனந்தா அச்சுக்‌ 
கூடத்தில்‌ பிரசுரிக்கப்பட்ட ஸ்ரீ பாஷ்யத்திற்கும்‌ கீதைக்கும்‌ முக 
வுரையில்‌, வியாஸருடைய தெய்வத்தன்மையைப்‌ பற்றிப்‌: பல 
ஆதாரங்கள்‌ கூறப்பட்டி ருக்கின்றன. 

(2) ஒதை தற்காலத்தில்‌ ஈமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கிற ரூபமாய்‌ 
வியாஸரால்‌ செய்யப்பட்டதா? அல்லது கிருஷ்ண்னால்‌ செய்யப்‌ 


° ச்‌ 
பட்டதா? 
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கீதையின்‌ 18 அத்யாயங்களும்‌ சுலோக ரூபமாய்‌ இப்பொழுது 
உள்ளபடி. கிருஷ்ணனால்‌ சொல்லப்பட்டதென்று சிலருடைய மதம்‌. 
பாரதத்தில்‌ அதற்கு ஒரு தகுந்த இடத்தைக்‌ கற்பித்ததே வேத 
வியாஸர்‌ செய்த வேலையென்று அவர்கள்‌ வா திக்கிருர்கள்‌. ஆனால்‌ 
வேறு சிலர்‌ “பாரதத்தின்‌ மற்ற பாகங்களை வியாஸர்‌ செய்ததைப்‌ 
போல்‌ இதையையும்‌ : அவரே செய்தார்‌; ஆத்ம தத்வத்தையும்‌ 
தர்மத்தையும்‌ ஸம்வாதரூபமாய்‌ அந்தப்‌ பாரதத்தில்‌ பலவிடங்‌ 
களில்‌ உபதேசிக்கப்பட்டிருப்பதைக்‌: காணலாம்‌. அர்ஜுனனுக்கு 
கிருஷ்ணன்‌ இந்த அருமையான விஷயங்களை உபதேசத்திருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ ஸீ வேதவியாசர்‌ அதைத்‌ தானே நேரில்‌ கேட்டுப்‌ 
பிறகு சுலோக ரூபமாய்ச்‌ செய்தாரென்பதற்குப்‌ பாரதத்திலிருந்தே 
அரேக பிரமாணங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்றன வென்று நினைக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணனும்‌ வியாஸரம்‌ ஈசுவரனுடைய அவதாரங்க 
ளென்று நம்பும்‌ ஆஸ்‌ திகர்களுக்கு இந்த , விவாதமேயில்லை. ஈசுவர 
னென்றால்‌ ஸர்வக்ஞனென்று சொல்லவேண்டுமா? ஒரு ரூபமாய்ச்‌ 
செய்த உபதேசத்தை வேறொரு ரூபமாய்‌ வசன த்தாலோ சுலோகத்‌ 
தாலோ வெளிப்படுத்தி யிருக்கலாம்‌. வேறொரு பாஷையில்‌ கிருஷ்‌ 
ணனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட தத்வங்களை, அல்லது குரு சிஷ்பக்‌ ரம 
மாய்‌ வசன ரூபமாய்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட தத்வங்களை, ஸ்ரீ வேதவியா 
ஸர்‌ மாற்றாமல்‌ சுலோகரூபமாய்‌ எல்லாரும்‌ வழங்கும்‌ பாஷையில்‌ 
இயற்றி யிருக்கலாமென்றும்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்‌ விரோதமில்லை. 

இந்த நூலுக்குப்‌ பகவத்கீதை யென்று பெயரீடப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ பகவானே இதற்குக்‌ கர்த்தா; வேறொருவர்க்கும்‌ இதில்‌ ஸம்‌ 
பந்தமில்லை யென்று ஒரு ஸித்தாந்தமுண்டு, ஆனால்‌ பாரதத்திலும்‌ 
மற்றவிடங்களிலும்‌ ஸம்வாதரூபமா க2வ பூர்வ கதைகளைச்‌ சொல்வ 
தும்‌ தர்மத்தை யுபதேசிப்பதும்‌ வழக்கம்‌. கோபிகா தை, குரு 
ஒதை, சுருதிதை, பிரமரஜதையென்‌ றவர்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ கோபி 
களும்‌ சுருதியும்‌ பிரமரமுமே. வியாஸருக்கு அதில்‌ ஸம்பந்தமில்லை 
பென்று சொல்வஅண்டோ? 

தை இருஷ்ணனால்‌ : அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட த; 
அதை ஸஞ்ஜயன்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்து திருதராஷ்டிரனுக்குச்‌ 


ம பெ ஷு 
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சொன்னான்‌. வியாஸர்‌ யுத்தத்திற்கு முன்பு குருகுலத்தரசனை 
நோக்கி, “இனி ஈடக்கும்‌ யுத்தத்தில்‌ யாவற்றையும்‌ நேரில்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடிய ஞானதிருஷ்டியை உனக்குக்‌ கொடுக்கிமிறன்‌?' என்றார்‌. 
ஆனால்‌, தன்‌ இனத்தொர்‌ மடிவதைப்‌ பார்த்து ஸஹிக்கமுடியாத 
அவ்வரசன்‌ அதை வேண்டாமென்று மறுத்துவிட்டான்‌, பிறகு 
ஸஞ்ஜயனுக்கு அந்தத்‌ இவ்ய திருஷ்டியைக்‌ கொடுத்து, பாரத யுத்‌ 
தத்தில்‌ வெளிப்படையாய்‌ நடக்கும்‌ ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ 
அந்தரங்கமாய்‌ விளங்கும்‌ ஒவ்வொருவருடைய எண்ணங்களையும்‌ 
காரணங்களையும்‌ நெருக்கு கேராய்‌ அறியச்‌ செய்தார்‌. “இரவிலோ 
பகலிலோ, செய்கையோ சொல்லோ எண்ணமோ, ஸஞ்ஜயனுக்குக்‌ 
தெரியாத விஷயமில்லை. மேலும்‌ எவ்விதமான அஸ்திரங்களாலும்‌; 
சஸ்‌ இரங்களாலும்‌, தேவதைகளாலும்‌, பூதகணங்களாலும்‌, அவ 
னுக்கு யாதொரு இடையூறும்‌ நேராது; அவனுக்குத்‌ தூக்கத்‌ 
தாலும்‌ பசியாலும்‌ தாஹத்தாலும்‌ களைப்பாலும்‌ தடையிரா து.” 
இந்த வரப்பிரஸாத த்தால்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ எல்லோருடைய எண்ணத்‌ 
தையும்‌ அறிந்து, அவர்களுடைய சொற்களை உள்ளபடியே வெளி 
யிட்டான்‌. பகவானுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ ௩டந்த 
ஸம்பாஷணையையும்‌, அவர்களுடன்‌ மூன்றாவது மனிதஞய்க்‌ கூட 
விருந்‌ சதைப்‌ போல்‌ கேட்டான்‌. பீஷ்மர்‌ துரோணர்‌ முதலிய 
பிரம்ம ஞானிகளுக்கும்‌ பார்க்க முடியாத விசுவரூபத்தைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. இப்படியே ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தின்‌ உத்பத்தியைக்‌ கவனிக்‌ 
கும்‌ பொழுது அந்தப்‌ புண்ய சரித்ரமும்‌ சதூமுக பிரம்மாவால்‌ 
வால்மீகி மஹர்ஷிக்கு அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட திவ்ய திருஷ்டியா 
லேயே பார்த்து வர்ணிக்கப்பட்டதென்று விளங்கும்‌: 


“மஹர்ஷே | ராமன்‌, கக்மணன்‌, ஸீதை, ராக்ஷஸர்கள்‌, இன்‌ 
னும்‌ இந்தச்‌ சரித ரத்தில்‌ ஸம்பந்தப்படும்‌ மற்றவர்கள்‌ செய்த 
செய்கைகள்‌ யாவும்‌, லோகத்திற்குத்‌ தெரிந்தவையும்‌ தெரியாதவை 
யும்‌ உமக்குப்‌ பூர்ணமாய்‌ த்‌ தெரியக்கடவது. நீர்‌ செய்யும்‌ காரியத்‌ 
தில்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ ஸதயமா யிருக்கும்‌, பொய்யாகா அ, 
பிரயாஸையின்றிப்‌ பெரும்‌ பிரவாஹமாய்ப்‌ பெருகும்‌. நடந்த 
விஷயங்களே சஈடந்தபடி பார்க்கும்‌ இவ்ய திருஷ்டியையும்‌: அவை 
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களை நடந்தபடி வர்ணிக்கும்‌ ஸத்யவாக்கையும்‌ உமக்கு அனுக்ரஹித்‌ 
திருக்கிறே”னென்ற பிரம்மதேவர்‌ வரங்கொடுத்தார்‌. ஆகை 
யால்‌ பகவத்கீதையும்‌ ஆரம்பம்‌ முதல்‌ கடைசி வரையில்‌ ஸத்யமே. 
சற்று கவனித்தால்‌ இதையிலும்‌ விஷ்ணு ஸஹஸ்ர நாமத்திலும்‌. 
ராமாயணத்திலும்‌ ஒரே விதமான கேள்வியைச்‌ சிஷ்யன்‌ கேட்கற 


வட 
முழி 


னென்று காணலாம்‌. அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ பொழுது 3 


விதமான ஆத்மதத்வம்‌ உபதேசிக்கப்படுகிற அ, 


ராமாயணத்தில்‌ “(அனந்த கல்யாண குணங்கள்‌ பொருந்தின 
மனுஷ்யன்‌ யார்‌”? என்பதே வால்மீகியின கேள்வி. “மஹாவிஷ்ணு 
வின்‌ அவதாரமாய்‌ இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ லீலாமானுஷ 
ரூபியாய்‌ விளங்கும்‌ ஸ்ரீராம சந்திரனே புருஷோத்தமன்‌. 
பராபர” மென்று ஈாரதமஹரிஷி பிரம்மவித்யையை உபதேசித்தார்‌, 
விஷ்ணு ஸஹஸ்ரமாமத்தில்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ பீஷ்மரைப்‌ பார்த்து “£இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ எல்லோராலும்‌ போற்றப்படும்‌ ஒரே தைய்வம்‌ ௭௮? 
குற்றமற்றுத்‌, தன்னிலும்‌ உயர்ந்த தில்லாத மங்கள ஸ்வரூபமாயிருப்‌ 
பதால்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான பரமபுருஷார்த்தமென்று தாங்‌ 
கள்‌ எதை நினைக்கிறீர்கள்‌? மனிதர்கள்‌ யாரை ஸ்ததித்தால்‌, யாரை 
ஆராதித்தால்‌, இஹத்தில்‌ பரம ஐசுவரியத்தையும்‌, பரத்தில்‌ முக்தி 
யையும்‌ அடைவார்கள்‌ [பலவிதமாய்‌ உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தர்மங்‌ 
களில்‌ ஸர்வோத்தமமான தர்மமென்று தாங்கள்‌ எதை நினைத்திருக்‌ 
இறிர்கள்‌? ஜீவன்‌எதை ஜபம்‌ செய்தகொண்டிருந்தால்‌ ஜனனமரண 
ரூபமான இந்த ஸம்ஸாரத்திலிருந்து வீபெடுகிறா” னென்று பீஷ்மா 
சார்யரைக்‌ கேட்டார்‌. அதற்கு அந்தப்‌ பிரம்மஞானி '“ஜகத்திற்குப்‌ 
பிரபுவாயும்‌; தேவர்களுக்கும்‌ தேவனாயும்‌; காலதேச வஸ்துக்களால்‌ . 
அளவில்லாதவனாயும்‌, புருஷோத்தமனாயும்‌ விளங்கும்‌ பரவாஸு 
தேவனை அவனுடைய ஆயிரம்‌ திவ்ய நாமங்களால்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
அதிப்பதும்‌, பக்தியுடன்‌ அவரை ஆராதித்து அவருக்கே அடிமை 
பூண்டு அவரே தனக்கு ஸ்வாமியென்று உபாஸிப்பதும்‌; அவரையே 
தியானஞ்செய்வ தும்‌, அவரையே நமஸ்காரஞ்செய்வ தும்‌, அவரையே 
ஸ்மரிப்பதும்‌, தன்‌ யாவற்றையும்‌ அவருடைய கைங்கர்யத்தில்‌ அர்ப்ப 
ணஞ்செய்வ தும்‌, ஜீவன்‌ செய்யக்கூடிய பரம மோக்ஷோபாயம்‌, ஆதி 
யந்தமற்றிவனும்‌, எங்கும்‌ வியாபித்திறாப்பவனும்‌, ஸகல லோகங்களுக்‌ 
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கும்‌ மஹேசுவரனும்‌, வேதங்களின்‌ பரம தா த்பர்யமுமாய்‌ விள ங்கும்‌ 
அவரை ஏப்பொழுதும்‌ கொண்டாடுவதால்‌ ஸமஸ்த துக்கங்களையும்‌ 
காண்டுகிறான்‌. ஸகல தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌, தன்‌ பக்தர்க 
ஞூக்கு அழிவற்ற €ர்த்தியைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, லோகநாதனும்‌, 
ஸகல பிராணிகளின்‌ இருப்புக்குக்‌ காரணமுமான பகவானைத்‌ துதிப்‌ 
பே ஸம்ஸார ததை ஒழிப்பதற்கு மேலான மார்க்கம்‌. புண்ட 
சிகாகூதனைப்‌ பக்தியுடன்‌ ஸ்தோத்ரங்களால்‌ ஆராதிப்பதே ஸர்‌ 
வோத்தமமான தீர்ம”மென்று பிரம்மவித்யையையே உபதே?த்‌ 
திருக்கிறார்‌. 


இந்தப்‌ பகவத்கீதையிலும்‌, ஒருவன்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
தாமம்‌ என்னவென்று ஸந்தேகமுண்டாகும்பொழுது, அந்த ஸம்‌ 
சயத்தை வேருடன்‌ களைந்து, பிரம்ம வித்யையை உடதேூப்பதே 
கருத்தாகும்‌. 


என்‌ அபிப்பிராயம்‌ 


வேத வியாஸ பகவானால்‌ சதை எப்பொழுஅ செய்யப்பட்டது? 
பாரத யுத்த சதையில்‌ இதுவும்‌ ஒரு பாகமா? மற்ற ஸம்பவங்களு 
டன்‌ இதுவும்‌ நடந்ததா? அல்லது வியாஸர்‌ இந்தத்‌ தத்வோப 
தேசத்தை மஹாபாரதத்தில்‌ பிறகு .சேர்த்தாரா? அல்லது பிற்‌ 
காலத்தில்‌ பிறரால்‌ அவ்விடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டதாவென்ற 
கேள்விகள்‌ டலவுண்டு, அத்வைதவமதத்தை அனுஸரிப்பவர்கள்‌, 
இடையைப்‌ பாரயாணம்‌ செய்வதற்கு முன்‌, வழக்கமாய்ச்‌ சொல்லும்‌ 
'தியான சுலோகங்களில்‌ “பகவான்‌ நாராயணன்‌ தானே இந்தக்‌ 
இதாசாஸ்திரத்தைப்‌ பார்த்தனுக்குப உதேசித்தார்‌. அஷ்டாதச 
புராணங்களின்‌ கர்த்தாவான வேதவியாஸ மஹர்ஷி அதைப்‌ பார 
சத்தின்‌ நடுவில்‌ மஹாரத்னத்தைப்‌ போல்‌ கோர்த்தார்‌'” என்றும்‌; 
“்ஹகல்‌ உபநிஷ தீதுகளுமே பசுக்கள்‌; கோபாலனென்‌ ற்‌ பரமாத்‌ 
மாவே அதைக்‌ கறக்கும்‌ இடையன்‌; அர்ஜுனனே சன்று; பிரம்ம 
வித்யையென்ற பாலைக்‌ கறந்து; ஞானிகளுக்கு அவர்‌ கொடுத்தார்‌” 
என்றும்‌; “அர்ஜுனனுக்குக்‌ தேரோட்டிக்கொண்டே ஸகல ஜீவ 
கோடிகளின்‌ மேலான சேதமத்தை உத்தேசித்தே சேதையென்ற 
அமிருதத்தை அருளிச்‌ செய்தா ரென்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறது, 


இவ்‌ ப தரசனிபும்‌ 
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“ஆசையால்‌ ஆத்ம வித்யையை உத்தேசிக்கும்‌ தையென்ற சாஸ்‌ 
திரம்‌, குருவானவர்‌ சிஷ்யனுக்குக்‌ கடைசியாய்‌ தக்க செய்வித்‌ த, 
அவன்‌ தானே ஆத்மானுபவம்‌ செய்யத்தகுந்த நிலையை அடைந்தா 
னென்றறிந்த, அவன்‌ ஜயிக்கவேண்டிய காம க்ரோதா திகளின்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ பலத்தையும்‌, ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ சக்தி 
யையும்‌, ஜீவேசுவர பிரபஞ்சங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸம்பத்தத்‌ 
தையும்‌, பிரகருதியிலிருர்‌ துண்டான முக்குணங்களின்‌ காரியங்களை 
அடக்கி வசப்படுத்தித்‌ தான்‌ ஜயசாலியாய்‌ விளக்கி மோக்தமென்று 
ராஜ்யத்தை ஆளவேண்டுமென்பதையும்‌ அவனுக்கு உபதேசக்‌ 
23 


என்று ஒரு சார்பாரின்‌ மதம்‌. 


ஹோர்‌ 
கீதையின்‌ மதம்‌ எது? 


அத்வைதிகள்‌, இந்தக்‌ தோசாஸ்திரத் தில்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு அத்வைத்த்தையே உபதேகித்தாரென்பர்‌; விக்ஷ்டாத்‌ 
வைதிகள்‌, கிருஷ்ணன்‌ விசிஷ்டாத்வைதத்தையே உபதே௫த்தா 
ரென்பர்‌; த்வை திகள்‌, த்வைத மதத்தையே அனுக்ரஹித்தா ரென்பர்‌. 
சைவ ஸித்தாந்திகள்‌, சைவ விசீஷ்டாக்‌ வைதத்தையே கோபாலன்‌ 
அனுக்ரஹித்தாரென்பர்‌. இப்படி. ஒவ்வொரு மதஸ்தர்களும்‌ 
அவரவர்களின்‌ ஹித்‌ கார்தத்தைத்‌ தை ஸ்தாபிக்றெகென்று அதின்‌ 
சுலோகங்களை அர்த்தஞ்செய்த, அதற்‌ கேற்றபடி சுருதி ஸ்மிருதி 
களை எடுத்துரைத்த, நியாய ஸ்தலங்களில்‌ வாதி ட்ரதிவா திகளுக்கு 
வகாலத்து வரங்கிக்கொண்டு கக்ஷியை வாதிக்கும்‌ வக்கீல்களைப்‌ 
போல்‌, பாஷ்யங்களை எழுதி யிருக்கறார்கன்‌. ஆனால்‌ ஸ்ரீ ருணன்‌ 
இந்த மதங்களில்‌ எதையாவது ஒன்றை உபதேகித்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ உபதேசித்திருக்க முடியாது. ' அவை 
களில்‌ ஒன்றே உண்மையாயும்‌ மற்றவை தவறாயுமிருக்கவேண்டும்‌. 
அல்லத, இவை பிரம்ம வித்யையில்‌ அநேகம்‌ படிகளாய்‌ அதிகாரிக்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி. யிருக்கவேண்டும்‌. அல்லது, தகவத்தைப்‌ பலம 
பலவிதமாய்க்‌ கிரஹித்து அரை குறையாய்ச்‌ சொல்லியிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. முக்யமான பாஷியகாரர்களின்‌ வரலாற்றைக்‌ கவனித்தால்‌, 
அவர்கள்‌ பேதமான ஸித்தாந்தங்களை உபதேசித்தாரென்று சொல்‌ 
லத்‌ அணியார்கள்‌. ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யரோ ஸாக்ஷாத்‌. பரமசிவ 
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அடைய அம்சாவதாரமென்று சொல்லுகிருர்கள்‌, அவருக்குப்‌ 
பரமதத்வம்‌ தெரியாம லிருக்குமா ? ஞான கர்ம பக்தி பாகங்களில்‌ 
தாரதம்யம்‌ தெரியாமலிருக்குமா ? கண்ணனுடைய கருத்து இன்ன 
தென்று தெரியாம லிருக்குமா? 


ஸ்ரீமத்‌ ராமாஅஜாசார்யரோ கேவலம்‌ ஆதிசேஷனுடைய 


அவதாரம்‌. 
சென்றால்‌ குடையாம்‌; இருந்தால்‌ சிங்காசனமாம்‌; 
நின்றால்‌ மரவடியாம்‌; நீளகடலுள்‌ என்றும்‌ 
புணையாம்‌ மணிவீளக்காம்‌; பூம்பட்டாம்‌; புல்கும்‌ 
அணையாம்‌ திருமாற்‌ கரவு.”” என்றபடி, 


திருப்பாற்‌ கடலில்‌ யோக நித்ரை செய்யும்‌ நாராயண னுக்கு 
ஆஸனமாய்ப்‌ படுக்கையாய்‌ விளங்கி, அவருடன்‌ எப்பொழும்‌ ஸம்‌ 
பந்தத்தைப்‌ பெற்று இணைபிரியாமல்‌ இருப்பவர்‌, பரதத்வத்தைப்‌ 
பற்றி ஸந்தேஹ விபரீதமறத்‌ தெரிப்துகொண்டிருக்கமாட்‌ 


டாரா? 3 


ஸ்ரீமன்‌ மத்வாசார்யர்‌, முக்யப்ராண தேவரென்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ வாயுபகவானுடைய அம்சாவதாரம்‌. மஹாவிஷ்ணு லக்ஷம்‌ 
யென்ற நித்ய தம்பதிகளுக்கு அடு ததபடியி லிருப்பவர்‌. அவருக்குப்‌ 
பரமபுருஷ.னுடைய ஸ்வரூபமும்‌ ஜீ.2வசுவர ஸம்பந்தமும்‌ தெரியாம 
லிருக்குமா? மேலும்‌, பகவத்கீதையை நமக்கு அருளிச்செய்த வேக 
வியாஸ பகவானைப்‌ பதரிகாச்ரமத்தில்‌ தர்சித்து, அங்கே லெகால 
மிருக்‌து, அவரிடத்தில்‌ உபதேசம்பெற்றுத்‌, தன்‌ பாஷ்யங்களை எழு 
இன தாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இம்மூவரில்‌ யாரை ஒப்புக்கொள்ளு 
கிறத? யாரைத்‌ தள்ளுகிறது? யார்‌ ஞானி? யார்‌ ௮க்ஞானி யென்ற 
இராத ஸந்தேறேமும்‌ தர்மஸங்கடமுமுண்டாகிற.து. அர்ஜுன 


னுக்கு கோர்த்த தர்ம ஸந்தேஹத்தைக்‌ தீர்த்த இருஷ்ணனே இந்த 
ஸர்தேஹத்தையும்‌ தீர்ப்பதற்காக அவதாரம்‌ செய்வதைத்‌ தவிர 


வேறு வழியில்லை. 


அல்லது, வேறு சிலர்‌ எண்ணுகிறபடி, இப்பொழு 
உலகத்தில்‌ விளங்கும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ மூல புருஷர்களான 


னி _ _— கி கவன வனர 


J 


பு 
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மதுஸ்தாபகர்களால்‌ செய்யப்படவில்லையா? மூலபாஷ்யங்கள்‌ ஸாதா 
ரண ஜனங்களுடைய கண்களில்‌ படாமல்‌ பரமரஹஸ்யமாய்‌, மஹர்‌ 
ஷிகளின்‌ ஆசிரமங்களிலும்‌ குஹைகளிலும்‌ மறைக்கப்பட்டுத்‌, 
தகுந்த அதிகாரம்பெற்ற சிஷ்யனுக்கே ஸத்குருவால்‌ உபதேசஞ்‌ 
செய்யப்படெின்‌ றன வென்பது உண்மையா? அத்வைதமத வியாக்‌ 
யானக்காரர்க ஷு. அபிப்பிராயபேதங்கள்‌ காணப்படுகின்றன: 
மற்ற இரு டட அவ்வளவு அதிகமாயில்லை. இதற்குக்‌ 
காரணமென்ன? 


பதினெட்டு ஏன்‌? 
ப 


இது நிற்ச, மஹாபாரதத்தின்‌ கதையைக்‌ கவனிக்குமிடத்‌ தில்‌, 
அதில்‌ அடங்கின பர்வங்கள்‌ 18. கெளரவ பாண்டவ லைன்‌ 
யங்களின்‌ தொகை 18 அ௮கெெளஹிணிகள்‌. அர்த மஹா 
யுத்தம்‌ நடந்த நாள்களும்‌ 18. அதின்‌ ஈரொயகமாய்‌ விளங்கும்‌ இந்த 
கீதையில்‌ அத்யாயங்களும்‌ 18. இதைப்போல்‌ பாரதத்தில்‌ நடுவில்‌ 
கலந்திருக்கும்‌ ஸனத்‌ ஸுஜாதீயம்‌, அனுனதை; நாராயணீயம்‌, 
ஸஹஸ்ரநாமம்‌ முதலிய தனி உபதெசங்களில்‌ ஒன்றாவது 18 அத்‌ 
யாயங்களுடையதாகக்‌ காணப்படவில்லை. இப்படி 18 என்ற எண்‌ 
அடிக்கடி பாரத கதையில்‌ ஸம்பந்தப்படுவதற்குக்‌ காரணமென்ன! 
இதின்‌ ரஹஸ்யத்தை விசாரிப்பதற்குப்‌ பூர்வாங்கமாய்‌ வேறொரு 
விஷயத்தைக்‌ கவனிக்கவேண்டியிருக்கிற ௮. பாரத த்திற்கு மங்கள 
சுலோகமாகிய நாராயணம்‌ நமஸ்கருத்ய ஈரஞ்சைவ நரோத்தமம்‌, 
தேவிம்‌ ஸரஸ்வதீம்‌ வியாஸம்‌ த காஜயம்‌ உதீாரயேத்‌? தென்ற இன்‌ 
தா த்பர்பமென்ன? அதில்‌ இருக்கும்‌ வரிசைப்படி. “நாராயணனையும்‌, 
நர சிரேஷ்டனான நரனையும்‌, ஸரஸ்வதி தேவியையும்‌, வியாஸரை 
யும்‌, ஈமஸ்கரித்‌துப்‌ பிறகு ஜயத்தைச்‌ சொல்லவேண்டியது””என்றே 
அர்த்தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ “வியாஸம்‌'” என்ற பெயரை 
விலக்கி “தேவீம்‌ ஸரஸ்வதீம்‌ சைவ”யென்ற ஒரு பாடமுமுண்டு, 
ஸ்ரீமந்‌ மத்வாசார்யர்‌ இயற்றின மஹாபாரத தாத்பர்ய நிர்ணயம்‌ 
9-வது அத்யாயத்தில்‌, “நாராயணனையும்‌ நரனென்ற ஆதி 
சேஷனையும்‌ ஈரோத்தமனென்ற வாயு பகவானையும்‌ லக்தமியையும்‌ 
ஸரஸ்வதியையும்‌ வியாஸரையும்‌ ஈமஸ்கரித்து ஜயத்கைத்‌ கருவ 


9 


சன டைல்‌ 
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தான இந்தப்‌ பாரதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டு?மென்று காணப்படு 
கிறது. இங்கே ஈமஸ்கரிக்கப்பட2வண்டிய௰ தெய்வங்கள்‌ நாரா 
யணன்‌, ஈரன்‌ என்ற ரிஷிகளா? அல்லது நாராயணனென்ற பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஈரோத்தமனான அர்ஜுனனுமா? நரனென்ற ரிஷியாயிருக்‌ 
தாலும்‌ அர்ஜுனனாயிருந்தாலும்‌ ஸரஸ்வதிக்கும்‌ வியாஸருக்கும்‌ 
அவரை முக்தி வைப்பதற்கு நியாயமில்லை. கேவலம்‌ விஷ்ணு 
ரூபியான வியாஸ பகவானுக்கு முக்தி ஸரஸ்வதியை வைப்பதும்‌ 
உ௫தமில்லை. நரனென்றதற்கு ஆதிசேஷனென்று அர்த்தஞ்செய்‌ 
தால்‌, லக்ஷ்மிக்கு அடுத்தபடியான வாயு பகவானுக்கு முக்தி அவரை 
வைக்க நியாயமில்லை. அவ்கிருவர்க்கும்‌ பின்‌ ல்மியை வைப்‌ 
பதும்‌ ஸரியல்ல. பிரஹ்ம விஷ்ணுக்களின்‌ பார்யையை மாத்‌ 
திரம்‌ எடுத்துக்கொண்டு பரமசிவனுடைய பார்யையை விலக்கி 
யிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன! பாரத கதையில்‌ முக்யமான நர 
நாராயணர்களும்‌ கிருஷ்ணார்ஜ னர்கள்‌. இந்தக்‌ கிரந்தம்‌ தோஷ 
மில்லாமல்‌ செய்யப்பவெதற்குக்‌ காரணமான வாச்‌ தேவதையே 
ஸரஸ்வதி; இதை இயற்றினவர்‌ வியாஸர்‌; ஆகையால்‌ இவர்களுக்கு 
நமஸ்கரிக்கவேண்டியது கியாயமென்றால்‌, நாராயணனையும்‌ அவரு 
டைய பார்யையான ல-ஷ்மியையும்‌ சொல்லும்பொழுது, ஆதிசேஷ 
னுக்கும்‌ வாயுவுக்கும்‌ ஏற்பட்ட பார்யைகளை மாத்திரம்‌ ஏன்‌ விட 
வேண்டும்‌? ஸரஸ்வதியின்‌ பர்த்தாவான பிரம்மாவை ஏன்‌ நமஸ்‌ 
கரிக்கக்கூடாது? பாரதத்தைச்‌ செய்யும்படி. வியாஸருக்குக்‌ கட்‌ 
டசயிட்டு, அந்த நூலை எழுதுவதற்க! கக்‌ கணபதியைக்‌ தியானிக்‌ 
கும்படி பிரஹ்மா சொன்னார்‌. அவரை நமஸ்கரிப்பது தவறல்லவே. 


இது நிற்க, ஜயம்‌ என்ற பதத்தின்‌ கருத்தென்ன? இப்படித்‌ 
தேவதா ஈநமஸ்காரஞ்செய்துவிட்டு, ஜபமென்று சொல்ல வேண்டு 
மென்றதால்‌ ஒரு கருத்தும்‌ விளங்கவில்லை. ஜயத்தைத்‌ தருவதான 
பாரதமென்று அர்த்தீஞ்‌ செய்வதற்கு ஆதாரமென்ன? ராமாயணம்‌, 
விஷ்ணு புராண முதலிய மஹாகிரந்தங்கள்‌ உத்தம பலன்களைக்‌ 
கொடுக்காதா? அர்தப்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ அச்த குணங்‌ 
களின்‌ பெயர்களை மாத்திரம்‌ சொல்வதுண்டா? பிறகு பாரதத்தைப்‌ 


படிக்கவேண்டுமென்று சொல்வது நியாயமாயும்‌ அழகாயுமிருக்க, 


ஜபமென்ற பதத்தை உபயோகப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? இதற்கு 


ரை = தை ரை. 
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ஒரு ஸமாதான த்தைப்‌ பெரியோர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 

ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஒவ்வொரு அகூஷ£ரத்திற்கும்‌ எண்ணிக்கை புண்‌ 

டென்றும்‌, அவைகளை அனுஸரித்‌2த மந்த்ரசாஸ்திரம்‌; ஜ்யோ திஷம்‌, 

புராணம்‌, வேதாந்தம்‌ முதலியவைகளில்‌ பெயர்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்‌ 
றன வென்றும்‌, அவைகளில்‌ பரம ரஹஸ்யங்கள்‌ அடங்கி யிருக்கின்‌ 
றன வென்றும்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. அப்படியே இங்கே ஜய 
வென்ற பதத்தில்‌ (ஜூ என்ற எழுத்திற்கு 8 என்றும்‌, “ய” யென்ற 
எழுத்திற்கு 1 என்றும்‌ ஏற்படும்‌. மெய்யெழுத்துகளில்‌ கவர்க்கத்‌ 
தில்‌ ஜூ எட்டாவதல்லவா ? அப்படியே யரலவச௪ ஷஸலஹ என்ற 
வரிசையில்‌ “ய”? முதலாவது. ஆகையால்‌ கடபயாதி, கணக்குப்படி. 
எழுத்துகளைத்‌, திருப்பிவாசிக்கவேண்டுபென்ற விதியை அனு 
ஸரித்து, “ஜய”” வென்ற பதத்திற்கு 18 என்று அர்த்தமாகிறது. 
இந்த எண்ணிக்கை பாரதத்திற்கு ஓர்‌ அடையாளப்‌ பெயரா.பிருக்‌ 
கலாம்‌. ஆனால்‌, இந்த எண்ணால்‌ பாரகமென்ற இதிஹாஸமே குறிக்‌ 
கப்பகிறகாவென்று கவனித்தால்‌, அதின்‌ உள்ளுறைப்‌ பொரு 
ளான ஜீவேசுவர ஸம்பர்தமும்‌, ஜீவனுடைய விகாஸ முறையும்‌, 
முக்தி தசையுமே குறிக்கப்படுகின்றன. 


அர்ஜுனன்‌ ஜீவனென்றும்‌, கிருஷ்ணன்‌ ஈசுவரனென்றும்‌, 
மதம்‌ வெளிப்படையாய்‌ ஜீவனுலும்‌ உண்மையாய்‌ ஈசுவானா 
௮/2ம இந்தப்‌ பிரபஞ்ச நாடகமும்‌ ஜீவன்களின்‌ பஃபபுண்ய 
விருத்திகளின்‌ நித்யமான யுத்தமும்‌ நடக்கின்றன. அப்‌ 
படியே, அந்தப்‌ பாரத யுத்தத்திலும்‌ அர்ஜுனனை ஓர்‌ நிமித்த 
மாய்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு கிருஷ்ணனே ஸர்வ ஸம்ஹாரத்தைச்‌ 
செய்ததாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. உலகத்திலுள்ள ஸகல மத 
கிரந்தங்களிலும்‌ ஜீவனுடைய ஸம்ஸார நிலையைக்‌ காட்டுவதற்கு 
ஐந்து என்ற எண்ணும்‌, முக்தி நிலையைக்‌ காட்டுவதற்கு ஏழு 
என்ற எண்ணும்‌ பெரியோரால்‌ உபயோகிக்கப்பட்டு வந்ததென்பது 
ஸகல மத தாரதம்ய விசாரம்‌ செய்யும்‌ பண்டிதர்களுக்குத்‌ தெரிக்க 
விஷயமே. தரிலோகங்களிலுள்ள யாவும்‌ ஐந்து ஐர்தாய்ப்‌ பிரிக்க 
ப்பட்டிருக்கறதென்று தைத்திரீய உபநிஷத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதைப்‌ போல்‌ பிரபஞ்சத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ எண்‌ பத்து 
என்பது தத்வ ஞானிகளுக்குத்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. ஒன்று முதல்‌ 
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ஸவதர்திரமாய்‌ முடியும்‌ எண்‌ அதே. அதற்ருமேலாக,முன்வர்‌ தவை ்‌ 
களைக்‌ கலந்தேயிருக்கும்‌. இந்தப்‌ பத்து என்ற எண்ணையும்‌ வழக்கப்‌ 
- படி 10 என்றெழுதாமல்‌ ஓர்‌ வட்டத்திற்குள்ளாக அதைத்‌ தொடா 
மல்‌ ஓர்‌ நேர்கோட்டை இழுப்பதால்‌, பிரம்மாண்டமும்‌ அதற்கு 
அத்தர்யாமியான ஈசுவரனும்‌ குதிக்கப்படும்‌. அக்காரண த்தாலேயே 
இதையில்‌ 10-வது அத்யாயத்தில்‌, பகவான்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ ஊடுருவி 
ட்‌ நின்று, எக்கெந்த பதார்த்தங்களால்‌ தன்‌ மஹிமையை வெளிப்‌ 
டா படுத்துறொரென்று சொல்லியிழுக்கிறது. ஆனால்‌, பிரபஞ்சத்தை 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து, அண்டங்கள்‌ பதினான்கிற்கும்‌ அப்‌ 
ன்‌ பாலும்‌ மிப்பாலு நின்று விளங்கும்‌ பிரம்மத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ எண்‌ பதி 
ட்‌ னொன்று; விஷ்‌. ணுவென்ற பதத்தின்‌ பொருளான ஸர்வ வியாபகசக்தி 
யென்றதைக்‌ காட்டும்‌ எண்‌ அதே. ஆனதால்‌ பதினைந்து இதி 
களில்‌ பதினோ ராவதான ஏகாதசிக்கு ஹரி தனமென்றும்‌ ஹரிவாஸர 
மென்றும்‌, அன்று உபவாஸ நியமத்துடன்‌ பகவானைத்‌ தியானஞ்‌ 
்‌ செய்வது ஸுலப மென்றும்‌, சீக்கரமாய்ப்‌ பயனைக்‌ கொடுக்குமென்‌ 
அம்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. மேலும்‌, . கீதையில்‌, பகவான்‌ இந்தச்‌ 
சராசர பிரபஞ்ச ரூபியரயும்‌ அதற்கு ஈாதனாயும்‌ விளங்கும்‌ விசுவ 
ரூபதர்சனம்‌ பதினோராவது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து. 
ஆகையால்‌, பதினொன்று என்ற எண்‌ பிரபஞ்ச அதீதமான பரஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ஜீவன்‌ ஈசுவரனுடைய ஸாயுஜ்யத்தை 
யடைந்து விளங்கும்‌ நிலைமையை இவ்விரண்டு எண்களின்‌ சேர்க்கை 


்‌ யான பதினெட்டு என்ற எண்‌ குறிக்கிறது. 


பரமாத்மாவான கண்ணனுடன்‌ பிறந்த ஸுபத்ரையே பிரம்ம 
வித்யை, அவளை அர்ஜுனனுக்கு மனைவியாகக்‌ கொடுத்ததால்‌ ஜீவ 
னுக்கு பகவானே குருவாயிருக்து பிரம்மவ்‌ த்யையை உபதே௫த்ததகா 
கும்‌. அர்ஜுனன்‌ ஸக்யாஸ வேஷம்‌ பூண்டு பலராமரை வஞ்சித்து, 
ஸுபத்ரையை அழைத்துக்கொண்டு போய்விட்டானென்றும்‌, அதற்‌ 
குக்‌ கண்ணன்‌ உதவிசெய்தாரென்றும்‌, ஸாதாரணமாய்ச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ கதை நியாய விரோதமான. அர்ஜுனனுக்காவது கிருஷ்‌, 
ணதனுக்காவது கொஞ்சமேனும்‌ தஞுந்ததல்ல. ராவண ஸர்யாஸிக்‌ 
கும்‌ அர்ஜுன னுக்கும்‌ பேதமில்லையென்று ஏற்படும்‌, ஆனால்‌ ஜீவன்‌, 


பரம வைரா்யத்கை யடைர்து, ஆத்ம வித்தையில்‌ மனம்‌ நாடி 
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இல்லறத்கைக்‌ துறந்த, ஸர்யாஸம்‌ கொண்டாலொழிய, அவனுக்‌ 
குப்‌ பிரம்ம வித்யை கிடைக்காதென்ற அரிய உபதேசமல்லவா 
இதனால்‌ விளங்குகிறது? 


பகவத்‌ தையை ப ப௯ூபாதமின்றி மதத்‌ வேஷமின்றி பரிசீலனை 
செய்தவர்களுக்குச்‌ சில விஷயங்கள்‌ விசாரிக்கத்‌ தகுக்தவைகளாய்த்‌ 
தோன்றும்‌; (1) தையை அர்ஜுன னுக்‌ குபதேசித்த கிருஷ்ணன்‌ 
யார? மஷாவிஷ்‌ ணுவென்னால்‌, பதினான்கு லோகங்களடங்கின 
இந்தப்‌ பிரம்மாண்டத்தைப்‌ படைத்துக்‌ காத்து அழிக்கும்‌ பிரம்மா? 
விஷ்ணு, ருத்ரனென்ற தீரிமூர்‌த்திகளில்‌ ஒருவரான விஷ்ணுவர ? 
அல்லது, எண்ணிறந்த பிரம்மாண்டங்களுக்கு அதிபதிகளான த்ரி 
மூர்த்‌திகளுள்‌ ஒருவரான மஹாவிஷ்ணுவா ? அல்லது, யாவற்திற்‌ 
கும்‌ மூலகாரணமான பரப்ரஹ்மமா ? க்£ராப்தியில்‌ ஆதிசேஷ சப 
னத்தில்‌ யோகநித்ரை செய்யும்‌ ஆதிகாராயணனே சேஷசயன த்தை 
விட்டு அப்படியே மதுரையில்வந்து கிருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்தா 
ரென்று அவரைப்‌ பூர்ணாவதாரமாய்‌ எண்ணுகிறவர்‌ சிலர்‌, பாத 
வதம்‌ 10-வது ஸ்கந்தம்‌ கிருஷ்ண ஜனன கதையில்‌ “விஷ்ணுவின்‌ 
அம்சாவதாரமான?” என்ற வாக்கியத்தால்‌ அவர்‌ விஷ்ணுவின்‌ அம்‌ 
சாவதாரமே யென்று எண்ணுகிறவர்‌ அலர்‌. 


மேலும்‌, கிருஷ்ணன்‌ மனுஷ்ய சரீரத்தை விட்டுத்‌ கன்‌ 
னடிச்சோதிக்கு எழுத்தருளின பொழுது, ஓர்‌ தேஜோமயமான 
ரூபம்‌ அந்தத்‌ தேஹத்திலிருந்து கிளம்பி, ஸகல லோகங்களையும்‌ 
தாண்டி, வைகுண்டத்திற்குச்‌ சென்றதென்றும்‌, ஆனால்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்தில்‌ தேவர்களால்‌ ஒரு ரூபம்‌ பூஜிக்கப்படுகிறதென்றும்‌, 
பாரதம்‌ மென ஸலபர்வத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இப்படியே 
ஸ்ரீராமன்‌ நித்ய விபூதிக்கு எழுக்கருளின பொழுதும்‌, ஸ்ரீ வைகுண்‌ 
டத்திற்குச்‌ சென்றதாய்‌ ஸ்ீமத்‌ ராமாயணம்‌ உத்தரகாண்டத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. அனால்‌, சசரதராமன்‌ லோக பாலர்களின்‌ 
ஸபைகளில்‌ ஒன்றான யமஸையில்‌ வீற்திருப்ப. காய்‌ ஸபாபர்வத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இப்படி யிருர்தால்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ ரூபம்‌ யார்‌? கர்மபந்தத்திற்‌ குட்பட்ட ஜீவன்களைப்போல்‌ ராம 


ஸு 
= 


கிருஷ்ணர்களுக்கும்‌ ஸ்வர்க்க முண்டோ : 
பிரளயம்‌ ஏற்படும்பொழுது, ௮௫௧௪ ரூபங்களும்‌ அழியுமோ ? 


மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ 


அமி 


22 ஸ்ரீமக்‌ பகவத்ககை 


மேலும்‌, கிருஷ்ணன்‌ தையை அர்ஜுனனுக்கு உபதேூக்க 
ஸமயத்தில்‌, தான்‌ யோகரிலையிலிருந்து அதைச்‌ சொன்ன தாயும்‌, 
அர்கிலையைத்‌ திரும்பவும்‌ வருவித் துக்கொண்டு அப்படி உப? தூப்‌ 
பது ஸாத்யமல்லவென்றும்‌, அசுவமேத பர்வத்தில்‌ சொல்லி, அதற்‌ 
குப்‌ பதிலாய்‌' அனுகையை உபே௫த்‌ திருக்கிறார்‌. பூர்ண பிரம்ம 
மான கிருஷ்ணனுக்கு ஸாதாரணமான பிரக்ஞையென்‌.றும்‌, ஸமாதி 
யில்‌ அகண்டமான பிரக்ஞையென்றும்‌ இரண்டுண்டோ ? அல்லஅ, 
கிருஷ்ணார்ஜுனர்கள்‌ ஈரநாராயண ரென்ற புராதன ரிஷிகளின்‌ 
அவதாரமென்று பாரதம்‌ உத்தியோக பர்வத்தில்‌ சொல்லியிருப்‌ 


பது உண்மைபா ? க 


(2) சையென்பஅ யாது ? கிருஷ்ணனென்ற ஓர்‌ -அவ 
தார புருஷன்‌, 'அக்காலத்திலுள்ள இதர மனிதர்களுக்கு 
மேலான ஞானம்‌ சக்திமுதலிய அனந்த கல்யாணகுணங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டு, பெரும்பாலும்‌ எல்லோரால்‌ ஈசுவராவதார 
மென்றே ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டுக்‌, கதையை உபதேசித்தாரென்று 
பிரஸித்தமான கொள்கை. ஆனால்‌ அந்த உபதேசம்‌ அவர்‌ செய்தபடி 
நமக்குக்‌ டைத்திருக்றெதா! இப்பொழுது வழங்கும்‌ கீதையில்‌ 
700-சுலோகங்கள்‌, 18-அத்யாயங்களாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
இந்த சுலோகங்களைப்‌ பகவான்‌ கான நேரில்‌ சொன்னாரா! அப்படி 
யானால்‌, முதலாவது அத்யாயத்திலும்‌ இரண்டாவது அதிபாயத்‌ 
தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌, கிருஷ்ணனுடைய வாக்யமேயில்லை. இடை 
க்கடையே அர்ஜுனனும்‌ ஸஞ்ஜயனுமே பேசுகிறார்கள்‌. இவை 
களையும்‌ 18-வது அத்யாயத்தின்‌ முடிவிலுள்ள சில சுலோகங்களையும்‌ 
விலக்கி மிகுந்ததேதே கண்ணனுடைய உபதேசமாகும்‌. 


அதுவும்‌ இப்பொழுது காணப்படும்‌ விதமாயிருக்க நியாயமில்லை. 


ஏனென்றால்‌, ஸாதாரணமாய மனிதர்கள்‌ டேசும்‌ பொழுதும்‌, உப 


தேசஞ்‌ செய்யும்பொழுதும்‌ வசன ஈடையை உபயோகிக்கிறார்களே 
யல்லாத செய்யுளையும்‌ விருத்தங்களையும்‌ உபயோகிப்பதில்லை. இக்கா 
ரணத்தால்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யர்‌ தன்‌ பாஷ்யத்தின்‌ முன்னுரையில்‌, 
“வேத வியாஸ பகவான்‌ கண்ணனுடைய உபதேசத்தை 100 சுலோ 
கங்களாய்‌ இயற்தினா'ரென்று சொல்லுகிறார்‌. ஸஞ்ஜயன்‌ தான்‌ 
கேட்ட உபதேசத்தைத்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு வசனரூபமாகவே 


ந - அனை 
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ர்‌ 


சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌, கடோபநிஷத்தில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பல வாக்கியங்கள்‌ தையில்‌ சு2லாகரூபமாய்‌ அமைக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கின்றன. அவை பாகவதம்‌ 11-வது ஸ்கர்தத்திலும்‌ வருகின்‌ 
றன. இப்படியே, ஸுதலம்ஹிதையின்‌ நடு நாயகமான 
பிரம்ம சதையில்‌, 10 உபநிஷசுதுசளின்‌ வாக்யங்கள்‌ சுலோகரப 
மாய்‌ எழுதப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகளுக்கு ஸாயனாசாரியர்‌ 
விஸ்தாரமான உரை செய்திருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, உபறிஷத்து 
களின்‌ கருத்தைக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசித்திருக்கவேண்டும்‌. அதை 
வியாஸர்‌ சுலோகரூபமாய்‌ விரித்துரைத்‌ திருக்கவேண்டும்‌. கண்ணன்‌ 
விஜப.னுக்குபதேசித்த அஸல்‌ வாக்யங்கள்‌ எவையென்றும்‌ நமக்குத்‌ 
தெரியாது. எந்தப்‌ பாஷையில்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டார்‌ 
களென்றும்‌ தெரியாது. வியாஸருடைய மொழி பெயர்ப்பே நமக்‌ 
குக்‌ கிடைத்‌்திருக்கிறது, 

இரண்டு ஸைன்யங்களும்‌ யுத்தத்திற்கு ஆயத்தமாய்‌ நின்று 
கொண்டிருக்கையில்‌, ஆயுகப்பிரயோகம்‌ தொடங்கினபொழுஅ, 
கிருஷ்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ இரண்டு படைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌ 
தேரில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு வேதாந்த விஷயங்களைப்பற்றதி வினா 
விடைகளாய்‌ விசாரித்துக்கொண்டிருக் தார்களென்று சொல்வது 
பொருந்தாது. வெகு வேகமாய்‌ வாசிப்பவர்களுக்கும்‌ இந்த 100 
சுலோகங்களைப்‌ படிப்பதற்கு ஸுமார்‌ மூன்று மணி பிடிக்கும்‌. ஒரு 
யாமம்‌ வரையில்‌ இவ்விருவரும்‌ தத்வவிசாரம்‌ செய்துகொண்டிருர்‌ 
ததை இருதிறக்து வீரர்களும்‌ சைன்யங்களும்‌ கண்டு, அர்த ஸத்‌ 
காலக்ஷேபம்‌ முடியட்டுமென்று பக்தி ெத்தையுடன்‌ கார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்தார்களா? அப்படி ௮துவரையிலாவது அதற்குப்‌ பிற 
காவது யாராவது அப்படி.ச்‌ செய்ததுண்டா? கண்ணனால்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்பட்ட கீதை நான்கு. சுலோகங்களையுடையதென்றும்‌, ஏழு 
சுலோகங்களையுடையதென்றும்‌, ஒரே சுலோகமென்றும்‌ சிலர்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 


பிரம்மவித்யையை உபதேடப்பது கண்ணனுடைய உத்தே 
சமா? அர்ஜுனன்‌ அவரை அதை உபதேடிக்கும்படி வேண்டினானா? 
இல்லை. பந்துக்களைக்‌ கொல்வது தர்மமா? கொல்லாமல்‌ , விட்டுப்‌ 
பிலையெடுத்துப்‌ பிழைப்பது தர்மமா? இந்த விஷயத்தில்‌ அவனு 


ரவ டய ல டட 
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க்குப்‌ பெரிய ஸந்தேஹமுண்டாயிற்று, அதைத இர்க்கவேண்டு 
மென்ற கண்ணனைச்‌ சரணமாயடைந்தான்‌. கண்ணன்‌ அதற்கிசை 
ந்து, யுத்தஞ்செய்வதே அர்ஜுனனுடைய தர்மமென்றும்‌ மேலான 
ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ சர்த்தியையும்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ அதே ஸுலப 
மானஸாதனமென றும்‌, பர்‌. துக்களை அவன்‌ கொல்லுகிரானென்பதும்‌ 
அவனால்‌ அவர்கள்‌ கொல்லப்படுகிருர்களென்பதும்‌ உண்மையல்ல 
வென்றும்‌, கொல்லப்படும்‌ தேஹங்கள்‌ என்றும்‌ நாசம்‌ அடையும்‌, 
அவைகளை உபயோகிக்கும்‌ ஆத்மா அழிவற்றவனென்றும்‌, ஆகை 
யால்‌ அதைப்பற்தித்‌ துக்கமடையக்‌ காரணமில்லையென்றும்‌, யுத்தஞ்‌ 
செய்யா திருப்பதால்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ பல கெடுதிகள்‌ நேரிடு r 
மென்றும்‌, பலாபேகைஷயின்‌ நிக்‌ கருமங்களைச்‌ செய்வதே தர்மமென்‌ 
அம்‌ அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அந்தக்‌ கர்மபலன்கள்‌ செய்கிறவனைப்‌ பற்றா 
வென்றும்‌ தெளிவாயும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ நிரூபித்து முடித்தார்‌. 
இக்சு.உபதேசம்‌ இரண்டாவது அத்யாயம்‌ 11-வது சுலோகம்முதல்‌ 
88-வது சுலோகம்‌ வரையில்‌ காணப்படுகிறது. அதற்குப்‌ பிறகு 
காணப்படும்‌ அத்யாயங்களும்‌. சுலோகங்களும்‌ அர்ஜுன னுடைய 
கேள்விக்கு ஸம்பந்தப்பட்ட உத்தரமல்ல; கேவலம்‌ தத்துவ விசா 
ரமே. ஆகையால்‌ உண்மையான கீதை இஃதயென்று சிலருடைய 
கொள்கை, 

இப்பொழுது காணப்படும்‌ விதமாய்‌ 18-அத்யாயங்களாக்ப்‌ 
பிரித்தது யார்‌ ? வியாஸர்‌ ஏற்படுத்தினாரா ! அவைகளுக்குப்‌ பெய 
ரிட்டது யார்‌? யோகமென்ற பதத்திற்கு அர்த்தம்‌, ஈமது சித்த 
விருத்திகளை அடக்குவதேயென்று பதஞ்சலி பகவான்‌ யோகஸ௫த்‌ 
ரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. கண்ணன்‌ யோகமென்பது ஸமத்வம்‌ 
என்றும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஸாமர்த்‌ தியமேயென்றும்‌, அதற்கு 
விவரணம்‌ தப்த லோகரி தியாய்‌ அஷ்டாங்கயோகமென்‌ 
றும்‌, ராஜயோகம்‌, ணக  ல்‌ லயயோகமென்றும்‌, 
லம்பிகாயோகமென்றும்‌, ரானே யாகம்‌, பக்தியோகம்‌, கர்மயோக 
மென்றும்‌ பதங்களை உபயோகிக்கும்பொழு௮, மனிதன்‌ மேலான 
சக்‌இகளையும்‌ அறிவையும்‌ அடைவதற்கு அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
லெ அப்யாஸ முறைகளேயென்று விளங்கும்‌. ஆனால்‌, தைக்கு 
யோக சாஸ்‌ திரமென்று பெயர்‌. ஜீவன்‌ ஈசுவரனுடைய ஸாயுஜ்பத்தை 
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அடையும்‌ மார்க்கத்தை உபதேசிக்கும்‌ சாஸ்திரமென்று அதற்குப்‌ 
பொருள்‌ சொல்லலாம்‌. அதை உபதேசிக்கும்‌ பரம குருவான கண்‌ 
ணனுக்கு யோகேசுவரனென்று பெயரிடப்படுவது உசிதமே. ஆனால்‌ 
கீதையின்‌ 18 அத்யாயங்களில்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
யோக மென்று பெயரிடப்பட்டிருக்கிறது. அவை தனித்தனி விஷ 
யங்களை உபதேசித்தாலும்‌, யோகமென்ற ஸாதனமாயிருக்க நியாய 
மில்லை. முதலாவது அத்யாயத்திற்கு அர்ஜுன விஷாதமென்று 
பெயர்‌. அர்ஜுனன்‌ தர்ம ஸற்தேஹத்தால்‌ கலவரமடைந்தது 
யோகமுறையென்று சொல்லமுடியுமா ? பகவானால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட முறை இரண்டேயென்றும்‌ அவை ஸாங்க்யம்‌ யோகமென்‌ 
௮ம்‌, (111) அவ்விரண்டும்‌ பார்வைக்கு வெவ்வேருய்த்‌ தொன்றினாலும்‌ 
உண்மையில்‌ ஒன்றேயென்‌ அம்‌, இரண்டாலும்‌ ஒரே நிலை அடை 
யப்‌ படுறதென்றும்‌, அவைகளை வெவ்வே௫ய்‌ எண்ணுகிறவர்கள்‌ 
அறியாத பாலர்களென்றும்‌, பண்டிதர்களல்லவென்றும்‌, (7-4, 5-ல்‌ 
பகவானே சொல்லி யிருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ இரண்டாவதில்‌ ஸாங்க்ய 
யோகமும்‌ மூன்றாவதில்‌ கர்மயோகமும்‌ உபதேசிக்கப்படுவதாய்ச்சொ 
ல்லப்படுகிற அ. ஸாங்க்யயோகமே ஞானயோகமென்ஞால்‌ நான்காவ 
திற்கு ஞானயோகமென்று பெயரிடப்பட்டதற்குக்‌ காரணமென்ன ? 
ஜர்‌ தில்‌ ஸர்யாஸ யோகமும்‌, எட்டில்‌ அப்யாஸ யோகமும்‌, பத்தில்‌ 
விபூதி யோகமும்‌, 11-ல்‌ விசுவரூப தர்சனமும்‌, 18-ல்‌ கேஷேத்ர 
க்ஷேத்ரக்ஞ விபாகமும்‌, 14-ல்‌ குணத்ரய விபாகமும்‌, 15-ல்‌ புருஷ 
புருஷோத்தமர்களின்‌ லக்ஷணமும்‌, 16-ல்‌ தைவாஸார ஸம்பத்‌ 
லக்ஷணமும்‌, 17-ல்‌ சரத்தாத்ரய லக்ஷணமும்‌ அடங்கயிருக்கின்‌ றன. 
இவைகளில்‌ விபூதியையும்‌ விசுவரூபத்தையும்‌ பற்றிச்‌ சொன்னவை 
களைத்‌ தவிர மிகுந்த யாவும்‌ ஞானயோக' கர்மயோகங்களுக்கு அங்‌ 
கங்களாய்‌ அவைகளில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. 12-ல்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ பக்தி யோகமும்‌ கர்ம யோகத்தின்‌ ஒரு சார்பே. 5-ல்‌ சொன்ன 
ஸ௩்யாஸயோகமும்‌ 18-ல்‌ சொன்ன மோக்ஷஸந்யாஸயோகமும்‌ 
வேறா ? இப்படி இரண்டு வகையான ஸச்யாஸமுண்டென்பதற்கு 
இதரப்‌ பிரமாணங்கள்‌ எவை? ஸர்யாஸம்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஸா,தன 
மாயிருக்க அப்படி.யில்லாத ஸர்யாஸமுமுண்டோ ? பக்தியோகம்‌ 
அங்கங்கே சொல்லப்படவில்லையா? 9-ல்‌ பல வீஷயங்களும்‌ கலர்‌ 
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திருக்கின்றன. அவைகளுக்குத்‌ தகுந்த பெயர்‌ கொடுக்க முடியா 
மல்‌ ராஜவித்யா ராஜகுஹ்ய யோகமென்று சொல்லியிருக்கிற ௮. 
அதின்‌ இரண்டாவது சுலோகத்தில்‌, பகவான்‌ தான்‌ செய்யும்‌ உப 
தேசத்தை வித்யைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ ராஜாவென்றும்‌, குஹ்யமான 
(ரஹஸ்யமான) உபதேசங்களுக்கெல்லாம்‌ ராஜாவென்றும்‌ திறப்‌ 
பாய்ச்‌ சொல்லியிருப்பதையே இந்த அத்யாயத்தின்‌ பெயராய்‌ 
வைக்கப்பட்டிருக்ெ௮, முதலாவது சுலோகத்தில்‌ “எதை அறிந்‌ து 
அக்ஞானத்திலிருந்தும்‌ துக்கத்திலிருந்தும்‌ நீ விபெடுவாயோ, 
அந்தப்‌ பாம ரஹஸ்யமான ஞானத்தை விக்ஞானத்துடன்‌ 
அஸுஒமையற்ற உனக்கு நான்‌ எடுத்துரைக்கிநே''னென்று: 
கண்ணன்‌ சொல்லியிருக்க, இதற்கு வேறு பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
தற்குக்‌ காரணமென்ன ? 4-வது அத்யாயத்திற்கு ஞானயோக 
மென்றும்‌, 7-வது ௮த்யாயத்திற்கு விக்ஞூானயோகமென்றும்‌ பெயர்‌ 
வைத்ததற்குக்‌ காரணமென்ன ? இவ்விரண்டையும்‌ சேர்த்து 
மறுபடியும்‌ 9-வதில்‌ சொல்லுவதாயிருந்தால்‌ அதற்கு ஞானவிக்‌ 
ஞான யோகமென்றல்லவா பெயர்‌ வரவேண்டும்‌ ? 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ 99-வது சுலோகம்‌ வரையில்‌ 
“ஸாங்க்பயோகத்தை உபதேசித்தப்‌ பிறகு கர்மயோகத்தை உபதே 
சக்கறே”னென்று கண்ணன்‌ சொல்லியிருக்க, அதற்கு ஸாங்க்ய 
போகமென்று பெயரிடலாமா ? ஸாங்க்ய கர்ம யோகமென்றல்லவா 
பெயரிடவேண்டும்‌. இதைப்பற்றிே சதையின்‌ அ.தயாயங்களுக்கு 
வைத்த பெயர்கள்‌ அவைகளின்‌ விஷயத்தை ஒட்டியில்லையென்றும்‌, 
அவை பிற்காலத்தில்‌ யாராலோ வைக்கப்பட்டனவென்றும்‌ லர்‌ 


ஸந்‌தேஹப்படுகிறுர்கள்‌. 
உபதேச ஸ்தலம்‌. 


கீதை உபதேசிக்கப்பட்ட இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ உபதே 
சத்த குருவையும்‌ உபதேசம்பெற்ற சிஷ்யனையும்‌ கவனித்துப்பார்‌ தீ 
தால்‌ இல ஸந்தெஹங்கள்‌ உண்டாகின்றன, நமக்கு அக்ஞானம்‌ 
நீங்கி ஞானம்‌ பிறந்து மோக்தத்தையடைவதற்குக்‌ காரண மான 
தத்வோபதேசத்தகைச்‌ செய்யும்‌ இடம்‌, தனித்தும்‌ சார்‌ தீமாயும்‌ 
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யாதொரு இடையூலில்லாமலும்‌ பரிசுத்தமாயுமிருக்க வேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌; குருவின்‌ சிரமமும்‌ தேவாலயமும்‌ மலைக்‌ குஹையும்‌ 
புண்யநதீ தீரமும்‌ புண்ய விருகதத்தின்‌ அடிபுமே உசிதம்‌ 
இவையில்லாத யுத்தகளத்தில்‌ பதினெட்டு ௮சஷளஹிணி ஸைன்‌ 
யங்கள்‌ கூடியிருக்குமிடத்தில்‌, யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ஓட்ட 
கங்களும்‌ பசுக்களும்‌ சப்தஞ்செய்யுமிட தீதில்‌ ஆத்ம வித்யைபகவானால்‌ 
உபதேச்சப்பட்டிருக்கிறத. ''யோகயின்‌ ஆஸனம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்‌ 
தமான தேசத்தில்‌ அமைக்கப்படவேண்டும்‌. ௮௮ ஸ்திரமாயும்‌, அதிக 
உயரமில்லாமலும்‌, அதிகத்தாழ்வில்லாமலும்‌, அதன்மேல்‌ தர்ப்பையும்‌ 
மான்தோலும்‌ வஸ்திரமும்‌ பரப்பட்டதாயுமிருக்கவேண்டும்‌””என்று 
உபதேச ஸ்தலத்தைப்‌ பகவானே தையில்‌ (VI-1]) வர்ணித்திருப்‌ 
பதற்கு இது நேர்‌ விரோதமாயிருக்கிற அ. 


உபதேச காலம்‌. 


உபதேசஞ்‌ செய்யப்பட்ட காலமோ வெகு விசித்ரமான த; 
கஷ்யனுடைய தேஹக்திலும்‌ மனதிலும்‌ கொதிப்புண்டாய்‌ மயக்க 
மெடுத்து இந்திரியங்களும்‌ அந்தக்கரணமும்‌ தடுமா திக்கொண்டிருக்‌ 
தன. அங்கே கூடியிருக்கறவர்களுடைய மனதில்‌ கோபமும்‌ 
த்வேஷமும்‌ ஆத்திரமும்‌ பழிக்குப்பழி வாங்கவேண்டுமென்ற 
நோக்கமும்‌, தங்களுடைய சப தங்களை நிறைவேற்றவேண்டுமென்ற 
ஊக்கமும்‌ குடி கொண்டிருந்தன. ராஜஸ தாமஸ குணங்கள்‌ பொங்கி 
வழிந்‌தகொண்டிருந்தன. ஸத்வகணம்‌ தலைகாட்டவில்லை. பிரஹ்ம 
வித்யையை உபதேசிப்பதற்கு வேறு காலமும்‌ வேறு இடமும்‌ கண்‌ 
ணனுக்குக்‌ கிடைக்கவில்ல்யோ?! 


£யோகியானவன்‌ ரஹூ்யமான இடத்திலிருந்துகொண்டு 
தன்‌ மனதை ஒருமைப்படுத்தலேண்டும்‌. ஒண்டியாய்‌, சித்தத்தை 
யும்‌ மனதையும்‌ அடக்‌, தனக்கு எதுவும்‌ வேண்டுமென்ற ஆசை 
யில்லாமல்‌, பிறரிடத்திலிருந்து எதையும்‌ எதிர்பாராமலிருக்கி 
வேண்டும்‌. இப்படி மனதை ஒரே நிலையில்‌ நிறுத்திச்‌ சித்தத்தையும்‌ 
இர்‌ தரியங்களையும்‌ வேறு வழிகளில்‌ செல்லாமல்‌ தடுத்து, மேற்‌ 
சொன்னபடி. ஆஸனத்தில்‌ உட்காரக்‌ த, ஆத்ம சுத்திக்க ச யோகாப்‌ 
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யாஸஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌”? என்று, பிரம்ம வித்யைக்கு முதல்படி. 
யான யம நியம ஆஸனமென்ற அங்கங்களுக்கே இவ்வளவு கடின 


மான நிபந்தனைகளை (71-10, 19-ல்‌) சொல்லவில்லையா? 


பந்துக்களையும்‌ மித்ரர்களையும்‌ கொல்லவேண்டுமேயென்று பரி 
தபித்து மனந்தளர்ந்த அர்ஜுனனுக்கு முன்னொரு ஸமயத்தில்‌, 
அதே கெளரவ யுத்தவிரர்களுடன்‌ போர்‌ நடக்கவில்லையா ? “எல்லா 
விதத்தாலும்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்த பீஷ்மாசாரியரையும்‌ 
அரோணாசார்யரையும்‌ யுத்தத்தில்‌ எப்படி எதிர்த்துப்‌ பாணங்களைப்‌ 
பிரயோகிட்பேன்‌ ? அவர்களைக்‌ கொல்லாமல்‌ பிசைஷயெ௫த்துப்‌ 
பிழைப்பது மேலான” தென்று (11 4, 9-ல்‌) சொல்லவில்லையா? இப்‌ 
படிச்‌ சொன்ன அர்ஜுனன்‌, விராட ராஜனுடைய புத. ரனான உத்தர 
னைத்‌ தேரோட்டச்சொல்லி, தான்‌ ஒருவனே கெளரவ ஸைன்யத்‌ 
கை எதிர்த்துக்‌ கடும்போர்‌ புரிந்து, யாவரையும்‌ வென்று, அவர்க 
ளுடைய உடைகளைப்‌ பதித்‌ தகொண்டு போகவில்லையா? அப்பொழுது 


மனத்தளர்ச்சி ஏன்‌ ஏற்படவில்லை? 


குறு. 


ஆத்ம வித்யையை உபதேசிப்பதற்குக்‌ கண்ணன்‌ தகுந்த 
அசாரியனென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. ஆனால்‌, ஈமத ஸம்பிரதாயத்‌ 
இல்‌ பிரஹ்ம வித்யையை உபதேசஞ்‌ செய்வதற்கு பிராமணனுக்கே 
அதிகாரமுண்டென்று கேள்விப்படுகிறோம்‌. ஆனால்‌, ஜைவலி 
அஜா த சத்ருமுதீலிய சில க்ஷதீரியர்கள்‌ பிரஹ்ம வித்தையைப்‌ பிராஹ்‌ 
மணர்களுக்கு உபதேசித்ததாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அந்தப்‌ 
பிராஹ்மணர்களே அரசர்களை வேண்டிச்‌ சிஷ்யர்களாய்ச்‌ 
சென்‌. உபதேசம்‌ பெற்றார்கள்‌, கண்ணன்‌ ஸர்வேசுவரனானாலும்‌ 
மனிதனாய்ப்‌ பிறர்‌ து, வர்ணாச்ரம தர்மத்தையும்‌ ஆசார த்தையும்‌ தான்‌ 
அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டி, சத்ரிய தர்மத்தை நிலைநிறுத்த வந்தவர்‌. 
சூத்ரியனான அர்ஜுனனுக்கு க்ஷத்ரியனான தானே உபதேசிக்க 
லர்மாவேன றும்‌, முன்‌ காலத்தில்‌ கதத்ரியன விசுவாமித்திரர்‌ 
௯ூதத்ரியனா।ன தீரிசங்குவுக்கு யாகம்‌ செய்வித்ததை எல்லோரும்‌ 
சண்டிக்கவில்லையாவென்றும்‌ சிலர்‌ ஆகேபிக்கிறார்கள்‌. 
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சிஷ்யன்‌. 

பிரஹ்ம வித்யையை உபதேசம்‌ பெறத்‌ தகுந்த சிஷ்யனுக்குள்ள 
குணங்கள்‌ அர்ஜுனனிடத்திலுண்டா? பிறந்ததுமுதல்‌ யுத்த 
மென்ற ராஜஸ வியவஹாரத்திலேயே நோக்கமுள்ளவனாய்க்‌ காலங்‌ 
கழித்தவன்‌, இல்வாழ்க்கையில்‌ வைராக்யம்‌ பிறக்காதவன்‌. அத 
வரையில்‌ ஆத்ம விதியையிலாலது தத்வ விசாரத்திலாவது 
முயன்றானென்றுவஅ, விருப்பத்தைக்‌ காட்டினானென்றாவ.து 
சொல்லமுடியாது. பாண்டவர்களுக்குள்‌ சாந்தி, டொறுமை, ஸத்யம்‌ 
ஸமபுத்தி, தர்மானுஷ்டானம்‌ முதலிய நற்குணங்கள்‌ பொருக்‌ தின 
தர்மபுத்ரரிருக்க; ஆத்மஞானியென்றும்‌ அக்தர்முகி யென்றும்‌ 
கொண்டாடப்படும்‌ ஸஹுதேவனிருக்க; திவிரமான பக்தியால்‌ 
கண்ணனையும்‌ வசப்படுத்தக்கூடிய பீமனிருக்க; ஸகல தர்மங்‌ 
களையும்‌ அறிந்து, பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை ஆழ்ந்தனுபவித்அப்‌ 
பிதிருபக்தியால்‌ உலகத்தைத்‌ துநந்து, தர்ம ரஹஸ்யங்களையும்‌ 
தர்ம ஸுூக்தமங்களையும்‌ பெரியோரிடத்தில்‌ கேட்டுத்‌ தெளிவாய்‌ 
உபதேசிக்கும்‌ பீஷ்மாசார்யரிருக்க; கர்ப்பத்‌ திலேயே பரம பாகவத 
ராய்‌, பிரஹ்மஞானமும்‌ தர்மானுஷ்டானமும்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ 
விதுரிருக்க; தனக்குப்‌ பீரிய சஷ்யனான உத்தவரிருக்க, அர்ஜுன 
அக்குத்‌ தத்வோபதேசம்‌ செய்யக்‌ காரணமென்ன? “(ஆற்று மணலை 
எண்ணினாலும்‌ எண்ணலாம்‌; அர்ஜுன. னுடைய மனைவிகளை எண்ண 
முடியா”தென்ற பழமொழிப்படி ஸ்திரீ ே த்தப்‌ விஜயனே 

பிரஹ்மவித்யையை உபதேசம்‌ பெறுவதற்கு யோக்யனோ? 


இஅ போகட்டும்‌, கண்ணன்‌ உபதேசித்த வைராக்யத்தையும்‌ 
நிஷ்காம கர்மத்தையும்‌ கேட்டு “அப்படியே செய்கிறேனென்று 
வாக்குறுதி செய்த சிஷ்யன்‌, அதை அனுஷ்டானத்தில்‌ நடத்திக்‌ 
காட்டினானா? அபிமன்யுவென்ற தன்‌ புத்ரன்‌ பகைவர்களால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டபொழு.து, கோவென்று கதறிக்கொண்டு தன்னுடன்‌ 
பிறந்தவர்களையும்‌ தான்‌ செய்யப்புகுற்த யுத்தத்தையும்‌ தனக்கு 
விசுவரூபத்தைக்‌ காட்டின ஸர்வேசுவரனான கிருஷ்ணனையும்‌ மறந்து 
தீயில்‌ விழப்போகவில்லையா? பிமனுக்கும்‌ அர்யோதனனுக்கும்‌ கதா 
யுத்தம்‌ நடந்தபொழு. த, நியாயமான வழியில்‌ கெளரவனை ஜயிக்க 
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முடியாதென்றறிந்து, கண்ணனுடைய தூண்டுதலால்‌ தாயோதன 
னுடைய துடையில்‌ அடிக்சம்படி தனது தடையைத்‌ தட்டிக்‌ 
காட்டவில்லையா? அது ஆ௯தத்ரிய தர்மத்திற்கு விரோதமல்‌எவா? 
காமக்ரோ தங்களையும்‌ அசாபாசங்களையும்‌ வேரறுக்கும்‌ ஞானமான 
கீதையை பரமாத்மாவான கிருஷ்ணன்‌ தானை அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
உடதேெசித்தார்‌. அப்படியும்‌ அர்ஜுன னுக்குக்‌ காமக்ரோதங்கள்‌ 
விலஅனவா ? மற்றவர்களைப்போல்‌ அவனும்‌ அவைகளுக்குக்‌ சட்டுப்‌ 
பட்டு அக்ஞானத்தில்‌ உழன்று இரியவில்லையா ? அவன்‌ உத்தம 
சிஷ்யனா ? 
உபதேசத்தின்‌ பயன்‌. 


இன்னுமொரு விஷயம்‌, வெகு பிரயாஸையுடன்‌ அர்ஜுனனுக்‌ 
குக்கண்ணன்‌ செய்ததத்வோபதேசம்‌ பிறகு எந்தக்கதியைஅடைந்த 
தென்று பார்ப்போம்‌. பாரதம்‌, அசுவமேத பர்வம்‌ 17-வது அத்‌ 
யாயத்தில்‌, இதைப்பற்றி ஒரு விசித்ரமான விஷயம்‌ சொல்லப்பட 
கிறது. “பாரத யுத்தம்‌ முடிந்தது; பாண்டவர்கள்‌ ஸுுகமாய்‌ வஸித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. கண்ணன்‌ அவர்களிடத்தில்‌ உத்திரவுபேற்‌ 
அக்கொண்டு தவாரகைக்‌,ச.த்‌ திரும்பிப்‌ போகும்‌ ஸமயம்‌. அப்‌ 
பொழுது அர்ஜுனன்‌ கொலுமண்டபத்தைப்‌ பார்த்து, முன்பு 
இருஷ்ண அடைய அருளால்‌ தேவதச்சனான மயன்‌ பாண்டவர்களுக்‌ 
காக நிர்மித்த ஸபையை ஞாபகஞ்செய்தகொண்டான்‌. வாஸு 
தேவனுடைய மஹிமையையும்‌ ௮' பாரமான சக்தியையும்‌ நினைத்தான்‌, 
அதின்‌ மூலமாய்‌ அவர்‌ தனக்கு யுத்தகள த்தில்‌ செய்த அருமையான 
தத்வோபதேசம்‌ ஞாபகத்திற்கு வக்தது. “கிருஷ்ணா! யுத்தம்‌ 
ஆரம்பிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ உம்மால்‌ செய்யப்பட்ட உபதேசத்தையும்‌ 
காட்டப்பட்ட விசுவரூபத்தையும்‌ நான மறக்கவில்லை. அனால்‌, அந்த 
உபதேசத்‌£ன்‌ விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ எனக்கு ஏதோ ஸ்வப்னம்போல்‌ 
தோன்றுகறதேயன்தி தெளிவாய்‌ ஸர்தேஹே விபரீதமில்லாமல்‌ 
புலப்படவில்லை. அதற்குப்‌ பிறகு பலபல வேலைகளில்‌ கவனத்தைச்‌ 
செலுத்‌ தனதால்‌ அதைப்பற்றி நினைக்கவும்‌ அவகாசமிஃலை. அந்த 
உபதேசத்தை மறுபடி கேட்கவேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌”? 
என்று அர்ஜுனன்‌ வேண்டின்‌. அதைல்‌ கேட்டுக்‌ கண்ணன்‌ 
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பார்த்தா! நான்‌ உனக்குச்‌ செய்த உபதேசம்‌ பரம ரஹஸ்யமான து; 
வெகு புராதனமான த, நித்யமான லோகங்களைப்பந்நின து, உத்தம 
மான தர்ம ஸூடுக்ஷ்மங்களை விளக்கக்கூடியது. நீ புத்திஹீன த்தால்‌ 
அதைத்‌ தகுந்தபடி இரஹிக்கவில்லை. இதைப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
எனக்கு உன்னிடத்தில்‌ எல்லையற்ற வெறுப்பும்‌ வருத்தமும்‌ உண்‌ 
டாகன்றன. இப்பொழுஅ அந்தப்‌ பூர்வ ஞாபகம்‌ எனக்கு மறுபடி 
யும்‌ வராது. நீ கொஞ்சமேனும்‌ சிரததையில்லாதவனென்பதில்‌ 
ஸந்தேஹமேயில்லை. கெட்ட புத்தியுள்ளவன்‌. உனக்கு அதை 
மறுபடியும்‌ உபதேசிக்கவேண்டுமென்று எனக்கு எண்ணமிருக்தா 
௮ம்‌ அந்தத்‌ தத்வத்தைப்‌ பூர்ணமாய்‌ மறுபடியும்‌ சொல்ல என்னால்‌ 
முடியாது. அப்பொழுது நான்‌ உபதேசித்த தர்மமே பிரஹ்மத்‌ 
தின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ல௯ஷணங்களையும்‌ அறிவதற்குப்போதும்‌. 
நான்‌ யோகநிலையிலிருக்‌ தகொண்டு பரப்ரஹ்மத்தைப்பற்றி உனக்குப்‌ 
பொதித்‌ தென்‌. அப்படி இப்பொழுது செய்யமுடியா தென்றார்‌. 


கண்ணனுடைய அருமையான உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு மறக்து, 
அதை மறுபடியும்‌ கேட்க விரும்பி, சரத்தையில்லா தவனென்றும்‌ 
கெட்ட புத்தியுள்‌ ளவனென்றும்‌ தன்‌ வெறுப்புக்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ 
பாத்ரனென்றும்‌ பகவானால்‌ கண்டிக்கட்பட்ட அர்ஜுனனே தகுந்த 


சிஷ்யனோ! முன்சொன்னவர்கள்‌ அந்த யோக்யதை யற்றவர்களோ? 
ஸமாதானம்‌. 


ஸ்ரீமன்மத்வாசார்யர்‌, மஹாபாரத தாத்பர்ய நிர்ணயமென்ற ரர்‌ 
தத்தில்‌, குறைந்தபக்ஷம்‌ பத்துவிதமாய்‌ பாரதத்திற்கு அர்த்தஞ்‌ 
செய்யக்‌ கூடுமென்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. அவைகளில்‌ அத்ய தம 
ரிதியாய்ச்‌ செய்யும்‌ ௮1 த்தம்‌ தமது தேசத்தில்‌ குருசஷ்ய க்ரமமாய்க்‌ 
கர்ணபரம்‌ பரையாம்‌ உபதேசஞ்‌ செய்பப்பட்டுவருகிறது. அதை 
இங்கே வேண்டிய அளவு சொல்லுகிறேன்‌. இது எந்தக்‌ கிரந்தத்தி 
லிருக்கிற து? யாரால்‌ சொல்லப்பட்ட து? இதற்கென்ன பிரமாண 
மென்று ஆக்ஷேபிப்ப தில்‌ பிரயோஜனமில்லை, ௬௬ திக்கும்‌ யுக்திக்கும்‌ 
அனுபவ த்திற்கும்‌ ஓட்டியிருக்கறகாவென்று மாத்திரம்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. 
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ஆயினும்‌, சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌, அத்‌, 1, கண்டம்‌ 2, மந்த 
ரம்‌ 1-ல்‌ “பிரஜாபதியினிட த்திலிருர்துண்டான தேவர்களும்‌ ௮ஸு 
ரர்களும்‌ யுத்தஞ்செய்தபொழுது'” என்ற வாக்யத்திற்கு ஸ்ரீமத்‌ 
சங்ராசார்யர்‌ அடியிற்‌ கண்டபடி வியாக்யானஞ்செய்கிறார்‌. "பிரகாச 
மென்ற அர்த்தத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ தாதுமிலிருந்து (தேவ என்ற 
பதம்‌ உண்டாயிருக்கிற படியால்‌, வேத சாஸ்திர அத்யயன த்தால்‌ பிர 
காசத்தை அடைந்த இந்திரியங்களின்‌ விருத்திகளுக்குத்‌ தேவர்க 
ளென்று பெயரிடப்படுகிறது. இவைகளுக்கு எதிரிடையாய்‌, விஷ 
யங்களை விரும்புவதிலும்‌ தேடுவதிலும்‌ அடைவதிலும்‌ ஊக்கமும்‌ 
ஸந்தோஷமும்‌ உள்ளவைகளாய்‌, அக்ஞான ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ 
இந்திரிய வீருத்திகளுக்கு அஸுரர்களென்று பெயர்‌. இவ்விருவர்‌ 
களில்‌, ஒருவருடைய பொருளை மற்றொருவர்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
விரும்பி யுத்தஞ்செய்வார்கள்‌. தமோகுணப்‌ பிரதானமான இந்‌ 
திரிய விருத்திகளென்ற அஸுரர்கள்‌, வேத சாஸ்திரங்களால்‌ பிர 
காசத்தை அடைந்த இந்திரிய விருத்திகளை அடக்கி ஜயிப்பதில்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ கோக்கமுள்ளவர்கள்‌, இப்படியே அவர்களுக்கு எதிரி 
களாய்‌ வேத சாஸ்திரங்களின்படி விவேகமென்ற பிரகாசத்தை 
அடைந்து விளங்கும்‌ இச்திரிய விருத்திகளான தேவர்கள்‌, தபோ 
குணத்தைப்‌ பிரதானமாயுடைய அ௮ஸுரர்களை ஜயித்து அடக்கு 
வதில்‌ இயற்கையாய்‌ நோக்கமுள்ளவர்கள்‌. ஸகல பிராணிகளின்‌ 
தேஹங்களில்‌ இர்தத்‌ தேவாஸரரயுத்தம்‌ எப்பொழுதும்‌ ! நடந்து 
கொண்டேயிருக்கிறது. இவ்விரு வகுப்பினரும்‌ பிரஜாபதியின்‌ 
புத்திரர்களென்றதால்‌, பிரவிருத்தி நிவிருத்தியென்ற இரண்டு 
மார்க்கங்களிலும்‌ அதிகாரமுள்ள ஜீவனே பிரஜாபதியென்று ஓர்‌ 
சுருதியில்‌ சொல்லப்படுகிற அ. வேக சாஸ்திரங்களுக்சூ ஓத்து 
நடக்கும்‌ இந்திரிய விருத்திகளும்‌, தங்களிஷ்டப்படி நடக்கும்‌ இர்‌ 
இரிய விருத்திகளும்‌, ஒருவனுக்குப்‌ பிறந்த இரண்டு குழந்தைகள்‌ ; 
ஒருவரோடொருவர்‌ சண்டை செய்வதைப்போல்‌ ஓயாமல்‌ ஒன்றை 
யொன்று ஜயிக்கப்‌ | ஈர்க்கின்றன. 


இதைப்போன்ற பிரமாணங்களை வைத்துக்கொண்டே பாரத 
கதைக்கு அடியில்‌ வரும்‌ தாத்பர்யம்‌ சொல்லப்படுகிறது. எக்கா 
லத்திலும்‌ கர்மத்தையே செய்‌ தகொண்டிருப்பதைத்‌ தர்மமாயுடைய 
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கெள ரவவம்‌௪-த்தில்‌ துரியோதனா தியரும்பாண்டவரும்‌ பிறந்தார்கள்‌. 
(குரு வென்ற பதத்திற்குச்‌ சேய்‌ என்று அர்த்தம்‌.) முதல்‌ வகுப்பினர்‌ 
ராஜஸ தாமஸ விருத்திகள்‌. கண்ணில்லாத அரசனுக்குப்‌ பிறந்தவர்‌ 
களென்பதாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ துர்‌ (கெட்ட) என்ற பதத்தை 
ஆதியிலுள்ள பெயர்களையே உடைத்தாயிருப்பதாலும்‌, அக்ஞா 
னத்தாலுண்டான ராஜஸ தாமஸ குணங்களே. பாண்டவர்கள்‌ 
வெண்மையென்று அர்த்தமுள்ள பாண்டூவிற்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌, 
அஅ ஸத்வ குணத்தின்‌ நிறமென்று சொல்லப்படுகிறது, மேலும்‌, 
பாண்டுவின்‌ புத்ரர்களில்‌ ஈநொயகம்‌ போல்‌ விளங்கும்‌ பார்த்தனுக்கு 
நரனென்றும்‌ அர்ஜுனனென்றும்‌ பெயருண்டு. அர்ஜுனனென்ற 
பதத்திற்கும்‌ வெண்மையென்று அர்த்தம்‌. மேலும்‌, அவனைத்‌ தெய்வ 
ஸம்பத்‌ பொருந்தினவனென்றும்‌, துரியோ தின தியரை ௮ஸுரஸம்‌ 
பத்துள்ளவர்களென்றும்‌ தே 16-வது அத்யாயத்தில்‌ பகவானே 
சொல்லுகிறார்‌. 


ஜீவன்‌ பல ஜன்மங்களில்‌ அக்ஞானத்தால்‌ கட்டுண்டு, விஷய 
ஸகங்களில்‌ இந்‌ திரியங்களையும்‌ மனஸையும்‌ செலுத்திப்‌,பிரவிருத்தி 
மார்க்கத்தலேயே ஆசை மிகுக்‌௫, ஸம்ஸாரத்திலேயே சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌, அவனுடைய ராஜஸதாமஸ குணங்கள்‌ 
மேலிட்டு, அவனைத்‌ தங்களுடைய வசத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டன, 
அர்யோதனாதியரின்‌ தகப்பனோ, ஸ்தூலமான கண்ணும்‌ .ஞானக்‌ 
கண்ணுமில்லா தவன்‌. தாமஸகுண த்தாலும்‌ அக்ஞானமென்ற இருட்‌ 
டாலும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஜீவன்‌.அவனுக்குத்‌ தருதராஷ்டிரனென் று 
பெயர்‌. அதாவது அக்காலத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுசொண்டிருக்‌ 
கிறவனென்று கருத்து. ராஜஸதாமஸ குணங்கள்‌ ஸாத்விக குணங்‌ 
களுக்கு இயற்கையா கவேச தருக்கள்‌ ; ஆதிமு,தல்‌ அவைகளைக்கொல்ல 
வழி தேடிக்கொண்டிருக்கன. தாங்களே மேலோங்கியிருக்க ஸகல 
முயற்சிகளையும்‌ செய்தன. முடிவில்‌ ஸாத்விக குணங்கள்‌ மேல்‌ 
நாடவொட்டாமல்‌ தடுக்கப்பட்டன. ஞானபூமியென்ற ஆத்மா 
வின்‌ ராஜ்யம்‌ அவர்களிடத்திலிருக்து வஞ்சனையால்‌ அபஹரிக்கப்‌ 
பட்டது. ராஜ்யத்‌ திலிருந்து அவர்கள்‌ அரத்தப்பட்டும்‌, பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ காடுகளிலும்‌ ஒரு வருஷம்‌ இருக்தவிடம்‌ தெரியாமலும்‌ 
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காலங்கழித்தார்கள்‌. ஞானமென்ற கர்ப்பத்தில்‌ ஜீவன்‌ பிர 
வேசித் தப்‌, பன்னிரெண்டு வருஷ ூங்களாய்‌ வளர்ந்து, ஒரு வருஷம்‌ 
இவ்விரண்டு தசைக்கும்‌ நடுப்பிர தேசமான பிரஸவ தசையிலிருர்‌ த, 
பிறகு ஞானச சுவாய்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 


இப்படியே ஸ்ீீமத்‌ ராமாயணத்திலும்‌, ராஜஸதாமஸ விருத்திக 
ளான ராவணாதி ராக்ஷஸர்களுடன்‌ போர்புரிக்து அவர்களை 
அழிக்கும்‌ திறமை, ஸாத்விக குணப்‌ பிரதானமான ஜீவனுக்குக்‌ 
கிடைப்பதற்குப்‌ பதின்‌ மூன்று வருஷங்களாய்‌, பதினான்காவது 
வருஷத்தில்‌ ஜயம்‌ டைத்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற ௪. 


மேலும்‌, தற்காலத்தில்‌ எல்லோராலும்‌ மஹாபாகவதரென்று 
போற்றப்படும்‌ பத்ராசல ராமதாஸ்‌ ஸ்வாமிகள்‌, பனிரெண்டு வரு 
ஹங்கள்‌ வரையில்‌ ராஜஸ குணமான அரசனால்‌ சிறைச்சாலையில்‌ 
வைக்கப்பட்டாரென்பதற்கும்‌ இதே கருத்தாகும்‌. யாகங்களில்‌ 
பன்னிரெண்டு வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ ஒன்று; 
பன்னிரெண்டு நாள்களில்‌ செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ ஒன்று. யோக 
திகைக்கும்‌ இதே காலம்‌ நிர்ணயிக்கப்படுகறது. ஞான பூமி 
களில்‌ முடிவாய்‌ விளங்கும்‌ ஷோடசாக்தமென்ற நிலைக்கு அடுத்த 
படியாய்‌ விளங்குவது தவாகசார்தமே. லோக ஸம்‌ரகூணார்த்தம்‌ 


சக்ரவர்த்தி திருமகனாய்‌ அவதரித்த மஹாவிஷ்ணுவும்‌ கெளஸல்யை 


யின்‌ கர்ப்பவாஸ த்தில்‌ பன்னிரண்டு மாஸங்களிருந்தார்‌. 


இந்தப்‌ பதின்மோன்று வருஷங்களுக்குள்‌ பாண்டவர்கள்‌ பல 
மஹர்ஷிகளிட த்‌ திலும்‌ பல தேவதைகளிடத்திலும்‌ ௮2ஈ௧ வரப்பிர 
ஸாதங்களையும்‌ அபூர்வமான சக்திகளையும்‌ தவத்தால்‌ பெற்றார்கள்‌. 
அப்படியே ராமசர்திரனும்‌தண்டகாரண்யத்திலுள்ள மஹர்ஷிகளின்‌ 
ஆரிமத்திற்குச்‌ சென்று அவர்களுடைய ஆசீர்வாதத்தையும்‌ சக்தி 
யையும்‌ அபூர்வமான ஆயுதங்களையும்‌ பெற்றார்‌, 

அனாதிகாலமாய்‌ ராஜஸதாமஸ விருத்திகள்‌ ஜீவனை வசப்படு த்‌ 
இக்கொண்டு, தாங்களே ராஜ்யத்திற்‌ குரியவைகளென்றும்‌, ஸாத்விக 
விருத்திகளுக்கு ராஜ்யம்‌ கிடையாகென்றும்‌, பிடிவாதமாய்‌ மறுத்து 


றி 
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விட்டன. ஆகையால்‌ யுத்தஞ்செய்வதைத்‌ தவிர வேறு வழியில்‌ 
லாமற்‌ போயிற்று. அதாவது, ஜீவன்‌ தன்‌ நிஜஸ்வரூபத்தை 
அடைந்து, ஈசுவரனுடைய கல்யாண குணங்களால்‌ விளங்க வேண்டி 
யிருந்தால்‌, பிரவிருத்தி மார்க்கத்தை விட்டுக்‌, கர்மவாஸனைகளை 
ஒழித்து, நிவிருத்தி மார்க்கத்தில்‌ பிரவேசக்கவேண்டும்‌. காம்ய 
கர்மம்‌ தாமஸ ராஜஸ ஸாத்விகமாயிருக்காலும்‌ முக்திக்குத்‌ தடை 
யென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. ““பிரம்ஹ ஞானியானவன்‌ தான்‌ செய்த 
புண்ய கர்மங்களையும்‌ பாபகர்மங்களையும்‌ ஒழித்து உதறித்‌ தள்ளி 
விட்டுக்‌, கர்மவாஸனையென்ற களங்கமற்றவனாய்க்‌, கூடியவரையில்‌ ஈசு 
வரனுக்கு ஸமமான ஸ்திதியை அடைறொ னென்று முண்டகோப 
நிஷத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து. 


அர்ஜுனனே ஜீவன்‌; பாண்டவர்களே அவனுடைய பிரதான 
குணங்கள்‌. தேவாஸுர யுத்தமென்று உடநிஷத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கெளரவ பாண்டவ யுத்தத்தில்‌ (தாமஸ ராஜஸ ஸாத்விக 
குணங்களின்‌ போரில்‌) ஜீவனே பிரதானமான யுத்தவிரன்‌. பிர 
விருத்தி மார்க்கத்தை விட்டு நிவிருத்தி மார்க்கத்தில்‌ பிரவேசிக்கும்‌ 
பொழுது, தான்‌ அதுவரையில்‌ பலாபேகைஷயுடன்‌ செய்துவந்த 
பாப புண்ய கர்மவாஸனைகளை முற்றிலும்‌ அழிக்கவேண்டும்‌. அர்ஜு 
னன்‌ இருதிறத்து லைன்யங்களைக்‌ கண்டு இவைகளை எப்படிக்‌ 
கொல்வே”னென்று வருந்தினதற்கு இதே பொருள்‌, எண்ணிறந்த 
ஜன்மங்களில்‌ தான்‌ செய்துவந்த கர்மங்கள்‌ தனக்கு மிகவும்‌ ௮௬ 
மையான்வை; உற்றோரையும்‌ பெற்றோரையும்‌ உறவினரையும்‌ மித்‌ 
ரர்களையும்‌ பரிவாரங்களையும்‌ போன்றவை; இவனுடைய பிரியத்திற்‌ 
குப்‌ பாத்திரமானவை. இம்மூன்று குணங்களும்‌ ஸாத்விக ஸாத்வி 
கம்‌, ஸாத்விக ராஜஸம்‌, ஸாத்விக தாமஸமென்று ஒன்பதாய்ப்‌ 
பிரியும்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ ஸாத்விக ஸாத்விகம்‌; அர்ஜுனன்‌ ஸாத்‌ 
விக ராஜஸம்‌; ஈகுல ஸகதேவர்களும்‌ அப்படியே, பீமன்‌ ஸாத்விக 
தாமஸம்‌; பீஷ்ம தரோணாதியர்‌ ராஜஸ ஸாத்விகங்கள்‌. நிவிறாத்தி 
மார்க்கத்தில்‌ வேரூன்றி, ஸத்குருவின்‌ உபதேசத்தால்‌ ஞானத்தை 
யடைந்து, ஞானஸ்வரூபியான பகவானிடத்தில்‌ பக்தியும்‌, அவருக்‌ 
குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதே மோச்தமும்‌ மோச்தானர்தமுமென்ற 
நிச்சயபுத்தியும்‌ உண்டாவதற்கு முன்‌, பழையவா ஐனைகளையும்‌ அவை 
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களாலுண்டான ஆனந்தத்தையும்‌ முற்றிலும்‌ ஒழிக்க மனம்வரா து. 
அப்படிச்‌ செய்வது கொடியதென்‌ அம்‌, மஹா பாபமென்றும்‌, அதனால்‌ 
தான்‌ அடையும்‌ லாபம்‌ ஒன்றுமில்லையென்றும்‌, அவைகளை ஒழித்‌ 
தால்‌ ஜீவள்‌ரூபமே அழியுமென்றும்‌ தோன்றுவது ஆச்சர்யமல்ல. 
இப்படிப்‌ பழைய ஆதாரங்களையும்‌ விட்டுப்‌, புதிய ஆதாரத்தையும்‌ 
காணாமல்‌, ஜீவன்‌ தத்தளிக்கும்‌ ஸ்திதியே அர்ஜுனனுடைய மனத்‌ 
தளர்ச்சியெனப்படும்‌. இதையே நமது வேதாந்த நூல்களில்‌ 
பெரும்‌ பாழென்றும்‌ சொல்வதுண்டு. ஈசுவரனிடத்திலும்‌ வேத 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ஸத்குருவிடத்திலும்‌ பரம சரத்தையை வைத்து, 
உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு, அப்படி ஈடப்பதைத்‌ தவிர, இப்பாழைத்‌ 
தாண்டுவதற்கு வேறு வழியில்லை. “காம்ய கர்மத்தால்‌ அடையப்‌ 
பட்ட லோகங்களைப்‌ பல தடவை சுற்றிப்பார்த்து அனுபவித்த, 
அவை யாவும்‌ அநித்யமென்று ஜீவன்‌ காண்கிறான்‌. இந்த அநித்ய 
மான மாதனங்களால்‌ நித்யமான ஞானமும்‌ ஸுகமும்‌ கிடைக்கா 
தென்றறிந்து யாவற்றிலும்‌ வெறுப்படைகிறான்‌. இருக்றெ விடத்‌ 
இலும்‌ ஸுஈகமில்லாமல்‌, வேறு இடத்தையும்‌ காணாமல்‌, மிகுந்த 
மனத்தளர்ச்சியை அடைகிறான்‌!” என்று முண்டகோபநிஷத்தில்‌ 
சொல்லியீருப்பதை இங்கே ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
பிரவிருத்தி மார்க்கத்தை முற்றிலும்‌ விட்டு, ஸஞ்சித கர்மத்தை 
ஓழிட்டஅம்‌ பலாபேளை யில்லாமல்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதுமே ௮ப்‌ 
பொழு. அவனுக்கு ஸ்வ தர்மமாகும்‌. அப்படிச்‌ செய்யப்‌ பயர்‌ து, 
அக்ஞானத்தாலுண்டான சர்மவாஸனைகளை எ திர்த்துஅழிக்காமலும்‌, 
அவைகளால்‌ அழிக்கப்பட்டாலும்‌ சும்மாவிருப்பதே ஈலமென்றும்‌, 
அல்லத! அவைகளுடன்‌ போராடாமல்‌ முன்போல்‌ அடிமையாயிருப்‌ 
பதே ஈலமென்றும்‌ தோன்றுகிறது, அப்பொழுதும்‌ தன்‌ தர்மம்‌ 
எது? யுத்தஞ்செய்வதா, ஒழிவ,சாவென்று அவனுக்கு. நிச்சய 
புத்தி கிடையாது. என்‌ கூதத்ரிய தர்மத்திற்குத்‌ தகாத மனத்‌ 
தளர்ச்சியும்‌ இரக்கமுமே என்னை மேற்கொள்ளுகன் றன. என்‌ நிஜ 
எனக்கு உசிதமான தர்மம்‌ இன்ன 
கென்று தெரியாமல்‌ மயங்குகிறேன்‌, கிருஷ்ணா! அதை சன்கறிந்து 
நிச்சயமாய்‌ எனக்குப்‌ தசியு'மென்று அரஜுனன்‌ முறையிடுவதும்‌ 
இதே, தவன்‌ எத்குருவை காடி நமஸ்கரித்துப்‌ பீரபத்திசெய்து, 
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சடைத்தேறவேண்டும்‌. நன்றாய்‌ அடங்கன மனதையும்‌ இந்திரியங்‌ 
களையுமுடையவனாய்‌, தன்னை இப்படி வந்தடைந்த சிஷ்யனுக்கு அக்‌ 
தப்‌ பிரஹ்மஞானி, ஸத்யமாயும்‌ அழிவில்லாத தமான பரமபுருஷன்‌ 
எதால்‌ ௮தியப்படுவானோ அந்தப்‌ பிரம்ம வித்யையை உண்மையாய்‌ 
உபதெசிப்பாரென்று முண்டகோப கிஷத்தில்‌ இது குமிப்பிடப்படு 
கிறது. 


ஆகையால்‌ ஜீவனான அர்ஜுனன்‌, ஸ்வதர்மத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டிய ஸ்தலமான தர்ம கே்ேத்ரமாயும்‌, கர்மங்களைப்‌ பலா 
பேரையின்றீ செய்வதையே லஆணமாயுடைய குரு ஃகதீரமாயும்‌ 
விளங்கும்‌ யுத்தபூமியில்‌, கெளரவ பாண்டவ லைன்யங்களென்ற 
முக்குணங்களின்‌ விருத்திகளை ஒழிப்பதற்காக வந்து, அவைகளைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பயந்து, என்ன செய்வதென்றதியாமல்‌ மயங்கி, கிருஷ்ண 
னென்ற ஆசார்யனைச்‌ சரணமடைவது நியாயமே. அவர்‌ அவனுடைய 
ஸந்தேஹத்தைத்‌ தீர்த்து, மயக்கத்தைத்‌ தெளிவித்து, அவன்‌ 
அனுஷ்டிக்கவேண்டிய உண்மையான தர்மமான நிஷ்காம கர்ம 
யோகத்தைப்‌ பலவிதமாய்‌ உபதேசித்துச்‌, தானும்‌ அதையே செய்த 
வருகிறேனென்று சொல்வதும்‌, அந்தப்‌ பிரபஞ்ச நாடகத்தை 
தான்‌ ஈடத்திக்காட்டும்‌ விதத்தை விசுவரூபத்‌ தின்‌ மூலமாய்ச்‌ சிஷ்ய 
னுக்குக்‌ காட்டுவதும்‌ நியாயமே: பாண்டவர்களில்‌ நிகரற்ற வீரனான 
அர்ஜுனனே ஜீவன்‌. யுத்தஞ்செய்து தர்மபுத்ரருக்கு ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கவேண்டியவன்‌ அவனே. தர்ம ஸர்தெறமுண்டாய்த்‌, 
தத்தளிக்கும்‌ ஸமயமான யுத்தபூமியில்‌ யுத்தம்‌ ஆரம்பிக்குமுன்‌, 
ஆசார்யன்‌ உடதேசம்‌ செய்வதே தகும்‌. அகே உசிதமான ஸ்தலம்‌; 


அதே உசிதமான தருணம்‌. 


அர்ஜுனன்‌ ரதத்தில்‌ விற்றிருப்பதும்‌, கிருஷ்ணன்‌ அவனுக்கு 
ஸார தியாயிருப்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கவை. “தநேஹ்மே ரதமென்‌ 
அம்‌, ஆத்மாவே ரதத்திலிருக்கும்‌ வீரனென்றும்‌, புத்தியே ஸாரதி 
யென்றும்‌, மனதே கடிவாளமென்றும்‌ அதி. இந்திரியங்களேகுதிரை 
- களென்றும்‌, அவைகளால்‌ அடையப்படும்‌ விஷயங்களே மார்க்க 
மென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆத்மா, இச்திரியங்கள்‌, மனது 
ஒன்றுசேர்ந்து கர்மபலன்‌ களை அனுபவிக்றேவனென்னு புத்திமான்‌ 
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கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. விக்ஞானமென்ற ஸாரதியையும்‌, அடக்கப்‌ 
பட்ட மனதென்ற கடிவாளங்களையுமுடையவன்‌ மார்க்கத்தின்‌ 
எல்லையை அடை ரன்‌. அதே விஷ்ணுவின்‌ பத”மென்று கடோப 
நிஷத்‌ இல்‌ சொல்லப்படுகிற து. ஆகையால்‌ அர்ஜானனே ஜீவன்‌; 
கேஹமே ரதம்‌; கிருஷ்ணனே ஸாரதி; புத்தியென்ற ஆசார்யன்‌ 
அவரே. நமது கெவாலயஙகளில்‌ நடக்கும்‌ மஹோத்ஸவங்களின்‌ 
முடிவில்‌ பகவானுடைய உத்ஸவவிக்ரஹத்தை திருத்தேரில்‌ எழுந்‌ 
தருளப்பண்ணி விதிப்பிரதகஷிணம்‌ செய்விப்ப துண்டு, அப்படி 
ரதத்திலிருக்கும்‌ கேசவனைப்‌ பார்த்தால்‌ புனர்ஜன்‌ மமில்லையென்று 
ஒரு பிரமாணமிருப்பதால்‌, எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ ரதோத்ஸவத்‌ 
தைத்‌ தரிசிக்கப்‌ போவதுண்டு, அந்த வழக்கத்திற்கும்‌ மேற்‌ 
சொன்ன காரணமே ஓக்கும்‌. 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌ 38-வது சுலோகத்துடன்‌ பகவத்‌ 
இதை முடியவில்லை. பலாபேகைகயை விட்டு ஸ்வதர்மமான யுத்தத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ற முக்யமான உபகேசத்திற்கு மற்ற 
அத்யாயங்களில்‌ காணப்படும்‌ வீனவிடை ரூபமான தத்வவிசாரம்‌ 
அங்கமாகும்‌. இந்த முக்ய உபதேசத்தைக்‌ கண்ணன்‌ தையில்‌ 
பலவிடங்களில்‌ பல்லவியைப்போல்‌ சொல்லி முடித்திருக்கிறார்‌. 
அதை அங்கக்கே கண்டுகொள்ளலாம்‌. சதையின்‌ முதலாவது 
சுலோகத்தில்‌, யுத்தஞ்செய்ய விரும்புகிறவர்களென்ற பதத்தால்‌ 
இந்த விஷயம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட, முடிவில்‌ “யுத்தஞ்செய்கிறேன்‌' 
என்ற பதத்தால்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற து. 


இதையின்‌ ஸாரமென்ன? ஜீவன்‌ தன்‌ தர்மம்‌ இன்னதென்று 
லோத்து, ஆசார்யனிடத்‌ இலிருந்து ஸந்தேஹ விபரீதமறக்‌ 
கேட்டறிந்து, எவ்விதத்திலும்‌ பின்வாங்காமல்‌, பலத்தில்‌ ஆசை 
வைக்காமல்‌ அதை ௮னுஷ்டி க்கவேண்டும்‌, 


ஸகல தர்மங்களையும்‌ விட்டு என்னை ஒருவனையேசரணமாயடை, 
ஸகல பாபங்களிலிருர் தும்‌ உன்னை விடுவிக்கறேன்‌. வரார்‌ 
தாதே (18,59). 


ஸ்ரீமத்‌ ப கவசத்தை ௮ 


ஸ்வகர்மத்தையும்‌ விட்டுத்‌ தன்னைச்‌ சரணமடைவதையே உப 
தெசிக்கிறாரென்று சொல்வது பொருந்தாது. தன்‌ பூர்வ கர்மத்‌ 
தால்‌ ஏற்பட்ட வர்ணாரிரமங்களுக்குரிய கர்மங்களைப்‌ பலாபேகை 
யில்லாமல்‌ ஈசுவரார்ப்பணமாய்ச்‌ செய்தகொண்டிருப்பதே ஜீவ 
னுக்கு ஸ்வதர்மம்‌. “இந்த ஞானத்தை ஆதாரமாய்க்‌ கொண்டு 
நான்‌ செய்யும்‌ தர்மத்தையே செய்‌ அகொண்டிருப்பவர்கள்‌ பிரபஞ்ச 
ஷிருஷ்டியில்‌ பிறப்பதில்லை; பிரளயகாலத்தில்‌ அழிவதுமில்லை”? 
யென்றதாலும்‌, “என்னையே சரணமடை யென்றதாலும்‌, ஈசுவரன்‌ 
அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தையே நாமும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்‌ று 
விளங்குகிறது. அத யாதெனில்‌, “அர்ஜுனா! இந்த மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ நான்‌ செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ யாதொன்‌ றுமில்லை. 
நான்‌ அடையாத விஷயமுமில்லை; அடையத்‌ தகுந்த விஷயமுமில்லை. 
ஆயினும்‌, ஒயாமல்‌ கர்மத்தையே செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. இப்‌ 
படிச்‌ சோம்‌ லில்லாமல்‌ நான்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்துகெொண்டிராளிட்‌ 
டால்‌, என்னைப்‌ பார்த்து ஈடக்கும்‌ அனந்தகோடி ஜீவன்கள்‌ என்னால்‌ 
கெடிக்கப்படுவார்கள்‌. இந்த உலகங்கள்‌ அழியும்‌. பிராணிகள்‌ நாச 
மடையும்‌, தர்மாதர்மம்‌, புண்யபாபம்‌, நியாயா ந்யாயமின்‌ ௮ எல்லாம்‌ 
ஓரே குழப்பமாய்விடும்‌ ? என்று சொல்வதே அவருடைய தர்மம்‌. 
அதில்‌ நாமும்‌ இயன்‌ றவளவு செய்ப விரும்புவதே ஸ்வதர்மம்‌; அதே 
பகவானுக்கு உகந்த கைங்கர்யம்‌: அதே அவருடைய கிருபையை 
அடைவதற்கு மார்க்கம்‌. ஞானயோகம்‌, டக்தியோகம்‌, கர்மயோகம்‌, 
என்றதும்‌ அதே. ஆகையால்‌, ஸகல ஜீவகோடிகளுக்கும்‌ பரம ஹிதத்‌ 
தையே செய்வதும்‌, கெடுதியைச்‌ செய்ய மலிருப்பதுமே ஈசுவர 
னுடைய அவதார கார்யம்‌. ஈமது உகு தமமான தர்மமும்‌ அதே. 
இப்படிப்‌ பகவத்‌ கைங்கர்யத்தாலும்‌ ஸ்வதர்மானுஷ்டான த்தாலும்‌ 
அடையப்படும்‌ பயனான மோக்ஷமென்பதும்‌ அதே. ஒன்றும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ ஸ்வரூப காசமடைவது மோக்ஷமல்ல. ஏனென்றால்‌ மோக்ஷ 
த்தைக்‌ கொடு க்கும்‌ பகவானே ஓயாமல்‌ லோக ரக்ஷணம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ ஜீவன்களுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ கச்‌ 
வதே ஈசுவர கைங்கர்யமென்ற மோ; ஸாதனமான உபாயம்‌, 
மோக்ஷமென்ற உபேயமும்‌ அதே. 

0:0 ஸை 
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த தாபாஷ்யங்கள்‌. 
டை க்களை 


இந்தக்‌ தையென்ற ஸ்மிருதிக்கு மூன்று மதஸ்‌ தாபகர்களும்‌ 
அவர்களுடைய ஷ்யர்களும்‌ உரைகளைச்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. உப 
நிஷத்துகள்‌, பிரம்ம ஸூத்ரம்‌, தையென்ற மூன்றும்‌ ஈமது மதத்‌ 
இற்கு ஜீவாதாரங்களைப்போன்றவை (மூளை, ஹிருதயம்‌, சுவாஸப்‌ 


பைகளைப்‌ போன்றவை). 


அத்வைத மதம்‌:--(1) ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யர்‌, (2) ஆனந்தி, 
(8) மதுஸ- தன ஸரஸ்வதி, (4) சங்கரானந்தர்‌, (5) நீலகண்டர்‌, 
(மஹாபாரத வியாக்யானக்காரர்‌), (6) ஸ்ரீதரர்‌, (6) அபிஈவகுப்தா 
சார்யர்‌, (8) வெங்கடநாதர்‌, (9) சங்கர பாஷ்யோத்‌ கர்ஷ கர்த்தா. 


விசிஷ்டாத்வைதம்‌: (1) ஸ்ரீமத்‌ யாமுனாசார்யர்‌, (தோர்த்த 
ஸங்க்ரஹம்‌), (2) ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேஃிகர்‌ (தோர்த்த ஸங்கிரஹ 
ரகைஷ) (3) ஸ்ரீமத்‌ ராமாதஜாசார்பர்‌ (பாஷ்யம்‌) (4) ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த 
தேசிகர்‌ (தாத்பர்ய சந்த்ரிகை). 


த்வைதமதம்‌:—(1) ஸ்ரீமன்‌ மத்வாசார்யர்‌ (பாஷ்யம்‌,) (2) ஸ்ரீஜய 
தீர்த்தாசார்யர்‌ (டீகை பிரமேய தீபிகை), (8) ஸ்ரீமன்‌ மத்வாசார்யர்‌ 
(தோதாத்பர்ய நிர்ணயம்‌ (4) ஸ்ீஜயதீர்த்தாசார்யர்‌ (டீகை நியாய 


தீபிகை) (5) ஸ்ரீ ராகவேர்திர ஸ்வாமிகள்‌ (தோலிவீருத்தி]. 


மேலும்‌, அர்ஜுனனுடைய தவஜத்திலிருந்து 2 சோபதேசத்‌ 
தைக்‌ கேட்ட ஆஞ்ஜநேய மூர்த்தி, பிராகிருத பாஷையில்‌ செய்த 
பாஷ்யமுமுண்டு. கிருஷ்ணனால்‌ தோஸாரமாய்‌ உபதே௫க்கப்பட்ட 
'ஸர்வதர்மான்‌ பரித்பஜய” வென்ற சரமச்லோகம்‌ விசஷ்டா த்வைத 
மதத்தில்‌ பரமோபதேச விஷயங்களில்‌ ஒன்ன தால்‌, அதைப்பற்றி 
அந்த மதாசார்யர்கள்‌ விஸ்தாரமாய்‌ விசாரித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. தற்‌ 
காலத்தில்‌ பாரதமாதாவின்‌ திலகமாய்‌ விளங்கி, லோகமான்யரென்ற 
பதவியை அடைந்த, பலவந்தராவ்‌ கங்காதர திலகருடைய தோ 
ரஹஸ்யமென்ற உரையும்‌ நன்றாய்ச்‌ கவனிக்கத்தக்கதே. 


சி 
WTA: 
எ நாக ஜி: 
ஸ்ரீமதி பகவ சி இதை, 
அத்யாயம்‌. 
அர்ஜுன தது யோகம்‌. 


ஏத. 3 
எண்‌ ஈண்‌ எள ண: | 

எ: ரை சேத்‌ ண || ₹ ॥ 

1. திரு தராஷ்ட்ரன்‌:--ஸஞ்ஜய! யுத்தஞ்‌ செய்ய விரும்பி, 
தர்ம க்ஷேத்ரமான குருக்ஷத்ர பூமியில்‌ ஒன்றுகூடின 
என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌? 
ஜா 3 

ஜா 8 ர்கள்‌ எம்‌ சொர | 

அன்ன எள சிக | % ॥ 


2. ஸஞ்ஜயன்‌:--அணிவகுக்கப்பட்ட பாண்டவ ேனையைத்‌ 
அர்யோதன மஹாராஜா பார்த்து, தரோணாசார்யரிடத்திற்குச்‌ 
சென்று, இந்த வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. 


Tae எனா ளர்‌ ஈன்‌ எப 

ள்‌ ஜூ ர fra deal | 3 ॥ 

3. தூர்யோதனன்‌:--ஆசார்ய! புத்திமானும்‌ உமது சிஷ்ய 
ணும்‌ தருபதனுடைய புதரனுமான திருஷ்ட தயும்னனால்‌ ௮ணிவகுச்‌ 
கப்பட்ட இந்தப்‌ பெரும்‌ பாண்டவ ேஸேனையைப்‌ பாரும்‌. 
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ரணை தை ணை ணைன] 
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TA SIT ஈன Tse Tf | 
TIT frre RUA FETA! ॥ 9 ॥ 


ணி: கண்ண எ | 
ண்ணி ன TT: || II 
ளான எண்‌ சணிளஎ சினா | 
ஏணி சின ad ர கான: | € | 


4, 5, 6, இங்கே சூரர்களும்‌, மஹா வில்லாளிகளும்‌, யுத்த த்‌ நில்‌ 
பீமனுக்கும்‌ அர்ஜுன னுக்கும்‌ ஸமானர்களுமான ஸாத்யகியும்‌, 
மத்ஸ்ய கெசத்தரசனான விராடனும்‌, பாஞ்சால தேசத்தரசனான 
கீருபதனென்ற மஹாரதகனும்‌, வீரனான காசீராஜனும்‌, புருஜித்‌ தம்‌, 
குந்திபோஜனும்‌, நரச்ரெஷ்டனை சைப்யனும்‌, பராக்ரமமுள்ள யுதா 
மன்யுவும்‌, உத்தமெளஜஸென்ற வீரனும்‌, ஸுபத்ரையின்‌ புத்ர 
இனை அபிமன்யுவும்‌, த்ரெளபதியின்‌ புத்ரர்களுமிருக்கிறார்கள்‌. 


இவர்களெல்லாரும்‌ மஹாரதர்களே. 

எனக்‌ ஏ ஈர 8 என்னா எளி | 

ளாக னன ஸ்ரீ Arad 8 ॥ © ॥ 

7. ப்ராஹ்மணோத்தமரே! ஈமது ளேனையில்‌ முக்யமானவர்‌ 
களாயும்‌, என்‌ ஸைனயத்‌ தலைவராயுமிருப்பவர்களைக்‌ குதிப்பிட்டு 
உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, தெரிந்துகொள்ளும்‌. 

எளளினது ஏர ஏத எர; | 

எவனா க எண்ணை எ ॥ 5 | 

அன்‌ ஏ என: எ ஈன்‌ எளி: | 

எண்ணை: 84 ஏண்ணா: ॥ & ॥ 


8,9. தாங்கள்‌, பீஷ்மாசார்யர்‌, காரணன்‌, யுத்தத்தில்‌ ஜய 
சாலியான நொபாசார்யர்‌, அசுவத்தாமா; விகர்ணன்‌, ஸோமத்த்தீ 
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இடைய புதீரனான பூரிச்ரவஸ்‌, இன்னும்‌ மற்ற அனேக சூரர்கள்‌, 
பல சஸ்திரங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ பிரயோடப்பதில்‌ திறமை 
யுள்‌எ வராய்‌, எனக்கு ஜயம்‌ கிடைப்பதற்காக உயிரை விடத்‌ 
அணிர்தவர்களாய்‌, எல்லோரும்‌ யுத்த சாஸ்திரத்தில்‌ கரைகண்ட 
வர்களா யிருச்கிறார்கள்‌. 

எளிய எணார்‌ என்‌ சினா | 

uae Fac என்‌ Affe Il Xo || 

10. ஆகையால்‌, பீஷ்மாசார்யரால்‌ ரச்ஷிக்கப்பட்ட இந்த 
ஈமது ஸேனை ஜயிப்பதற்குப்‌ போதாது. அனால்‌, பீமஸேனனால்‌ 


ரக்ஷிக்கப்பட்ட. இந்தப்‌ பாண்டவணைனையோ, ஜயிப்பதற்குப்‌ போது 
மானது. 


அரண ௮ எற ஏராள: | 
ரின்‌ என்ன: எர ௫ ॥ 65 ॥ 
11. ஆகையால்‌ நீங்களெல்லோரும்‌ சேனையின்‌ வரிசைகளில்‌ 


உங்களுக்கேற்பட்ட ஸ்தானங்களிலிருக்‌ தகொண்டு, பீஷ்மாசார்ய 


ரையே நான்கு புறங்களிலும்‌ பாதுகாக்கவேண்டுமென்றான்‌. 


ன சணா? FETE: TUTE: | 
ணம்‌ frei: wre கணி Ta ॥ 15 Il 


12. ர்த்திசாலியும்‌ குருகுலக்கிழவரும்‌ பாட்டனுமான 
பீஷ்மர்‌, அர்யோதனனுக்கு ஸக்தோஷத்தை உண்டுபண்ணுவதற்‌ 
காகக்‌, கம்பீரமாய்‌ ஸிம்ஹகா தஞ்செய்௮, சங்கத்தை ஊதினார்‌. 


qa: எள Mie TTT: | 
எனின்‌ எ எளி ॥ A ॥ 


18. பிறகு சங்குகளும்‌, பேரிகளும்‌, தம்பட்டங்களும்‌, ஆன 
கங்களும்‌, கோமுகங்களும்‌ அதிவேகமாய்‌ அடிக்கப்பட்டன. அந்தச்‌ 
சப்தம்‌ ஒரே முழச்கமாயிற்று, 


அப்‌ ப சம 
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எ: விக எண்‌ னன்‌ ள்‌ | 

ண; ஏன னி எள்‌ ரானை: ॥ {8 Il 

14. பிறகு வெள்ளைக்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டின பெரிய ரதத்தில்‌ 
கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ விற்றிருந்து, தைவத்தன்மையுள்ள 
சங்குகளை ஊதினார்கள்‌. 

ணன்‌ விக்ர சோர்‌ என்ன: | 

ரிம்‌ எனி எள்ள சிர்‌ கிர: ॥ 2% ॥ 


15. கண்ணன்‌ பாஞ்சஜன்யத்தையும்‌, அர்ஜுனன்‌ சேவதத்‌ 
குத்தையும்‌, பயங்கரமான விரகிருத்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ பீமன்‌ 


பெளண்ட்ரமென்ற பெரிய சங்கையும்‌ ஊதினார்கள்‌. 
wafer எள SYN ஏங்கி | 
TST: என gaia | 18 | 


16. குந்தியின்‌ புத்ரனான யுதிஷ்டிரர்‌ அனந்த விஜயத்தை 
யும்‌, ஈகுலன்‌ ஸ-ுகோஷத்தையும்‌, ஸஹதேவன்‌ மணி புஷ்பகத்தை 
யும்‌ ஊதினார்கள்‌, 


ATT ரோ: frat எ ஈன: | 
னி faery என்ர: | 19 ll 


சனி எர எண்‌: Uff | 
எ ளட: ளானை: ராக | 15 ॥ 


17-18. பெரிய வில்லாளியான காரோஜலும்‌, மஹாரதனன 
சகண்டியும்‌, இருஷ்டத்யும்னனும்‌, விராடராஜனும்‌, பிறரால்‌ ஜயிக்‌ 
கப்படாத ஸாத்யகியும்‌, தருபதராஜனும்‌, த்ரெளபதியின்‌ புத்ரர்க 
ளும்‌, அளவற்ற பலசாலியான அபிமன்யுவும்‌, ஓ மஹாராஜா ! தனித்‌ 
தனியாய்ச்‌ சங்குகளை ஊ தினார்கள்‌. 
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எ ர்‌ என்னார்‌ என்‌ PRAT | 
௭௮ ரளி ௭௭ ஏர்‌ ளன || 168 ॥ 
19. பெரு முழக்கமுள்ள அந்தச்‌ சப்தம்‌ அகாசத்திலும்‌ 


பூமியிலும்‌ எதிரொலியை உண்டாக்கிக்கொண்டு, தர்யோதனனைச்‌ 
சோர்‌ வர்களின்‌ ஹிருதயங்களைப்‌ பிளந்தஅ. 


Ta வளராது MT: | 
ஈண்‌ Medd ஏன ஈச்ச: ॥ Xo Il 
வரிகள்‌ ௭ எண என்ப | 


20. 20. பிறகு ஆயுதங்களை ப்ரயோகிக்கத்‌ தொடங்னெ 
வுடன்‌, ஹனுமானை தவஜமாயுடைய அர்ஜுனன்‌, யுத்தஞ்செய்‌ 
வதற்கு ஹித்தமாயிருந்த துர்யோதனனைச்‌ சேர்க்தவர்களைப்‌ 
பார்த்த, வில்லை எடுத்துக்‌ கண்ணனை கோக்க இவ்வாறு சொன்னான்‌. 


ஏஏ ஏ 
ed Ti eT ண | 41 | 
எண்டன்‌ எணண | 


21. 213. அர்ஜுனன்‌--கிரூஷ்ணா! யுத்தஞ்‌ செய்ய விரும்பி 
இங்கே வர்திருப்பவர்களை நான்‌ பார்க்கும்‌ வரையில்‌ இரண்டு 
னேனைகளுக்கும்‌ கடுவில்‌ என்‌ ரதத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தும்‌. 


ணா ௭ எண்‌ ॥ 15% | 


22. இரந்த யுச்தத்தில்‌ எவருடன்‌ நான்‌ சண்டைசெய்ய 


வேண்டும்‌ ? 


சிண உளன்‌ எள: | 

ளன வெ எண்ணி: | 13 ॥ 

25. இந்த யுத்தத்தில்‌ கெட்ட புத்தியுள்ள துர்யோதனனுக்கு 
ப்ரியமான கார்யத்தையே செய்ய விரும்பி இங்கே வந்திருக்கும்‌ 


என்னுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யப்போகிறவர்களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
6 A 
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ரா ஏ 
099 சர்க்‌ TE எரு | 
வொன்‌ வார்ன்‌ ணா | 16 || 


சினி: எள்‌ ஏ wef | 
சோ ஈர்‌ ஈனக்‌ 1 | 


24258. ஸஞ்ஜயன்‌:-- இப்படி அர்ஜானன்‌ சுண்ணனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொன்னவுடன்‌, பீஷ்மர்‌ தரோணர்‌ மற்று முள்ள அரசர்‌ 
களுக்‌ கெதிரில்‌, இரண்டுளேனைக்கு ௩டுவில்‌,அவர்‌அர்த உத்தமமான 
ரதத்தை நிறுத்தி “அர்ஜுன ! இங்கே கூடியிருக்கும்‌ கெளரவர்‌ 
களைப்‌ பாரெ””ன்ஞர்‌. 


qT: fig FETT | 
எள்ளின்‌ ॥ 28 ॥ 
எக எண்ணின்‌ | 
எனின்‌ ௭ எர: எள்ளின்‌ ॥ 29 || 
RT TTT free | 


06—271. அங்கே இரு னேனைகளிஓ.ம்‌ தன்‌ தகப்பன்கள்‌, 
பாட்டன்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌, அம்மான்கள்‌, உடன்‌ பிறந்தோர்‌, 
பேரன்கள்‌, தோழர்கள்‌, மாமனார்கள்‌, ஈண்பர்கள்‌ இருக்கக்கண்‌ 
டான்‌. தன்‌ பந்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ வர்திருப்ப3ைை அர்ஜுனன்‌ 
உற்றுப்பார்த்துப்‌, பெருங்‌ கருணையால்‌ டேக்கப்பட்டத்‌ தக்க 
மடைந்து இவ்வாறு சொன்னான்‌. 


எரா ஏஎ 
ரர்‌ ead FT TAG எரா | “5 | 
விண்‌ ண எ ஐன்‌ எ ஈர்‌ | 
ஏ Ti A Te ளார்‌ ॥ x& ॥ 
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fied ead ணா ரி | 
௭ ஏ Tera Sada ௭8 எ: ॥ Xo Il 


28-50, அர்ஜுனன்‌: யுத்தஞ்செய்ய இங்கே வர்திருக்‌ 
கும்‌ ஈம்மவர்களைக்‌ கண்டு, என்‌ அங்கங்கள்‌ களைக்கின்‌றன. வாய்‌ 
உலருகிறது. தேஹத்தில்‌ ஈடுக்கமும்‌ மயிர்க்கூச்சலும்‌ உண்டாகின்‌ 
றன. கையிலிருந்து காண்டீவம்‌ ஈழுவுகிறது. என்‌ தோல்‌ பொசுங்கு 
சிறது. ஸ்திரமாய்‌ நிற்கமுடியவில்லை. என்‌ மனஸ்‌ சழல்வதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது. 


ரண்‌ எ ரண்‌ fad ௭ | 
ஏ ஏன்னா னா னன்‌ ॥ 32 ॥ 


91. விபரீதமான சகுனங்களும்‌ காணப்படுகின்றன. நம்மவர்‌ 
களை யுத்தத்தில்‌ கொன்றுவிட்டு நாம்‌ அடையும்‌ ஈன்மை எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை 


எ ன்‌ னர்‌ துன ௭ ௭ ஈன்‌ ஒள்‌ எ | 

கள் ரான எர க எள்ளி ள | 38 ॥ 

ர்‌ கரன்‌ ள்‌ என்‌ எரா: ஏன்‌ ஏ | 

a வன ந ரான எனா எ ॥ 2X ॥ 

அரளி: fret: சோன்‌ எ நள: | 

எண: எரா: சள: கோள: எனன ॥ AB | 

௭௭௪ வ எண்‌ ஈர | 

அன்‌ னன உரி: % 3 Fld ॥ Xu Il 

எண எள: எ நிர்‌: னான்‌ | 

ஏள்ளண்ணா ரள: | 34 ॥ 

82-36. ஜயத்திலும்‌ ராஜ்யத்திலும்‌ ஸாகங்களிலும்‌ எனக்கு 
விருப்பமில்லை. கோவிந்த! ராஜ்யத்தால்‌ நமக்கு ஆகமவேண்டியதென்ன? 
போகங்களால்‌ ஆகவேண்டியதென்ன? அல்லது இந்த உயிரால்‌ ஆக 


வேண்டிய துதானென்ன ராஜ்யம்‌ போகங்கள்‌ ஸுகங்கள்‌ முதலி 


7 


ccc ccc 


. ௫ 
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யவைகளை எவருக்காக காம்‌ விரும்புறோமோ அந்த ஆசார்யர்கள்‌, 
பெற்றோர்‌, புத்தர்கள்‌, பாட்டன்கள்‌, அம்மான்கள்‌, மாமனார்சள்‌, 
பேரன்கள்‌, மைத்துனர்கள்‌, ஸம்பர்திகளென்ற யாவரும்‌, உயிரையும்‌ 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ துறந்து, இந்த யுதீத பூமியில்‌ வர்‌தகூடியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, மதுஸு தனா! நான்‌ இவர்களா கொல்லப்பட்டாலும்‌, இவா 
களைக்‌ கொல்வ தற்‌ த எனக்கு மனம்‌ வரவில்லை. மூன்று லோகங்களின்‌ 
ஆளுகை எனக்குக்‌ கிடைத்தாலும்‌ அப்படிச்‌ செய்யமாட்டேன்‌. இந்த 
அல்ப பூமி கிடைப்பதற்காக அப்படிச்‌ செய்வேனா? திருதராஷ்டிர 
இடைய புதர்ர்களைக்‌ கொல்வதால்‌ மைக்கு என்ன ஸுகமுண்டா 
கும்‌? இந்தக்‌ கொலையாளிகளைக்‌ கொன்றாலும்‌, நம்மைப்‌ பாபமே 
அடையும்‌, 

எனன என்‌ ஏ என்னாள்‌ | 

ஊண்‌ ௫ mi ET ஒள: © FT ॥ XS || 


TAA எ qrifa AEA: | 

சனகன்‌ வர்‌ த AE ॥ As ॥ 

ஸர்‌ உ Namen: ராராணள | 

கணம்‌ எர ராண ॥ XE ॥ 

87-59. ஆகையால்‌, நமது பந்துக்களான துர்யோ தினாதி 
யரை நாம்‌ கொல்லவேகூடாது, மாதவ! ஈம்மவரைக்‌ கொன்று நாம்‌ 
எப்படி ஸாுகத்தை அடைவோம்‌? பேராசையால்‌ மயங்னெ புத்தியை 
யூடைய இவர்கள்‌, சமது குலம்‌* அழிவ தாலுண்டா கும்‌ பாபத்தையும்‌, 
மித்ரர்களுக்கு தீிரோஹம்‌ செய்வதாலுண்டாகும்‌ பா தகதீதையும்‌ ௮தி 
யாவிட்டாலும்‌, மது குலகாசத்தால்‌ வரும்‌ பாபத்தை நன்கறிந்த 
சாம்‌, இதைச்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்டுமென்று ஏன்‌ அழியவில்லை? 


்‌ னர்‌ ஈச்ச சர்‌: சாண: | 
ஸ்ஸ்‌ ஏன்‌ ஊரி || 8௦ | 


40. குலம்‌ அழிச்தால்‌ புராதனமான குலதர்மங்கள்‌ அழியும்‌. 


திர்மம்‌ அழிந்தால்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ அதர்மத்கைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌. 


ட. 
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அணி AZ கண: | 
விர ஏஏ என்ற ளார்‌ எ: ॥ 91 ॥ 


41. அதர்மம்‌ மேலிட்டால்‌ குலஸ்திரிகள்‌ கெடுவார்கள்‌. 
ஸ்திரீகள்‌ கெட்டால்‌ வர்ணங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து விடும்‌. 


ர்க்‌ எசு கள்‌ தனன ௭ | 

ஈர fe ஈர்‌ எங்களை: ॥ 2X ॥ 

42. அந்த வர்ணக்கலப்பு குலத்திலுள்ளவர்களையும்‌ குலத்தைக்‌ 
கெடுத்தவர்களையும்‌ கோரமான நரகத்தில்‌ தள்ளும்‌. வர்ணங்களைக்‌ 
கலந்து குலத்தைக்‌ கெடுத்தவர்களின்‌ அகீரமங்களால்‌ அவர்க 
ளுடைய முன்னோர்கள்‌ பிண்டம்‌ ஜலதர்ப்பணம்‌ முதலிய வைதிக 
க்ரியைகளின்றி நரகத்தில்‌ விழுவார்கள்‌. 


எடி: கள்‌ எனக்கா: | 

ன்‌ எரர்‌: கன சாண: || 93 || 
ணகர ஈவார்‌ செள | 

எரு fad எள்‌ wag | 99 ॥ 


அள்‌ ௭ ஈசர்‌ ஈட்‌ வண எ | 
Meagan ஈர்‌ எணண: ॥ 94 ॥ 


௨ சானின்‌ எனா: | 
எசா ஸர எனி எரர்‌ Maa | ௦ | 


ண 3 
ணே: என்‌ பன Sua | 
இன எட்‌ எர சின்ன: | 8S || 


45-47. அனாதியாய்‌ வழங்கிவரும்‌ ஜாதிதர்மங்களும்‌ . குல 
தர்மங்களும்‌ இந்தக்‌ காரணம்களால்‌ அமியும்‌. குலீதர்மங்கள்‌ 
அழிந்த மனிதர்களுக்கு என்றும்‌ நரகத்திலேயே 'வாஸமென்று 
பெரியோர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. ராஜ்ய ஸாகத்தில்‌ ஆசை 
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வைத்து ஈம்மவர்களைக்‌ கொல்ல முன்வந்த ராம்‌, ஐயோ! மஹா 
பாபத்தைச்‌ செய்ய ஏற்பட்டுவிட்டோமே! நான்‌ ஆயுதங்களை விட்‌ 
டெறிகிறேன்‌. என்னைக்‌ கொல்ல வரும்‌ சத்ருக்களைத்‌ தடுப்பதில்லை. 
அப்படியும்‌ துர்யோதனாதியர்‌ ஆயுதபாணிகளாய்‌, யுத்தத்தில்‌ என்‌ 
னைக்‌ கொன்றாலும்‌ அத எனக்கு மிகுந்த க்ஷேமத்தை உண்டாக்கு” 
மென்று காண்டீவத்தையும்‌ பாணங்களையும்‌ விட்டெறிந்து, சோகத்‌ 
தால்‌ மனம்‌ கலங்கி, அர்த யுத்தகளத்தில்‌ தேர்த்தட்டில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 


குறிப்புகள்‌. 


இதில்‌ 47 சுலோகங்கள்‌ அடங்கியிருக்கன்றன. முதல்‌ 19 
சுலோகங்கள்‌ பகவத்தையின்‌ விஷயத்தைத்‌ தெரிலிக்கும்‌ பூர்வ 
கதையாகும்‌. 20-வது சுலோகம்‌ முதல்‌ பகவத்தை உண்‌ 
மையாய்‌ ஆரம்பிக்கறெது. அதற்கு அடையாளமாய்‌ ‘அத? (பிறகு) 
என்ற வார்த்தை சுலோகத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. பிரம்ம வித்யையை உபதேசிக்கும்‌ உத்தர மீமாம்ஸா 
அல்லது பிரம்ம மீமாம்ஸா அல்லது வேதாந்த ஸ-டுதரங்களென்ற 
பிரம்ம ஸுதரங்களில்‌ முதலாவது, “அத?” யென்ற வார்த்தையால்‌ 
ஆரம்பிக்கப்படுகிற த. மற்ற ஐந்து தர்சனங்களைப்‌ பற்றின ஸத்‌ 
ங்களும்‌ இப்படியே; இந்தப்‌ பதம்‌ மங்களகரமென்றும்‌ ஆதி 
யில்‌ பிரம்மாவின்‌ முகத்திலிருக்‌ து வெளிப்பட்டதென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற த. 


இந்த சுலோகத்தில்‌ தோசாஸ்திரம்‌ ஆரம்பிக்கப்படுகிற 
தென்றதற்கு வேறொரு காரணமும்‌ சொல்லப்படும்‌. பிரம்மவித்‌ 
மையை உபதேசிப்பதற்கு உசிதமான காலம்‌, தேசம்‌, ஸந்தர்ப்பம்‌, 
குரு, சிஷ்யனென்ற அங்கங்கள்‌ அவசியமானவை, “பாண்டவன்‌, 
மாருதியை தவஜமாயுடையவன்‌”? என்ற பதங்களால்‌ சிஷ்பனுடைய 
யோக்யதை : சொல்லப்படுகிறது. பாண்டுயென்ற பதத்திற்கு, 
வெண்மையென்று கருத்து; வெந்த நிறமுள்ள ரஜோகுண த்தையும்‌ 
கறுத்த நிறமுள்ள தீிமோகுண த்தையும்‌ அகற்றி, ஜீவன்‌ வெண்மை 
நிறமுள்ள ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்ட நிலைமையிலிருக்கிறுனென்பதைக்‌ 


என்ன்‌ 
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காட்டுகிறது. இப்படியே ஸஹீமத்‌ பாகவதத்தில்‌, ருக்மிணீ கல்யாண 
கதையைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, அவளுடைய ஸஹோதரர்களுக்கு 
ருக்மி, ருக்மரதன்‌, ரூக்மபாஹு, ருக்மகேசி, ருக்மமாலியென்ற 
பெயர்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 'ருக்ம' என்ற பதம்‌ அவை 
யெல்லாவற்திற்கும்‌ பொதுவாயிருக்கிறது. அத நிர்மலமான ஆத்ம 
ஞானத்தைக்‌ காட்டக்கூடிய தங்கநிறமென்ன அர்த்தமாகும்‌. ஆகை 
யால்‌ ருக்மிணி விவாஹமான அ, ஸத்வகுண பிரதானமான ஜீவன்‌, 
பிராஹ்மண ரூபமான ஆசார்யன்‌ மூலமாய்‌ பரமாத்மாவை அடைந்த 


பரம தத்வத்தை உபதேசிக்கிற த. 


“ஆஞ்ஜநேயரை தவலஜமாயுடையவன்‌” என்றதின்‌ கருத்தை 
விசாரிப்போம்‌. அவர்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ சிறிய திருவடியென்று 
சொல்லப்படுகிறார்‌; கருடாழ்வார்‌ பெரிய திருவடி. வேதங்களின்‌ 
பரமரஹஸ்யமே கருடனென்று வேதாந்ததேசிகர்‌ ஸ்ரீஸ்துதியில்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தின்‌ ரஹஸ்யார்த்தத்‌ இல்‌, 
ராமனுக்கும்‌ ஹீதைக்கும்‌ சேர்க்கையைச்‌ செய்வித்த மாருதி, பரமா 
சார்யனென்று பெரியோர்களின்‌ மதம்‌. மேலும்‌,த்வைதமத ஸித்தார்‌ 
தத்தின்படி அவர்‌ முக்யப்ராண னுடைய முதலாவது அம்சாவதாரம்‌; 
இரண்டாவது பீமஸேனன்‌; மூன்றாவது மத்வாசார்யரேன்று 
சொல்லப்படுகிறது. அந்த ஸித்தாந்தத்தில்‌ தேவதா தாரதம்ய கர 
மத்தில்‌, விஷ்ணுவிற்கும்‌ மஹாலச்ஷ்மிக்கும்‌ அடுத்த படி யிலிருப்பவர்‌ 
அவரே. அவரை *தவஜமாயுடையவன்‌” என்றதால்‌, ஓவ்வொரு 
யுத்தவீர.னுடைய அந்தஸ்தையும்‌ திறமையையும்‌ கொள்கையையும்‌ 
விளக்கும்‌ வஸ்‌.துவே தவஜமாகக்‌ கொள்ளப்படுமென்ற வழக்கத்தை 
இங்கே ஞாபகப்படுத்‌ திக்கொள்ளவேண்டியனு. ஆஞ்ஜநேயரை 
அண்டினவன்‌ அவருடைய கிருபைக்கும்‌ ஸஹாயத்திற்கும்‌ பாத்ர 
மானவனென்ற விஷயத்தை, எல்லோரும்‌ ஸ்பஷ்டமாய்‌ அறிந்து 
கொள்ளும்படியான அனுக்ரஹத்‌ை தப்‌ பெற்றவன்‌. மேலும்‌, 
இந்தத்‌ தேஹத்தையே ரதமாயும்‌ ஜீவனை யுத்தவிரனாயும்‌, 
புத்தியை ஸாரதியாயும்‌ கடோபறிஷ த்தில்‌ சொல்லியிருப்பதை 
அ௮னுஸரித்து, அர்ஜுனனுடைய ரதத்தில்‌ ஆஞ்ஜரேயர்‌ தவஜ 
மாய்‌ விளங்குவதைக்‌ கவனித்தால்‌, ஜீவனுடைய ஸ்தூல ஸ-இக்ஷூம 
காரணமென்ற தேஹங்கள்‌, தன்‌ பரமாசார்யனுக்குத்‌ தத்தம்‌ 


~~ 
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செய்யப்பட்டனவென்றும்‌, அவைகளின்‌ செயல்களை அவரே ஈடத்து 
கிறாரென்றும்‌ குஜிப்பிடப்படுகறது. மேலும்‌, அர்ஜுனன்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபமென்றதற்கு அடையாளமாய்‌, விராட பர்வத்தில்‌ அவ 
னுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பெயர்களில்‌ நரன்‌ (மனிதன்‌) என்ற 
பெயரைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌, “அர்ஜுன? னென்ற 
பதத்திற்கு “வெண்மை” யென்று ஒரு அர்த்தமுமுண்டு; அஅவும்‌ 
ஸத்வகுண பிரதானத்தைக்‌ காட்டுகிறது. இந்தக்‌ தோசாஸ்‌ தி 
ரத்தை உபதேசம்‌ பெறுவதற்கு சஷ்யன்‌ யோக்யனென்று இப்படிச்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்ட த. 
இதை உபதேசிக்கும்‌ ஆசார்யன்‌ தகுர்தவராவென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டியதில்லை. ஸச்ச்தானந்த ஸ்வரூபியும்‌ 
யோசேசுவரரும்‌ பரம்பொருளுமான கண்ணனைவிட மேலான 
ஆசார்யனுண்டோ? அதை “(ஹிருஷிகேச”” என்ற பதத்தால்‌ இந்த 
சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறது. இந்திரியங்களுக்கும்‌ அந்தக்‌ 
கரணத்திற்கும்‌ அதிஷ்டான தேவதையாயிருக்து, அவைகளின்‌ 
வியாபாரங்களை ஈடப்பித்து ஸாகதியாயிருப்பவர்‌ பரமாத்மாவே 
யென்று குஜிப்பிடப்படுகிறது. ஆகையால்‌, தேஹமென்ற ரதத்தை, 
ஆத்மாவென்ற வீரனுடைய உத்திரவுப்படி, புத்தியென்ற ஸாரதி 
ஒட்டுவதைத்‌ தவிரத்‌ தான்‌யாதொன்றையும்‌ ஸ்வயமாய்ச்‌ செய்வ 
இல்லை; செயல்களின்‌ பயனை விரும்புவ அமில்லை, அனுபவிப்ப துமில்லை. 
கேவலம்‌ ஸாகதிமாத்திரமேயென்பதைக்‌ காட்வெதற்காகப்‌ பக 
வான்‌ அர்ஜுனனுக்கு ஸாரதியாய்‌ அமர்ந்தார்‌. இ தற்கு அடையாள 
மாய்‌ 18-வது அத்யாயத்தில்‌ தன்‌ உபதேசத்தை முடித்து 
(அர்ஜுனா 1 நீ கேட்டதால்‌ உனக்குத்‌ தத்வத்தை உபதேசித்‌ 
தேன்‌. நானாக வலுவில்‌ உனனைத்‌ தேடி ஒன்றையும்‌ செர்ல்ல 
வில்லை. ஆயினும்‌, நான்‌ சொல்வது உனக்கு ஹிதமாகத்‌ தோன்தி 
னால்‌ அப்படிச்‌ செய்‌) இல்லாவிட்டால்‌ தள்ளிவிடு'” என்று ஜீவனுக்‌ 
குக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ பூர்ணமான ஸ்வாதர்திரியம்‌ உண்டென்‌ 
பதையும்‌, அப்படியில்லாவிட்டால்‌ அவனுக்குக்‌ கர்மபலன்களை அனு: 
பவிப்பதில்‌ பாகமிருக்க நியாயமில்லையென்பை தயும்‌ தெரிலிக்றொர்‌. 
இதையின்‌ நடுவிலும்‌ (5-14-15) “லோகத்தில்‌ ஜீவன்‌ களுக்குக்‌ கார்‌ 
யங்களையும்‌, கார்யங்களைச்‌ செய்வதையும்‌, கர்மன்‌ களுக்கும்‌ அலை 
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களின்‌ பயன்களுக்குமுள்ள ஸம்பந்தத்தையும்‌, ஸர்வ சக்தியுள்ள 
வனை ஈசுவரன்‌ உண்டாக்குவதில்லை; ஆனால்‌ ஜீவன்கள்‌ பூர்வஜன்‌ மங்‌ 
களில்‌ செய்‌,த கர்மங்களின்‌ வாஸனா ரூபமான ஸ்வபாவமே யாவற்‌ 
றையும்‌ ஈடத்துகிறது. ஈசுவரன்‌ எல்லாம்‌ வல்லவனாயிருந்தாலும்‌, 
எந்த ஜீவனையும்‌ பாபகர்மத்தையாவது புண்யகர்மத்கையாவது 
செய்யும்படி ஏவுறெதில்லை, அக்ஞானத்தால்‌ ஆத்மஞானம்‌ மறை 
பட்டிருக்கிறது, பிராணிகளிள்‌ அதனால்‌ மயங்கிப்‌ பாப புண்யங்‌ 
களைச்‌ செய்கிறார்க”ளென்று விளக்கியிருக்கிறார்‌. 


தையை உடதேூத்த காலம்‌ உசிதமென்பதைக்‌ காட்டுவதற்‌ 
காகத்‌, திருதராஷ்டிரனைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ யுத்தத்திற்கு ஹித்தமா 
யிருக்தார்களென்றும்‌, ஆயுதப்‌ பிரயோகம்‌ இரு ஸைகியங்களிலும்‌ 
ஆரம்பித்‌ தவிட்டதென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதாவது, மனித 
னுடைய மனதை லெளகிக வியாபாரங்களான பிரவிருத்தி மார்க்கத்‌ 
தில்‌ இழுத்து, ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தி, ஜனன மாணங்களை 
ஓயாமல்‌ கொடுக்கும்‌ கர்மவாஸனைகளே கெளரவர்கள்‌. பிரவிருத்தி 
மார்க்கத்தில்‌ வைராக்யம்‌ பிறந்து, ஸம்ஸாரத்தின்‌ தோஷங்களைக்‌ 
கண்டறிந்து, நித்யமான ஆனந்தத்தையும்‌ அகண்டமான ஞானத்‌ 
கையும்‌ என்றும்‌ அழியாத இருப்பையும்‌ ௮டைவதற்குண்டாகும்‌ 
விருப்பமே, நிவிருத்தி மார்க்கத்தில்‌ ஜீவன்‌ திரும்பின தற்கு அடை 
யாளமாகும்‌. அதற்கு அனுகூலமான பூர்வகர்ம வாளனைகளே 
பாண்டவ லைனயமாகும்‌. இந்தப்‌ பிரவிருத்தி நிவிருத்தி மார்க்க 
ஹேதுவான கர்மங்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ மனிதனுடைய அந்தக்‌ 
கரண த்தில்‌ மஹாயுத்தம்‌ நடந்துகொண்டேயிருக்கிறது. சாந்‌ 
தோக்ப உபகிஷத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ இதையே சேவாஸுர யுத்த 
மென்று ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யர்‌ சொல்லுகிறார்‌. அந்த யுத்தத்தில்‌ 
அர்ஜுனனான ஜீவன்‌, லெளகிக கர்மவாளனைகளுடன்‌ சண்டை 
செய்து அவைகளை வென்று, மோக்ஷமென்ற ராஜ்யத்தை அடைய 
வேண்டியது. அப்படி. ஆசார்யனென்ற ஸாரதியால்‌ நடத்தப்பட்ட 
ரதத்தில்‌ ஜீவன்‌ யுத்தகள த்திற்கு வந்து, தான்‌ போர்புரிந்து ஜயிக்க 
வேண்டிய காமக்ரோத லோப முதலிய நித்ய சத்ருக்களையும்‌ தன 
க்கு ஸஹாயமாயிருக்கும்‌ சக்திகளையும்‌ நன்றாய்க்‌ கவனித்துப்‌ 
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பார்த்துப்‌ பிறகு யுத்தத்தை ஆரம்பிப்பது உசிதம்‌. அந்த ஸமயத்‌ 
தில்‌ அவனுக்கு உண்டாகும்‌ மனத்தளர்ச்சிக்கு இடங்கொடாமல்‌, 
ஆசார்யன்‌ அதை கன்றாய்‌ விசாரித்து, அந்த யுத்தத்தைச்‌ செய்‌ 
வதே தர்மம்‌, உதெம்‌, புண்யம்‌, லாபகரமென்று நிரூபிப்பதற்கு 
அதைத்தவிற வேறு ஸமயம்‌ கிடைக்காது; வேறு இடமுமில்லை. 


பத்தாவது சுலோகத்தில்‌ “(ஈமது ஸைன்யம்‌ பீஷ்மரால்‌ 
சகதிக்கப்பட்டாலும்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்குப்‌ போதாது. ஆனால்‌ 
பாண்டவர்களுடைய ஸைனயம்‌ பீமனால்‌ ரச்ஷிக்கப்பட்டாலும்‌ யுத்‌ 
தஞ்செய்வதற்குப்‌ போதும்‌” என்ற வாக்யத்தின்‌ உட்கருத்தை 
அதியாமல்‌ பலவிதமாய்‌ அர்த்தஞ்செய்யப்படுகறது. பாண்டவ 
ஸைன்யத்திற்குத்‌ திருஷ்டத்யும்னன்‌ ஸேனைத்தலைவனாயிருக்க, 
அவனைச்‌ சொல்லாமல்‌ பீமனைச்‌ சொல்வதின்‌ கருத்தென்ன ? தர்‌ 
யோதனனுக்குப்‌ பாண்டவர்களில்‌ பீமனைத்‌ தவிர மற்ற யாரிடத்‌ 
திலும்‌ பயமில்லை. அர்ஜுனனைக்‌ கொல்வதற்குக்‌ கர்ணன்‌ போது 
மென்‌ று எண்ணினான்‌. பால்யம்‌ முதல்‌ பீமனிடத்திலேயே அவ 
னுக்குப்‌ பயம்‌; பீமனுடைய கதையால்‌ தான்‌ துடை ஓடிந்தூ 
இறப்பானென்று திரெளபதி சபீத்தருக்கறொள்‌. மைத்ரேய 
மஹர்ஷியும்‌ அப்படியே சொல்லியிருக்கறார்‌. துர்யோதனன்‌ 
ழூ தீலிய நூறு கெளரவர்களைக்‌ கொல்வதாய்‌ பீமனும்‌ 
பிரதிக்ஞை செய்திருக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ பாண்டவ ஸைன்யத்திற்கு 
உண்மையான பிராணாதாரம்‌ பிமனென்ற உட்கருத்து அவனையறி 
யாமல்‌ வெளிப்பட்டது. மேலும்‌, பீமன்‌ முக்ய ப்ராண வாயுவின்‌ 
அம்சாவதாரம்‌. துரியோதனனோ விஷ்ணுத்‌ துவேஷியான கலி 
புருஷனுடைய அம்சாவதாரம்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ பீமனைக்‌ கண்டு 
பயப்பவெது உசுதமே. 


19-வது சுலோகத்தில்‌, “பாண்டவர்களின்‌ சங்கதவனியான த 
திருதராஷ்ட்ர ஸைன்யங்களின்‌ மனதைப்‌ பிளந்தது. ஆகாசமும்‌ 
பூமியும்‌ அதன்‌ ௭ திரொலியால்‌ நடுங்கிற்று? என்றதற்கு ஆதாரமாய்‌ 
பாரதம்‌ வனடர்வத்‌ தில்‌ ஒரு கதை சொல்லப்படுஇ றது. பிமஸே 
னன்‌ தரெளபதியின்‌ பிரார்த்தனைக்ணெங்கி சளொளகர்‌ திகா புஷ்பத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுவரப்‌ போன பொழுது, வழியில்‌ ஆஞ்ஜமேயரைக்‌ 
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கண்டு, அவரை இன்னாரென்றதியாமல்‌, அவருடன்‌ யுத்தஞ்செய்த 
தோற்று, முடிவில்‌ அவருடைய வரலாற்றை அறிந்தான்‌. மாருதி 
பீமனிடத்தில்‌ நிகரற்ற அன்புவைத்‌ த, “இனி ஈடக்கப்‌ போ கும்‌ மஹா 
யுத்தத்தில்‌ நான்‌ அர்ஜுன னுடைய த்வஜத்தில்‌ விற்திருந்து சத்ரு 
ஸைனயங்களின்‌ மனதைக்‌ கலக்குகிறேன்‌. மேலும்‌, நீ சங்கத்தை 
ஊதும்பொழுதெல்லாம்‌ நானும்‌ கர்ஜித்து, அக்த த்வனி கோடி, 
மடங்கு ௮ திகரிக்கும்படி. செய்வே''னென்று வ.ரங்கொடுத்தார்‌. 


22,28-வது சுலோகத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய மனப்பான்மை 
யும்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட ஸந்தேஹத்தின்‌ காரணமும்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. அர்ஜுனன்‌ ஸகல ஸ்வாதந்தரியத்கையும்‌ தானே வகித்துக்‌, 
கிருஷ்ணனைத்‌ தனக்குக்‌ ழ்ப்பட்டவராய்‌ நினைத்துத்‌, தன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி. ரதத்தை ஒட்டச்சொல்லுகிறான்‌. யுத்தஞ்செய்வது தானே 
யென்றும்‌, அதன்‌ லாபகஷ்டம்‌ தனக்‌கேயென்றும்‌ ௮ஹங்கார புத்தி 
மேலிட்டிருக்கிற த. “ஏன்‌ ரதம்‌, நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, யாருடன்‌ 
நான்‌ யுத்தஞ்‌ செய்யவேண்டுமோ அவர்களைநான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌? 
என்று பலதடவை, நான்‌, எனதென்ற எண்ணத்தைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
ஆனால்‌, ஜீவனுக்கு இஷ்டமிருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, அவனு 
டைய ஸ்வபாவமென்ற பூர்வ கர்மவாஸனை அவனைப்‌ பலவந்தமாய்ச்‌ 
செய்விக்குமென்பதையும்‌, ஈசுவரனுடைய நியமன த்தின்படி இந்தப்‌ 
பிரபஞ்ச வியவகாரம்‌ ஆதிமுதல்‌ முடிவுவரையில்‌ ஈடக்கிறதென்பதை 
யும்‌, ஜீவனுடைய ஸ்வாதந்தரியம்‌ அதற்கு உட்பட்ட தயென்பதை 
யும்‌ மறந்துவிட்டான்‌. செய்கையெல்லாம்‌ தேறேர்‌ திரியா திகளின்‌ 
காரியமென்பதை மறந்து, ஆத்மாவே கர்த்தாவென்றும்‌ போக்தா 
வென்றும்‌ தவறாக நினைத்தான்‌. 18-வது அத்யாயத்தின்‌ முடிவீல்‌ 
(59) கிருஷ்ணன்‌ “அர்ஜுனா! நீ அஹங்காரம்‌ மேலிட்டு யுத்தம்‌ 
பண்ணுவதில்லையென்று நினைத்தாலும்‌ அச்த எண்ணம்‌ பலிக்காது. 
உன்‌ ஸ்வபாவம்‌ உன்னைத்‌ தாண்டிவிமிம்‌'” என்கிறார்‌. மேலும்‌, 
11-வது அத்யாயத்தில்‌ (33, 34) “அர்ஜுனா ! இந்த ஸைன்யங்‌ 
களை நீ கொல்லுகிறாயென்று எண்ணுவது தவறு. இவர்கள்‌ என்‌ 
னால்‌ முன்பே கொல்லப்பட்டார்கள்‌. வெளிப்படையான காரண 
மாய்‌ மாத்திரம்‌ நீ இரு. நி பயப்படவேண்டிய துரோணரையும்‌ 
பீஷ்மரையும்‌ ஜயத்‌ர தனையும்‌ கர்ணனையும்‌ நான்‌ முன்பே கொன்று 

8 


தாகா பானல்‌. அர்‌ உ ப்‌ 


56 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்திதை 


விட்டேன்‌. அவர்களைக்‌ கொல்லவேண்டியிருக்கறதேயென்று நீ 
வருத்தமடையாதே. தைரியமாய்‌ யுத்தஞ்செய்‌. இத்த மஹாயுத்‌ 
தத்தில்‌ நீ நிச்சயமாய்‌ ஜயிப்பாய்‌'” என்கிறார்‌. இந்த அஹங்கார 
மமகாரம்‌ மேலிட்டதெ, தனதல்லாததைத்‌ தனதாய்‌ எண்ணிக்கொண்‌ 
டதால்‌ தர்ம ஸந்தேஹம்‌ ஏற்பட்டது. அதே தோசாஸ்திர உபதே 
சத்திற்குக்‌ காரணமாயிற்று, 


25-வது சுலோகத்தில்‌ இப்படிக்‌ கண்ணன்‌ ரதத்தை 
பீஷ்ம அரோணாதி வீரர்களுக்கெதிரே நிறுத்தி “(அர்ஜுனா ! 
இதோ யுத்தத்திற்காக அணிவகுத்து நிற்கும்‌ கெளரவர்‌ 
களைப்‌ பார்‌” என்றார்‌. அதாவது, இதுவரையில்‌ இன்னாருடன்‌ 
யுத்தஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று அறியாயோ ? இந்த யுத்தத்‌ 
தைச்‌ செய்ய நினைப்பதற்கு முன்‌ உனக்கு உதவிசெய்றெவர்‌ 
களையும்‌, கெளரவர்களுக்கு உதவிசெய்கிறவர்களையும்‌ ஈன்று 
விசாரித்து வஞகுக்கவில்ல்யோ ? இப்பொழுது யுத்தஞ்செய்‌ 
யப்போகும்‌ ஸமயத்தில்‌ அவர்களைப்‌ பார்ப்பதால்‌ உனக்கு என்ன 
ஆகவேண்டியிருக்கறது ? இப்பொழுது உன்‌ எண்ணம்‌ மாறப்‌ 
போடறதோ?'வென்ற பரிஹாஸமான கருத்து அடங்கியிருக்‌ 
சிறது. இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ 10-வது சுலோகத்தில்‌ 
“இரு ஸைச்யங்களுக்கு ஈடுவிலே யுத்தஞ்‌ செய்யப்போகும்‌ ஸமயத்‌ 
தில்‌ மனத்களர்ச்சியடைந்த அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்துப்‌ பகவான்‌ புன்‌ 


சிரிப்புடன்‌ இப்படிச்‌ சொன்னார்‌?” என்பதால்‌ இது விளங்குகிறது. 


மேலும்‌. கண்ணன்‌ அர்ஜுன அடைய ரதத்தை அவ்விடத்திற்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தின தற்கு வேறொரு காரணமுமுண்டு. 
பீஷ்மர்‌ தன்‌ தேஹத்தை விடும்பொழுது பகவானைக்‌ குறித்து 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கையில்‌ “(தன்‌ தோழனான அர்ஜுனன்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, உடனே அவனுடைய தரத்தை இரு 
ஸைர்யங்களுக்கும்‌ நடுவில்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்திக்‌, கெளரவ ஷைன்‌ 
யத்திலுள்ளவர்களை உற்றுப்பார்த்து, அந்தப்‌ பார்வையாலேயே 
அவர்களின்‌ வீர்யம்‌ முழுவதையும்‌ ஆயுளையும்‌ அபஹரித்தார்‌. 
அந்தக்‌ கண்ணனிடத்தில்‌ என்‌ மனது சரணமடையட்டு? மென்‌ 


ஜர்‌ 
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91-வது சுலோகத்தில்‌ அர்ஜுனனுக்கு எல்லையற்ற இரக்கமுண்‌ 
டாய்‌, மனந்தளர்க்தானென்று சொல்லப்படுகிறது. ராஜ்யத்திற்கும்‌ 
செல்வத்திற்கும்‌ ஆசைகொண்டு யுத்தஞ்செய்வத பாபம்‌. மேலும்‌, 
தன்‌ பச்துக்களையும்‌ மித்ரர்களையும்‌ வேரோடு அழிக்கும்‌ யுத்தத்தை 
வருவிப்பது மஹாபாடாட்‌. அத எல்லோர்க்கும்‌ ஸாமான்யமாய்த்‌ 
தோன்றும்‌ எண்ணமே. தற்காலத்தில்‌ உலகத்தில்‌ தேசங்களுக்‌ 
குள்‌ யுத்தமெயில்லாமல்‌ செய்வதற்கும்‌ எல்லா வியவஹாரங்களை 
யும்‌ ஸமாதானத்தாலேயே முடிப்பதற்கும்‌ நடக்கும்‌ யத்னங்களைக்‌ 
கவனிக்கலாம்‌. மனிதனுடைய புத்தியும்‌ யுக்தியும்‌ பிரகிருதி சாஸ்‌ 
திரப்‌ பயிற்சியும்‌, மனிதர்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ எல்லையில்லாமல்‌ 
நாசஞ்‌ செய்யக்கூடிய உபாயங்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பதிலேயே செலுத்‌ 
தப்படுகிறதென்பை த உணராதவர்களில்லை. ரக்த ஸம்பந்தத்தாலும்‌ 
பக்தியாலும்‌ அன்பாலும்‌ தனக்கு மிகவும்‌ நெருங்கின மனிதர்களை 
நாசஞ்செய்யும்‌ காரியத்தைத்‌ தர்மமென்றும்‌ கடமையென்றும்‌ 
அர்ஜுனன்‌ ஓப்புக்கொள்ளவில்லை. அஹிம்ஸையே ஸர்வோத்தம 
மான தர்மமென்று சொன்ன சுருதி மேலானதா? அதற்கு விரோத 
மான வாணாச்ரம தர்மம்‌ மேலானதா? எந்த நிலைமையிலும்‌ ஸமா 
தானத்தையே நாடவேண்டும்‌. யுத்தத்தை ஒழிக்கவேண்டும்‌. 
யுத்தத்தால்‌ நேரும்‌ கெடுதிகளுக்கு அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ லாபம்‌. 
பரிஹாரமாகாது. 


இப்படி அர்ஜுனன்‌ எண்ணினது பார்வைக்கு உசிதமாய்த்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆகையால்‌ பகவான்‌ ௮வனுடைய காரணங்களைப்‌ 
பிரக்ஞாவாதமென்று [அதாவது பார்வைக்குப்‌ புத்திமான்‌ களுடைய 
மதமென்று] கண்டித்தார்‌. மேற்சொன்ன சுருதியை உபதேசித்த 
பகவானே தன்‌ ௮ம்சமாய்‌ உலகத்தில்‌ அரசனை ஏற்படுத்தி, ஜனங்‌ 
களை ஆளுவதற்குத்‌ தண்ட நீதியையும்‌ ராஜ தர்மத்தையும்‌ 
அனுக்ரஹித்தார்‌. பாரதம்‌, அனுசாஸன பர்வத்தில்‌ ராஜ: 
தர்மத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, ௮ர்ஜுனனே இந்தக்‌ 
கொள்கையை ஆதரிக்கிறான்‌. மேலும்‌, சார்திபர்வம்‌ 15-ல்‌, 
“பிறருக்குக்‌ கெடுதி செய்யாமல்‌ உலகத்தில்‌ ஒரு ஜீவனும்‌ 
இருப்பதை நான்‌ பார்த்ததில்லை. பலமுள்ள மிருகங்கள்‌ 
பலஹீனமான மிருகங்களையும்‌, பெரிய மிருகங்கள்‌ சிழியு 


ப 
டு 
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மிருகங்களையும்‌ கொன்று பிழைக்கின்றன. அர்சனுடைய தண்‌ 
டனைக்குப்‌ பயந்து சிலர்‌ பாபத்தைச்‌ செய்றெதில்லை. பரலோ 
கத்தில்‌ யமனுடைய தண்டனைக்கும்‌ நரகயாதனைக்கும்‌ டயந்து 
இலர்‌ பாபஞ்‌ செய்வதில்லை; தன்னை மற்றவர்கள்‌ கொல்வார்களென்‌ 
பதற்குப்‌ பயக்து சிலர்‌ பாபஞ்‌ செய்வதில்லை, ஆகையால்‌ உலகத்தில்‌ 
எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ தண்டகீதிக்குப்‌ பயந்தே நடக்கின்றன”? 
வென்கிருன்‌. யாதொரு ஜீவனுக்கும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ கெடு தியைச்‌ 
செய்யக்கூடாதென்ந ல பெளத்த ஜைனர்களின்‌ கொள்கை இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ அனுஷ்டான த்திற்கு வராது. நாம்‌ மூச்சுவிடும்‌ காற்றி 
லும்‌ குடிக்கும்‌ ஜலத்திலும்‌ உண்ணும்‌ ஆஹாரத்திலும்‌, படுக்கை 
நடை இருப்பு முதலிய தேஹே சேஷ்டைகளைச்‌ செய்யும்பொழுதும்‌ 
மிகவும்‌ நுட்பமான எண்ணிறந்த ஜீவன்களைக்‌ கொல்லுகிறோம்‌. 
உலகத்தில்‌ அரசனும்‌ ஸைன்யமும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஜனங்கள்‌ 
கட்டுக்காவலின்‌ 9ி ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டையிட்டு நாசமடைவார்‌ 
கள்‌. ஆசையால்‌, அதர்மமான யுத்தமே பெரியோர்களால்‌ நிந்திக்‌ 
கப்படும்‌. ஆனால்‌ அஷ்டர்களைச்‌ சிகஷித்து ஸாதுக்களை ரக்ஷித்து 
தர்மத்தை நிலைகிறுத்‌துவதென்ற பகவானுடைய அவதார கார்ய 
ததை ஸாதிக்கும்‌ தர்மயுத்தமும்‌ அவருடைய கைங்கர்யமே. 
அதைச்‌ செய்வ தில்‌ பாபமில்லையென்ற கோக்கம்‌ அர்ஜுன னுக்கில்லை. 


இவ்விதமான தர்ம ஸந்தெஹமும்‌ மன த்தளர்ச்சியும்‌ அர்ஜுன 
னுக்குண்டானது இதே முதல்‌ தடவையல்ல. பாரதம்‌ உத்யோக 
பர்வம்‌ 163-வது அத்யாயத்தில்‌ “ஒரு புழுவிற்கும்‌ எறும்பிற்கும்‌ 
கூட,த்‌ அன்பம்செய்ய என்‌ மனம்‌ தாளாது. அப்படியிருக்கப்‌ பந்துக்‌ 
களையும்‌ ஈண்பர்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ கொன்று, அவர்களை 
௮ண்டின பெண்டுபிள்ளைகளை நிர்க்சதியாய்ச்‌ செய்யத்‌ அணிவேனா! 
ஆகையால்‌, எனக்கு இந்த ராஜ்யம்‌ வேண்டாம்‌. ஜந்து ரொமங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தால்‌ போதுமென்று முதலில்‌ கேட்டேன்‌” என்‌ 
கிறான்‌. இப்படி எல்லையற்ற கருணைகொள்வது ஸரியல்லவென்‌ று 
கண்டு, பிறகு ஸ்‌ தெனிக்து, கெளரவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யத்‌ அணிந்தான்‌. ஆனால்‌, மறுபடியும்‌ அவனை அக்ஞானம்‌ 


முடிக்கொண் டி. 
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தரன யுத்‌ தஞ்‌ செய்யக்கூடாதென்பதற்கு அர்ஜுனன்‌ 
சொல்லும்‌ காரணங்கள்‌ இந்த அதயாயத்திலும்‌ அடுத்த அத்யா 
யத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ காணப்படுகின்றன. அவைகளை ஒருவாறு 
ஒழுங்குபடுத்தி அவைகளுக்குப்‌ பகவான்‌ சொல்லும்‌ பரிஹாரங்‌ 
களையும்‌ கவனிப்பது உசிதம்‌. 

1. என்னைச்‌ சேர்ர்குவர்களோக்‌ கொல்லவேண்டுமே யென்றதை 
நினைத்தால்‌ என்னை அறியாமலேயே என்‌ தேஹம்‌ பதைபதைக்கிறது. 
இர்திரியங்கள்‌ தடுமாறுகின்றன; மனம்‌ ஒன்றுர்‌ தோன்றாமல்‌ 
மயங்குகிற து; காண்டீவம்‌ ஈழுவுகிறது. மனதையும்‌ இந்திரியங்களை 
யும்‌ தேஹத்தையும்‌ கருவிகளாய்‌ உபயோகித்தல்லவா யுத்தஞ்‌ 
வேண்டும்‌ ? அவைகளே இயற்கையாய்‌ மறுக்கின்றன. 


(2) ஈமக்கு ஜயம்‌ கிடைப்பது அவ்வள வு நிச்சயமல்லவென்‌ மும்‌, 
எண்ணிறந்த பிராணிகள்‌ இந்த யுத்தத்தால்‌ அழியுமென்றும்‌, நாமே 
பிழைப்போமோ இறப்போமோயென்றும்‌ எண்ணுவதற்கு ஆதார 
மாய்ப்‌ பல ௮பசகுணங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. “ஏழு பெரிய கிரஹ 
மண்டலங்களும்‌, ஆகாசத்‌ திலிருர்‌.து நெருப்பு ஜ்வாலைகளுடன்‌ ழே 
விழுகின்றன. ஸுஒர்யன்‌ இதுவரையிலிருந்ததுபோல்‌ தோன்ற 
வில்லை. ஆகாச வீதியில்‌ இரண்டு ஸ-டர்யர்கள்‌ பிரகாசிக்கிறார்கள்‌. 
அவைகளிட த்திலிருந்து நெருப்புக்‌ கொழுந்துகள்‌ வெகுஅரம்‌ 
பரவுனெறன, நரிகளும்‌ காக்கைகளும்‌ பகற்காலத்தில்‌ ஊளையிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌, க்ரூரமாய்க்‌ கத்திக்கொண்டும்‌, ரக்த மாம்ஸங்களைத்‌ 
தின்கப்‌ போவதாலுண்டாகும்‌ திருப்தியை நினைத்து உதடுகளை 
நக்குகின்றன. 


3. என்‌ இனத்தாரை யுத்தத்தில்‌ கொல்வதால்‌ கிடைக்கும்‌ 
பயனென்ன ? கேமமென்ன ? உனக்கு ஜயம்‌ கிடைப்பது லாபமல்‌ 
லவா ? அகண்டமான ராஜ்யமும்‌ செல்வமும்‌ அதிகாரமும்‌ கடைப்‌ 
பது லாபமல்லவாவென்றால்‌, 

(4) அந்த ராஜ்யமும்‌ போகபோக்யங்களும்‌ ஜயமும்‌ எனக்‌ 
குக்‌ இடைத்தாலும்‌ நான்‌ மாத்திரம்‌ ஒண்டியாய்‌ அவைகளை அனு 
பறிக்க முடியுமோ ? என்‌ பந்தக்களும்‌ மித்திரர்களும்‌ பிரஜைகளும்‌ 


ட்‌ ம ல பப பட்ட 
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இருந்தாலல்லத, மேற்சொன்னவைகளால்‌ எனக்கு ஸுகமுண 


டாகுமோ ? 


(5; லோகத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ யுத்தங்களில்‌ இருகக்ஷியாரும்‌ தீராத 
வைரமுடைய ௪தருக்களாயிருப்பார்கள்‌. இந்த யுத்தத்திலோ 
நான்‌ கொல்லவேண்டியவர்கள்‌ இருவகையாகும்‌. எனக்குக்‌ கெடுதி 
செய்யும்‌ அரியோதனாதியர்‌ ஒரு வகுப்பு; என்னிடத்தில்‌ பால்யம்‌ 
முதல்‌ பிசீதிவைத்து வளர்த்து, வித்யாப்யாஸஞ்‌ செய்வித்து, எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்‌ க்ஷேமத்தையே கோறும்‌ பிஷ்மர்‌, துரோணர்‌, 
கிருபர்‌ முதலிய பலர்‌ இரண்டாவது வகுப்பு; இவர்களைக்‌ கொன்று 
அதனால்‌ ஒரு பிர்யோஜனததை அடைவதை இதுவரையிலும்‌ 
கேட்ட தில்லை. 


(6) இரந்த அற்பமான கெளரவ ராஜ்யத்திற்காக இந்த அக்ர 
மத்தைச்‌ செய்வதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவில்லை. இந்தப்‌ பூமண்டலம்‌ 
முழுவதும்‌ புவர்லோகம்‌ முழுவதும்‌ ஸுவர்லோகம்‌ முழுவ அம்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைப்பதாயிருந்தாலும்‌, இந்த அக்ரமத்தைச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. 


(1) ஆனால்‌ “பால்யம்‌ முதல்‌ உங்களைக்‌ கொல்வதற்குப்‌ பல்‌ 
சூழ்ச்சிகளைச்‌ செய்யும்‌ அரியோதனாதியர்‌ கொலையாளிகளல்லவா? 
தற்காப்பிற்காக அவர்களைக்‌ கொல்வது பாபமில்லையென்‌ று ஸ்மீருதி 
கள்‌ சொல்லவில்லையா வென்றால்‌, இந்த யுத்தத்தில்‌ அவர்களே 
மாத்திரம்‌ கொல்லமுடியாது. எனக்கு எந்நாளும்‌ கெடுதி செய்யா 
மல்‌, செய்ய நினைக்காமல்‌, நன்மையையே செய்து, நன்மையையே 
எப்பொழுதும்‌ கோனும்‌ பலர்‌ சத்ருப க்ஷததிலிருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களையும்‌ என்‌ ப௯௨த்‌ திலிருக்கும்‌ யாவரையும்‌ கொன்றாலன்றி ஜயம்‌ 
கிடைப்பதரிது. 


(8) என்‌ சத்ருக்கள்‌ செல்வத்திலும்‌ அதிகாரத்திலும்‌ அச்‌ 
ஞானத்தால்‌ ஆசை வைத்து மதிமயங்ி என்னை 


க்‌ கொல்ல முயன்று 
அம்‌ அவ்விதமான மயக்கமில்லாத நானும்‌ 


அப்படியே செய்வது 
பாபமாகும்‌. 
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(9) பால்யம்‌ முதல்‌ ஒரே இடத்திலிருந்து வித்யாப்யாஸம்‌ 
செய்து வளர்ந்த ஈண்பர்களைக்‌ கேவலம்‌ பொருளாசையால்‌ நான்‌ 
கொல்ல நினைப்பது மித்ரத்ரோஹமாகும்‌; அத பெரும்‌ பாதக 


மல்லவா ? 


(10) இந்த யுத்தத்தில்‌ இரு கக்ஷியிலுமுள்ள போர்விரர்கள்‌ 
கொல்லப்பட்டால்‌ அவர்களுடைய குமெபங்களுக்குத்‌ தலைவர்களில்‌ 
லாமல்‌ அவை நாசமடையும்‌. குலம்‌ அழிந்தால்‌ அதில்‌ நெடுாளாய்‌ 
அனுஷ்டடி.க்கப்பட்டு வரும்‌ தர்மங்கள்‌ அழியும்‌. குலதர்மங்கள்‌ 
அழிர்தால்‌ அவைகளுக்கு விரோதமான அதர்மங்கள்‌ பழகும்‌, 
அதின்‌ மூலமாய்‌ அந்தக்‌ குலத்து ஸ்‌ திரீகள்‌ பாபபுண்ய நியாயார்யாய 
விவேகமின்றித்‌ தாழ்ந்த வர்ணத்தாரைச்‌ சேர்ந்து கெவொோர்கள்‌, 
அப்பொழு பகவானால்‌ ஜனங்களின்‌ க்ேமேத்திற்காக ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட நான்கு வர்ணங்களும்‌ ஆசிரமங்களும்‌ சீர்குலைக்‌ து, அவைகளின்‌ 
ஆசாரங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து, ஜனங்களைக்‌ கட்டுக்‌ .காவ 
லின்றி, ஸ்வர்க்க நரக பயமின்றி, ஈசுவர புத்தியின்றி, எக்கார்யத்‌ 
தையும்‌ அணிக்து செய்யத்‌ தூண்டிவிடும்‌. இப்படிக்‌ குலங்களை 
அழிப்பதற்கு மூலகாரணமான எனக்கு நேரும்‌ பாபங்களுக்கும்‌ 
அவைகளால்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய௰ நரகங்களுக்கும்‌ எல்லை 


யுண்டோ? 


(11). இப்பொழுது உயிரோடிருப்பவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
கெடுதி நேருமெள்று சொல்லமுடியாது. தர்மா தர்மமில்லாமல்‌, 
வைதிக லெளகிக கிரியைகளை விட்ட மேற்சொன்ன குலங்களிலுள்ள 
வர்கள்‌, தங்களுடைய பிதிருக்களுக்கு விதிப்படி காலாகாலங்களில்‌ 
தர்ப்பணம்‌ சிரார்த்தம்‌ உத்தரக்ரியைகள்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. அப்பொழுது அரதப்‌ பிதிருக்கள்‌ உத்தம லோகங்களி 
லிருந்து விழுந்து அ த பக்‌ வாரக்‌. இப்படி என்னையும்‌ குற்ற 
மற்ற பலரையும்‌ நமக்கு முன்னோர்களான பிதிருக்களையும்‌, கேவலம்‌ 
இந்த ராஜ்யத்திற்காக ஆசைப்பட்டு, இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ 
ஸுுகமில்லாமல்‌ அழிப்பதற்கு நான்‌ காரணமாவேன்‌. 

(12). “ஒருவேளை நீ யுத்தஞ்செய்யாமல்‌ ஓய்க்திருந் தா லும்‌, 
அவர்கள்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல வந்தால்‌, அப்பொழுதாவது அவர்களைச்‌ 


ட 


| 
\ 


8 
ணன்‌ | 
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இருந்தாலல்லஅு, மேற்சொன்னவைகளால்‌ ' எனக்கு ஸுகமுண்‌ 
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டாகுமோ ! 

(5) லோகத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ யுத்தங்களில்‌ இருகக்ஷியாரும்‌ தீராத 
வைரமுடைய சத்ருக்களாயிருப்பார்கள்‌. இந்த யுத்தத்திலோ 
நான்‌ கொல்லவேண்டியவர்கள்‌ இருவகையாகும்‌. எனக்குக்‌ கெடுதி 
செய்யும்‌ அரியோதனா தியர்‌ ஒரு வகுப்பு; என்னிடத்தில்‌ பால்யம்‌ 
முதல்‌ பீரீதிவைத்து வளர்த்து, வித்யாப்யாஸஞ்‌ "செய்வித்து, எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்‌ கே்மத்தையே கோறும்‌ பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, 
கிருபர்‌ முதலிய பலர்‌ இரண்டாவது வகுப்பு; இவர்களைக்‌ கொன்று 
அதனால்‌ ஒரு பிரயோஜனத்தை அடைவதை இதுவரையிலும்‌ 
கேட்ட இல்லை. 


(6) இந்த அற்பமான கெளரவ ராஜ்யத்திற்காக இந்த அக்ர 
மத்தைச்‌ செய்வதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவில்லை. இந்தப்‌ பூமண்டலம்‌ 
முழுவதும்‌ புவர்லோகம்‌ முழுவதும்‌ ஸுவர்லோகம்‌ முழுவதும்‌ 
எனக்குக்‌ இடைப்பதாயிருக்காலும்‌, இந்த அக்ரமத்தைச்‌. செய்யக்‌ 
கூடாது, | 


(7) ஆனால்‌ “பால்யம்‌ முதல்‌ உங்களைக்‌ கொல்வதற்குப்‌ பல 
சூழ்ச்சிகளைச்‌ செய்யும்‌ துரியோதனா இயர்‌ கொலையாளிகளல்லவா? 
தற்காப்பிற்காக அவர்களைக்‌ கொல்வது பாபமில்லையென்று ஸ்மிருதி 
கள்‌ சொல்லவில்லையாவென்றால்‌, இந்த யுத்தத்தில்‌ அவர்களை 
மாத்திரம்‌ கொல்லமுடியாது. எனக்கு எந்நாளும்‌ கெடுதி செய்யா 
மல்‌, செய்ய நினைக்காமல்‌, ஈன்மையையே செய்து, ஈன்மையையே 
எப்பொழுதும்‌ கோனும்‌ பலர்‌ ௪த்ருப க்ஷத திலிருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களையும்‌ என்‌ பக்ஷத்‌ இலிருக்கும்‌ யாவரையும்‌ கொன்றாலன்றி ஜயம்‌ 
இடைப்பதரிது. : 


(8) என்‌ சத்ருக்கள்‌ செல்வத்திலும்‌ அதிகாரத்திலும்‌ அக 
ஞானத்தால்‌ ஆசை வைத்து மதிமபங்கி என்னைக்‌ கொல்ல முயன்ற 
அம்‌ அவ்விதமான மயக்கமில்லாத நானும்‌ அப்படியே செய்வது 


பாபமாகும்‌. 
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(9) பால்யம்‌ முதல்‌ ஒரே இடத்திலிருர்‌த வீத்யாப்யாஸம்‌ 
செய்து வளர்ந்த ஈண்பர்களைக்‌ கேவலம்‌ பொருளாசையால்‌ நான்‌ 
கொல்ல நினைப்பது மித்ரத்ரோஹமாகும்‌; அத பெரும்‌ பாதக 
மல்லவா ? 

(10) இந்த யுத்தத்தில்‌ இரு சகஷியிலுமுள்ள போர்வீரர்கள்‌ 
கொல்லப்பட்டால்‌ அவர்களுடைய குடும்பங்களுக்குத்‌ தலைவர்களில்‌ 
லாமல்‌ அவை நாசமடையும்‌. குலம்‌ அழிந்தால்‌ அதில்‌ நெடுநாளாய்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டு வரும்‌ தர்மங்கள்‌ அழியும்‌. குலதர்மங்கள்‌ 
அழிந்தால்‌ அவைகளுக்கு விரோதமான அதர்மங்கள்‌ பழகும்‌, 
அதின்‌ மூலமாய்‌ அந்தக்‌ குலத்து ஸ்திரீகள்‌ பாபபுண்ய நியாயாந்யாய 
விவேகமின்றித்‌ தாழ்ந்த வர்ணத்தாரைச்‌ சேர்ந்து கெடவோர்கள்‌, 
அப்பொழுது பகவானால்‌ ஜனங்களின்‌ க்ஷேமத்திற்காக ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட நான்கு வர்ணங்களும்‌ ஆசிரமங்களும்‌ சீர்குலைர்‌ த, அவைகளின்‌ 
ஆசாரங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலந்து, ஜனங்களைக்‌ கட்கெ .காவ 
லின்றி, ஸ்வர்க்க நரக பயமின்றி, ஈசுவர புத்தியின்றி, எக்கார்யத்‌ 
தையும்‌ அணிந்து செய்யத்‌ தூண்டிவிடும்‌. இப்படிக்‌ குலங்களை 
அழிப்பதற்கு மூலகாரணமான எனக்கு நேரும்‌ பாபங்களுக்கும்‌ 
அவைகளால்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய நரகங்களுக்கும்‌ எல்லை 


யுண்டோ? 


(11). இப்பொழுது உயிரோடிருப்பவர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
கெடுதி கேருமென்று சொல்லமுடியாது. தர்மா தர்மமில்லாமல்‌, 
வைதிக லெளகிக கிரியைகளை விட்ட மேற்சொன்ன குலங்களிலுள்ள 
வர்கள்‌, தங்களுடைய பிதிருக்களுக்கு விதிப்படி காலாகாலங்களில்‌ 
தர்ப்பணம்‌ சிரார்த்தம்‌ உத்தரக்ரியைகள்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌. அப்பொழுது அம்தப்‌ பிதிருக்கள்‌ உத்தம லோகங்களி 
லிருந்து விழுந்து அதோகதியடைவார்கள்‌. இப்படி என்னையும்‌ குற்ற 
மற்ற பலரையும்‌ நமக்கு முன்னோர்களான பிதிருக்களையும்‌, கேவலம்‌ 
இந்த ராஜ்பத்திற்காக ஆசைப்பட்டு, இகத்தலும்‌ பரத்திலும்‌ 
ஸ-கமில்லாம்ல்‌ அழிப்பதற்கு நான்‌ காரணமாவேன்‌. 


ர்‌ 
(12). / “ஒருவேளை நீ யுத்தஞ்செய்யாமல்‌ ஓய்ர்திருந்தா லும்‌, 
வர்கள்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல வந்தால்‌, அப்பொழுதாவத அவர்களைச்‌ 
்‌ 


i 


பதில ராத லப அட பன 


ட 
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கொல்லவேண்டாமாவெ?ன்றால்‌, நான்‌ ஒருவன்‌ இறப்பது ஈலமா ? 
அல்லத, நான்‌ பிழைந்திருந்து எண்ணிறந்தவர்கள்‌ அர்யாய 
மாய்‌ மரை மடைவது ஈன்மையாவென்று யோசித்தால்‌, பலரைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்காக ஒருவன்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்பது மேலான தாம 
மாகும்‌, 


(13) மத்றவர்களைப்பற்றி எனக்கு அதி வருத்தமில்லை. என்‌ 
னைப்‌ பிறந்தது முதல்‌ மடியிலும்‌ மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ வைத்துக்‌ 
கட்டியணைத்‌ அக்‌, கொஞ்சிச்‌, சீராட்டித்‌, தாலாட்டி வளர்த்த. ரு 
குல பிதாமஹரான பீஷ்மாசார்யருடன்‌ எப்படி யுத்‌ தஞ்செய்வேன்‌? 
என்‌ பிதா இறந்க பிறகு அவரே எனக்குப்‌ பிதாவாயிருக்கிறார்‌. அவ 
ரூடைய மார்பைப்‌ பாணங்களால்‌ துளைப்பேனோ ? அவருடைய 
கைகளை அறுத்துத்‌ கள்ளுவேனோ ? கூர்மையான பாணங்களால்‌ 
அவருடைய சிரஸைத்‌ துணிப்பேனோ? அவரிடத்தில்‌ தான்‌ வைக்க 
வேண்டிய அன்பும்‌ பக்தியும்‌ பூஜையும்‌ இது தானோ? எனக்குப்‌ பால்‌ 
யத்தில்‌ வில்லைப்‌ பிடிக்கவும்‌, பாணங்களை த்தொடுக்கவும்‌, ஆயுதங்களை 
உபயோகிக்கவும்‌, கற்றுக்கொடுத்த பரமாசார்யரான துரோணாசாரி 
யருக்கு நான்‌ கொடுக்கும்‌ குருதகதி்ணை, அவருடைய ஃதஹத்தைச்‌ 
இன்னாபின்னமாய்‌ வதைத்து, அந்த மஹானுபாவனுடைய உயிரைக்‌ 
கொள்ளைகொள்வது தானோ ? பிதிருதுரோஹம்‌, குருதுரோஹம்‌, 
யாவற்றுற்கும்‌ நான்‌ ஒருவனே பா,த்திரமாவேனோ? 


(14) அவர்களுக்கு விவேகமில்லை. பாபியான துரியோதனனை 
அண்டிப்‌ பிழைக்கிறார்கள்‌. “நியாயமான உங்களுடைய சுக்ஷியை 
ஏன்‌ சேரக்கூடாது? செல்வத்திற்கும்‌ அதிகாரத்திற்கும்‌ போக 
போக்யங்களுக்கும்‌ ஆசைப்பட்டு, நியாயத்தைக்‌ துறந்து, அதை 
எதிர்த்து, அர்யாயத்தைக்‌ கைக்கொண்டு, அதே ஜபிக்கவேண்டு 
மென்று தங்களால்‌ இயன்றவரையில்‌ கடும்போர்புரிக்து, உயிரையும்‌ 
விடத்‌ தணிந்தவர்களைக்‌ கொல்வது பாபமல்லவேயெ/ன்றால்‌, அவர்‌ 
களுடைய செயல்களின்‌ பயனை அவர்களே அனுபவிக்கவேண்டிய 
தன்றி நான்‌ அவர்களைத்‌ தண்டிப்பது நியாயமல்ல. மெலும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ மனப்பூர்வமாய்‌ என்னுடைய க்ஷமத்தையே 


பிரார்த்திக்கிறார்கள்‌, வெகுகாலமாய்த்‌ திருதராஷ்டிர.னுடைய அன்‌ 
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னத்தைத்‌ தின்று வளர்ந்த தேஹத்தை அந்தக்‌ கடனைச்‌ தீர்ப்பதற்‌ 
காக, அவனுடைய கட்டளைக்குக்‌ £ழ்ப்படிர் அ புத்தத்‌ இல்‌ பலிகொடு 
க்க நிச்சயித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. அத உத்தமமான தர்மம்‌. மேலும்‌, 
லெளகிக ஸுகங்களுக்காக ஆசைப்படும்‌ அவர்களைக்‌ குற்றஞ்சாட்டி 
அதற்காகக்‌ கொன்றால்‌, அதே குற்றத்தை நான்‌ செய்தவனல்லவா? 
ராஜ்யத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ விரும்பியே இந்க யுத்தத்தைச்‌ 
செய்யத்‌ துணிந்தேன்‌, கான்‌ யுத்தஞ்செய்ய ஆரம்பித்தால்‌ 
மேற்சொன்ன எண்ணிறந்த தீமைகள்‌ விளைகன்றன. யுத்‌ 
தஞ்செய்யாமல்‌ ஓய்ந்தால்‌ யாதொரு கெடுதியும்‌ நேராது. 
ஆகையால்‌, பிச்சையெடுத்‌.தப்‌ பிழைப்பதே நான்‌ செய்யக்கூடிய 


மேலான தர்பமாகும்‌. 


(15.) அப்படி யுத்தஞ்செய்யத்‌ அணிந்தாலும்‌ ஐயாபஜயம்‌ 
ஒருவருடைய பங்கல்ல. நான்‌ தோற்றால்‌, கொடிய பாபத்தைச்‌ 
செய்வ இம்‌ என்‌ உயிரை மாய்த்துக்கொண்ட துமே நான்‌ அடையும்‌ 


பயனாகும்‌. 


(16) கான்‌ ஜயித்தாலும்‌ தோல்வியடைக்தாலும்‌ எனக்கு லாப 
மில்லை. தோல்வியடைந்தால்‌ மேற்சொன்னபடி இஹத்திலும்‌ பரத்‌ 
திலும்‌ துக்கத்தையே அனுபவிப்பேன்‌. ஜயித்தாலும்‌ இந்த ராஜ்‌ 
யத்தை வைத்துக்கொண்டு ஆண்டனுபவிக்க என்னால்‌ முடியாது. 
கெளரவர்களையும்‌ பாண்டவர்களையும்‌ அவர்களுக்கு உதவியாய்‌ வந்த 
இர்தப்‌ பதினெட்டு ௮கெகளஹிணி ஸைன்யத்தையும்‌ அழித்த 
மஹாபாப த்தை நினைக்க நினைக்க எனக்கு மீளாத்‌ துயரமேயன்றி 
ஸுக லேசமுமுண்டோ ? அந்த ஞாபகமே என்னைச்‌ சக்கரத்தில்‌ 
கொன்றுவிடும்‌. மேலும்‌, ஈான்மாத்திரம்‌ ஒண்டியாய்ப்‌, பிணந்தின்‌ 
னும்‌ பூச்சியைப்போல்‌, எல்லோரையும்‌ விழுங்கிவிட்டு இந்த ராஜ்‌ 
ப்படி அனுபவிப்பேன்‌? நான்‌ சண்டைசெய்வதும்‌ கஷ்‌ 
என்‌ பந்துக்களோடும்‌ மித்ரர்களோடும்‌ கூடியிருக்து 
லங்‌ கழிப்பதற்கேயல்லவா ? ஆகை 


யத்தை எ 
டப்பவெதும்‌, 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஸுகமாய்க்‌ ௧ யல்ல 
யால்‌, ஜயித்தாலும்‌ இ றப்பேன்‌, தோற்றாலும்‌ இறப்பேன்‌, 
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(17) னல்‌, சான்‌: பூர்வ. கர்மவசத்தால்‌ . இவ்வுலகத்தில்‌ 
கூத்ரியனாய்ப்‌ பிறர்‌ இருக்கிறேன்‌. அந்த வர்ணத்தின்‌ தர்மத்தை 
அனஷ்டிக்கவேண்டியவன்‌. நல்லோரைக்‌ காப்பாற்றி, அஷ்டர்களைச்‌ 
சிக்க, தர்மர்தவறாமல்‌ ஆள்வது என்‌ கடமை, மேலும்‌, யுத்தத்‌ 
திற்குப்‌ பிறரால்‌ அழைக்கப்பட்டால்‌ அதைத்‌ தட்டாமல்‌ இயன்ற 
வரையில்‌ யுத்தஞ்செய்வது என்‌ கடமை. மேலும்‌, என்‌ ஸ்ஹோதரர்‌ 
சளும்‌ பர்துக்களும்‌ என்‌ வீரியத்தையும்‌ என்‌ பராக்ாமத்தையும்‌ "ஈம்‌ 
பியே இதுவரையில்‌ பிழைத்திருக்கிறார்கள்‌. நான்‌ சடுந்தவஞ்செய்து 
பரமவெனிடதச்திலும்‌ இன்னும்‌ இந்திராதி தேவர்களிடத்‌ இலும்‌ 
வரங்களையும்‌ திவ்யாயுதங்களையும்‌ பெற்றது இதற்காகவே. இப்படி. 
நினைக்கும்பொழுது யுத்தஞ்செய்வதே என்‌ கடமையென்று 
தோன்றுகிறது, ஆஞல்‌, யுத்தத்தால்‌ நேரும்‌ கொடுமைகளையும்‌ 
பாபத்தையும்‌ நினைக்கும்பொழுது, "யுத்தத்தை நிறுத்தி,'எங்கேபா 
வ.து: போய்ட்‌,.பிகைஷயெடுத்துப்‌ பிழைப்பதே. என்‌. கடமையென்று 
தோன்றுகிறது. ஆகையால்‌ இந்த, விஷயத்தில்‌ என்‌ தர்மம்‌ இன்ன 


தென்றும்‌ நான்‌ செய்யவேண்டியது இன்னதென்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரி 


யாமல்‌, க்ஷத்திரியனுக்கு எந்நாளும்‌ உண்டாகக்கூடாத அபார 
கருணை மேலிட்டு, இன்னதைச்‌ செய்வதென்ற,ீயாமல்‌। தயங்கு 
இறேன்‌. நீர்‌ எனக்குப்‌ பந்து, என்‌ தோழன்‌, என்‌ ஆசார்பன்‌, என்‌ 
தெய்வம்‌, எல்லாமதிந்தவர்‌, என்‌ ஹிகத்தையே கோறுகிறவர்‌. 
உம்மையே சரணமடைந்தேன்‌. எனக்கு வேறு கதியில்லை. இந்த 
ஸமயத்தில்‌ சான்‌ செய்யவேண்டியதென்ன? என்‌ தர்மம்‌ எது? 


» ௪ ன்‌ OD) o 4 LJ ° » 1 ச்‌ 
எனக்கு உத்தமமான க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ கார்யம்‌, ௭ த? உம்‌ 


முடைய உபதேசத்தை வேத வாக்யமாய்க்‌ கொண்டு அப்படியே 


நடக்கிறேனெ ன்றான்‌. 


அன்ப ல ஜக த்‌ வ வல்வை வகை Tr ட ந 
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அத்யாயம்‌ 2. 


ஹாங்க்யயோொகம௰. 


௮ ET 


ஏ 30— 

வ கா | 

விள எணண எ: ॥ * ॥ 

1. ஸஞ்தயன்‌:--அப்படிக்‌: கருணை 'மேலிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ 
களும்பத்‌ துக்கிக்கும்‌' அர்ஜுனனைப்‌ பார்‌, த்துக்‌ கண்ணன்‌ இவ்வாறு 
சொன்னார்‌. . 


விளா 
 .. நண ATTN fA மார்பு 
சாணான்‌ ॥ 1 | 


2. பகவான்‌:-- அர்ஜுனா ! இந்த கெருக்கடியான ஸமயத்‌ 
தில்‌. உனக்கு இப்படிச்‌ சோகம்வரக்‌ காரணமென்ன ? ஆர்யர்கள்‌ 
இதற்கு இடங்கொடுக்க மாட்டார்கள்‌. இது உனக்கு ஸ்வர்க்கம்‌ 


கிடைக்காமல்‌ தடுக்கும்‌, மேலும்‌, அபர த்தியையும்‌ உண்டாக்கும்‌. 


ஊர்‌ ரன a: ஈம்‌ எண்ணார்‌ | 
ஏர eid என்ற எ ॥ & ॥ 


3.. பேதமைத்‌ தனத்தை அடையாதே. உனக்கு இ 
தகாது. சத்ருக்களைப்‌  பராக்ரமத்தால்‌ எரிக்கும்‌: நீ இந்த அல்ப 
மான மனோவியாகூலத்தை பத்ம . எழுந்து ,யத்தஞ்செய்‌ 
யென்றார்‌. 


௮3௭ 3 
சுள்‌ பிளாட்‌ எரே வர்‌ எ ஈர | 
| sufi: எணிணரி ன்னை ॥ 81 


| 4, அர்ஜுனன்‌: மதஸதனா ! கான்‌ பூஜிக்கத்தகும்‌ பீஷ்‌ 


மாசார்யரையும்‌ தவான்‌ இந்த யுத்தத்தில்‌ பாணங்க 
ளால்‌ எப்படி அடிப்பேன்‌ ? 


த அட லால்‌: அல்கா னை அவக வக க லல 
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ரள 8 ஷாலின்‌ ஏர்‌ ரிக எக்‌ | 
ஊர ஏன்‌ ila ள்ளார்‌ ॥ உ ॥ 


5. மஹானுபாவர்களான அசார்யர்களைக்‌ கொல்வதை விட்டு 
இவ்வுலகத்தில்‌ பிச்சையெடத்துப்‌ பிழைப்பதும்‌ எனக்கு 
க்ஷமத்தை யுண்டாக்கும்‌. ஆனல்‌, ராஜ்யத்தையும்‌ ஐசுவரியத்தை 
யும்‌ விரும்பும்‌ இ%தப்‌ பெரியோர்களைக்‌ கொன்று, இவர்களுடைய 
ரக்‌ தங்களால்‌ பூசப்பட்ட ராஜ்ப போகங்களை இவர்களிருக்க இவ்‌ 
விடத்திலேயே அனுபவிக்கவேண்டி யிருக்கும்‌, 


எ பன: கார்‌ எப்‌ ஏஏ ண ஏ எனி எ: | 
ண ஊ எ ள்ளன ளை: TH “reer: ॥ 8 ॥ 


6. நாங்கள்‌ கெளரவர்களை ஜயிப்பது ஈலமா ? எங்களை அவர்‌ 
கள்‌ ஜயிப்பது ஈலமா ? இவ்விரண்டிலும்‌ ௭௮ எங்களுக்கு மேலான 
க்ஷூமத்தைக்‌ கொடுக்குமென்று நாங்கள்‌ அறியமுடியவில்லை. எவர்‌ 


டோமா அற்‌ 


களைக்‌ கொன்றால்‌ நாங்கள்‌ உயிர்பிழைத்திருக்கமாட்‌ 
தத்‌ தர்யோதனாதியர்‌ இதோ எதிரில்‌ யுத்தஞ்செய்ய வந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 
்‌. அண்ண்ன் னள: ரரி ன்‌ என்னி: | 
ஈஷா: னர்ளிண்‌ எ என்‌ ன்னான்‌ TT ள்‌ வி ராண ॥ 6 ॥ 


7. ஈம்மவர்களைக்‌ கொல்லவேண்டுமேயென்ற கோழைத்தனத்‌ 
தால்‌ என்‌ இயற்கையான தைர்யமும்‌ ஞானமும்‌ மறைந்துவிட்டன. 
எனக்கு ஏற்ற தர்மம்‌ இன்னதென்று அறியாமல்‌ என்‌ புத்தி மயங்கு 
இறு. ஆகையால்‌ உம்மைக்‌ கேட்கிறேன்‌. எனக்கு எது பரம 
க்ஷூமத்தைக்‌ கொடுக்குமோ ௮தை நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்லும்‌, நான்‌ 
உமது சிஷ்யனல்லவா ? உம்மையே சரணமடைந்தவனல்லவா ? 
இதைச்‌ செய்யென்று கட்டளையிடும்‌. 


ஸ்ரார்‌ ராணா மியா | 
ஏன {ATTA ஏன்‌ ger எனை ॥ 5 ॥ 


8. இவ்வுலகத்தில்‌ சத்ருக்களை அழித்து அகண்டமான ராஜ்‌ 
யத்தை ஆண்டாலும்‌, தேவர்களுக்கு அரசனாய்‌ விளங்கினாலும்‌, என்‌ 


க்கக்‌ ம 
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இரந்த்ரியங்களை மிகவும்‌ வாட்டும்‌ சோகத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய 
யாதொன்றும்‌ எனக்கு தெரியவில்லை. 


ன ளா 
சள eA ரசனை: Tia | 
எணண ரிர்னானை எரி எ ₹ ॥ & ॥ 


9. ஸஞ்ஜயன்‌:--சத்ருகுல காலனான அர்ஜுனன்‌ இப்படிக்‌ 
கண்ணனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லி, நான்‌ இனி யுத்தஞ்‌ செய்வதில்லை” 
யென்று மெளனமாயிருந்துவிட்டான்‌. 


எ னினை: ஈன MTT | 
கொன்‌ வினி க: ॥ Zo Il 


10. இரண்டு ஸேனைகளுக்கு நடுவில்‌ இப்படி மனத்தளர்ச்சி 
யடைந்த அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணன்‌ சிரித்துக்கொண்டே, 
இவ்வாறு சொன்னார்‌. 


விளா 
அனானி ன்‌ ரள ளு | 
எள எனின்‌ எள: ॥ 21 ॥ 


பகவான்‌:---௮ர்ஜுனா ! எவரைக்‌ குறித்து துக்கப்டட நியாய 
மில்லையோ அவர்களைப்பற்றித்‌ துக்கப்படுகிறாய்‌. ஞானிகளைப்போல்‌ 
வாதம்‌ செய்கிறாய்‌. ஆலை தெரிக்‌ தவர்கள்‌ உயிரிழந்தவர்களைப்பற்‌ 
தித்‌ துக்கப்பவெதிலலை. (அப்படி ச்செய்வதால்‌ அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
பிழைப்ப தில்லை யல்லவா?). உயிரிழக்கா தவர்களையும்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
துக்பப்பதில்லை. (துக்கமடைவதற்குத்‌ தகுந்த யாதொரு ஆபத்‌ 
அம்‌ அவர்களுக்கு நேரவிலலை. உயிருள்ள வர்களைப்பற்றி எவனும்‌ 
வருந்தான்‌. அப்படியே உயிரிழந்தவர்களும்‌ வெளிப்பார்வைக்கு 
அழிந்தவர்களாய்த்‌ தோன்றினாலும்‌, அவர்களுடைய தேஹம்‌ மாத்‌ 
இரம்‌ அழிந்ததேயன்தறி அவர்களென்ற ஆத்மா அழியவில்லையல்‌ 
லவா ? ஆகையால்‌ உயிரிழந்தவர்‌ களைப்பற்தி யும்‌ வருக்க ந்யாயமில்லை), 

9-A 


கரி 
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எட எர என்‌ எ ன்‌ எ எரி: | 

எ எ என: எர ண: ரப இத்து! 

12. நான்‌ இதுவரையில்‌ இல்லையென்பது இடையாது; நீயும்‌ 
இஅவரையில்‌ இல்லையென்பது உடையாத. இதோ நிற்கும்‌ அரசர்‌ 
களும்‌ இதுவரையில்‌ இல்லையென்பது கிடையாது. நாம்‌ எல்லோ 
ரும்‌ இனிமேல்‌ இருப்பதில்லையென்பதும்‌ இல்லை. (இதுவரையில்‌ 
எல்லோரும்‌ இருந்தவர்களே, இப்பொழுதும்‌ இருக்கிறவர்களே, 
இனிமேலும்‌ நாமெல்லோரும்‌ இருக்சமாட்டோமென்ப துமில்லை. 
முன்பும்‌ இட்பொழுதும்‌ இனிமேலும்‌ சாம்‌ இருக்கிறவர்களே. 
நாம்‌ எடுக்கும்‌ தேஹங்கள்‌ மாத்திரம்‌ வேற). 

பினை 22 ஸர்‌ dad ண | 

எ Tia எ ணன்‌ ॥ 24 || 

13. இக்தத்‌ தேஹத்தையெடுத்த ஆத்மாவிற்கு இதில்‌ பால்ய 
மும்‌ யெளவனமும்‌ கிழத்தனமும்‌ எப்படி ஒன்றின்பின்‌ ஒன்‌ ௬ய்வரு 
கிறதோ (தேஹம்‌ மாறுகிறதேயன்றி ஆத்மா அழியவில்லையோ), 
அப்படியே (மரணமென்ற நிலைமைக்குப்‌ பிறகும்‌) வேறு தேஹத்தை 
அடைவதும்‌ வரும்‌. புத்திமான்‌ அதைக்‌ கண்டு மயங்கமாட்டான்‌. 

ஈன Aida Fir TEU: | 

அற்ற WRG ॥ {8 ॥ 

14. இர்திரியங்களும்‌ அவைகளால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ விஷ 
யங்களும்‌ ஒன்ற சேர்வதால்‌ சகம்‌, உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, தச்கமேன்ற 


தைக்‌ கொடுக்க்றன. அடிக்கடி வருவதும்‌ போவதுமான தன்மை 
புடை யலை. ஏன்று'மிரா.தவை. ஆகையால்‌ அவைகளைப்‌ பொறுமை 


யுடன்‌ தீ அனுடவிக்கவேண்டும்‌. 
ள்‌ ௭ ஜர்னி ஏன்‌ ர | 
ang: eg 44 எினான ஈர்‌ ॥ $4 || 
15, ஸுகத்தையும்‌ தக்கத்தையும்‌ ஒரேவிதமாய்‌ அனுபவிக்‌ 
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கும்‌ புத்திமானாய்‌, இவைகளால்‌ வருத்தமடையா தவனா யிருப்பவனே 
மோக்ஷத்தை அடையத்‌ தகுந்தவன்‌. 

எள்‌ 8௭8 எளி எள்‌ ரர்‌ ஏ: | 

ணின்‌ எனி ணவிர்‌: ॥ 16 ॥ 


16. அஸத்தான்‌ இந்தத்‌ தேஹம்‌ இருப்பதில்லை; ஸத்‌ கான 
ஆத்மாவிற்கு அழிவில்லை. தத்துவத்தை அதிக்த மஹான்கள்‌ இவ்‌ 
விரண்டைப்பற்றின முடிவை - நேராக அறிந்து நிச்சயித்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

அண்‌ ஏ afefe 8 என்ர ரோ | 

கோண எ ஸிணராக்‌ ॥ 15 I 


17. எது இந்த யாவற்றையும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ கலந்து 
ஊடுருவி நிற்கிறதோ அந்த ஆத்மாவுக்கு நாசமில்லையென்றறி. நாச 
மற்ற இதற்கு நாசத்தை ஒருவனும்‌ செய்யமுடியாது. 


wade 3H கே எனனை: ஈன: | 
எண்ணினை சான AT ॥ 15 ॥ 


18. இந்தத்‌ தேஹங்கள்‌ யாவும்‌ முடிவுடையவை,. இவை 
களை எடுக்கும்‌ ஆத்மா நித்யன்‌; நாசமற்றவன்‌; மனதிற்கு எட்டாத 
வன்‌, கையால்‌ நீ (இதைட்பற்றித்‌ துக்கப்படாமல்‌) யுத்தஞ்செய்‌: 

உண ன்‌ TA என்‌ EOL | 

ஏர்‌ எ எ ளிய எச்‌ எ ஐ ॥ 16 ॥ 


19, இது ஒருவனைக்‌ கொல்லுகிறதென்று அதிகிறவனும்‌ 
இத ஒருவனால்‌ கொல்லப்படுகிறதென்று எண்ணுகிறவனும்‌, இவ்‌ 
விருவரும்‌ அதியாதவர்களே. ஏனென்றால்‌, இது கொல்வ மில்லை, 
கொல்லப்‌ படுவ தமில்லை, 
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எ ளார்‌ ௫௭௭ ஏ சணிளர்‌ ண ளிள எ எ: | 
எளி ன: எனின்‌ ரான்‌ A ண ஊர்‌ TER | Ro | 


20. இது ஒருக்காலும்‌ பிறக்கிறதென்ப தில்லை, இறப்ப தென்‌ 
பதுமில்லை்‌, இத முன்காலத்தில்‌ இருந்து பிறகு இருக்காதென்‌ 
பதில்லை; ன்பு இல்லாமல்‌ இனிவருங்காலத்தில்‌ இருக்குமென்பது 
மில்லை. இஅ பிறப்பற்றது. என்றுமுள்ளது, என்றும்‌ ஒரேவித 
மாயிருப்பது. யாவற்றிற்கும்‌ முக்தியிருப்பது, இஃதத்‌ சேஹம அழி 
யும்பொழுது இத அழியாது. 


களர்‌ ஈன்‌ உ ணாள | 

கச்‌ எ ஏன: ஏ ௬ எண்‌ 66 ண ॥ 5: ॥ 

21. இத பிறப்பற்றது, குறைவற்ற, என்றுமுள்ள அ, நாச 
மற்றதென்று :அதிறெவன்‌ யாரைக்‌ கொல்லுறொன்‌ ? யாரைக்‌ 
கொல்லுவிக்கறான்‌ ? (இவ்விதமான அக்ஞானமே அவனுக்குக்‌ 


கிடையாத). 


எண Sa eT ண எர ரண்‌ என்‌ | 
ணரா ரே எண்ன ரோட்‌ எண்‌ ரி ॥ RX ॥ 


22, மனிதன்‌ இழிந்த வஸ்‌.திரங்களை எறிந்துவிட்டு வேறு 
புதிய வஸ்திரங்களைத்‌ தரிப்பதுபோல்‌, பழுதான தேஹங்களை விட்டு, 
ஆத்மா வேறுபுதிய தேஹங்களைத்‌ தரிக்கறான்‌. 

சர்‌ ண்‌ னம ஈர்‌ கத எசு: | 

எ எள்‌ உண்ணார்‌ எ ள்ணன்‌ ஈன: ॥ XX ॥ 

23. இவனை ஆயுதங்கள்‌ வெட்வெதில்லை, இவனை ரெரிப்பு எரிப்‌ 
பதில்லை; இவனை ஜலம்‌ நனைப்பதில்லை; இவனைக்‌ காற்று உலர்த்து 
வதில்லை, 
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எண்ணி ர ௭ | 
ஈன: எரா: காரனின்‌ எண: ॥ 59 ॥ 
24. இவன்‌ எதாலும்‌ வெட்டமுடியாதவன்‌, கொளுத்த முடி. 
யாதவன்‌, ஈனைக்கமுடியாசவன்‌, வற்ற முடியாதவன்‌, என்றுமிருப்‌ 
பவன்‌, எங்குமிருப்பவன்‌, யாதொன்றாலும்‌ ௮சையாதவன்‌, ஸ்திர 


மான ஸவபாவதீதையுடையவன்‌ (தன்னாலாவது பிறராலாவது 
இவன்‌ கலங்கமாட்டான்‌) வெகுகாலமாயிருப்பவன்‌, 


Teh STAT Smear SAH | 
கர்‌ fafa எணிர்ராண்‌ ॥ 24 ॥ 


25. இந்திரியங்களுக்கு இந்த ஆத்மா புலப்படாது, மனதிற்‌ 
கெட்டாஅ, மாறுதலையடையாதென்று பெரியோர்‌ சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ இப்படிப்பட்டவனென்று அறிந்து, நீ 
இவனைப்பற்று த்‌ துக்கப்பட ந்யாயமில்லை. (ஆத்மாவுக்கு நாசமில்லாத 
தால்‌ நீ அதைப்பற்றித்‌ தக்கப்படவேண்டிய தில்லையென்று முத 
லாவது காரணம்‌ பகவானால்‌ சொல்லப்பட்ட இ). 


ஏ Ye எனளர்‌ என்‌ எ ஈ௭ ஏரா | 
சா ன்‌ ஈன்‌ 94 எணண ॥ ௩8 ॥ 


20. அப்படியில்லாவிட்டால்‌, இந்த அக்மா எப்பொழுதும்‌ 
பிறக்கிறதென்றும்‌ எப்பொழுதும்‌ இறக்கிறதென்றும்‌ நீ எண்ணின 
லும்‌, இதைப்பற்றி இப்படி அச்கப்பட நியாயமில்லை. 


seen 8 என்‌ eg ன ரான ௭ | 
ஊணிவில்‌ என்‌ என்ற்‌ ॥ Xo ॥ 


27, ஏனென்றால்‌ பிறந்த எதுவும்‌ இறந்தே இரவேண்டும்‌; 
இறந்த எதவும்‌ பிறந்தே தரவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ உன்னால்‌ திருத்த 
முடியாத இரந்த விஷய த்தில்‌ நீ துக்கப்பட நியாயமில்லை. 

10 


அகி 


| 
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எனகவ ஏளன SAA எரு | 
ணா ௭ ன ரீ || Il 


28. சரங்கள்‌ ஆதியில்‌ இப்படியிருக்ததென்று நமக்குத்‌ 
தெரியாது. இப்பொழுது இருக்கும்‌ ஈடு நிலைமை மாத்திரம்‌ ஈமக்குத்‌ 
தெரிகிறது. இறந்தபின்‌ எப்படியாகின்றனவென்று நமக்குத்‌ தெரி 
யாது. இதைப்பற்றித்‌. துக்கமேன்‌? 


எண்ண வண ண்‌ ஸி என; | 
எண்ணை: ஏரிக்‌ ஜன்‌ 36 எ ௭ விண ॥ RE ॥ 


29. ஒரு அச்சர்யகரமான பதார்த்தத்தைப்‌ பார்ப்பது போல்‌ 
இந்த ஆத்மாவை யாரோ ஒருவன்‌ பார்க்கிறான்‌. அப்படியே ஆச்சர்ய 
மான பதார்த்தத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவது போல்‌ இதைப்பற்றி 
வேறொருவன்‌ பேசுகிறான்‌. இன்னுமொருவன்‌ ஆச்சர்யகரமான 
பதார்க்தத்தைக்‌ கேட்பது போல்‌ அதைக்கேட்கிறான்‌. ஆனால்‌ 
இப்படிக்‌ கேட்டும்‌ யாரும்‌ இவனை உண்மையாக அலியமாட்டான்‌. 

oe எணணனின்‌ 2g என ளா | 

ஊண்‌ க்‌ என்‌ எர்ராண்‌ ॥ Xo ॥ 

30. எல்லோருடைய தேஹத்திலும்‌ வஹிக்கும்‌ இந்த ஆத்மா 
என்றும்‌ கொல்லமுடியா தவன்‌ ;ஆகையால்‌ நீ சொன்னவர்களைப்பற்றி 
மாத்ரமல்ல; உயிருள்ள எல்லாப்‌ பிராணிகளைக்‌ குறித்தும்‌ நீ துக்க 
மடைய நியாயமில்லை. (இங்கே ஆத்மா அநித்யனயிருந்தா லும்‌ 
அனைப்பற்திச்‌ .. சோகமடையக்‌ கூடாதென்று இரண்டாவது 


காரணம்‌ சொல்லப்பட்டது). 
cde என்ன எ Reifel 
ன Tareas racer எ fer ॥ 28 ॥ 


31. உனக்கேற்பட்ட தர்மத்தை நன்றாய்‌ நீ விசாரித்துப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ நீ தூக்கசமடைய நியாயமில்லை. தர்மமாய்‌ நேர்ந்த 


ழீமத்‌ பகவத்சை ng 


யுத்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கு வேறு மேலான நன்மை, 


கிடையாது. (ஆர்யர்களுடைய நடத்தை இப்படியென்ற மூன்றா 
வது காரணம்‌ இங்கே சொல்லப்பட்ட அ.) 


ண aed Erie. | 

af: எண: ஏர்‌ mi ரணினா ॥ 35 ॥ 

92. இந்த யுத்தம்‌ நீ தேடாமல்‌ தானே வந்து நேர்ந்தது; 
ஸ்வர்க்கத்தின்‌ கதவைத்‌ இறந்து வைத்ததஅபோலிருக்றெது, 
(இதில்‌ இறந்தால்‌ விர ஸ்வர்க்கத்தை அடையலாம்‌.) உத்தமமான 
ஸுகத்தை அனுபவிக்கும்‌ மஹாபாக்யத்தைச்‌ செய்த க்ஷத்ரியர்‌ 
களுக்கே இது கிடைக்கும்‌. (8 ஸ்வர்க்கத்தையடைய விரும்பினால்‌ 
யுத்தஞ்‌ செய்ய2வண்டுமென்ற நான்காவது காரணம்‌ சொலலப்‌ 
பட்டது.) 

அர அனர்‌ எனி ர்‌ எ சிர்‌ | 

ea: எனி if எ ண எணண ॥ 33 ॥ 


93. இப்படி இந்தத்‌ தர்ம யுத்தத்தை நீ செய்யாவிட்டால்‌ 
ஸ்வதர்மத்தையும்‌ £ர்த்தியையும்‌ துறந்து பாபத்தை யடைவாய்‌. 
('£யுத்தஞ்‌ செய்தால்‌ பாபம்‌ வருமென்றாய்‌. செய்யாவிட்டால்‌ பாபம்‌ 
வருமெ””ன்ற 5-வது காரணம்‌ சொல்லப்படுகிறது.) 


அனி எ ஊன்‌ எனின்‌ எண | 
ண்ண எளி ணின்‌ ॥ 39 ॥ 


34, ஸகல ப்ராணிகளும்‌ உனக்கு என்றுமழியாத அ௮ப௫ர்த்‌.இ 
யைச்‌ சொல்லிக்கொண்டேயிருக்கும்‌. எல்லாவிதத்திலும்‌ இது 


வரையில்‌ பிறரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனுக்கு இவ்விதமான அபகீர்த்தி 


மரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடியது, 
WME ஈன்‌ ன்‌ FETC: | 
du எ ன்‌ என்‌ ஏனா எனன எ ॥ XU ॥ 


35, இந்த மஹாரதர்கள்‌, நீ அவர்களைக்‌ கண்டு பயந்து இந்தச்‌ 
சண்டையிலிருக்து ஓடிப்போன தாய்‌ எண்ணுவார்கள்‌, இதுவரை 


க்‌ 
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யில்‌ நீ எவர்களால்‌ மேன்மையுடன்‌ கொண்டாடப்பட்டு வந்தாயோ 


அவர்கள்‌ இப்பொழுது உன்னைப்பற்றி அற்பமாய்‌: எண்ணுவார்கள்‌. 
எள்‌ எரர்‌ எரி: | 
[எணண என்‌ என்‌ எம்‌ உ ரன ॥ AE ॥ 


90. உனக்கு வேண்டாதவர்கள்‌ உன்‌ ஸாமர்த்தியத்தை இகம்‌ 
வார்கள்‌. சொல்லத்தகாத பற்பல வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வார்கள்‌: 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான துக்கமுண்டா? (யுத்தஞ்செய்யா 
விட்டால்‌ உனக்கு மரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடிய அப்த்‌ இ 


நேருமென்ற காரணம்‌ இங்கே சொல்லப்பட்டது), 
Za aT nerf எரி என என்ன ஈர 


ண விர ஏனா கண்ண: ॥ 35 | 

37. (சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌;) நீ இந்த யுத்தத்‌ 
தில்‌ இறந்தால்‌ வீர ஸ்வர்க்கத்தை அடைவாய்‌; ஜயிச்‌ காலோ இந்தப்‌ 
பூமியை ஆள்வாய்‌ (எவ்விதத்திலும்‌ உனக்கு நஷ்டமில்லை). ஆகை 
யால்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய நிச்சயங்கொண்டு எழுந்திரு (ஜயித்தாலும்‌ 
துக்கம்‌, தோற்றாலும்‌ துக்கமென்றாய்‌ (11 0.) எவ்விதத்திலும்‌ 
உனக்கு லாபமே யென்‌ கருர்‌.) 


ஜஜ என்‌ சண ள்ளி எரி | 
என்‌ ரண ஜனன 4 ஏராள ॥ AG II 


98. ஸுகத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ லாபத்தையும்‌ ஈஷ்டத்‌ 
தையும்‌ வெற்றியையும்‌ தோல்வியையும்‌ ஓரேவிதமாய்‌ நினைத்துப்‌, 
பிறகு யுத்தஞ்செய்யக்கடவாய; இப்படிச்‌ செய்தால்‌ உனக்குப்‌ பாப 
மில்லை. (“யுதீதஞ்‌ செய்யாவிட்டால்‌ எனக்குப்‌ பாபம்‌ நேராதெ”ன்‌ 
றூய்‌. அப்படியல்ல. யுத்கஞ்‌ செய்தால்‌ பாபம்‌ நேராதென்று 
சொல்லப்படகிறஅ.) 


ஹீம்த்‌ பசவச்சை £5 


ரோ ரன என்றுக்‌ fom ஏரு | 
ஏண ஏர ஈன எர Rd Tere ॥ 36 ॥ 


99, இதுவரையில்‌ உனக்கு ஸாங்க்யத்தை (ஞானயோகத்தை) 
அனுளரித்‌.து, ஹிசமான உபதேசத்தைச்‌ செய்துவர்சேன்‌; இனி 
கர்மயோகத்தை ௮னுஸரித்து, ஹி.ததைத உடதேசிக்கப்‌ போகிறேன்‌. 
இதை ஸாவகானமாய்க்‌ கேள்‌. இந்த உபதேசத்தின்படியே நீ ஈடம்‌ 
தால்‌, கர்மமென்ற விலங்கிலிருக்து நீ விடுபடுவாய்‌. 


எள்ளின்‌ ள்‌ எ ஈர்‌ | 
னன ஏன NTA எனி ணார |! Bo Il 


40. கான்‌ சொல்லப்போகிற இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை ஒருவன்‌ 
செய்யவாரம்பித்‌.தச்‌ சிறிது செய்து, விட்டுவிட்டாலும்‌, அதுவரை 
யில்‌ செய்தது விண்‌ போகாது; இதைச்‌ செய்யாமல்‌ ஈவில்‌ விட்ட 
தால்‌ பாபமாவது கெடுதியாவது கேராது; மேலும்‌, இதை ஸ்வல்ப 
மாய்ச்‌ செய்தாலும்‌, செய்கிறவனைப்‌ பெரிய பயத்திலிருந்து காப்பாற்‌ 
றும்‌. (தின்ற மண்ணுக்குச்‌ சோகையென்று வேதாந்த சாஸ்‌ 
இரங்களில்‌ இசை உபமானமாய்ச்‌ சொல்வ துண்டு.) 

எள ஏகே நள | 

எனாள ஏர்‌ aS ॥ 91 ॥ 

41. ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை நன்றாயமிர்து நிச்சயமான புத்தி 
யுள்ளவன்‌, இந்தக்‌ கர்ம யோகத்தை ௮னுஷ்டிப்பதில்‌ ஒரேவித 
மான உறுதியையுடையவன்‌. (லெள௫க வைதிக விஷயங்களை ஒரே 
விதமாய்‌ மயங்காமல்‌ செய்வானென்றும்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்யலாம்‌.) 
இப்படி நிச்சயமில்லா தவர்களின்‌ புத்தி பல வழிகளில்‌ செல்லும்‌. 
எல்லையற்றது. 

ஏன ரீசர்‌ என்‌ ணி: | 

ணை: ஈன்‌ Trae எள: ॥ 8% ॥ 

104A 
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எண: கர HRT | 
கோள்‌ ஸ்ஸ்‌ ofa ॥ 82 ॥ 


சிள்ண்ணள்‌ ண்ண | 
அணக ஏ: எள்‌ எ எனின்‌ ॥ 2% || 


்‌ 42-44. உலகத்தில்‌ இலர்‌ அக்ஞானத்தால்‌ மயக்கப்பட்டு 
வேத வாக்கயங்களைப்பற்தி விதண்டாவாதம்‌ செய்வ திலேயே 
ஆசையுள்ளவர்கள்‌ாயிருக்கிறார்கள்‌; - எப்பொழுதும்‌ எங்கும்‌ 
போகங்களை அனுபவிப்பதி லயே அவர்களுடைய மனம்‌ நாடியிருக்‌ 
கும்‌. ஸ்வர்க்கமே மேலானது; ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
நிலைமை டையாதென்று அவர்கள்‌ வாதிக்கறார்கள்‌. இவ்வுலகத்தி 
லும்‌ ள்‌ வர்க்கக்திலும்‌. போகங்களையும்‌ ஐசுவரிய த்தையும்‌ வ 
தற்கு அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ ஸ்தனங்கள்‌ கேட்பதற்கு வெகு அழகா 
யிருக்கும்‌. அனால்‌, அந்த மார்க்கம்‌ கேவலம்‌ எண்ணிறந்த கர்மங்‌ 
களையே பிரதான மாயுடையத; அனை அனுஷ்டித்தால்‌ பிறப்பதும்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்வதும்‌ அவைகளின்‌ ' பயன்களை அனுபவிட்பதுமே 
ஓயாமல்‌ 0 நேரும்‌. இவர்களுடை ய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுப்‌ போகங்‌ 
களையும்‌ ஐசுவரியத்‌ கை தீயும்‌ அடைக்‌ ; சணுபவிப்பதிலேயே செல்லும்‌ 
புத்தியையுடைய்‌ 1 மற்றும்‌ சிலருடைய மனது மயங்கு. ஆகை 
யால்‌ ஸமாதி நிலையில்‌ சேரும்‌ விஷயத்தில்‌ அவர்களுடைய . புத்தி 
பதார்த்தங்களின்‌ க்கக்‌ ப விசாரித்ததிந்து நிச்சயித்து 
ரி யோடிருக்கா து, ட்‌ ‘ 


ஆரி ar Freya என்‌ | 2 
Pr frre. என்ன்‌ wre 1 


45. * ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌ தீமஸென்ற: மூன்று குணங்களை யுன்ட்யவர்‌. 
களைப்பற்தியே-வேதங்கள்‌' செர்ல்லுனெறன.- ஆனால்‌ நீயோ மூன்று 
குணங்களுக்கும்‌ மேலானவனாயும்‌ ஸுகதுக்கமற்றவனுப்மிருட்”்‌ உன்‌ 
மனம்‌ எட்பொழுதும்‌ ஸத்வ ஸ்வபாவ த்‌ திலேயே நாடியிறுத்கட்டும்‌; 
கிடைக்காத பொருள்களை ஸ்ம்பர்‌ திக்கவேண்டு மென்ற: ' ' இசையும்‌, 
இடைத்தவைகளைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்ற ஆசையும்‌ . உனக்கு 


tei 


ஸ்ரீமத்‌ பசவத்சை பா 


வேண்டாம்‌. எப்பொழுதும்‌ . ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைத்‌ தியானஞ்‌ 
செய்கறவனாயிரு. . 


எனின்‌ ஏ எர: சளிக்‌ | 
ர Nee fa: | 88 ॥ 


46. தாஹத்தால்‌ பீடிக்கப்ப்ட்டவன்‌ ஜலத்தால்‌ நிறைந்து 
தளும்பும்‌ தடாகம்‌ கிணறு முதலிய ஜலாதாரங்களுக்குச்‌ சென்று, 
அந்த ஜலத்தில்‌ தனக்குத்‌ தாஹத்தைத்‌ தணிப்பதற்கு எவ்வளவு 
வேண்டுமோ அவ்வள்வையே எடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. அதைப்‌ 
போல்‌ வேதங்கள்‌ யாவும்‌ பல விஷயங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுகின்‌ 
றன. விவேகமுள்ள பிராஹ்மணன்‌ அவைகளில்‌ தான்‌ முன்னேறு 
வதற்கு எது வேண்டுமோ அதை மாத்திரம்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (முக்குணங்களைப்‌ பற்றின பாகங்களை விலகச்‌, சேவ 
லம்‌ வைராக்கியத்தையும்‌ ஆத்ம ஞானத்தையும்‌ உபதேசிக்கும்‌ 
சுருதிகளை மாத்திரம்‌ நீ பின்பற்ற வேண்டும்‌. இப்படியே மற்றவரும்‌ 
தம்‌ பக்வத்திற்கேற்ற ஞான கர்ம உபாஸனா பக்தி முதலிய மார்க்கங்‌ 


களைப்‌ பற்றினவையையே கைக்கொள்ள வேண்டும்‌.) 
ய்பய வு ௱ ஊர ஈர | 
ன கண்ணீர்‌ ச கி்‌ ॥ ௦ ॥ 


அ திர்‌, கர்மத்தைச்‌. செய்வ தில்‌ மாத்திரம்‌ உனக்கு அதிகார 
மூண்டு. அவைகளின்‌ பலன்களை அனுபவிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
உனக்கு ஒருகாளும்‌ அதிகாரமில்லை, கர்ம பலன்களை அடை 
வதையே காரணமாகக்‌ கொண்டு . கர்மங்களை நீ செய்யக்கூடாது. 
ஆனால்‌ இதற்குப்‌ பயந்த கர்மங்களைச்‌. செய்யாமலேயே இருப்பதி 
அம்‌ உனக்கு ஆசை யிருக்கக்கூடாஅ.. (லோகமான்யரென்ற. திலகா 

தன்‌, சோ ரஹஸ்யத்தில்‌ இதற்கு சத: ஸுூத்ரியென்று பெயரிட்‌ 
டிருக்கிறார்‌. . பிரஹ்ம ஸுூத்ரத்தில்‌ . முதல்‌ நான்கு ஸு தீரங்கள்‌ 
வெகு முக்யம்‌. - இந்த சுலோகத்தையே சதொஸாரமென்று அவா 
சொல்லியிருக்றோர்‌ .) ்‌ 


| 
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விர: ௭ களி எர்‌ ரன்‌ எண | 
எண்ணி: எரி எள என்‌ ளா ச்‌ ॥ 96 || 


45. பற்றுதலை விட்டுக்‌, காரியம்‌ கைகூடினாலும்‌ கூடாவிட்டா 
அம்‌ கலங்காமல்‌, ஸமமான மனதுடன்‌ யோக நிலையை அடைந்து 
கர்மங்களைச்‌ செய்‌. விருப்பு வெறுப்பு ஸுகதுக்கங்களால்‌ கலங்கா 
மல்‌ ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலைமையே யோகமெனப்படும்‌, 

௭0 எம்‌ ஈர்‌ ஏணிராண்ண | 

எள்‌ ஈன கான: எர: ॥ 96 | 

49. மேற்சொன்ன புத்தி யோகத்தைக்‌ (பலாபேக்ஷை யில்லா 
மல்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதை) காட்டிலும்‌ கர்மயோகம்‌ (பலாபேக்ஷை 
புடன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வது) மிகவும்‌ தாழ்ந்தது, ஆகையால்‌ 
இந்தப்‌ புத்தி யோகத்திலேயே நிலைத்திருக்க விரும்பவேண்டும்‌. 


காம பலன்களை அடைவதையே காரணமாகக்‌ கொண்டு கர்மங்களைச்‌ 


செப்றெவர்களுக்கு மிகுந்த அக்கமுண்டாகும்‌. 


ஏர்‌ Serle 3H ஏரார்‌ | 

எனா ஏன்ன எ: ௬g கிளா ॥ Uo | 

50. புத்தி யோகத்தில்‌ நிலைத்தவன்‌ இந்தக்‌ கேஹமிருக்கும்‌ 
பொழுதே பாபம்‌ புண்யமென்ற இரண்டையும்‌ உ தறிவிடுகிரான்‌. 
ஆகையால்‌ அந்த யோக நிலைமையில்‌ நிலைத்திருக்க யதனஞ்‌ செய்‌. 
, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ மேற்சொன்ன ஸாமர்த்தியம யோக 
மெனப்படும்‌. 

சார்‌ ஏர 8 ஈன்‌ எண ஈரி: | 

Sera: 06 ராக்கா. ॥ ம ॥ 

51. புத்தி யோகத்‌ தில்‌ வேரூன்றினவர்கள்‌ நிர்மலமான 
ஞானத்தை அடைந்து, கர்மங்களாலுண்டான பலத்தை விட்டு, 
ஜனன மரணமென்ற விலங்குகளிலிருந்து விடுபட்டு, என்‌ அமழி 
யாத பரமபத த்தை அடைசிறார்கள்‌. 
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el a Mea aferdita | 
எ என்‌ 84: சன்ன எான ௭ ॥ 15 ர்‌ 


59. பதார்த்தங்களின்‌ நிஜஸ்வரூபத்தை மாற்றிக்‌ காட்டும்‌ 
மோஹத்தாலுண்டான தோஷத்தை உன்‌ புத்தி எப்பொழுது 
'தாண்டுமோ ௮ப்பொழு௮, நீ அதுவரையில்‌ கற்றதிலும்‌ கேட்டதி 
லும்‌, இனி கற்க வேண்டும்‌ கேட்க வேண்டுமென் திருக்கும்‌ விஷ 
யங்களிலும்‌ உனக்கு விசாரம்‌ விலகும்‌. 


ணாள 8 ௭௭ கான்‌ எள | 
காள ஏனை சாரண ॥ 15 ॥ 


98. பார்வைக்குப்‌ பரஸ்பர விரோதமா யிருக்கும்‌ வேதவாக்‌ 
கியங்களால்‌ கலங்கித்‌ தடுமாறும்‌ உன்‌ புத்தி, ஸமாதி லையில்‌ ஸந்‌ 
தேஹ விபரீதமில்லாமல்‌ அசைவற்றுக்‌, கலங்காமல்‌ எப்பொழுது 


நிற்குமோ அப்பொழு உனக்கு யோகம்‌ கைகூடும்‌. 
அஜா ஏ 

ரண ௭ ஏன எனன ௭ | 

கனி: fh ரர னி எ ன ॥ 92 ॥ 


54. அர்ஜுனன்‌! கேசவ ! ஸமாதியில்‌ நிலைத்‌இருக்கும்‌ 
ஸ்திரமான பிரக்ஞை யுடையவனுக்கு என்ன பெயர்‌ ்‌ (அவனுடைய 
லக்ூ௲ணமென்ன) அவன்‌ எப்படிப்‌ பேசுவான்‌ ? எப்படியிருப்பான்‌ P 


[ ௪ ்‌. ச்‌ 
எப்படி நடப்பான்‌ ( 


ஜிரா 
ரண்‌ சன ணன்‌ FATA | 
Tienda மூ: சரண்‌ || tu II 


55. கிருஷ்ணன்‌:-- மனதில்‌ உண்டாகும்‌ ஸகல ஆசைகளை 
யும்‌ எப்பொழுது துறந்து, தன்‌ மனதை ஆக்மாவிடத்தில்‌ லயப்‌ 
படுத்திப்‌, பரமானந்தத்கை அனுபவிக்கறானோ, அப்பொழுது அவன்‌ 
ஸ்திரமான பிரக்ஞையையுடையவனென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 
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:Usqgfenm: ஏர இர: | 
சிக: சிய? ॥ UK |! 

56. துக்கங்கள்‌ நோக்கால்‌ வருந்தாமல்‌ ஸ்ுகம்‌ நேர்ந்தால்‌ 
அதில்‌ அசையற்றுக்‌, காமம்‌ பயம்‌ கோபமென்‌ றவைகளை ஒழித்து, 
எப்பொழுதும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையே தயானஞ்செய்‌.துகொண் 
டிருப்பவனுக்கு ஸ்திரமான பிரக்ஞையையுடையவனென்று பெயா. 


ஏ: qT YTD | 
எரிண்ண்‌ எண்‌ ன ஏன எள ॥ ய ॥ 


57. எவன்‌ எல்லா விஷயங்களிலும்‌ அளவுக்கு மிஞ்சி பற்று 
தலில்லாமல்‌, அந்தந்த சுபாசுபங்கள்‌ நேரும்பொழுஅ, அதிகமாய்‌ 
மழொமலும்‌,: அதிகமாய்‌ வெறுக்காமலுமிருக்றானோ அவனே 


ள்‌'திரமான பிரக்ஞையையுடையவன்‌. 


9௪ ச்ச்‌ என்‌ கிளி எண: | 
seem ரள எள Il uc I! 


58. ஆமை தனக்கு வெளியிலிருர்‌ து அபாயம்‌ கேருமென்று 
கண்டவுடன்‌ தன்‌ கை கால்களை ஓட்டிற்குள்‌ மறைத்துக்கொள்ளு 
கிறதல்லவா ? அப்படியே எவன்‌ தன்‌ இந்திரியங்களை ஸுக தூக்கங்‌ 
களைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயங்களிலிருர்‌ த திருப்பிக்கொள்ளுரொனே 
அவனுடைய பிரக்ஞையே நிலைத்‌ திருக்கும்‌. 


ன எண்‌ என எள: | 


THA TASTE 11 ஜி ண ॥ 6 ॥ 


59. நாம்‌ அந்தந்த வேளைகளில்‌ அஹாரத்தை உட்‌ கொள்ளு 
வதால்‌ இந்திரியங்கள்‌ பலம்‌ குறையாமல்‌ விஷய ஸுசுங்களை அனு 
பவிக்கின்றன. அர்த ஆஹாரத்தை முற்றிலும்‌ நிறுத்தி விட்டால்‌ 
இர்திரியங்கள்‌ பலமற்று விஷயங்களை அனுபவிக்க முடியாது. 
அனால்‌ மனதில்‌ அவைகளில்‌ அ.அபவிக்கவேண்டுமென்ற அசை 
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மாத்திரம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌. அப்படியே விஷய ஸுகங்களை அனு 
பவிப்பதைப்‌ பற்றின எண்ணங்களே: இந்தத்‌ தேஹத்தை எடுத்த 
ஜீவனுக்கு அஹாரமாகும்‌. அவைகளை முற்றிலும்‌ நிறுத்தி விட்‌ 
டால்‌ சிலகாலம்‌ வந்து வந்து பார்த்து இடமில்லாமல்‌ தானே 
அலத்துத்‌ இரும்பிப்‌ போய்விடும்‌. இனால்‌ அலைகளை முன்‌ 
அனுபவித்த ஞாபகமும்‌ ஆசையும்‌ விடாது, அதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான நித்யானந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ அத்மத்யானத்தில்‌ 
மனதை நாட்டி இந்திரியங்களை வசப்படுத்தினால்‌ அர்த ஆசையும்‌ 
இவனை விட்டு விலகும்‌. 


சாரி வர என ரன ந: | 
dea சின்‌ wtf end எ: ॥ §o || 


60. ஞானியான புருஷன்‌ எவ்வளவு யத்னம்‌ செய்து அடக்கி 
னாலும்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனதை விஷயங்களை கோக்‌ வேகமாய்‌ 
இழுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்‌. அவைகளின்‌ பலம்‌ எல்லையற்றது, 


எ எளின்‌ சான ர அவி எனு | 
வ fe என்னா எள fae ॥ 6: ॥ 


61. ஆகையால்‌ அவைகளை யெல்லாம்‌ அடக்கி, மனதைத்‌ 
திருப்பி, என்னையே அடைய வேண்‌$மென்ற நிச்சயத்‌துடன்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ நாட்டக்கடவாய்‌. இந்திரியங்களை வசப்படுத்தினவ 
னுடைய பிரக்ஞையே நிலைத்‌ திருக்கும்‌. 


ea ணட”: edd | 
எள்‌ கா: கணணி ॥ £X ॥ 


62. ஸுக துக்கங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ பதார்த்தங்களை இடை 
'விடாது நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மனிதனுக்கு அவைகளில்‌ 
“பற்று உண்டாகிறது; அந்தப்‌ பற்றால்‌ அந்த ஸுகத்தை அனு 
பவிக்க வேண்டுமென்ற ஆசையுண்டாகிறது; அர்த ஆசை எந்தக்‌ 
காரணத்தாலாவது நிறைவேறாவிட்டால்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கோப 
முண்டாகிறது. 
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ளின்‌ எ: எண்ன; | 
ண்ணி ஏன்‌ ॥ 83 ॥ 


69. மச்ய்த் தித்தி கெடிலம்‌ தத்தக்க “ஸ்வ 


ரூபத்தை மாற்றிக்‌ காட்டும்‌ மோஹம்‌ உண்டாகிறது, . அந்த 
மோஹம்‌ தடித்தால்‌ முன்‌ நடந்தவைகளை மறுபடியும்‌ நினைக்கக்கூடிய 
“ஞாபகசக்தி சுழன்று தடுமாறி 2. ஞாபக சக்தி தடுமாறினால்‌ 


்‌ தன்மை தீமையைப்‌_ பகுத்தறியும்‌ புத்தி அழிறெது. புத்தி க்க 


தால்‌ தானும்‌ அழிகிறான்‌. ~ 


erieufeegieg fren | 
காணின்‌ ளாக ॥ £8 ॥ 


04. ஆகையால்‌ இந்திரியங்களை மனதால்‌ வசப்படுத்திக்‌ 


கொண்டு, விருப்பம்‌ வெறுப்புகளால்‌ கலக்கமடையாமல்‌, விஷயங்களை 
, அனுபவிக்க வேண்டும்‌. அந்த மனதையும்‌ தான்‌ வசப்படுத்த 
' வேண்டும்‌. அப்பொழு அவனுடைய பிரக்ஞை தெளிவை 
யடைகிற.து. | 


யும்‌. 


, ஷ்ண வின்னன்‌। 
ள்‌ எர ஏ af ॥ ul ஸ்‌ 


65. அந்தத்‌. தெளிவு உண்டானால்‌ ஸகல துக்கங்களும்‌ தி 
அப்படிப்பட்டவனுடைய - புத்தி ௮ திலேகமாய்‌ நிலைபெறும்‌. 


எ ஏன எ என எள்‌ | 
எ எள: Tifa க: ஏன || 84. ர்‌ 


- 66. மனதை ஒருமைப்படுத்தா தவனுக்கு மேற்சொன்ன 


ஞானயோகம்‌ ஹித்திக்காது ; அவனுக்கு ஆத்ம -ஸ்வரூபத்யானம்‌ 
ஸாத்யமல்ல; அப்படி த்யானம்‌ செய்யா தவனுக்குச்‌ சாந்தி கிடை 


யாது; சாந்த மில்லாதவனுக்கு ஸுகம்‌ மேது? 


Sea € எள்‌ எனின்‌ | | 
எண்களின்‌ || RoI ன்‌ 


| 
| 
| 
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67. இர்திரியங்கள்‌ ஒய்லில்லாமல்‌ விஷயங்களை அனுபவிப்‌ 

பதிலேயே நோக்கங்கொண்டு அவைகளைட்‌ பின்‌ தொடரும்‌. அவை 

, களின்‌ வசப்பட்டு, மனதையும்‌ அவை இழுக்குமிடங்களில்‌ ஒருவன்‌ 

போகவிட்டால்‌, அத அவனுடைய 'பிரக்ஞையையும்‌ இ: முத்துக்‌ 

்‌ கொண்டு போய்விடும்‌. ஒரு கப்பலைக்‌ குறித்தவிடத்திற்கு கடத்‌ 

'இக்கொண்டு போவதற்கும்‌, அதின்‌ ஓட்டத்தைத்‌ தடுத்து மாற்றும்‌ 

காற்றையும்‌ அலைகளையும்‌ தடுத்துச்‌ செல்வதற்கும்‌ ஸமர்‌ கீ. தனன 

மாலுமி வேண்டுமல்லவா? அப்படியில்லா த கப்பலைக்‌ காற்று ல்‌ 
இஷ்டப்படி பக்த வம்ப 


sonar ர ரன ॥ 85॥ 


ட 08. கையால்‌ இச்இரியங்களை அவைகளால்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
க்‌ பதார்த்தங்களிலிருந்து முற்திலும்‌ இருப்பி வசப்படுத்திக்‌ 
- கொள்ளுறெவனுக்கே பிரக்ஞை நிலைபெறும்‌. 


ஏ ணா எஸ்ரா என்‌ ளார்‌ ச்ரி.| 
சன்‌ எண்ணா சா எனா ஈர்‌ AT: || €€ ॥ 


69. ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ எத ராத்ரியோ அத யோகெ Hl 
குப்‌ பசல்‌; அப்பொழுது அவன்‌ வீழித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌, 
ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ எது பகலோ, எப்பொழுது அவை : விழித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கன்றனவோ ௮௮, ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை பார்த்து 
தீயானம்‌ செய்கிறவ.னுக்கு ராத்ரியாகும்‌. (ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்‌ 
தில்‌ கடந்து தடுமாறும்‌ பிராணிகளுக்கு ஆத்ம ஸ்வரூப ஞான 
மென்பதில்லை. அத. அவர்களுக்கு இருள்சூழ்ந்த ராத்ரியைப்போ 
லாகும்‌. இந்த்ரியங்களையும்‌ மனதையும்‌ வசப்படுத்தின ஞானிக்கு 
“அது “பகலைப்போல்‌ . ஸர்வ ஸ்வாதீனமாயிருக்கும்‌. அப்பொழுது 

ஞான்‌ ஸஃஒர்யன்‌. ப்ரகாடப்பானல்லவா? அதே அவன்‌ வேலை செய்யு 
“மிடம்‌. ஆனால்‌. ஸம்ஸாரிகள்‌ உண்மையென்று எண்ணி அனு 
பவிக்கும்‌ 'லெள்செ: ஸுகதுக்கங்களென்றவை அவனுடைய பிரக்‌ 
, ஞையில்‌ எக்காலத்திலும்‌. தோன்‌ வதில்லை. னவை அவனுக்கு 
ராத்ரியைப்‌ போலாகும்‌). 
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அரணாகத்‌ Aaa: afer EL | 

சணா 4 ரள sid எ wif எ ணி ॥ So || 

(0. லோகத்திலுள்ள நதிகள்‌ ஓயாமல்‌ தங்களுடைய ஜலங 
களை ஸமுத்ர த்தில்‌ கொண்டு வஃது சேர்த்துக்கொண்டே யிருக்கின்‌ 
றன. அப்படி நான்கு புறத்திலினார்‌ தம்‌ அது ஜலத்தைப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்டாலும்‌ நிறைந்து தளும்புவதில்லை; கரை கடப்பதில்லை. 
அப்படி இர்திரியங்களையும்‌ மனதையும்‌ வசப்படுத்தி ஞானநிஷ்டையி 
லிருப்பவ.னஅுடைய பிரக்ஞையில்‌ எண்ணிறந்த விருப்பமும்‌ வெறுப்‌ 
பும்‌ நான்கு புறங்களிலிருந்‌தம்‌ வந்து கலந்து கொண்டே யிருக்கும்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ அவைகளால்‌ கலக்கமடையாமல்‌, தன்‌ நிலை தவ 
றுமல்‌ சாந்தத்தையடைகிறான்‌; இந்தரியங்களால்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ ஸுுகங்களில்‌ இவனுக்கு ஆசை அ௮ற்றதல்லவா? (ஸமுத்ரத்தில்‌ 
ஈதிகள்‌ விழுவதற்கு முன்‌ தனித்‌ தனி லக்ஷணங்களையும்‌ பெயரை 
யும்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, அதில்‌ விழுந்த பிறகு நாமமும்‌ ரூபமுமற்று 
அதனுடன்‌ கலந்து விடுவதுபோல்‌, காமக்ரோதங்களை உண்டாக்கும்‌ 
காரணங்கள்‌ யோடயைத்‌ தாக்குவதையே காணலாம்‌. பிறகு 


அவை போனவிடம்‌ தெரியாது.) 


ச என: எண்ணுள்ள fA-E9E: | 
எண்‌ எச்ச எ எர்ணாாஷன்‌ ॥ 59% ॥ 


71, எவன்‌ ஸகல ௧1 மங்களையும்‌ அனுபவிப்பதை விட்டு, 
அவைகளில்‌ ஆசையுமற்றவனாய்‌, நான்‌ எனதென்ற எண்ணத்தையே 
ஒழித்‌ இருக்கிறானோ அவனே சாந்தமான நிலையையடைவான்‌. 


ரா எனி ஈண்‌: எச்‌ ச ரா fr | 

ஊனண்ணன்‌ ௯ frags ॥ °K ॥ 

12. அர்ஜுனா! இதே பிரஹ்மத்‌ தின்‌ நிலையென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌, இதை அடைர்தவனே ஜீவன்‌ த்‌ (இக்க தேஹம்‌ 
இருக்‌ ம்பொழுதே ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து மோக்தானர்‌ 
ச அனுபலிக்றொன்‌.) அவனுக்கு மோஹமென்பதில்லை. இக்‌ 
தத்‌ தேஹம்‌ அழியும்பொழுதும்‌ அந்த ஸமாதி நிஷ்டையிலேயே 
இரும்‌ அ பிறகு, விதேஹ முக்தியென்ற ப்ரஹ்மானந்தத்தை அனு 


க. 


த ல கா்‌ த க்‌, 


ட கட்டான கடட 


பீடிகை ( அத்வைதம்‌) 


அத்யாயம்‌ 2. 


சங்கராசார்யர்‌:—இங்கே இரண்டாவது அத்யாயம்‌ 9-ல்‌ “அர்‌ 
ஜுனன்‌ போர்புரிய மாட்டேனென்று கொவிந்தனிட,்தில்‌ சொல்லி 
விட்டு ஒன்றும்‌ பேசாமலிருந்து விட்டா””னென்டத வரையில்‌, ஸம்‌ 
ஸாரத்திற்கு விதைகளான சோகம்‌ மோஹம்‌ முதலிய கெடு திகள்‌ 
எல்லாம்‌ பிராணிகளுக்கு உண்டாவதின்‌ காரணத்தைத்‌ தெளிவாய்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்வெதற்காகவே சொல்லப்பட்டன. எப்படியென்‌ 
றால்‌ “(ராஜ்யமும்‌ பெரியோரும்‌ புத்ரரும்‌ மித்ரரும்‌ ஈண்பர்களும்‌ தன்‌ 
னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ ஸம்பக்‌ திகளும்‌ பச்துக்களும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்‌ 


தவர்கள்‌, நான்‌ இவர்களைச்‌ சேர்ந்தவன்‌?” என்ற எண்ணத்தால்‌ பற்று 


தல்‌. உண்டாகிறது. அவர்களை இழக்துகிடுவதாலும்‌ இதைப்‌ 


போன்ற மற்ற காரணங்களாலும்‌ சோக2மாகங்கள்‌ உண்டாகின்‌ 
றனவென்பதை, “பூஜிக்கத்‌ தகுந்த பெரியோர்களை எப்படிக்‌ 
கொல்வேன்‌” என்று ஜக்கு சு2லாகங்களால்‌ அர்ஜுனன்‌ நன்றாய்த்‌ 
தெரிவித்தான்‌. யுத்தமோ க்ஷத்ரியதர்மம்‌; அதை அர்ஜுனன்‌ 
தானே ஒப்புக்கொண்டான்‌; யுத்த பூமியில்‌ வந்து யுத்தஞ்செய்ய 
ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. அப்படியிருந்தும்‌, அவனுடைய விவேக 
மும்‌ புத்தியும்‌ நிலைகுலைகது கலங்கும்படி சோக மோகங்கள்‌ அவ 
னைத்‌ தாக்கி யுத்தஞ்‌ செய்பவொட்டாமல்‌ தடுத்தன. அதுவு 
மன்ி, தன்‌ தர்மமல்லாத பிராஹ்மண தர்மமான பிக்ஷையெடுத்துப்‌ 
பிழைப்பே மேலானதென்று நிச்சயித்துவிட்டான்‌. இப்படியே 
ஸகலப்‌ பிராணிகளும்‌ சோக மோஹ முதலிய கெடுதிகள்‌ நிறைந்த 
மனதையுடையவர்களாய்‌, தமக்கு இயல்பான தர்மத்தைக்‌ கைவிடுவ 
தும்‌, விலக்கியிருக்கும்‌ தர்மத்தைக்‌ கைக்கொள்ளுவதும்‌ ஆச்சர்ய 
மல்ல. ஒரு வேளை தங்களுடைய தர்மத்தையே பற்றி அனுஷ்டித்‌ 
தாலும்‌, மனோ வாக்குக்‌ காயங்கள்‌ கர்ம பலன்களை தீ தாங்களே அனு 
பவிக்கவேண்டுமென்று ஆசைகொண்டு நான்‌ எனதென்ற 
அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ கவரப்படுவார்கள்‌, அப்படியிருப்ப 


1 


சர்‌ 
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தால்‌, குர்மாதர்மங்கள்‌ எல்லையில்லாமல்‌ வளர்ந்து, அவைகளின்‌ 
பயனாய்‌ உத்தம மத்யம அதம ஜன்மங்களுண்டாய்‌, அவைகளில்‌ 
அணுபவிக்கும்‌ ஸுக துக்கங்களும்‌ ஓயாமல்‌ சுழன்று வரும்‌ ஸம்‌ 
ஸார சக்ரமானது அனாதியாய்‌ எற்பட்டு நிற்கிறது. ஆகையால்‌ 
மேற்சொன்ன சோகமோகங்கிளை அதற்கு விதைகளாம்‌. அது 
அனாதியானாலும்‌ அனந்‌,தமல்ல. ஸகல கர்மங்களையும்‌ விட்ட ஆத்ம 
ஞானமென்ற பெருந்தியால்‌ வேகும்‌. அந்த ஞானத்தை ஸகல 
ஜீவகோடி.களுக்கும்‌ உபதேசித்துக்‌ கடைத்தேற்ற விரும்பின பரம 
காருணிகரான பகவான்‌ வா ஸு தவன்‌, அர்ஜுனனை வெளிப்படை 
யான காரணமாய்‌ வைத்துக்கொண்டு, “எக்காரணத்தாலும்‌ வருத்‌ 
தப்படத்‌ தகாதவர்சளைக்‌ குறித்து வருத்தப்படுகராயெ'*ன்று உப 
ேதசிக்கிருர்‌. 


விஷய அட்டவணை, 
1. அர்ஜுனனுடைய மனத்தளர்ச்ிபை கிருஷ்ணன்‌ கண்டிக்‌ 
கிறார்‌. 


2. ஆத்மஞானமே இன்பத்தை ஓழிக்‌ கும்‌. 


ல 


ஞானமும்‌ கர்மமும்‌ கூடியே முக்திக்கு ஸாதனமென்ற 


கொள்கை. 


4. ஸாங்க்ய யோக விவேகம்‌, 


Sot 


ஞான கர்‌ மங்களின்‌ கூடுதல்‌. 


6. பகவானுடைய மதத்திற்கு விரோதம்‌. 
7. சில விடங்களில்‌ இப்படிக்‌ காணப்படும்‌ வாக்கியங்களின்‌ 


விவரம்‌. 
8. ஆத்மா மரணமற்றது. 
9. பொய்யும்‌ மெய்யும்‌. 


10. ஆத்மா கர்த்தாவல்ல, 


-- ஆ பப 


ஆத்மா எப்படி விகாரமற்றவனென்பது. 
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. ஆத்மா விகாரமற்றது. 

. ஞானியானவன்‌ கர்மங்களைத்‌ துறக்க வேண்டும்‌. 

. கர்மங்கள்‌ ௮க்ஞானிக்கே விதிக்கப்பட்டவை. 

. விகாரமற்ற ஆத்மாவின்‌ ஞானம்‌ உண்டாகக்கூடியதே. 


. ஞானயோகத்தையே ஞானி நாடவேண்டும்‌. 


, துக்கத்திற்கு இடமேயில்லை. 

. க்த்ரியன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
. யோகம்‌ அபாயமில்லாத வழி. 

. நிச்சய புத்தி ஒன்றே, பலவல்ல. 


. லெளகிகர்களுக்கு நிச்சய புத்தி வராது. 


யோகி க்குரிய உபதேசம்‌, 


௨ காம யோகம்‌, 
 ஸமபுத்தியே சிறந்த. 


ஜீவன்‌ முக்தனுடைய லக்ஷணம்‌. 


(3) தன்னிடத்‌ திலேயே தனக்கு ஸக்தோஷமுண்டு; 
(b) இன்பதுன்பங்களில்‌ ஸமமாயிருபடான்‌. 
(6) வெறுப்பும்‌ விருப்பமும்‌ பற்றுமில்லா தவன்‌. 


(8) இர்திரியங்களை விஷயங்களிலிருந்‌து திருப்பி உள்‌ 


நொக்கும்படி செய்கிறவன்‌. அப்படி அடக்காத தின்‌ கெடுதி 


(6) எப்பொழுதும்‌ பகவானைத்‌ தியானிப்பது. விஷயங்‌ 


களை நினைப்பதே கெடுதிக்குக்‌ காரணம்‌. தன்னடக்கம்‌ தெளிவையும்‌, 
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ஸுநதிதையும்‌ கொடுக்கும்‌. அதே நிச்சயமான ஞானத்தைக்‌ 
கொடிக்கும்‌. 


(£) ஜீவன்‌ முக்கனுக்கு உலகம்‌.கனவே; ஞானிக்கு கர்‌ 
மம்‌ ஏற்படவில்லை. 


(8) தன்னடக்கமும்‌ ஆசை யொழிவ தும்‌ 


26. ஞானமே பிரம்மானந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


அத்வைதம்‌ 2. 


சங்கராசார்மர்‌:-- இந்த அத்யாயத்தில்‌ ' சொல்லியிருக்கும்‌ முக்‌ 
கியமான விஷயங்களாவன :_ சுலோகம்‌ 11-80. அர்ஜுன னுடைய 
சோகத்தை ஸாக்ங்யயோகத் தின்‌ உபதேசத்தால்‌ போக்குகிறார்‌. 
பிரம்மமே ஸத்யம்‌, ஸகல மாயைக்கும்‌ அவரே ஆதாரம்‌. அவரிட.த்‌ 
தில்‌ பிரபஞ்சம்‌ மாயையால்‌ ஆரோபிக்கப்படுற ௮. சிப்பியில்‌ வெள்‌ 
ளியும்‌ கயிற்றில்‌ பாம்பும்போல்‌ உலகம்‌ பார்ச்றெவனுக்குத்‌ தோன்‌ 
அம்‌. பிரம்ம2ம நித்யம்‌, மாறாதது. செய்கைக்கும்‌ செய்விக்கைக்‌ 
கும்‌ மேலான இ. பிரத்யக்ஷம்‌ அனுமானம்‌ ஆகமம்‌ என்றவைகளால்‌ 
அதறியமுடியாததால்‌ பிரமாணத்திற்கு மேற்பட்ட, ஜீவன்களும்‌ 
பிரகிருதியுமுள்ள பிரபஞ்சம்‌ ஸததுமல்ல, அஸததுமல்ல. பிரம்‌ 
மத்தைப்போல்‌ ஸத்தல்ல; முயலின்‌ கொம்பைப்போல்‌ அஸத்தல்ல, 
கையால்‌ அநிர்வசனீயமெனப்ப$ம்‌ (இன்னதென்று சொல்ல 
முடியாத), 


தேசத்தால்‌ எல்லையற்ற எண்ணிறந்த ஜீவன்கள்‌ இருப்‌ 
பது ஸாத்யமல்ல. ஓஒரேகாலத்தில்‌ எல்லா தேசங்களிலும்‌ 
ஓரே ஆத்மா விளங்குவதாலும்‌, ௮து அழிவற்றதாலும்‌ மரண 
மென்பதே கிடையாது. ஆத்மா கர்மமற்றதால்‌ ஸுகதுக்கங்களால்‌ 
விகாரமடையா து. அந்தக்கரணம்‌ பல; ஸுக தக்கங்களுக்‌ 
கும்‌ அவையே காரணம்‌, ஆகையால்‌ அர்ஜுனன்‌ துக்கப்படுவது 
யுக்தமல்ல. இரத உபதேசத்தை அர்ஜுனன்‌ பூர்ணமாய்‌ கிரஹிக்க 
வில்லை; ஆகையால்‌ ஆத்மாவே இல்லையென்றும்‌ அப்படியிருந்தாலும்‌ 


௪ 


௫ 
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அழியுமென்றும்‌, சார்வாகனும்‌ நாஸ்திகனும்‌ சொல்லும்‌ ககஷியை 
கூறினதற்குக்‌ கண்ணன்‌ ஸமாதானம்‌ சொல்லி, “அப்பொழுதும்‌ 
உன்னால்‌ பரிஹாரஞ்செய்ய ஸாதீயமில்லா த விஷயத்தைப்‌ பொறுத்‌ 
தக்கொள்ளவேண்டியதேயல்லாஅ வருத்தப்பட நியாயமில்லை”? 
யென்றார்‌. (27,28). 


(31-88) லோகரிதியாய்ப்‌ பல காரணங்களை எடுத்துச்சொல்லி 
“ரூதத்ரியனும்‌ வீரசிரேஷ்டனுமான அர்ஜுனனுக்கு இது தகாது. 
நிகரற்ற அப௫ர்த்தியைக்‌ கொடிக்கும்‌” என்றார்‌. இப்படியும்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌ ஸந்தேஹம்‌ தெளியாததைக்‌ கண்டு 


(39-53) கர்மயோகத்தை உபதேசிக்கிறார்‌. கர்மமும்‌ கர்ம 
யோகமும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ ஞானயோகத்திற்கும்‌ விரோதிகள்‌. அக்‌ 
ஞானிகளுக்குக்‌ கர்மமும்‌, மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களுக்கு ஞான 
மும்‌ ஏற்பட்டது. ஞானத்தை உபதேசித்து, அதற்கு அர்ஜுனன்‌ 
அ திகாரியில்லையென்று கண்டு, தாழ்ந்த படியான கர்மத்தை உப 
தேசித்தார்‌. ஞானிக்குக்‌ கர்மமும்‌ கடமைகளும்‌ கிடையாது) அக்‌ 
ஞானிக்கே உண்டு. வேதங்களைப்‌ பின்பற்றுகறவர்கள்‌ அவர்களே; 
ஞானிகள்‌ அவைகளை லகஷியஞ்செய்கிறதில்லை. வேதங்களுக்கும்‌ 
விதி விலக்குகளுக்கும்‌ மேலாய்‌ நிற்பதே ஞான பூமியின்‌ எல்லை. 
காம யோகத்தின்‌ ஆரம்பதசையிலும்‌ வேதங்களில்‌ சில பாகங்களைத்‌ 
தள்ளிவிடவேண்டும்‌. கர்மங்களையும்‌ கர்மபலன்களையும்‌ பற்றியே 
அவை சொல்லுகின்‌ றனவல்லவா! அர்ஜுனன்‌ அக்ஞானிகளுக்குள்‌ 
தாழ்ந்தவன்‌. அவன்‌ ஞானியாயிருந்தால்‌ அதற்கு முன்பே 
உலகத்தைத்‌ துறந்து ஞானயோகத்தை அப்யஸித்‌ திருப்பான்‌. 


யுத்தஞ்செய்யென்று கண்ணன்‌ அடிக்கடி சொல்வதால்‌ கர்ம 
மே சிரேஷ்டமென்று உபதேசிக்கவில்லை. அவன்‌ ஆரம்பித்த கார்‌ 
யத்தை முடிக்காமல்‌ வீவெதற்கு யாதொரு கா ரணமுமில்லை யென்றே 
காட்டுகிறார்‌. ஸந்யாஹியே உண்மையான ஞானயோக; மற்ற மூன்று 
ஆசிரமத்தாருக்கும்‌ மோக்ஷ மார்க்கத்தில்‌ பிரவேசமில்லை. ஸந்‌ 
யாஷியே ஸர்வோத்தமன்‌. முதிர்ந்த வயஸ்‌ வந்தபொழுதாவது 
ஒவ்வொருவனும்‌ ஸந்யாஸியா கவேண்டும்‌, 
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(54-72) ஸமா தியிலிருக்கும்‌ ஞானியின்‌ நிலையைப்பற்றி அர்ஜு* 
னன்‌ கேட்டதற்குப்‌, பகவான்‌ அத்வைத ஸாக்ஷாத்காரத்தை விஸ்‌ 


தாரமாய்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 


ஆகேேபம்‌. 


மேற்சொன்ன விஷயங்களில்‌ அர்ஜுனன்‌ பரம அக்ஞானி 
யென்றும்‌ அவனுக்குக்‌ கர்மமே தகுந்ததென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
அப்படியானால்‌ ஸர்வக்ஞ்னை கிருஷ்ணனுக்கு அத தெரியாதா ? 
சிஷ்ய. னுடைய நிலையை அறியாமல்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாத ஸாங்க்ய 
யோகத்தை முதலில்‌ உபதேசித்துப்‌, பிறகு தன்‌ பிசகைக்‌ கண்டு 
கொண்டு கர்ம யோகத்தை உபதேசித்தாரென்று சொல்வது அவ 
ருக்கழகல்ல, பாகவதம்‌ 2-வது ஸ்கந்தம்‌ அத்‌ 7,45-ல்‌ ப்ரஹலாதன்‌, 
அருவன்‌, காரர்‌, என்றவர்களைப்போல்‌ அர்ஜுனனும்‌ ஞானியென்‌ 
அம்‌, இந்திரனுடைய புகரனான தேவனென்றும்‌, ஈரனென்ற ரிஷி 
யின்‌ அம்சமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அத்வைத மதத்தைச்‌ 
சேர்ந்த வெங்கடகா தர்‌ என்றவர்‌ 39, 52 சுலோகங்களுக்குச்‌ செய்த 
உரையில்‌ மேற்கண்ட கொள்கையை ஆதரிப்பது ஆச்சர்யமானதே. 


இர்த அத்யாயத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ மற்ற விடங்களிலும்‌ 
கர்மத்தையும்‌ ஞானத்தையும்பற்றி சங்கராசார்யர்‌ விசாரித்து, 
மூமுக்ஷராவுக்கு கர்மம்‌ இடையூரென்றும்‌, ஸர்யாஸமே தகுந்த 
சென்றும்‌, கர்மங்களை முற்றிலும்‌ விடுவதே கடமையென்றும்‌ நிச்ச 
யிக்கிறார்‌. ஆனால்‌ ஸ்ரீமத்வாசார்யர்‌ தோ தாத்பர்ய நிர்ணயத்தின்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ இந்த மதத்தை விசாரித்துக்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதே 
கடமையென்று உரைக்கும்‌ சீதா சுலோகங்களைச்‌ சேர்த்அச்சொல்லு 
கிறார்‌. கண்ணன்‌ “கர்மங்களைச்‌ செய்‌'யென்றபொழுது செய்யாதே 
யென்று விகல்பமாய்‌ அர்த்தம்‌ கல்பிப்பது ஸரியல்ல, ஸாகக்யமும்‌ 
கர்மமும்‌ விரோதமல்ல, ஒன்றே; ஒரே பலத்தைக்‌ கொடுக்குமென்று 
பகவான்‌ சொன்னது பொய்யல்ல. ஒன்றிற்கொன்று இன்‌ நியமை 
யாததே, இரண்டும்‌ சேர்ந்தே ௮னுஷ்டி க்கப்படவேண்டும்‌. 


டட ஸு 


ழு 
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விசிஷ்டாத்வைதம்‌. 


இதற்கும்‌ த்வைத மதத்திற்கும்‌ அதிக பேதமில்லை. ஆகை 
யால்‌ அதன்டூழ்‌ பார்த்‌. துக்கொள்ளவும்‌. ஆயினும்‌, இந்த அத்யாயத்‌ 
இல்‌ 12, 16, 17, 18, 19, 21, 28, 24, 25, 29, 90, சுலோகங்களில்‌ 
பரமா த்மாவைப்பற்தியே சொல்லப்படுகின்றனவென்றும்‌, வேறு 
விதமாய்‌ அ௮ர்த்தமில்லையென்றும்‌ மத்வாசார்யருடைய மதம்‌. ஜீவன்‌ 
களே இங்கே குறிக்கப்படுகின்நதென்பது ராமாஅஜாசார்பருடைய 
மதம்‌. -எதால்‌ இவையெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்படுகிறதோ', மனோ 
வாக்கிற்கு எட்டாதவன்‌? என்ற பதங்களும்‌ ஜீவனையே குலிக்கின்‌ 
றன. இது மாத்திரமல்ல. முதல்‌ ஆறு அத்யாயங்களிலும்‌ “ஜீவன்‌ 
பரமாத்வை ஸாக்ூஷூத்காரம்‌ செய்வது சொல்லப்படவில்லை. தன 


நிஜஸ்வரூபத்தை அடைவதே சொல்லப்படுகிற த?ஏன்கிறார்‌. 


அத்வைதிகள்‌ ஜீவேசுவர ஐக்கியத்தை வாதிப்பதுபோல்‌, 
ராமாதுதாசார்யர்‌ ஸகல ஜீவன்களும்‌ ஒன்றுக்கெரன்‌ று ஸமமென 
அம்‌ பரமாதமாவுக்கும்‌ ஸம்மென் றும்‌ 30-வது சுலோகத்தின்‌ உரை 
மீல்‌ வாதிக்கறார்‌. இது பொருந்தாதென்பது த்வைதிகளின்‌ மதம்‌. 


காரணங்களும்‌ காரியங்களும்‌ பிறட்பிறப்பில்லா தை ௨யென்‌ று 
ஸத்கார்யவாத மதத்தை 27-வது சுலோகத்தின்‌ உரையில்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ சொல்லுகிறார்‌, ஆனால்‌ அபாவத்திலிருந்து (ஒன்றுமில்லா 
தஅ) அபாவம்‌ உண்டாகாது. பிரகிருதி அழிக்க முடியா ததென்‌ 
பது தவைதமதம்‌. ஆனால்‌ கண தல கார்யம்‌ உண்‌ 
டாக முடியாதென்றும்‌ காரணமே காரியமாகுமென்றும்‌ அவர்கள்‌ 
சொல்லவிஃலை. மண்ணை கடமானால்‌ அதின்‌ ரூபமென்பது புதிதாய்ப்‌ 
பிறந்ததல்லவா ? ஒருவன்‌ இறந்து சாம்பலானால்‌ எதோ ஒன்று 
இறந்ததல்லவா ? சாம்பல்‌ புதிதாய்‌ உண்டாவதென்பது இதற்கு 


-விரோதமல்ல. காரணத்தில்‌ கார்யம்‌ அடங்கியிருக்கலாமேயொழிய 


அஅ வெளிப்படும்பொழு பிறந்ததென்றே சொல்லவேண்டும்‌, 


ஸமா தியி லிருப்பவனுடைய நிலைமையைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ 
சுலோகங்களில்‌ (54-72) ஸ்ரீமத்‌ ராமாநுஜாசார்யரும்‌ வேதாந்த 
தே$கரும்‌ பதஞ்ஜலியின்‌ யோக ஸூத்ரங்களை ௮னுஸரித்து, 55-58 


அசி 


_அணன்வவலை!"" "அங்காள அப்ப?!” துர்‌ 
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சுலோகங்களில்‌ “விரக்தனுடைய நான்கு வெவ்வேறு நிலைகள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கின்றன ””வென்றறொர்கள்‌. அபர வைராக்கெமே நான்கு 
படிகளாய்‌ யோக ஸுடத்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, 
அதையே கண்ணன்‌ குறிக்கிராரென்றும்‌, அவைகளை அடைத்த 
ஸமாதியோகியும்‌ பரவைராக்கெத்திற்கு மிகவும்‌ : தாழ்ர்தவனென்‌ 
அம்‌ அவர்களுடைய மதம்‌. அனால்‌, எல்லா நிலைகளையும்‌ தாண்டி, 
பிரஹ்ம ஞானத்தில்‌ வேரூன்றி, நிற்பவனைப்பற்றியே அர்ஜுனன்‌ 
கேட்டானென்றும்‌ கண்ணன்‌ அவனையே வர்ணித்தாரென்றும்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யரும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. 
த்வைதம்‌. 


இந்த அத்யாயமே நிதையின்‌ உபதேசம்‌ முழுவதற்கும்‌ 
ஆதாரம்‌. தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஸாங்க்யமும்‌ யோகமும்‌ 
வேதாந்திகளால்‌ வேதபாஹ்ய மதங்களென்று தள்ளப்படுகின்றன. 
இர்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ , ஸாங்க்யமும்‌ யோகமும்‌ 
வேறு. ஸாங்க்யம்‌, ஞானம்‌; யோகம்‌, அனுஷ்டானம்‌. ஜீவெசுவர 
ள்‌ வரூபங்களை அறிவது ஸாங்க்யம்‌. அதின்‌ பிரயோஜன ச்தை 
அடைவதற்குத்‌ தகுந்தபடி மனோவாக்குகாயங்களின்‌ வியாபாரங்களை 
நடத்துவது யோகம்‌, இரண்டும்‌ சேர்ந்து ஒன்றே; ஒன்தில்லாமல்‌ 
மற்றொன்று பிரயோஜனமில்லை. வேறாக நினைக்கிறவன்‌ அறிவில்‌ 


லாத பாலனை. 


(12-30) ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌ பகவானுடைய மஹிமையை 
யும்‌ சேஹங்களின்‌ அநித்யத்தையும்‌ எடுத்‌ துரைக்கின்றன. தேஹ்மே 
ஆத்மாவென்ற சார்வாக மதம்‌ முதலில்‌ கண்டிக்கப்படுகிற து. 
ஆத்மாக்கள்‌ நித்யமானவை; ஸம்ஸார சக்ரத்தில்‌ சுற்றும்பொழுத 
ஒவ்வொன்றும்‌ ஏண்ணிறந்த தேஹங்களை அடைந்து அவைகளை விடு 
இன்றன. ஸர்வ வியாபியான ஈசுவரன்‌ பிரகிருதி ஆகாசம்‌ முத 
லியவைகளைப்‌ போல்‌ ஜீவன்களும்‌ நித்யமே, அனந்தமான பரமாத்‌ 
மாவின்‌ பிரதிபிம்பங்களான ஜீவன்களும்‌ நித்யமென்பத வியக்தமே. 
தான்‌ ஈசுவரனை ௮ண்டினவனென்றும்‌, அவர்‌ தனக்கு 2மலானவ 


ரென்றும்‌, அவா காலதேச குணங்களால்‌ எல்லையற்றவரென்றும்‌, 


| 
> 


கழிதல்‌! 
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ஸமஸ்த தோஷமற்றவரென்றும்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ எண்ண, 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அர்ஜுனன்‌ துக்கிப்பது வீணே, 

(31-38) அர்ஜுனன்‌ சொன்ன லெளகிக காரணங்கள்‌ 
இங்கே கண்டிக்கப்படுகின்றன. 

(39-53) ஈமது கடமையைச்‌ செய்ய வேண்டிய விதம்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. பலாபேக்ஷையின்‌ தி கர்மங்களைச்‌ செய்து ஈசுவர 
னுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்யவேண்டியது. அதே விஷ்ணுதர்மம்‌. 


்‌ இதைச்‌ சொல்வதாலேயே சதைக்கு யோகசாஸ்திரமென்று பெயர்‌. 


மனதை ஸம கிலையில்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பதே யோகம்‌. கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வதில்‌ ஸாமர்த்யமே யோகம்‌, (48 & 50.) 
தோர்த்த ஹங்கரஹம்‌. 

இந்த அத்யாயத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய அக்ஞானத்தை நீக்‌ 
கும்பொருட்டு ஸாங்க்யபுத்தி யோகபுத்தி யென்ற விஷயங்கள்‌ விஸ்‌ 
தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டன: ஸ்இிதப்ரக்ஞனென்த ஞானியின்‌ 
நிலைக்கு ஸாதனமாக, நித்யமான ஜீவாத்மாவையும்‌ பலாபேக்ஷை 
யில்லாமல்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதென்ற கர்மயோகத்தையுமே இவ்‌ 
விரண்டு மார்க்கங்களும்‌ வர்ணிக்கின்‌ றன. . i 

தீதார்த்த ஹங்கிரஹப்‌ பாட்டு, 

உடல மழிந்திடு, முள்ளுயிரொன்றழியா தேனைப்போல்‌, 

விடுமதுபற்று, விடாததடைத்த கிரிசைகளே; 

கடுகவுனக்குயிர்‌ காட்டு நினைவ தனாலுள தாம்‌, 

விடுமயலென்று விசயனை த்‌ தேற்றினன்‌ வித்தகனே, 

சரீரம்‌ நாசத்தையடையும்‌; அந்தச்‌ சசீரத்திற்குள்ளிருக்‌ 
கும்‌ ஒன்றாகிய ஜீவாத்மா என்னைப்போல்‌ நாசமடையாது, கர்ம 
பலன்களை ௮னுபவிக்கவேண்டுமென்ற பற்றை விடவேண்டும்‌, சரஸ்‌ 
இரங்களால்‌ ௮வசியமென்று விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களை: விடக்‌ 
கூடாது; ஜீவாத்மாவை பிரத்யக்ஷமாயப்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ காரணமான 
ஞானயோகம்‌ இந்தக்‌ கர்மயோகத்தால்‌ சிக்ரமாய்‌ உண்டாகும்‌. 
தேஹ்மே ஆத்மாவென்ற பிரமையையும்‌, அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய 
வைகளில்‌ செய்யக்கூடாதென்ற பிரமையையும்‌ விடு யென்று அர்‌ 
ஜுனனைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ தெளிவித்தார்‌; 

19 ்‌ 
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அத்யாயம்‌ 8. 
கர்மயோகம்‌, 
உழை ௨ 
ஏஏ ௭-- 

TIP என்‌ ஈ௱ என்ன்‌ | 

ஈச ணி எரர்‌ எரி ளா ॥ ₹ ॥ 

1. வர்ஜுனன்‌:--கர்ம யோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ புத்தி 
யோகம்‌ மேலானதென்று நீர்‌ எண்ணினால்‌, கோரமான இந்த யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தில்‌ என்னை ஏவுறெ தற்குக்‌ காரணமென்ன ? 

ரி எ ஏ எனி 9 | 

எக்‌ ௭ ணை 8௭ HANSEL ॥ % ॥ 

2. ஒன்றிற்கொன்று விரோதமான ஹித்தாந்தங்களைக்‌ கலந்து 
எனக்குபதேரித்து என்‌ புத்தியை மயக்குகிறீரென்று தோன்று 
கறத. ஆகையால்‌ நான்‌ உத்தமமான க்ஷூமத்தை அடையும்‌ 
பொருட்டு, நன்றாய்‌ உமக்குள்‌ பரிசோதித்து நிச்சயஞ்‌ செய்து ஒரே 
மார்க்கத்தை உபதேகிக்கவேண்டும்‌. 
விளா 

asa ௬௪ JO AT ண | 
ஏசி எனா களி எரா. | 4 ॥ 


3. பகவான்‌ (ரான்‌ முன்பே இவ்வுலகத்தில்‌ ஞானயோகத்‌ 
இற்கு யோக்யதையுள்ளவர்களுக்கு ஞானயோகமென்றும்‌, கர்ம 
யோகத்தில்‌ யோக்யதை யுள்ளவர்களுக்கு கர்மயோக பென்றும்‌ 


இரண்டு முறைகளை உபதேசித்‌ திருக்கிறேன்‌. 


எ என்றாள்‌ ரனினா | 
௭௪ வளை ஈக எங்‌ | 2 || 


ண னை ரான ன்‌ வட்ட பமாக 
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4. (நீ என்‌ உபதேசத்தை உள்ளபடி அதியவில்ல்‌, கர்மங்க 
ளைச்‌ செய்ய வேண்டிய முறையை நான்‌ உனக்குத்‌ செளிவாய்‌ எடுத்‌ 
அரைத்தும்‌, நீ கர்மங்களைச்‌ செய்வதையே ஒழிக்க வேண்டுமென்று 
நான்‌ சொன்னதாய்‌ எண்ணி விட்டாய்‌.) கர்மங்களைச்‌ செய்வதை 
ஆரம்பிக்காமலிருப்பதால்‌ ஒருவன்‌ கர்மபந்தத்தி லிருந்து விடுபட்‌ 
டவனாகான்‌. கர்மங்களைச்‌ செய்வதை முற்றிலும்‌ ஒழிப்பகாலேயே 
அவனுக்கு ஹித்தி கிடைக்காது, 


எ ௩ எண்‌ எர ககக | 
சண்‌ சன: என்‌ என்‌: த: | உ ॥ 


5. ஏனென்றால்‌, ஒருவனும்‌ ஒருக்ஷணமாவது ஏதாவது கர 
மத்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதில்லை. பிரகிருதியிலிருக்‌ துண்டான 
ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸென்ற குணங்களால்‌ வசப்படுத்தப்பட்டுத்‌ 
தனக்கு இஷ்டமில்லாவிட்டா லும்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்யும்படி கட்டா 
யப்படுத்தப்படுகிறான்‌ 


ART te ஈ சான்‌ ஈன எரு | 
ணன்‌ ணே எ ணை ॥ 6 ॥ 


6. கர்மேந்திரியங்களை மாத்திரம்‌ அடக்கி (பார்வைக்குக்‌ கர்‌ 
மங்களையே செய்யா தவன்போல்‌ தோன்றி) மனதால்‌ மாத்திரம்‌ இந்‌ 
திரியங்களுக்கு ஸுக அக்கங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயங்களை நினைத்‌ 
அக்கொண்டே யிருப்பவன்‌, ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறியா 
மல்‌ மயங்குகிறான்‌. அவன்‌ கபடமான நஈடத்தையையுடையவன்‌. 
(கர்ம பந்தத்திலிருந்து விடுபட்டவனென்று பிறர்‌ எண்ணும்படி 
செய்கிறான்‌.) 


ணன்‌ ஈன ஈண்‌ | 
எபி: எண; எ னர்‌ ॥ உ Il 
7. ஆனால்‌, இர்திரியங்களை மனதால்‌ அடக்கிக்‌ கர்மேக்திரியல்‌ 


களால்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்ய ஆரம்பிக்கிறவனே ஸுக க்கங்‌ 


களில்‌ பற்தில்லா தவன்‌; அவனே மேலானவன்‌, 
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ர்‌ ௫௧ எர ன்‌ னீ னன்‌ கொ: | 
எண ௭9 எர்னி கணை: ॥ 5 ॥ 


8. பூர்வ கர்மத்தால்‌ உனக்கு ஏற்பட்ட கர்மத்தைச்‌ செய்‌. 


சர்மத்தைச்‌ செய்யா திருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்மத்தை முறைப்படி 
செய்வதே மேலானது. நீ கர்மத்தைச்‌ செய்யா. விட்டால்‌ உன்‌ 
தேஹத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு வேண்டிய காரியங்களும்‌ நடவாது. 
(ஸமா திக்கும்‌ ஞானயோகத்திற்கும்‌ இந்த ஸ்‌தாலதேஹம்‌ அவெ 
மன்றோ! ரக்தம்‌,ஒவெ.து மூச்சுவிடுவது முதலியவையும்‌ கர்ம மல்ல 
வா? அவைகளையும்‌ நிறுத்து. இல்லாலிட்டால்‌, கர்மத்தை விட்டவ 
னாக மாட்டாய்‌, நிறுத்தினால்‌ இறப்பாய்‌). 

ஊண்‌ ண எனின்‌ சரள: | 

எனி என்‌ ஸி ஊனா: ஸா ॥ & || 

9. பகவானுக்கு ஆராதன ரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ யக்ஞ ஸம்பந்த 
மான கர்மங்களைத்‌ தவிற மற்றவை இவ்வுலகத்தில்‌ ஜீவன்களைக்‌ 
கர்மபந்தத்திற்கு உட்படுத்தும்‌. ஆகையால்‌ அந்த யக்ஞத்திற்கு 
வேண்டிய கர்மங்களைப்‌ பற்தில்லாமல்‌ நீ செய்யக்கடவாய்‌, , 

எண: எள: Ug 90௭4 எள: | 

௭ ஈன aise ॥ 1௨ ll 


10. ஆதியில்‌ பிரஜாபதியான ஸர்வேசுவரன்‌ ஜீவகோடிகளை 
ஷிருஷ்டி த்தபொழுத, பலவிதமான யக்ஞங்களையும்‌ ஸிருஷ்டிதஅ, 
“நீங்கள்‌ இவைகளால்‌ விருத்தியடையுங்கள்‌. இது உங்களுடைய 
மனோபீஷ்டங்களைப்‌ பூர்‌,த்தி செய்யும்‌ காமதேனுவாகட்டும்‌. 


வண்ணா ளை ளட எ: | 
Ted எணண; Sea: FRAT. ॥ $₹ ॥ 


11. “இவைகளால்‌ நீங்கள்‌ தேவதைகளைத்‌ திருப்தி செய்யுங்‌ 
கள்‌; அதற்குப்‌ பதிலாக அவர்கள்‌ உங்களைத்‌ திருப்தி செய்யட்டும்‌, 
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இப்படி ஒருவர்க்கொருவர்‌ திருப்தி செய்துகொண்டு $கரற்ற கேஷேம 


கதை அடையக்கடவீர்கள்‌. 


கண்டனை அ | 
ன்னான்‌ எ கண்டா எ: ॥ 89 


12. நீங்கள்‌ செய்யும்‌ யக்ஞங்களால்‌ ஆரர்‌ திக்கப்பட்ட தேவ 
தைகள்‌ உங்களுக்கு வேண்டிய போகபோக்யங்களைக்‌ கொடுப்பார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌, அவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட பதார்த்தங்களை அவர்‌ 
களுக்குத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுக்காமல்‌ ௮னுபவிக்ெவன்‌ திருடனே. 
(தேவர்களால்‌ ஈமக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட லெளகிகப்‌ பொருள்களில்‌ 
ஸாரமான அனனத்தையும்‌ பால்‌ நெய்‌ தயிரையும்‌ அவர்களுக்கு 
யாகங்களில்‌ நாம்‌ ஹவிர்ப்பாக ரூபமாய்க்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பிறர்‌ 
கஷ்டப்பட்டு ஸம்பா தித்த பொருளை அவர்‌ மனப்பூர்வமாய்க்‌ கொடுக்‌ 
காமல்‌, அவருடைய அனுமதியின்‌ றி, அதற்குப்‌ பதிலாக வேறொன்‌ 
றையும்‌ கொடுக்காமல்‌ எடுக்‌. துக்‌ கொள்ளுறெவனே திருடன்‌.) 


ண்ண: எள்‌ ஈனச்‌ எளி; | ன ர. 
ஜ்‌ 8 னன்‌ ஏர 8 ஏன்னா | 13 | 


13. தேவதைகளைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்பட்ட யக்ஞங்களில்‌ 
அவர்களுக்கு 9வேகனஞ்‌ செய்து மிகுக்ததைப்‌ புஜிக்கும்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌ ஸகல பாடங்களிலிருக்தும்‌ விடுபடுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ எவர்‌ 
தங்களுடைய உபயோகத்திற்காக மட்டும்‌ ஆஹாரத்தைப்‌ பச்வஞ்‌ 
செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌ புஜிக்கும்‌ அன்னம்‌ பாடரூபமே. 


qld ஏன்‌ TTT: | 
ஊாணன்‌ எண்ணி சா: ண்ண: ॥ 19 ॥ 


14. ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அன்ன த்திலிருக்து உண்டாகின்றன. 
அன்னம்‌ மழையிலிருந்து உண்டாகிறது. மழை, யக்ஞக்தால்‌ 
கிடைக்கிறது; அந்த யக்ஞம்‌ காமத்திலிருந்‌துண்டாகிறது (மனே 
வாக்கு காயங்களால்‌ செய்யப்பட்ட ரியைகளின்‌ சி. ஈடவாத.) 
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்‌ என்‌ எரர்‌ இட்‌ FATT | 
ர்‌ ண ன்‌ ஸ்‌ ஸீரா ய ll 


15. இந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ பிரம்மமென்று சொல்லப்படும்‌ ே வேதத்‌ 
தால்‌ உபதேசிக்கப்படுனெ நன; இந்த ' "வேதமும்‌ ' அக்ஷரமென்று 
சொல்லப்படும்‌ ஸர்வேசுவரனுடைய. மூச்சுக்காற்றாகும்‌; ஆகையால்‌ 
ஸ்கல்‌ வியாபாரங்களையும்‌ ஊடுருவி நிற்கும்‌. வேதம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ய்க்ஞ த்‌ திலேயே வேளுன்றியிருக்கும்‌ (அதாவது, நான்கு வேதங்‌ 
சளும்‌ யக்ஞங்களைச்‌ செய்வதற்கே ஏற்பட்டவை. ரிக்வேதம்‌ தேவ 
தைகளை அழைக்கும்‌. .ஹோதாகணத்திற்கும்‌, ஸாமவேசம்‌. அர்த 
ஸுடுக்தங்களை ஸப்த ஸ்வரங்களுடன்‌ பாடும்‌ உத்காதாகணத்திந்‌ 
கும்‌, யஜார்வேதம்‌ யாக. கர்மங்களை நடப்பிக்கும்‌ ௮த்வர்ண கணத்‌ 


இற்கும்‌, மேற்சொன்னவை பிசகாமல்‌ ஈடக்கும்படி கவனித்‌ தவரும்‌. 


ப்ரஹ்மகணதத்திற்கு அதர்வவேதமும்‌ உரியவை), 

எள்‌ எள்‌ எச எரிக்‌ ச: | 

எள்‌ At ஏம்‌ a laf ॥ 68 ॥ 

16. இப்படிச்‌ சுழன்றுகொண்டிருக்கும்‌ சக்கரத்‌ இன்‌ போக்கை 
அனுசரிக்க தவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இரந்திரியங்களால்‌ அடையப்‌ 
படும்‌ விஷயங்களிலேயே அனந்தத்துடன்‌ ௨ ர ரட்ட. 


பான்‌; அவனுடைய ஆயுள்‌: முழுவதும்‌ பாட ரூபமே; அவன்‌ உயி 
ரோடிருப்பது லிணே. 


ஈண்‌ ன னராஎ எண: | 
ஏன எ de என்‌ எ faa Il $₹ Il 


17. நாம்‌ செய்யும்‌ காரியங்களால்‌ ஈமக்கு ஆனந்தமுண்டா 
கிறது; ௮து ஆத்ம ஸ்வரூபத்யான த்தாலேயே உண்டாகவேண்டும்‌. 
வெளியிலிருக்கும்‌ பொருள்களாலும்‌ நமக்கு ஆனர்‌ தமுண்டாறெ௮; 
அதவும்‌ ஆத்மஸ்வரூப த்யான த்தாலேயே /உண்டாகவேண்டும்‌, 
மேற்‌ சொன்னவையின்‌ அபேகைஷியில்லாமல்‌ நமது எண்ணங்களா 


லும்‌ ஆனந்தமுண்டாசிற௮; அதவும்‌ ஆத்ம து த்யானத்தா 


ட ல்ல ணய 
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லேயே உண்டாகவேண்டும்‌. அப்படியிருப்பவனுக்கு த்க்‌ 
செய்யவேண்டியது ஒன்௮ுமில்லை.- 


என ஒளி எதி என ட 9 
௭ என FAT ஒனர: || $5 ॥ 


18. அதுவரையில்‌ செய்யப்பட்ட கர்மத்தால்‌ அவனுக்கு 
யாதொரு ' பிரயோஜனமுமீகலை. செய்யப்படாமல்‌ இனி செய்யப்‌ 
போகும்‌ கர்மத்தாலும்‌ யாதொரு பிரயோஜனமுமில்லை. (ஸஞ்சித 
மென்ற பூர்வ கர்மத்தையும்‌ ஆகாமியென்ற வரும்‌ கர்மத்தையும்‌ 
ஓழிக்றொனல்லவார!) இவ்வுலகத்‌ திலுள்ள ஸகல பிராணிகளிடத்தி 
அம்‌ அவனுக்கு ஆகவேண்டிய கார்யம்‌ யாதொன்றுமில்லை. 

ணா: ஈர்‌ ஈர எண்‌ ஏர | 
உ ணி AT ரள: ॥ 18 ॥ 


19. ஆகையால்‌ நீ செய்துதீரவேண்டிய கர்மத்தை எப்‌ 
பொழுதும்‌ பற்றில்லாமல்‌ செய்யக்கடவாய்‌. பற்றின்றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறவன்‌ பரமா தமாலை ௮டை ரான்‌. 

எல எண்ணை எண்னை: | 

எசுள்னிளர காணாக்‌ ॥ ₹௦ ॥ 


20. ஜனகர்‌ முதலான ஞானிகளும்‌ கர்மங்களை இப்படிச்‌ 
செய்ததாலேயே மோக்ஷமென்ற மேலான ஸித்தியைப்‌ பெற்றார்க 
ளல்லவா ? மேலும்‌ உலகத்திலுள்ள ஜனங்களை ஒன்றுசேர்த்து வைக்‌ 
திருக்கும்‌ தர்மமேன்ற புருஷார்‌ த்தத்தை உத்தேசித்தாவ அ கர்மங்‌ 
களை நீ செய்யவேண்டும்‌. (பரோபகாரமே கர்மபலனாயிருப்ப தில்‌ 
உனக்குக்‌ கெடுதியில்லை). 


ணி Saad a: | 
எணார்‌ கன்‌ Ameaegada ॥ x8 ॥ 
21. மேலும்‌, எந்தெந்த கர்மத்தை பிரஹித்தனான புருஷன்‌ 
விசாரித்துச்‌ செய்கிறானோ அதையே அப்படி விசாரித்தறிய முடி 


100 ஹீமத்‌ பகவத்ஜை: 


யாத மற்றவர்களும்‌ அவனை நம்பிச்‌ செய்சன்றார்கள்‌. அவன்‌ எதைத்‌ 
தன்‌ ஈடத்தைக்குப்‌ பிரமாணமாய்‌ ஏற்படுத்திக்கொண்டிருக்கிறானோ 
அதையே லோகத்தாரும்‌ ஒப்புக்கொண்டு நடக்கிறார்கள்‌. 


௭8 ரே என்ன்‌ ரோ ஏர ண | 
எனன ௭௦ 0 எணண ॥ 2 ॥. 


22. அர்ஜுனா! பார்‌. மூவுலகங்களிலும்‌ நான்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய காரியமென்று ஒன்றில்லை; நான்‌ அடையாததும்‌ அடையவேண்‌' 
டியதுமானது யாதொன்றுமில்லை. அப்படியிருந்தும்‌, ஓயாமல்‌ கர்மத்‌ 
தையே செய்துகொண்டிருக்கிறேன்‌ (மேற்சொன்ன காரண ங்களில்‌ 
உனக்கு விசுவாஸமில்லாவிட்டாலும்‌, உன்‌ பந்துவாய்‌ மிதரனாய்‌ 


ஆசாரியனாயிருக்கும்‌ என்னைப்போலாவது நடக்கக்கடவாய்‌). 

ஏ எக்‌ எ எச்‌ ளக எண்ணான: | * 

ச எனை: ஏர்‌ எ: ॥ 53 ॥ 

93. நான்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்‌.துகொண்டி ராவிட்டால்‌ உலகத்திலுள்ள மனிதர்கள்‌ யாவரும்‌ 
என்‌ நடத்தையைப்‌ பின்‌ தொடர்வார்கள்‌. 

எனின்‌ என எ கனி எ எண | 

சண ௮ எனி னாராணரின: எள: ॥ 512 ॥ 


24. நான்‌ கர்மங்களை விதிப்படி பூர்ணமாய்ச்‌ செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ இந்த உலகங்கள்‌ அழியும்‌; ஜாதிகள்‌ ஒன்றோடொன்று கலப்‌ 


பதற்குக்‌ காரண மாவேன்‌. இந்த ஜீவஃகாடிகளைக்‌ கொன்றவ 


னாவேன்‌. 
எ: எண்ணி எ ச ளா | 
அண்ண ணன என்னை ॥ 5 ॥ 


25. ஆத்மஞானமில்லாதவர்கள்‌ கர்மங்களை எப்படிப்‌ பற்று 


டன்‌ செய்கிறார்களோ அப்படியே: ஆத்மஞானமுள்ளவன்‌ அவைக 


ளைப்‌ பற்றில்லாமல்‌, உலகத்தாரின்‌ ஒத்துமையையும்‌ கேஷேமேத்தை 
யும்‌ உத்தேசித்தே, செய்யவேண்டும்‌. 


| ட ல்‌ ப பட்கட்பலல்‌ 
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எ ஏர்‌ எள்‌ எனா | 

Mead சோ: ரா ॥ RE ॥ 

20. கர்மங்களைப்‌ பற்றுடன்‌ செய்யும்‌ ஆத்மஞானமில்லா தவர்‌ 
களின்‌ புத்தியை ஆத்மஞானி கலைக்கக்கூடாது. (தனக்கு ஏற்ற 
மேலான விதிகனைச்‌ சி?ரஷ்டமாகச்‌ ,சொல்லி, அவனுடைய தர்‌ 
மத்தை இகழ்ந்து, அவனை இரண்டிற்கும்‌ உதவாமற்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது). ஆகையால்‌ ஆத்மஞானி மனதை ஒருமைப்படுத்தி ஸகல 
கர்மங்களையும்‌ செய்துகொண்டு ஆனந்தமடையக்கடவான்‌. 

ரதன்‌: னன்‌ ஏன்‌: எனின்‌ என: | 

அணா Alera Arad ॥ ௩௦ ॥ 

27. பிரதியின்‌ முக்குணங்களால்‌ உண்மையில்‌ செய்யப்‌ 
படுகிற எல்லா கர்மங்களையும்‌, அஹங்காரத்தால்‌ ஞானம்‌ மறைந்த 
வன்‌, (நானே இவைகளைச்‌ செய்கிதே£னென்று எண்ணுகிறான்‌. 

எண FETT ஏணி: | 

ரா ரர ada ஸ்‌ னள எ எண ॥ RG ॥ 

28. ஆனால்‌, குணங்களையும்‌ கர்மங்களையும்‌ பகுத்தஜிவதின்‌ 


தத்வத்தை அறிந்தவனே, காரண ரூபமான முக்குண ங்களுமே காரிய 


ரூபமான இந்திரியங்களையும்‌ அவைகளுக்கு விஷயமான பதார்த்தங்‌ 
களையும்‌ நடப்பிக்கன்றனவென்று எண்ணி, அவைகளில்‌ பற்று 


வைக்கமாட்டான்‌. 


ண்ண: என ராண்டி | 
என்‌ ஈக னோர்‌ ॥ X& ॥ 


29. பிரகிருதியின்‌ குணங்களால்‌ மயக்கி, ஸாதாரண மனிதர்‌ 
கள்‌, குணங்களின்‌ காரியரூபமான கர்மக்களில்‌ ஃபற்றுகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஸம்பூர்ணமான ஞானமில்லாதவர்கள்‌, மந்தபுத்தி யுள்ள 
வர்கள்‌; பூர்ணஞான முள்ளவன்‌ அவர்களைக்‌ கலைக்கக்கூடா து, 


14 


ட: எடது 


க்‌ 


உடமை ப ட. 
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afi எண என்ன்‌ Ge | 
எனின்‌ ஊ ஜனன ஈர ॥ 3௦ | 


30. ஆகையால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூப தீயானத்திலேயே மனதை 
நாட்டி, நீ செய்யும்‌ ஸகல காமங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ ௮ர்ப்பணஞ்‌ 
செய்த, ஆசையற்றவனாய்‌ எனதென்ற பற்தில்லாதவனாய்க்‌ கவ 
லையைவிட்டு யுத்தஞ்செய்யக்கடவாய்‌. 


88 ஈரம்‌ frame எண: | 
சச்சின்‌ ரண்‌ உண்ணி ॥ 51 | 


51, எர்த மனிதர்கள்‌ ரெத்தையுடன்‌ அ௮ஸ-டுயையின்‌ தி, 
நான்‌ இட்பொழுது உபதேசித்த கொள்கையை எப்பொழுதும்‌ 
அண்ஷ்டிக்கிறார்களோ, அவர்களும்‌ ஸகல கர்மபந்தங்களிலிருந்‌ த 
விபெடுகிறார்கள்‌. 


3 AT என்கி 4 ௭௭௭ | 
எண்கள்‌ Tera: | 2X ॥ 


82. ஆனல்‌ எவர்‌ இதைப்‌ பார்த்து அஸுஒயைகொண்டு என்‌ 
கொள்கையை அணுஸரிக்கவில்ல்யோ, அவர்கள்‌ எவ்விதமான 
ஞானமுமில்லாத மூடர்களாய்ப்‌ பகுத்தறியும்‌ புத்தியில்லாதவர்க 
ளாய்‌ அழிவார்களென்று அறி, 


என்‌ Med னா: FASTA | 
ஈக என்‌ ஏண்‌ foe: Fh கணப்‌ ॥ AX ॥ 


33. ஞானியானாலும்‌ தன்‌ ஸ்வபாவத்திற்குத்‌ தகுக்கபடியே 
கர்மங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. ஸகல பிராணிகளும்‌ தங்களுடைய ஸ்வ 
பாவத்தின்படியே செல்லுகின்றன. அவைகளைத்‌ தடுப்பதால்‌ பய 
னென்ன'? (இங்கே ஸ்வபாவமென்பது பூர்வ ஜன்மங்களில்‌ நாம்‌. 
செய்த கர்மங்களின்‌ வாஸனா ரூபமாய்‌ இந்த ஜன்மத்தில்‌ இயற்கை 
யாய்‌ நம்முடன்‌ வரும்‌ போக்குகளே), 
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sere ie wale | 
எ எனன என ஈிர்ிள்‌ ॥ 32 ॥ 


34. இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ விருப்பமும்‌ 
வெறுப்பும்‌ தொடருகின்றன. இவ்விரண்டி ற்கும்‌ வசப்படக்கூடா த; 
இவன்‌ செல்லும்‌ ஞானமார்க்க த்தில்‌ அவை தடைகளல்லவா ? 


ணர்‌ இர: TTA | 
ஷ்‌ எள்‌ 8: ஈர்‌ எச: || 


“35. பிறருடைய தர்மம்‌ ஈன்றென்றெண்ணி அதை நன்றாய்‌ 
௮னுஷ்டிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, கனக்கு ஏற்பட்ட தர்மம்‌ மேலான 
தாய்த்‌, தோற்றாவிட்டாலும்‌ அதே நமக்குப்‌ (பரம க்க்ஷமத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. நமத தர்மத்தைச்‌ செய்வதில்‌ மரணம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ 
அதே நமக்கு கமம்‌; பிறருடைய தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதால்‌ 
கொடிய பயம்‌ உண்டாகும்‌. (பந்துக்களைக்‌ கொல்வதென்ற ஸ்வ 
தர்மத்தை வீட்டு பிகையெடுத்‌ அப்‌ பிழைப்பதென்ற பிராஹ்மண 
தர்மத்தை விரும்பின (11: 5) அர்ஜுனனுக்கு இது ஸமாதானமாய்க்‌ 
சொல்லப்பட்ட த). 
ஏஏ ஏஎ 

௮ஏ ௭ ஜர்‌ ஏப்‌ எர ரண: | 
fra என்ச எ எனி: | 28 ॥ 


86. அர்ஜுனன்‌ அப்படியானால்‌ மனிதன்‌ பாபத்தைச்‌ 
செய்கிறானே. அப்படிச்‌ செய்யும்படி, ௮வனைத்‌ தாூண்டுகிறவர்‌ 
யார்‌? பாபத்தைச்‌ செய்ய விருப்பமில்லாவிட்டாலும்‌ யாரோ வலுவில்‌ 
அவனை செய்யச்சொல்வதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே. இதற்குக்‌ 
காரணமென்ன??? 


ஜினா 

கருளி ரு ரான: | 

கள்‌ ஈன fergie afm ॥ Ax ॥ 

96. பகவான்‌--4ரஜோ குணத்திலிருந்து உண்டாகும்‌ காம 
மென்பதே இது; கோபமென்ப2த இத; இதற்கு அஹாரம்‌ 


அ 


1 


we 
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[ன 


போட்டுமுடி யாஅ, மஹா பாபி; இவ்வுலகத்தில்‌ எந்தக்‌ கர்மத்சைச்‌ 
செய்தபோதிலும்‌, அது நமக்குப்‌ பரம ௪த்ருவென்றதி, 


வினர்‌ ஏர்ரனி ஈன எ | 
Piedad Tier Aree | 55 ॥ 
88. புகையால்‌ நெருப்பு மறைக்கப்பபவதுபோலும்‌, கண்‌ 


ணாடி அழுக்கால்‌ மறைக்கப்படுவ அபோ ௮ம்‌, கருவானது பையால்‌ 
மறைச்கப்படுவதுபோலும்‌, இவ்வுலகம்‌ இதனால்‌ மறைக்கப்படுகிற து. 


எரர்‌ எச்ச என்ன்‌ எனி | 

வண்ட கிர ஏற்றே எ ॥ 18 ॥ 

39. இரக்கக்‌ காமம்‌ ஒன்றாலும்‌ திருப்தியடையா அ; எவ்வளவு 
வந்தாலும்‌ நிறையாது. இத ஞானிக்கு என்றுமழியாத சத்ரு; 
இத ஞானத்தை மறைக்கும்‌. 

Ef என்‌ ஏனா? | 

வினை எணண சப Bo ॥ 

40, இர்திரியங்களும்‌ மனதும்‌ புத்தியும்‌ இதற்கு இருப்பிட. 
மென்று பெயர்‌. இவைகளால்‌ ஞானத்தை மறைத்து ஆத்மாவை 
மயங்கச்செய்கிறது. 

ஊண்‌ எ எரர்‌ | 

எள்‌ சர வர எள்ள ॥ 8 ॥ 


41. ஆகையால்‌ நீ முதலில்‌ இந்திரியங்களை அடக்கி இந்ச 
மஹாபாபியை கொல்லக்கடவாய்‌. ஏனென்றால்‌ இது ஆத்ம 
| ஸ்வரூபத்தை அறியும்‌ ஞான த்தையும்‌ விவேகம்‌ செய்யும்‌ புத்தியை 
யும்‌ அழிக்கும்‌. 
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ஏண்‌ ஏராள: qi Fe: | 

௭ TU ஏர்‌ a: Teg எ: ॥ 8X ॥ 

42. அனுபவிக்கப்படும்‌ விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்‌ திரியங்‌ 
கள்‌ மேலானவையென்றும்‌, இந்திரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மனது 
மேலானதென்றும்‌, மனதைக்‌ காட்டிலும்‌ விவேகஞ்செய்யும்‌ 
புத்தி மேலானதென்றும்‌, எத புத்தியைக்காட்டிலும்‌ மேலானதோ 
அதே அவனென் றும்‌ (பரமாத்மா) சொல்லுகிறார்கள்‌. 

எச்‌ 8: பட்‌ ௭ கனனாண | 

௭ எல்‌ HET ATE gy. ॥ 8X ॥ 

43. இப்படி புத்திக்கு மேலான பொருளையதிந்து, மனதை 
ஆத்ம ஞான சக்தியால்‌ அசையாமல்‌ நிறுத்தி, ஜயிக்க அரிய இந்தக்‌ 
காமமென்ற சத்ருவைக்‌ கொல்வாய்‌. 
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106. ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை 


குறிப்புகள்‌. 
பீடிகை. 


சங்கராசார்யர்‌:--தோசாஸ்‌ திரத்‌ இன்‌ இரண்டு மதங்களான 
பிரவிருத்தி நிவிருக்தி மார்க்கங்களைப்‌ பகவான்‌ சென்ற அத்யாயத்‌ 
தில்‌ ஸாங்க்ய புத்தியென்றும்‌ யோகபுத்தியென்றும்‌ பெயரிட்டு உப 
தேசித்தார்‌. அதில்‌ 95-வது சுலோகம்‌ முதில்‌” முடிவுவரையில்‌ 
ஸாங்க்யபுத்தியைச்‌ சார்ந்தவர்களுக்கு ஸந்யாஸம்‌ முக்யமென்று 
சொன்னார்‌. அவர்களுக்கே ஸகல புருஷார்த்தங்களும்‌ கைகூடு 
மென்று 72-வது சுலோகத்தில்‌ “இதே 'பிரம்மத்தின்‌ :நிலை”யென்‌ 
ரூர்‌. அதற்கு முன்‌ :*கர்மத்திலேயே உனக்கு அதிகர்ரம்‌; கர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமையில்‌' உனக்குப்‌ . பிரியமிருக்கக்கூடா”'தென்று (47) 
யோகபுத்தியைக்‌ குதித்துக்‌ கர்மத்தையே செய்யவேண்டுமென்றார்‌. 
ஆனால்‌ அதே முக்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌: ஸாதனமென்று வ்‌ 
வில்லை. தனக்குரியதென்‌ று உபதேடித்த கர்மானுஷ்டான த்தை 
யும்‌ மேலான அதிகாரிகளுக்குரியதென்‌ அ சொன்ன முக்தி ஸர்‌ தன 
மான ஞானயோகத்தையும்‌ பார்த்து. அர்ஜுனன்‌ மலைத்தான்‌. முக்‌ 


(து.] 


திக்கு நேரான ஸாதனமாகும்‌ ஸாங்க்யயாகத்தை உண்மையான்‌ 


(8. 


வேறொரு பக்த.னுக்கல்லவோ 'உபதேசித்தார்‌. பலவிதமான கெடுதி. 


களையுடையதும்‌, இதே ஜன்மத்தில்‌ மோக்ஷத்தை சரமகச்ரமமாயா ' 


வது கொடுக்குமென்று நிச்சயமில்லாத.துமான கர்மயோகத்தைச்‌ 


% 


செய்யும்படி, அவருக்குப்‌ பந்துவும்‌ தோழனும்‌ பக்தனும்‌ சஷ்யனு -' 


மான என்னை எப்படி ஏவக்கூடுமொன்றான்‌. அவ.னுடையூ ஸூக்தே 
ஹம்‌ நியாயமே, பகவானுடைய மதம்‌. க்க யிருக்தால்‌ அர்ஜுன 
னுடைய கேள்விக்கு இடமுண்டு, 


விஷய அட்டவணை. 


1. ஞான கர்மங்கள்‌ ஒன்று சேராது. 
9. வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட ஸரந்யாஸம்‌. 


9. கர்மத்தால்‌ மோக்ஷமில்லை. 
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4. இரண்டும்‌ கூடுமென்பது அர்ஜுன னுடைய கேள்விக்கு 
ஒவ்வாது. 

5 ஞான கர்மங்களில்‌ எது சிரேஷ்டம்‌ P 

6. இரண்டு மார்க்கங்களின்‌ லக்ஷணம்‌. 

7. கர்மயோகம்‌ ஒருவனைக்‌ கர்மத்‌ திலிருந்து விடுவிக்கும்‌. 

8. முக்குணங்கள்‌ அக்ஞானிகளை ஆட்டுவிக்கின்றன. 

9. அவர்கள்‌ கர்மத்தை விடக்கூடா. 

10. பிரபஞ்ச சக்ரத்தைச்‌ சுற்றச்செய்யவேண்டும்‌. 

11. ஆத்ம ஞானிக்குக்‌ கர்மயோகம்‌ விதிக்கப்படவில்லை. 

12. அர்ஜுனனுக்கு அதே உரியது. 

18. ஸம்ஸாரத்திலிருக்‌து விடுபட வேண்டியவன்‌ கர்மத்தைக்‌ 
செய்யும்‌ விதம்‌. 

14. ஈமது ஈடத்தை ஸ்வபாவத்தை பொறுத்தது. .. 

15. ஆனால்‌ சொந்த முயற்சிக்கும்‌ இடமுண்டு. 

16. ஆசை நமக்கு பாம சத்ரு, 

17. ௮௮ அறிவை மறைக்கும்‌. 

18. அதின்‌ இருப்பிடம்‌. 

19. அதைக்‌ கொல்லும்‌ வழி, 


.ஞான கர்மங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து முக்திக்கு ஸாதன 
மென்பது பகவானுடைய கருத்தானால்‌, கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஞானமே மேலானதென்று இவ்விரண்டையும்‌ பிரித்துச்சொல்வது 
பிசகாகும்‌. ஒரே பிரயோஜனத்தைப்‌ பெறுவதற்கு இரண்டு விஷ 
யங்கள ஒன்றுசேர்ந்து ஸாதனமாயிருந்தால்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்றிற்‌ 
கொன்று உயர்ந்தது, தாழ்ந்ததென்ற வேறுபாட்டை எப்படி 
உடைத்தாயிருக்கும்‌? பித்தம்‌ தணிவதற்குக்‌ குளிர்ச்சியும்‌ இனிமையு 
மான இரண்டு பதார்த்தங்களை ஒன்றுசேர்த்துப்‌ புஜிக்கவேண்டி 
யிருந்தால்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்றைக்காட்டிலும்‌ மற்றொன்று மேலான 
தென்று சொல்வது பொருந்தாது. “'கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஞானம்‌ எனக்கு நன்மை செய்யுமென்று பகவான்‌ சொல்லிப்‌, பிறகு 
நன்மை செய்யாத கர்மத்தையே செய்யக்கடவாயென்று எனக்கு 
உபதேசிக்கிறார்‌. இதென்ன ? பிரத்யக்த விரோதமாயிருக்கிறதே” 
யென்று அர்ஜுனனுக்கு ஸந்தேகமும்‌ கண்ணனிடத்தில்‌ ம்பிக்‌ 


அர்த 
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கைக்‌ குறைவும்‌ உண்டாய்‌ அவரைப்‌ பழிக்கறவனைப்போல்‌ 
“கேசவா ! அப்படியானால்‌, பரஹிம்ஸையான கொடிய கர்மத்தில்‌ 
என்னை ஏன்‌ எவுகிறி ரென்று சொல்லுகிறான்‌. அது எப்படிப்‌ 
பொருநர்‌ அம்‌? 


ஸ்மீருதிகளில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களுடன்‌ மாத்திரம்‌ 
ஞானத்தை ஒன்றுசேர்த்து அனுஷ்டிப்பதே பகவானுடைய கருத்‌ 
தென்றும்‌, அர்ஜுனனும்‌ அப்படியே அறிந்தானென்றும்‌ இலர்‌ 
சொல்வது பொருந்தாது. மேற்சொன்ன அர்ஜுன னுடைய வார்த்‌ 
தைகள்‌ அதற்கு விரோதமா கவேயிருக்கின்றன, “பகவான்‌ தெளி 
வாய்ப்‌ பேனொலும்‌ மந்தபுத்தியுள்ள எனக்கு அவருடைய வார்த்‌ 
தைகள்‌ மலைக்கச்‌ செய்வதுபோலத்‌ தோன்றுகிள்றது, மயக்கத்‌ 
தைப்‌ போக்குவதற்காக உம்மை அடைந்தேன்‌. என்னை மறுபடியும்‌ 
மயங்கச்‌ செய்வீரோ ? ஆனால்‌ ஞானத்தையும்‌ கர்மத்தையும்‌ ஒரு 
வனே ஒரேகாலத்தில்‌ சேர்த்து அனுஷ்டிக்க முடியாது. அவ்‌ 
விரண்டும்‌ வெவ்வேறேயென்று நீர்‌ நினைத்தால்‌ அவற்றுள்‌ 
ஞான த்தையோ கர்மத்தையோ இதே அர்ஜுனனுக்குத்‌ தகுந்த த; 
அவனுடைய புத்தியின்‌ வலிமைக்கும்‌ நிலைமைக்கு மேற்ற தென்று 
நிச்சயித்து ௮ருளிச்செய்யும்‌, இவ்விரண்டில்‌ ௪ தால்‌ நான்‌ கேஷமத்தை 
அடைவேனே அதை உபதேசியு””மென்றொன்‌. பகவான்‌ கர்ம நிஷ்‌ 
டைக்கு ஞானத்தைத்‌ அணையாகவாவது சொல்லியிருந்தால்‌, அவ்‌ 
விரண்டில்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று அர்ஜுனன்‌ கேட்‌ 
டிருக்க முடியாது. தான்‌ இரண்டையும்‌ பெறமுடியாதென்று நினைக்‌ 
இறெவனாய்‌, ஒன்றையே வேண்டும்படிக்கு, ஞானகர்மங்களுக்குள்‌ 
ஏதாவது ஒன்றைத்தான்‌ சொல்வேன்‌. இரண்டையும்‌ சொல்ல 
மாட்டேனென்று பகவான்‌ சொல்லவில்லையல்லவா 1 


விசிஷ்டாத்வைத மதம்‌--மோக்ஷத்தை விரும்புறெவர்களால்‌ 
பரம புருஷனே அடையத்‌ தகுர்‌ தவனென்று வேசாந்தங்களில்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அவன்‌ அவித்யை முதலிய ஸகல தோஷங்களின்‌ 
வாஸனையற்றவன்‌ ; எல்லையில்லா த மேன்மையையுடையவன்‌, எண்‌ 
ணிறந்த கல்யாண குணங்களையுடையவன்‌; பரப்ரஹ்மமென்றும்‌ புரு 
ஷோத்தமனென்றும்‌ சொல்லப்படுவான்‌. அவனை அறிவது, உபாஹிப்‌ 


ன்‌ டைய 
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பது, தியானிப்பதென்றவையே அவனை அடைவதற்கு உபாயம்‌. 
அதே ஏகாந்திக அத்யர்திக பக்தி (வேறு தேவதையையும்‌ வேறு 
பிரயோஜனத்தையும்‌ விட்டு நாம்‌ அடையவிரும்பும்‌ பிரயோஜனமா 
யும்‌ அதை அடைவிக்கும்‌ உபாயமாயுமிருக்கிற ஒரே வஸ்துவைப்‌ 
பற்றின பக்தியே எகாந்த பக்தி, அழிவில்லாத ள்‌வரூபத்தை 
யுடையதே அத்யந்த பக்தி) யென்று சொல்லப்படும்‌, சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தில்‌ பிரஜாபதியால்‌ எந்த ஆத்மா பாபமற்றவனோவென்று 
வர்ணிக்கப்பட்டதோ, அந்தப்‌ பரமாத்மாவை அடையும்‌ ஜீவாத்மாவி 
னுடைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை தேரில்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 
ஆத்மா நிதயமென்ற ஞானத்தை ஸம்பா தத்துப்‌ பிறகு பலாபேகைத 
யில்லாமல்‌ கர்ம யோகத்தைச்‌ ரெய்வதால்‌, ஞானயோகம்‌ சித்திக்‌ 
கும்‌. அந்த ஞானயோகமே பக்திக்கு அங்கமாகும்‌. சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்தில்‌ தஹர வித்யைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ வாக்கியத்தில்‌, 
ஆத்மவித்யை பராவென்றும்‌ ' அபராவென்றும்‌: இருவிதம்‌; அவற்‌ 
அள்‌; பரமாத்மாவை அடைகிற ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை நேரில்‌ 
பார்ப்பதே அங்கமென்று, எவன்‌ அந்த ஆத்மாவைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு உடாவிக்கருனோவென்று சொல்லப்படுகிறது. விழித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருப்பது, ஸ்வப்னம்‌, ஸ்வப்னமின்றி,த்‌ தூற்குவதென்‌ ற 
மூன்று அவஸ்தைகளையும்‌ அவன தாண்டினவன்‌, சரீர ஸம்பந்த 
மற்றவனென்று ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ வாணிக்கப்படுகிறது. இரந்த 
ஜீவாத்மா இப்படியே இந்த சசீரத்தைவிட்டுக்‌ கிளம்பிப்‌, பரஞ்‌ 
சோதியை அடைந்து, தன்‌ ரூபத்தைச்‌ சேருகிறானென்ற மேற்‌ 


'சொன்ன உபநிஷத்‌ வாக்யெத்தால்‌ தஹர வித்யையின்‌ பிரயோஜ 


னம்‌ வர்ணிக்கப்பட்டது, அத்மாவைப்பற்றின யோகத்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஞானத்தால்‌ பகவானைப்‌ புத்திமான்‌ உபாஸனை செய்து 
ஸுக துக்கங்களை விடுகிரானென்று கடோடஙிஷத்‌ தில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறது. பகவானுடைய உபாளனையான பரவித்யைக்கு மேற்‌ 
சொன்ன ஞானயோகமே அங்கமாகும்‌. இந்த ஜீவாத்மா பிறப்பது 
மில்லை, இறப்பதுமில்லை யென்று கடோபநிஷத்‌ வாக்கியம்‌ ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை நிரூபிக்கிறது. “அணுவான வஸ்‌ அவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அணுவானவென்றும்‌ பெரியவனாயும்‌ எங்கும்‌ நிறை; * இிருக்றெவனா 
யும்‌ விளங்கும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ தியானஞ்‌ செய்யும்‌ புத்திமான்‌ துக்க 
த்தை அடைகிறதில்லை' யென்றும்‌, மனனம்‌ செய்கிறதாலும்‌ விஸ்‌ 
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தாரமாய்க்‌ கேட்பதாலும்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மா அடையத்‌ தகுந்தவ 

னல்ல. எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா தானாகக்‌ கோறுகிறானோ அவனா 
லேயே அடையத்‌ தகுந்தவன்‌. அந்தப்‌ பரமாத்மா தன்‌ ஸ்வரூப 
ததை வெளியிடுகிறானெ'ன்ற கடோபறிவத்‌ வாக்கிங்ங்களால்‌ பர 
மாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ உபாஸனையும்‌, அதே பக்தி யென்றும்‌ 
உபதேசக்கப்படுகிற து. (ஞானத்தை ஸார தியாகக்கொண்டு மனஸை 
அடக்கினவன்‌ ஸம்ஸார ஸமுத்திரத் திற்கு அக்கரையான விஷ்ணு 
வின்‌ பரமபதத்தை அடைகிறானெ”ன்ற கடோபகிஷச்‌ ' வாக்கியம்‌ 
பரலித்யையின்‌ பலனைச்‌ சொல்லிமுடிக்கிறது. ஆகையால்‌ 8, 4,5,0 
வது அத்யாயங்களில்‌ பரமாத்மாவை அடைகிற ஜீவாத்மாவின்‌ 
ஸாக்ஷாத்காரமும்‌ (நேரில்‌ பார்ப்பதும்‌, அதன்‌ ஸாதனமும்‌ விஸ்‌ 
தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


. தீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 
கர்ம பலன்களை அனுபவிப்பதில்‌ பற்றுதலின்றி, முக்குணங்‌ 
களே கர்த்தாவென்று நிச்சயித்துக்‌, கர்ம பலன்களைப்‌ பகவானிடத்‌ 
தில்‌ ஸமர்ப்பித்துச்‌ சாஸ்திரத்தால்‌ விதிச்சப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, 
கீதார்த்த ஸங்கிரஹப்‌ பாட்ட. 


சங்கர்தவிர்ர்து சகஞ்சதிர்‌ பெற்ற தனஞ்சயனே | 

பொக்குங்‌ குணங்கள்‌ புணர்ப்பனைத்தும்‌ புகவிட்ட வைத்துங்‌ 
நங்‌ கண்ணுரைத்த ரிசை யெல்லாமென வு்‌ நவீன்‌ மூர்‌ 
எங்குமதிவார்களே யென்று நாதனியம்பினனே. 


அ த:-_லோகத்தில்‌ வருத்‌தமில்லாமல்‌ பலத்தை அடையும்‌ 
ஸாமர்த்தியத்தை அடைந்த அர்ஜ்னனே! பற்றுதலை நீக்கி 
விட்‌, விருத்தியடைர்‌தகொண்டிருக்றை கர்மங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌: முக்குணங்களிடத்தில்‌ புகும்படி செய்து, அவசியம்‌ செய்ய 
வேண்டியதாய்ச்‌ சாஸ்‌ திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ 'யாவற்‌ 
றையும்‌ என்னிடத்‌ திலேயே யிருக்கன்மன (குணங்களுக்கும்‌ அவை 
களுக்கு ஆதாரமான பிரகருதிக்கும்‌ ௮ தற்கு ஆத்மாவான ஜீவனுக்‌ 
கும்‌ ஆத்மாவான என்னிடத்தில்‌ வசப்பட்டு 8ிற்கின்றன) வென்றும்‌ 


மட வகு உ மனசகைதுகம எனது டட ட்‌ 
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சொன்னவர்கள்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ தெரிந்‌. துகொண்டவரா 
வார்களென்று .ஸாவேசுவரன்‌ சொன்னான்‌. 


.... தீவைதமதம்‌:--கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டியது அவசிமொவென்‌ 
பது அர்ஜுனனுடைய கேள்வி. பலாபேக்ஷை கூடாது. ஆனால்‌ 
யுத்‌ தஞ்‌ செய்வது ஸ்வயதயத்திற்காக இல்லையாதலால்‌ காம்ய கர்ம 
மாகாதென்று ஆதேேபிக்கலாம்‌, கர்மத்தைச்‌ : செய்யவேண்டியது 
அவசியமானால்‌ பரஹிம்ஸையில்லாத சாந்தமான தர்மத்தை ஏன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ அனுஷ்டிக்கமுடியா து ? 


ஸந்யாஸத்தைக்‌ கைக்கொள்ளலாமே, யுத்தத்தைப்போல்‌ இது 
காமக்குரோதங்களையுடையதல்ல. மேலும்‌ ஒருவன்‌ செய்யும்‌ வேலை 
களில்‌ யுத்தமென்பது மஹா க்ரூரமானது, மனிதனுடைய ர்க்‌ 
குணங்களைப்‌ பெருக்கக்‌ கூடியது. காமக்‌ குரோதங்களை ஒழிப்பதே 
ஞானத்தின்‌ ஸாரமென்று கண்ணன்‌ சொல்லவில்லையா? ஆசையால்‌ 
தான்‌ செய்யக்கூடிய. காரியங்களில்‌ ஆபத்துகளையுடைய சண்‌ 
டையை விலக்கி, ராகத்துவேஷங்களை வளர்க்காத வேறு அமைதி 
யுள்ள தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கலா மென்றெண்ணினான்‌. 


அவனுடைய கேள்விகள்‌ இரண்டு (1) கர்மங்களை விவெதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ செய்வது நலமென்று தோன்றவில்லை (2) அப்படி 
கர்மத்தைச்‌ செய்வது அவசியமென்று ஏற்பட்டால்‌, என்‌ ராஜஸ 
தாமஸ குணங்களை அதிகரிக்கும்‌ யுத்தத்தை ஏன்‌ செய்யவேண்டும்‌? 
இவ்விரண்டிற்கும்‌ 33, 34, 35-வது சுலோகங்களில்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. தன்‌ தர்மத்தை ஸரிவரச்‌ செய்வதில்‌ மரணம்‌ 
தேர்ந்‌ தாலும்‌ க்ஷேமமே; பரதர்மத்தை எவ்வளவு நன்றாய்ச்‌ செய்தா 
அம்‌ ௮ கேஷேமகரமல்ல வென்று, 95 வது சுலோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுவதே இரண்டாவது கேள்விக்கு ஸமாதானம்‌. 


கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டியது அவசியமென்பதை வற்புறுத்‌ 
தும்‌ பொருட்டு) அர்ஜுனன்‌ ஸாதாரண மான வனல்லவென்‌ அம்‌, 
ஓர்‌ பெரிய லோகோபகாரத்திற்காக ஈசுவரனால்‌ நியமிக்கப்பட்டவ 


னென்றும்‌, லெளகே வியவஹாரங்களில்‌ கலந்திருக் தம்‌ காமக்‌ 


குரோதங்களால்‌ பாதிக்கப்படாமல்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்யக்‌ 
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கூடியவனென்றும்‌, பிரியவிருகரையும்‌ ஜனகரையும்‌ போன்ற 
வனென்றும்‌, லெளகேப்‌ பற்றால்‌ கலக்கம்‌ அடையக்கூடாதவ 
னெனறும்‌, ஜனக்களுக்குத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டித்துச்‌ காட்டவேண்‌ 
டியவனென்றும்‌ சொல்௨ப்படுகிறது. “யோகிகள்‌ பல வகைபாவர்‌: 
கர்ம யோகிகள்‌, பக்தியோகெளென்று தனித்தனி வகுப்புண்டு, 
மனுஷ்யன்‌ முதலாவ திலும்‌ ரிஷிகள்‌ இரண்டாவதிலும்‌ தேவர்கள்‌ 
மூன்றாவதிலும்‌ சோர்‌ திருட்பார்‌. ஒவ்வொரு மார்க்கமும்‌ பூர்ணமா 
னது. மற்ந இரண்டும்‌ அல்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ ஒன்று மேல்‌ 
நாடியிருக்குமென்று சொல்லி யிருக்கிறார்‌. மேற்‌ சொன்ன காரணங்‌ 
களால்‌. கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டியதல்லாது விடமுடியாது. 
ஆனால்‌ அதிகமான பொறுப்பு வாய்ந்து பலருக்குத்‌ தலைவனாயிருப்‌ 
பதால்‌ அவன்‌ ஓர்‌ அதிகாரிபுருஷனாயிருர்து தன்‌ கடமையைச்‌ 


செய்யவேண்டியது. 


ஆத்மஞானி கர்மங்களைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ விதம்‌ 
அடுத்தபடியாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. கர்மத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ 
சோம்பேறியாயிருக்க விரும்றவன்‌ சொல்லக்கூடிய சில ஆக்ஷ 
பங்கள்‌ இங்கே சண்டிக்கப்படுசின்மன. ஒன்றும்‌ செய்யாமலிருப்‌ 
பதால்‌ காரிய ஸித்தியாலதேயில்லை. மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ யாவற்‌ 
திற்கும்‌ முந்தி மோக்ஷத்தையடையவேண்டுமே. ஆனால்‌ ஸ்‌ 
யாஹி ஒன்றையும்‌ செய்யவில்லையே யென்றால்‌, தேஹத்தால்‌ செய்யும்‌ 
கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக கஷ்டமான தம்‌ எல்லையற்ற பயனைக்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடியதுமான மானஸகர்மரூபமான தியானத்தை 


லோகோபகாரமாய்ச்‌ செய்து வருகரானென்றறிய வேண்டும்‌. 


மேலும்‌ கர்மத்தையே செய்யாமலிருப்பது ஸாத்யமல்ல. மனி 
தன்‌ உயிரோடிருப்பதற்கு அவசியமான சுவாஸ ஸஞ்சாரமும்‌ ரக்தத்‌ 
தின்‌ ஓட்டமும்‌ தேஹ பரமாணுக்களின்‌ மாற்றமும்‌ அவனறியாம 
லேயே ஈடர்‌.துகொண்டிருக்கன்றன. ௮௮ கர்மமல்லவா ? மனதின்‌ 
சஞ்சலத்தை நிறுத்துவது ஸுலபமா? ஆகையால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
யாமலிருந்‌து ஒருவன்‌ பிழைத்திருக்கமுடியா ௮, 


மேலும்‌, ஞானேர்திரிய கர்மேர்திரியங்களை அடக்கிச்‌ சும்மா 


உட்கார்க்‌ திருப்பவன்‌ கர்மத்தை விட்டவனென்று சொல்வது பிசகு. 


| 


ஆப அடு ட்ட று. மு 
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அவ்வளவுக்கவ்வளவு மனது வேகமாய்‌ வேலை செய்யும்‌. தேஹேந்‌ 
இரியங்களை வெளிக்குமாத்திரம்‌ அடக்கி, மனதால்‌ ஸ-ுகதக்கங்களை 
௮னுபவிக்கிறவன்‌ கேவலம்‌ வேஷதாரியே. மனதை அடக்கினால்‌ 
தேஹேந்திரியங்கள்‌ நாம்‌ விரும்பாமலேயே அடங்கிவிடும்‌. ஸ்வர்க்‌ 


கமும்‌ நரகமும்‌ நமது மனதின்‌ சன்மைகளே. 


மேலும்‌, கடமையைச்‌ செய்யா மலிருப்ப த பாபமாகும்‌. விதப்‌ 
படி. செய்வதால்‌ ஓர்விதப்‌ பழக்கமும்‌ கட்டுப்பாடும்‌ ஏற்பட்டு, சத்த 
மான மனதும்‌ பக்குவமான ஞானமு முண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கர்மத்தை விடாமல்‌ செய்யவேண்டியதே. அனல்‌ கர்‌ 
மம்‌ பர்‌. தமென்றும்‌, ஞானமே மோக்மென்றும்‌ மனு சொன்னாலும்‌ 
அவ்வித பந்தரூபமான கர்மம்‌ பலாபேக்ஷையுடன்‌ கூடினதேயாகும்‌. 
பகவா அடைய கைங்கர்ய ரூபமாய்ப்‌ பரோபகாரமாய்ச்‌ செய்யப்படும்‌ 


கர்மம்‌ அவ்விதமல்ல. 


இதிலிருந்து யாகங்களைப்பற்றி பிரஸ்தாபமுண்டாகிறது, 
அவைகளின்‌ உத்பத்தியும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்குமுள்ள 
ஸம்பர்தமும்‌ சொல்லப்படுகிறது. யக்ஞமே ஸம்ஸாரத்தின்‌ ஸார 
மாகும்‌. ஸ்தாவர ஜங்கம வர்க்கங்களிலும்‌ ஓர்‌ பிராணி தனக்கு 
மேலான பிராணிக்கு ஆஹாரமாறெது. ஆனால்‌ மனிதனோ தன்னை 
அறியாமல்‌ தன்‌ நன்மையைக்‌ துறந்து மற்றவர்கள்‌ க்ஷமத்தை 
அடைய வேண்டுமென்றும்‌ முயலுகிறான்‌. ௮து அவனுக்கேற்பட்ட 
மேன்மையாகும்‌. *யக்ஞமே ஸமஸ்த இஷ்டங்களையும்‌ நிறைவேற்‌ 
அம்‌. யக்ஞமில்லாவிட்டால்‌ லோகங்கள்‌ நிலைபெறாது. நமக்குத்‌ 
தேவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தேஹங்களையும்‌ பஞ்சபூத 


ரூபமான பிரகிருதி பதார்த்தங்களையும்‌ நாம்‌ அனுபவித்து முன்‌. 


னேறுவதற்காப்‌ பதிலாக நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
கூலியான. யக்ஞத்தைச்‌ செய்து அவர்களைப்‌ போஷிக்காமலி 
ரூந்தால்‌, கேவலம்‌ திருடர்களேயாவோம்‌. ஒவ்வொருவனும்‌, தன்‌ 
தேஹங்களைக்‌ கொடுத்த பிதிர்களுக்கும்‌, பிரகிருதி பதார்த்தங்களை 
ஸிருஷ்டி த்த தேவர்களுக்கும்‌ பூதங்களுக்கும்‌, இப்பிறப்பில்‌ தன்னு 
டன்‌ பழகும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ சில கடமைகளைச்‌ செலுத்தவேண்‌ 
டும்‌, யாவற்றையும்‌ தனக்கென்றே அனுபவித்து, ஒன்றும்‌ கொடா 
15 


அன்த்த 


ததத ட ற ட னை 
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மலிருப்பவன்‌ மஹா பாபியாவான்‌. பஞ்ச மஹா யக்ஞமும்‌ வைச்வ 
தேவம்‌ முதலியவைகளும்‌ யாகங்களும்‌ இதற்தாகவே ஏற்படுத்தப்‌ 


பட்டன. 


பிராணிகள்‌, அன்னம்‌, மழை, யக்ஞம்‌, கிரியைகள்‌, பிரம்மா, 
வே தங்களென்று ஏழு ஆரங்களுடைய ஸம்ஸார சக்ரம்‌ சுழன்று 
கொண்டேயிருக்கிறது. ஜீவகோடிகள்‌ அதைச்‌ சுற்றும்படி செய்வது 
கடமையாகும்‌. இதில்‌ ஸம்பந்தப்படாதவன்‌ ஒருவனுமில்லை. ஆயி | 
னும்‌ நிர்விகல்ப ஸமாதியில்‌ ஆழ்ர்‌ திருக்கும்‌ மஹா யோகி ஒருவனே 
இதற்கு விலக்காகும்‌. ஏனென்றால்‌ அவன்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ i 
தரிக்கும்‌ சத்தியை விருத்தி செய்துகொண்டிருக்கும்‌. கடுமையான 
தியான முறையை அனுஷ்டிக்கிரானன்றோ? மோன கர்மங்களை i 
அவன்‌ செய்யவேண்‌ டியதில்லை, அதனால்‌ அவனுடைய காலமும்‌ சக்தி 
யும்‌ வீணாகும்‌. ராஜ்யபாரம்‌ செய்அகொண்டு வெளிக்குக்‌ கர்மங்களில்‌ 
முழுகியிருந்த ஜனகர்‌ பிரம்மஞானியல்லவா.” மேலும்‌, லோக 
நாதன்‌ பூமியில்‌ அவதாரம்‌ செய்யும்பொழுஅ மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ 
தானும்‌ கர்மங்களைக்‌ குறைவற நடத்திப்‌ பிறரையும்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ | 
படி செய்கிறார்‌. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ அவரையே குறியாகக்‌ 
கொண்ட மற்றவர்கள்‌ தர்மங்களைவிட்டு, ஜன ஸமூகத்தைக்‌ குழப்பி, 
எல்லோரும்‌ நரகத்திற்குப்‌ போவார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஸமாதியில்‌ 
ஆம்க்தநிற்கும்‌ பக்வநிலை வரும்வரையில்‌ ஒருவனும்‌ தன்‌ வர்ணா 
சிரம தர்மங்களை விடக்கூடாது. 


பகவானே யாவற்றையும்‌ ஈடதீதுறெவர்‌. ஜிவன்களுடைய 
ஸ்வபாவமே அவர்களின்‌ நடத்தையையும்‌ தன்மையையும்‌ மாற்று 
கின்றன. முக்குணங்களின்‌ ரூபமாய்‌ ஈம்மைச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ பல 
சக்திகள்‌ ஈமது தன்மையை வேறுபடுத்துகின்றன. கடவுள்‌ ஜீவன்‌ 
களின்‌ செய்கைகளில்‌ அனாவயெமாய்த்‌ ' தலையிடுவதில்லை; ஸ்வபா 
வத்தின்‌ போக்கைத்‌ தடுப்பதில்லை. ஈன்மை தீமைகளைச்‌ சாஸ்‌திரங்‌ 
களால்‌ உபதேசித்துப்‌ பெரியோர்களால்‌ ஈடத்திக்காட்டி, அதை 
அனுஷ்டிப்பதையும்‌ விடுவதையும்‌, ஜீவனுடைய இஷ்டத்தைப்‌ | 
பொறுத்ததாக விட்டுவிடுகிறார்‌. . 


ண ணை ககக ககக ககக வைகிய pe DN 
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£'ஸகலகர்மங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்‌தப்‌,பரமாத்மா 
விடத்தில்‌ மனதை நாட்டி, ஆசையையும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌ 
. . ட க 2 . . 
ஓழித்தத்‌ தாபதாயததை விலக்கி யுத்கஞ்செய்யக்கடவா?'யென்ற 
80-வஅ சுலோகம்‌ வெகு முக்யமான அ. 


“ஸ்வாமி ! தர்ம புத்தியைக்‌ கைப்பற்றாமல்‌ ஜீவனைத்‌ தடுப்பது 
யார்‌ ? காமம்‌, கோபம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌ முதலியவையென்று 
சொன்னீர்‌. இவை ஸமமான பலமுள்ளவைகளா ? அல்லது ஒன்று 
மேலானதா ? நன்மை தீமை நன்றாய்த்‌ தெரிக்திருக்கும்பொழுதே, 
நன்மையைச்‌ செய்ய விரும்பும்பொழுதே, நம்மைத்‌ தடுத்துத்‌ தமை 
யைச்‌ செய்யும்படி கட்டாயப்படுத்‌ தவ து யார்‌??? என்று அர்ஜுனன்‌ 
கேட்டது நியாயமே. காமமே ஸத்ரு ஸைன்யத்தின்‌ தலைவனென்‌ 
பதே பகவானுடைய பதில்‌. அதற்குக்‌ காலதேமியென்ற ௮ஸ-ு 
ரனே அதிஷ்டான தேவதை. அமிருதத்திற்காக பாற்கடலைக்‌ 
கடைந்தபொழுதஅ அவனே அஸரர்களுக்குத்‌ தலைவனாயிருந்தான்‌. 
பகவான்‌ சக்ரத்தால்‌ அவனைக்‌ கொன்றார்‌. சிலருக்கு ஆசை புகை 
யைப்போலும்‌, சிலருக்குக்‌ கண்ணாடியில்‌ களிம்பைப்போலும்‌, சல 
ருக்குக்‌ கர்ப்பப்பையைப்போலும்‌. ௮ தீங்கு செய்கிறது. பகவா 
னுடைய தர்சனத்தை மறைக்கிறது. ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டு 
கறத. இந்திரியங்களும்‌ மனதும்‌ புத்தியும்‌ அதின்‌ கோட்டைகள்‌. 
அவைகளிலிருந்து அதைத்‌ அரத்தித்‌, தான்‌ அங்கே அதிகாரஞ்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌. விஷயங்கள்‌, இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, 
மஹத்‌, அவ்யக்தமென்று தத்வங்கள்‌ , இந்திரன்‌ அக்னி முதலான 
அதிஷ்டான தேவதைகளுடன்‌ படிப்படியாய்‌ அமைர்திருக்கின்றன, 
அவைகளுக்கு மேலாயிருக்கும்‌ பரவாஸு-௫ம தவனை அறீகிறவனே 
முக்தன்‌; அவருடைய கிருபையைப்‌ பெற்றவனே காமத்தை 


வென்றவன்‌. 
மதுஸதன ஷரஸ்வதி. 


(கூடார்த்த திபிகை.) 


தோசாஸ்திரம்‌ மூன்று பிரிவுள்ளது. சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌ 
தின்‌ ஸாரமாயும்‌ நான்கு மஹாவாக்யங்களின்‌ நடுநாயகமாயும்‌ விளங்‌ 
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கும்‌. தத்வமஹியென்ற சருதிக்குக்‌ தையே வியாக்யானமாகும்‌. 
அத்யாயம்‌ 1 முன்னுரை யாகும்‌; அத்‌ 2, தோசாஸ்திரச்‌ சுருக்கம்‌; 
9, 4, 5, 6, த்வம்‌ என்ற பதத்திற்குப்‌ பொருளான ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கடக்கும்‌ ஜிவதத்வத்தைச்‌ சொல்லும்‌; 1, 8,9, 10, 11,12, தத்‌ 
என்ற' பதத்தின்‌ பொருளான ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பற்றி யோக ரூபமாய்‌ 
சொல்லுகிறது. அத்‌ 13. முதல்‌ முடிவுவரையில்‌ ஜீ2வசுவர ஐக்‌ 
யெத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அஸி யென்ற பதத்தின்‌ வியாக்யொனமாகும்‌. 
அத்‌, 4, 5-ம்‌ கர்மயோகத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌. அதற்கு ஆதாரம்‌ 
11,48. அத்‌ 5,6-ம்‌ கர்ம ஸந்யாஸத்தைச்‌ சொல்லும்‌; அதற்கு 11 11 
ஆதாரம்‌. 7 முதல்‌ 12 அத்யாயங்கள்‌ பக்தியை உபதேசிக்கும்‌. 
அதற்கு 1], 61 ஆதாரம்‌. 13 முதல்‌ முடிவு வரையில்‌ ஐக்கியத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌. அதற்கு 11 21 ஆதாரமாகும்‌. 18-ல்‌ பிரகிருதி புருஷ 
விவேகத்தால்‌ ஜீவப்பிரம்ம ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுகிற த. முக்குணங்‌ 
களைத்‌ தாண்டும்‌ வழியைச்‌ சொல்லும்‌. 14-வதில்‌ ஜீவன்முக்இ 
யென்ற ஐக்கியம்‌ சொல்லப்படுகிறது; அதற்கு 11 45 ஆதாரம்‌: 
ஸம்ஸார விருக்ஷம்‌ வேருடன்‌ அழிக்கப்பட்ட, ஞானி பிரபஞ்சத்‌ 
தால்‌ பாதிக்கப்படாமலிருக்கும்‌ தன்மை 15-ல்‌ சொல்லப்படுகிற ௮௫, 
16-ல்‌ போதிக்கப்படும்‌ தெய்வாஸு₹ர ஸம்பத்து ஞானத்திற்கு, 11 
66 ஆதாரம்‌. 17-ல்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆஸுர ஸம்பத்திற்கு 11 42- 
44 வரையில்‌ ஆதாரம்‌. 18-வது அத்யாயம்‌ தோசாஸ்திரத்தின்‌ 
ஸங்கிரஹமாகும்‌. 


ஆகேகபம்‌ (1) மூன்று முதல்‌ 6 அத்யாயங்கள்‌ வரையில்‌ அக்‌ 
ஞானியான ஜிவனைப்பற்றி “த்வம்‌” என்ற பதத்தால்‌ செரல்லப்படு 
கிறதென்பது பொருந்தாது. ஜீவன்‌ ௮க்ஞான த்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட 
நிலைமையில்‌ கர்மயோகமே அவனுக்கு ஹிதமென்றும்‌, அதைப்பத்‌ 
றின அத்யர்யங்கள்‌ அவனுக்கு ஸம்பந்‌தமுள்ள வை யென்றும்‌ 
எண்ணுவது முக்கைத தொடுவதற்கு . மூன்ற மைல்‌ சுற்றுவது 
போலிருக்கிறது. ஜீவன்‌ மாயையால்‌ உண்டான கார்யமே, வெறும்‌ 
தோற்றமே, வாஸ்‌. தவமல்ல வென்ற அக்வைத மதற்திற்கும்‌, அவன்‌ 
தன்‌ கடமையைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பதற்கு எப்படிப்‌ பொருர்து 


மென்றும்‌ தெரியவில்லை. 


| 
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(2) “த்வம்‌” பதத்தைக்‌ கர்மயோகம்‌ விளக்குகிறதென்றால்‌, 
7-முகல்‌ '12-வரையி.லுள்ள அத்யாயங்கள்‌ பக்தியோகச்தை உப 
தேிக்கின்றன. அவைகளும்‌ அதையே விளக்கவேண்டும்‌. ஏனென 
றார்‌ அபரோக்த ஸாக்தாத்காரத்திற்குப்‌ பக்தியும்‌ உண்மையான 
ஸாதனமல்லவெுன்பது அத்வைதமல்லவா? அக்ஞான தசையில்‌ 
பூலன்‌ இருக்கும்பொழுஅண்டாகும்‌ ஓர்‌ மனத்‌ தோற்றமல்லவா? 
கையால்‌ அவை தத்‌? என்ற பிரஹ்ம்த்தைப்பற்றி எப்படிச்‌ 


சொல்லும்‌? 


(3) மூன்றாவது பாகமான 6-அத்யாயங்கள்‌ (13-18) (அவி? 


யென்ற பதார்த்தத்தால்‌ ஜீவேசுவர ஐக்கியத்தை உபதேடிப்பதெப்‌ 


படி.? பிரகிருதியும்‌ புருஷனும்‌ வெவ்வேறென்று 13-ல்‌ சொல்லி 
யிருக்க, அத்வைதமெங்கே? 9-வது அத்யாயம்‌ 21-வது சுலோகத்‌ 
தில்‌ இத உபதேூக்கப்படுகிறதென்றால்‌, ௮து ஜீவனுடைய அமிரு 
தத்ஜுத்தை (நித்யமான நிலைமை) ஸ்பஷ்டமாய்‌ உபதெசிக்கிற து. 
இதைக்காட்டிலும்‌ பலமான ஆதாரம்‌ கிடைக்கவில்லை போலும்‌. 
45-வது சுலோகத்தில்‌ மூன்று குணங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌, 
அவைகளை ஜயிக்க வேண்டுமென்பதையும்‌ பகவான்‌ சொல்லுகிறார்‌, 
வெளிப்படையாய்ப்‌ பார்த்தால்‌ நாம்‌ வேதங்களைத்‌ தள்ளிவிட 
வேண்டுமென்றே ஏற்படுது. ஆனால்‌ பெள த்தர்களும்‌ இந்துக்க 
ளல்லாத யாவரும்‌ அப்படியே செய்கிறார்கள்‌. அவர்களும்‌ பகவா 
இடைய உபதேசத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்களோ? 


(4) 92-வது சுலோகத்தில்‌ “ரீ இது வரையில்‌ கேட்டதையும்‌ 
இனி கேட்கப்‌ போவதையும்‌ வெறுப்பாய்‌”என்னு அர்த்தஞ்‌ செய்‌ 
வது வழக்கம்‌. அப்படியானால்‌ “(எவருடைய சுவாஸமே வேதங்க 
ளோ?”'வென்ற கிருஷ்ணன்‌ இந்தக்‌ தையில்‌ செய்யும்‌ உபதே 
சத்தை அர்த. வேதங்களை ஆதாரமாய்க்கொண்டே சொல்லியிருக்‌ 
கருர்‌. அவரே அதற்கு விரோதமாய்ச்‌ சொல்லுவாரா? 


(9) மூன்றாவது பாகத்திலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்களிலா 
வது 2-வது அ௮தீயாயத்தின்‌ 21, 45, 52-வது சுலோகங்களிலாவது 
ஜீவேசுவர ஓக்கியத்தைப்பற்றி ஸ்பஷ்டமான உபதேசமில்லை. 


இதையில்‌ பின்பு சொல்லப்படும்‌ பல விஷயங்களை இரண்டா 


™ 


| 
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வது அத்யாயத்தன்‌ 42, 56, 61, 1-வது சுலோகங்கள்‌ 


குதிக்கின்றனவென்று சொல்வதற்குக்‌ தகுந்த ஆதாரமில்லை. 
அனால்‌ 2-வது அத்யாயம்‌ சதையின்‌ ஸாரமே. தத்வமஸி? 
யென்ற வாக்யத்தை தை விளக்குகிறதென்று ஸித்தாந்தஞ்‌ சேய்‌ 
வதற்காக வாக்யங்களையும்‌ பதங்களையும்‌ ஸந்தர்ப்பத்தைக்‌ கவனிகா 
மல்‌ பெயர்த்தெடுத்து, 'தோன்றினபடியெல்லாம்‌ அர்த்தஞ்‌ யெ 
வது ஆதேேபகரமாகும்‌. 
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அத்யாயம்‌ 4, 


ஞானயோகம்‌, 


-- 
gH fied Ahi ணன | 

fae oe Fafa SaL ॥ ¢ ॥ 

1. பகவான்‌-“என்றுமழியாத இர்த யோகமார்க்கத்தை 
நான்‌ இந்த மன்வந்தரச்தின்‌ ஆதியில்‌ ஸ-ர்ய.னக்குபதேசித்தேன்‌. 
அதை ஸு௰ர்யன்‌ தன்‌ புத்ரனான வைவஸ்வதமனுவுக்குச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அர்த மனு தன்‌ புத்திரனான இக்ஷ்வாகுவிற்குச்‌ சொன்னான்‌. 

od எரர்‌ எள்‌ fig: | 

எண என சினி ஸ: என்ர ॥ 5 ॥ 

2. இப்படிப்‌ பரம்பரையாய்‌ வந்த இந்த யோகத்தை ராஜரிஷி 
கள்‌ அறிந்தார்கள்‌, ஆனால்‌ அதற்குப்பின்‌ வெகுகாலமான தால்‌ 
இந்த யோகம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வழங்காமல்‌ மறைந்தது. 

எ ளர்‌ ஈா னெ எ: ர: ரள: | 

Weise எ ௭ 5 கன்‌ ணா || 3 ॥ 

8. நீ என்னிடத்தில்‌ அளவற்ற பக்தியை வைத்தவன்‌. எனக்‌ 
குத்‌ தோழனென்ற காரணத்தால்‌ இந்தப்‌ புராதனமான யோக 
மார்க்கத்தையே உனக்கு இன்று உபதேசித்திருக்கிறேன்‌. இது 


ஸர்வோத்தமமான ரஹஸ்யமல்லவா ? 


ஏ ஏ ச 

Sat Wa எ UE என fie: | 

கிளீனர்‌ என்‌ எண்ட்‌ ॥ 8 ॥ 

4. அர்ஜுனன்‌ “£ஸு9ர்யனுடைய பிறப்பு வெகுகாலத்திற்கு 
முந்தின; உமத பிறப்போ சிலகாலத்திற்கு முன்பே சேர்ந்தது. 


4 
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இப்படியிருக்க, நீர்‌ இதை... ஆதியில்‌ அவருக்கு உபகேசித்‌ 
தீரென்று எப்படி நான்‌ அறிவது,” 


விளா 
எண்‌ அ அளினான்‌ எனின்‌ எ எண்‌ | 
ள்‌ 98 wa என்னை Tie IW Il 


5. பகவான்‌ “எனக்கு ஏ ண்ணிறந்த பிறப்புகள்‌ இதுவரை 
யில்‌ கழிந்தன; உனக்கும்‌ அப்படியே. ஆனால்‌ நான்‌ அவை யாவை 
யும்‌ அறிவேன்‌; நீயோ அப்படி அறியாய்‌, டட 24 47% 


எள்ன்‌ ணன எனின்‌ எப 
ஊண்‌ காறி எணண | 8 ॥ 


6. எனக்குப்‌ பிறப்பில்லை; என்‌ ஸ்வரூபத்திற்கு அழிவில்லை. 
ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ கான்‌ ஈசுவரன்‌ (அவைகளுக்கு ஏற்ற பிறப்‌ 
பிறப்பு கர்மபக்தம்‌ முதலியவை எனக்கிருக்க நியாயமில்லை). ஆயி 
னும்‌ நான்‌ ஜன்‌ மமெடுக்கிறேன்‌. கர்மகதிப்படி மாதா பிதாக்களால்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ சரீரம்‌ எனக்கில்லை; எவ்விதத்திலும்‌ எனக்கு வசப்‌ 
பட்ட பராப்ர்கிரு இயையே என்‌ தேஹம்‌ ஆதாரமாயுடையது. பூர்வ 
கர்மபலத்தால்‌ நான்‌ பிறப்பதில்லை; என்‌ இஷ்டப்படி என்‌ சக்தியா 


லயே கான்‌ ஜன்மமெடுக்கிறேன்‌. 

எள எ என ரண்‌ ளா | 

ஏனா என்‌ சை ॥ © |. 

1; லோகத்தில்‌ எந்தெந்தக்‌ காலத்தில்‌ தர்மம்‌ குறைறெதேர்‌ 
அதர்மம்‌ ஓங்குகிறதோ அட்பொழுது நான்‌ அவதாரரூப்மாய்‌ 
வெளிப்படுஇறேன்‌. 

ஏகார erga (AIT எ EA | 

என்வன வற ர ஜர்‌ | 

8. ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ ஸாதுக்களை ரகஷிப்பதற்கும்‌ ுஷ்டர்‌ 
களை. அழிப்பதற்கும்‌, தர்மத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌ பிறக்கிறேன்‌. 
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ணொ 9 Red சி சச: | 
ன Zé ௭ fa எரிக்‌ usa Il € ॥ 


9. இப்படி என்‌ தைய்வத்தன்மையுள்ள (அமானுஷ்யமான) 
பிறப்பையும்‌ நான்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தையும்‌ உண்மையாய்‌ அதிதஇற 
வன்‌, இர்த தேஹத்தை விட்டபிறகு மறுபடியும்‌ பிறக்கிற இல்லை, 
என்னை அடைகிழுன்‌. 


சி எ ஈளை: | 
என்‌ ளான al HgTe: ॥ Lo ll 


10. பயம்‌ ஆசை கோபம்‌ அற்றவர்களாய்‌; ஞானபோக 
அனுஷ்டானத்தால்‌ பரிசுத்தர்களாய்‌, என்னை2ய  கதியென்‌ 
. றடைந்து; என்னால்‌ நிறைந்து, எதையும்‌ நானாகப்‌ பாவித்து, என்‌ 
நிலையை அடைந்தவர்‌ பலர்‌, 


8 ஏன ரர்‌ ஈரச்‌ எ்ஸிஎ எள | 
ணி ளை; ஈர்‌ எண; ॥ ₹₹ | 


11. யார்‌ யார்‌ எந்தெந்த வழியாய்‌ என்னை வம்தடைகிறார்‌ 
களோ நான்‌ அதற்குத்‌ தகுந்தபடியே அவர்களுக்கு அனுக்கிரஹஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. லோகத்திலுள்ள மனிதர்கள்‌ பலவி சமாய்‌ என்னை 


அடையும்‌ மார்க்கத்தையே அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. 
சரள: என்ற்‌ ரீக என்ற 88 என: | 
எம்‌ எ எக ஈரான்‌ எண ॥ 2X ॥ 


12. கர்மத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஹித்தியான து இக்க மனுஷ்ய 
லோகத்தில்‌ வெகு சீக்கிரமானது. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ கைகூடவேண்டுமென்று விரும்பி அன்ய 
தேவதைகளை உபாஹிக்கிறார்கள்‌ (ஆயினும்‌ முடிவில்‌ என்னை யு 
அடை அறுர்கள்‌.) 

16 


| 
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எச்‌ என ஏல்‌ ஏகா: | 
எ எண்‌ ள்‌ Pree | 2211 


13. ஜீவகோடிகளின்‌ ஸ்வபாவத்‌ இல்‌ முக்குணங்கள்‌ கலக்‌ 
திருக்கும்‌ முறையையும்‌, அவைகளுக்‌ கேற்றபடி அவர்கள்‌ செய்த 
பூர்வ கர்மங்களையும்‌ அனுஸரித்தே, ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
ரூத்ரர்களென்ற நான்கு வர்ணங்களை நான்‌ ஏற்படுத்தினேன்‌. 
அதைச்‌ செய்தவன்‌ நானென்று வெளிப்படையாய்த்‌ தோற்றினாலும்‌, 
உண்மையாய்‌ நான்‌ அதைச்‌ செய்தவனல்ல. (அவரவர்களுடைய 
கர்ம பலங்களைக்‌ கொடுக்கிறவனே யல்லாஅ, அதற்கு விரோதமாய்‌ 
நான்‌ செய்வது யா தமில்லை.) நான்‌ என்று 'மழியாக ஸ்வபாவத்தை 
யுடையவன்‌ (ஆகையால்‌ இதைச்‌ செய்து எனக்கு ஆக வேண்டியது 
யாதொன்றுமில்லை. பூரணமான ஞானத்தையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ 


உடையவனன்‌ றே.) 
எ ஈர களின்‌ ஈர்‌ எ ர என்ன ஏன | 
ஏஎ ஈர்‌ எலினா ஸி ஏ ௭௭௦ ॥ 88 ॥ 


14 “நான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ என்னைப்‌ பற்றா. ஏனெனில்‌ கர்‌ 


மங்களின்‌ பலத்தை அனுபவிக்க வேண்டுமென்று எனக்கு விருப்ப 
மில்லை?” யென்று எவன்‌ இவ்விதமாய்‌ என்‌ ஸ்வரூபத்தை அதி 


கிறாினா), அவன்‌ தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களால்‌ கட்டுப்பட மாட்டான்‌. 


எச்‌ ஏன ஏன்‌ என்‌ விரி ரஜ: | 

௫௫ என சோர்‌ 89: ரர்‌ கண ॥ || 

15. முற்காலத்தி லிருந்த முமுக்ஷாக்களும்‌ (மோக்ஷத்தை 
அடைய விரும்‌.னெவர்கள்‌) இப்படி நன்கறிந்தே கர்மங்களைச்‌ செய்து 
வந்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ அப்படியே கர்மங்களைச்‌ செய்தே 
தீரவேண்டும்‌. இது ஈமது முன்னோர்களால்‌ அனாதி காலமாய்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ முறையல்லவா ? 


க எ காண்ட குனி எண: | 
ஸ்‌ கானன்‌ எனன என்னே ॥ $6 ॥ 


ப 
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16. இர்திரியங்களுக்‌ கெட்டாத விஷயங்களை ஞானக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ பார்க்கும்‌ மஹான்களும்‌ “கர்மத்தைச்‌ செய்வ தெப்படி? கர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாதிருப்பது எப்படி” என்ற விஷயத்தில்‌ மயக்கங்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அகையால்‌ உனக்கு கர்மஸ்வரூபத்தின்‌ ரஹஸ்யத்‌ 
தை உபதெசிக்கிறேன்‌. அதை அமிந்தால்‌ மீ அக்ஞானம்‌ துக்கம்‌ 
முதலியவைகளிலிருர்‌ த விடுபடுவாய்‌. 


ள்‌ ஸ்‌ எண்‌ எண்‌ எ ண: | 
அண்ட எண்‌ என்‌ RA ஈர: | Le | 


17. செய்யவேண்டிய கர்மத்தின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்‌ 
தை அறியவேண்டும்‌, செய்யக்கூடாத நிஷித்தமான கர்மத்தின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறியவேண்டும்‌; கர்மத்தைச்‌ செய்யாமையின்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தை அமியவேண்டும்‌; கர்மத்தின்‌ போக்கு ஸுலபமாய்‌ அறிய 
முட்யாதன்றோ ? 


என்னாள்‌ ஏ: ஏ எ ர எ: | 

எ ஷீனா எ ஏர: கணண || 5 || 

18. பார்வைக்குக்‌ கர்மத்தைப்‌ போலிருக்கும்‌; உண்மையாய்‌ 
அது கர்மத்தைச்‌ செய்யாமையாகும்‌. பார்வைக்குக்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்யாமையாகத்‌ தோன்றும்‌; அதில்‌ நாம்‌ செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ 
மறைந்திருக்கும்‌. இக்த உண்மையை அறிஇறவனே மனிதர்களுக்‌ 
குள்‌ புத்திமான்‌, யோக நிலையில்‌ நிலைக்‌ திருப்பவன்‌, ஸகல கர்மங்‌ 
களையும்‌ உண்மையாய்ச்‌ செய்றெவன்‌. 


ஏன 84 எற: Ade: | 
எரர்‌ ட பம்‌ ஏன: ॥ 328 ॥ 


19, ஞானிகள்‌ எவனைச்‌ தெரிந்தவனென்று சொல்லுகிறார்‌ 
களோ அவன்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்ய ஆரம்பிக்குமுன்‌, அவைகளில்‌ 
ஆசைவைக்க மாட்டான்‌; அவைகளைச்‌ செய்யவேண்டு மென்று மன 
தால்‌ ஏற்பாடுசெய்யமாட்டான்‌. இவ்விதமான ஞானத்துடன்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்வதால்‌ அவைகளின்‌ பலம்‌ சாம்பலாகிறது. 


124 ஸ்ரீமத்‌ பசவத்சை 
ஏன எண்னய்ர்‌ எனரள்‌ ண: | 


mies Ta ண்ண எ: ॥ Ro ॥ 


20. கர்மபலன்களை அனுபவிக்க வேண்டுமென்ற பற்றை 
விட்டு, எப்பொழுதும்‌ . திருப்தியடைக்தவஞாய்‌, ஆத்மாவைத்‌ தவிற 
மற்ற சரீரம்‌ முதலியவைகளில்‌ நிலையற்றவன்‌ கர்மங்களை ஊக்‌ 


கத்தடன்‌ செய்ய முயன்றாலும்‌, அவன்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
செய்கிறவனல்ல, 


னி எண எக்க | 
ஏர்‌ கள்‌ எம்‌ கண்ர்‌ இண ॥ 51 ॥ 


21. யாதொன்திலும்‌ ஆசையற்றவனாய்‌, சத்தத்தையும்‌ மன 
தையும்‌ அடக்கிப்‌, பிறரிடத்‌ திலிருந்து எதையும்‌ பெறாதவனாய்‌, சசி 
£,த்கைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு வேண்டிய கர்மத்தைமாத்திரம்‌ செய்‌ 
கிறவன்‌, பாபத்தை அடைகிற தில்லை. 


எள்ள சிர்‌ ரன: | 
எ: என்‌ © சுனன்‌ எ ன்‌ ॥ 55 | 


22. தான்‌ தேடாமல்‌ வலுவில்‌ கிடைத்ததால்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்து, ஸுாகதுக்கங்களைக்‌ சாண்டி, அஸ-ஒயையற்று, தன்‌ 
கோறிக்கைகள்‌ கைகூடினாலும்‌ கூடாவிட்டாலும்‌ கலங்காத மன 
முடையவனாயிருப்பவன்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அவைகளர்ல்‌ 


கட்டுப்படுவ இல்லை. 


என்ன ன எனின்‌: | 
சள: எற்‌ ரர்‌ என்னி ॥ XX ॥ 


28. பற்றின்றி, அக்ஞானத்திலிருக்து விடுபட்டு, ஞான த்தி 
லேயே மனதை நாட்டிப்‌, பகவானை ஆராதிப்பதற்காகமிவ ஒருவன்‌ 
செய்யும்‌ யக்ஞத்திற்கு மாத்திரம்‌ வேண்டிய கர்மங்கள்‌ யாவும்‌ 
கரைக்‌ தவிடும்‌, 


லை வபால்‌ உம்‌ 


ஆண்க படை தல்‌ பயம்‌ 
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என்‌ ௭ எண்‌ எண ளா | 
29௭ எ ஏன்‌ ATT ॥ 52 ॥ 


24, ௮௮ எப்படியென்றால்‌, யாகத்தில்‌ உபயோகப்படும்‌ அக்னி 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபம்‌; அதில்‌ செய்யப்படும்‌ ஹோமம்‌ முதலிய பதார்த்‌ 
தங்களும்‌ ப்ரஹ்மஸ்வளுபம்‌; அவைகளை ஆஹா இசெய்வதென்ற 
காமமும்‌ ப்ரஹ்மஸ்‌ வரூபம்‌; அதைச்செய்யும்‌ யஜமானனும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமென்று இப்படித்‌ தான்‌ செய்யும்‌ யாககர்மத்தை ப்ரஹ்மமப 
மாய்‌ தயானிப்பவன்‌ அடையும்‌ பதவியும்‌ ப்ரஹ்மமே. 


சோனார்‌ எஜ்‌ சிரா: என்பாள்‌ | 
சகரம்‌ சஸ்‌ கரன்‌ ॥ RK Il 


29. வேறுசில யோகிகள்‌ தேவதைகளைக்‌ குதித்த யக்ஞங்‌ 
களையே செய்கிறார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ தாங்கள்‌ செப்யும்‌ யக்ஞ,க்‌ 
கையே ப்ரஹ்மமென்ற அக்னியில்‌ ஆஹு யாகக்‌ கொடுக்கர்கள்‌ . 
(அந்த யக்ஞத்தின்‌ பயனைத்‌ தாங்கள்‌ அனுபவிக்க விரும்பாமல்‌ 
அதையும்‌ ப்ரஹ்மத்திற்கு அர்ப்பணம்‌ செய்கிறார்கள்‌.) 


சின்னி என ஜர்‌ | 
கரவ ளான எண gefa ॥ ₹6 ॥ 


26. வேறு சிலர்‌ செயிமு சலிப இந்திரியங்களை, ௮சப்படுத்து 
வதென்ற அக்னியில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. (இந்திரிய 
களை விவேகத்தால்‌ அடக்கி, அதையும்‌ யக்ஞரூபமாய்‌ பகவா 
னுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌). இன்னும்‌ சிலர்‌ சப்தம்‌, முதலிய 
இர்திரியங்களின்‌ விஷயங்களில்‌ இந்திரியங்களைச்‌ செல்லவொட்டா 
மல்‌ தடுத்து, அந்தக்‌ கர்மத்தையும்‌ யக்ஞரூபமாய்ப்‌ பகவாஅக்கு 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌ (இந்திரியங்களென்ற. அக்னியால்‌ 
அவைகளை எரித்து மறுபடியும்‌ பா திக்காமல்‌ செப்கிறார்கள்‌]. ன்‌ 

16 4 
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Trend ஆத. Md ॥ Xe: 


21. வேறு இலர்‌ ஞானமென்ற காற்றால்‌ வளர்க்கப்பட 
ஜ்வலிக்கும்‌ மனோ வசியயோகமென்ற அக்னியில்‌ ஸகல இக்திரிய 
காரியங்களையும்‌ பிராணவாயுக்களின்‌ காரியங்களையும்‌ ஆஹுதி செய்‌ 
கிறார்கள்‌ (மனதை அடக்குவ கற்குத்‌ தான்‌ பிரபஞ்சம்‌ ஈசுவரன்‌ இம 
மூன்‌ நின்‌ ஸ்வரூப ஞானம்‌ முதலில்‌ வேண்டும்‌. பிறகு தன்னைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ மனதை அடக்குவதென்ற யோகத்தை அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. அப்பொழுது அதுவரையில்‌ மனதைப்‌ பலவழிகளில்‌ 
இழுத்துக்கொண்டிருக்க இந்திரியங்களின்‌ செயல்களையும்‌ தேஹத்‌ 
தை வசப்படுத்திவதற்கு இடையூரு யிருந்த பிராணவாயுக்‌ 
களின்‌ செயல்களையும்‌ தடுக்கவேண்டும்‌), ' 


ளர்க ராணா? | 
ணாள எர: என்றா: ॥ 16 ॥ 


98. லோகத்தில்‌ வேறு இலர்‌, விரதங்களை உறுதியாய்‌ 
அனுஷ்டி த்துப்‌, புலன்‌&ளையும்‌ மனதையும்‌ அடக்கி, வெளிப்படை 
யான பொருள்களை த்‌ தேவதைகளுக்கு யாகங்களில்‌ ஹு செய்‌ 
கிறார்கள்‌; சிலர்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ தவத்தையே அர்ப்பணஞ்‌ செய்‌ 
றொர்கள்‌; லர்‌ தாங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ யோக முறையையே 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ தாங்கள்‌ ஸம்பா திக்கும்‌ 
வேத சாஸ்திர ஞான தையே அர்ப்பணஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. (மேற்‌ 
. சொன்னவைகளின்‌ பயனை விரும்பாமல்‌ யாவையும்‌ ஈசுவரார்ப்பணம்‌ 
செய்றொர்கள்‌. அதாவது, ஜீவகோடிகளின்‌ மேலான கேேமத்தை 
உத்தேரெத்துச்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஈசுவரனுடைய வேலையும்‌ அதே. 
அவருடைய ப்சீதியை ஸம்பாதிக்கும்‌ ஸாதனமும்‌ அதே யல்லவா[). 


எரன்‌ ஆன ஈர்‌ ரன்னர்‌ erat | 
ச எனா த எனா: ॥ %68 ॥ 
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அரு ௭௪: எனன ஷ்‌ । 
ண்‌ எண்ணி Tefen: ॥ 3௦ || 


29-90. வேறு இலர்‌, அஹாரங்களை வரவரக்‌ குறைத்து, 
பிராண வாயுக்களை அடக்குவதென்ற ஹித்தியையே மேலாயெண்ணி, 
மேல்‌ நோக்கி ஸஞ்சரிக்கும்‌ பிராணவாயுவை இ€ழ்நோக்கி ஸஞ்ச 
ரிக்கும்‌ அபானவாயுவில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்கருர்கள்‌. (வெளியிலி 
ருக்கும்‌ வாயுவை உள்ளே இழுத்துக்‌ கொள்வதென்ற இந்த முறைக்‌ 
குப்‌ பூரகமென்று பெயர்‌). வேறு சிலர்‌ ௮பானனைப்‌ பிராணனில்‌ 
ஆஹதி செய்கிறார்கள்‌. (உள்ளே இழுத்துக்‌ கொண்ட வாயுவை 
வெளியே விடுவதென்ற இந்த முறைக்கு ரேசகமென்று பெயர்‌). 
வேறு சிலர்‌ பிராணா பானன்களின்‌ போக்கைத்‌ தடுத்துப்‌ பிராணன்‌ 
களைப்‌ பிராணன்களிலேயே ஆஹுதி செய்கிறார்கள்‌ (அவை தங்களி 
லேயே அடங்கிப்‌ போவதென்ற கும்பகநிலை இங்கே குறிக்கப்படு 
றது). மேற்சொன்ன யாவரும்‌ யக்ஞம்‌ செய்வதின்‌ ரஹஸ்யத்தை 
௮.றிந்தவர்களே; யக்ஞத்தால்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ அழிச்தவர்களே. 


afi aif எ ANTAL | 
Ti எண கிண: தணண (A ॥. 


81. யக்ஞங்களைச்‌ செய்து அமிருதம்‌ போன்ற அவைகளின்‌ 
சேஷத்தை புஜிப்பவர்கள்‌ ௮னா தியான ப்ரஹ்மத்தை அடைகிறார்‌ 
கள்‌. (பகவானுக்கு ஸகலத்தையும்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்து, தன்‌ 
தேஹ்டோஷணைக்கு வேண்டியதை மாத்திரம்‌ உபயோகிக்கிறவர்‌ 
கள்‌ அவருடைய . திருவடிகளை அடைகிறார்கள்‌), மேற்சொன்னபடி 
ஈசுவரார்ப்பண மாய யக்ஞம்‌ செய்யா தவனுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ இருப்‌ i 
பது ஸாத்யமல்ல. பரலோகத்தைப்பற்றிச்‌: 'சொல்லவேண்டுமோ? 


ன்‌ ஏஸி எ ர எரி HS | 
ஸ்ஸ்‌ என்னின்‌ என எனின்‌ ॥ XX ॥ 


32. இப்படிப்‌ பலவிதமான யக்ஞங்கள்‌ வேதத்தின்‌ முக்ய 
மான பாகங்களில்‌ விஸ்தாரமாய்‌ உபகேசிச்கப்பட்டிருக்கன்றன. 
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க கை வட படட 


ஆனால்‌ அவை யாவும்‌ கர்மங்களிலிருந்துண்டானவை யென்று அமி. 
இப்படி. அறிந்தால்‌ கர்மபந்தத்‌ இலிருர்து விடுபடுவாய்‌ (இங்கே ஆறி 
யென்ற பதத்திற்குச்‌, சுருதி வாக்யங்களைப்போல்‌ அனுஷ்டிப்ப 
. தென்ற அர்த்தமே செய்யவேண்டும்‌. ய ஏவம்‌ வேத என்று அடிக்‌ 
கடி வேதத்தில்‌ வரும்‌ வாக்கியத்திற்கு இப்படி. ௮றி௫றலன்‌! யென்று 
வெளிப்படையாயும்‌, (இசை ஸாதகம்‌ செய்து அனுபவத்திற்குக்‌ 
கொண்டு வருகிறவனென்று உண்மையாயும்‌ உட்கருத்து). 


ணாரா: Ui | 
எ காரன்‌ ஈர என்‌ ரின்‌ ॥ AX ॥ 


்‌ 38. திரவியங்களால்‌ யாகங்கலாச்‌ செய்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தான்‌ ஸம்பாதித்த ஞானத்தையே ஈசுவரார்ப்பணம்‌ செய்வது 
மேலான அ. ஒருவன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ யாவும்‌ ஞானத்‌ திலேயே 
முடிகிறது. (கர்மங்களைப்‌ பலாபேகையின்‌ தி ஈசுவரார்ப்பணஞ்‌ 
செய்வதால்‌ இத்தசுத்தியும்‌ ஸத்குரு லாபமும்‌ ஞானோபதேசமும்‌ 
ஞானத்திற்குப்‌ பொருளான பிரஹ்ம ஸாக்ஷாச்காரமும்‌ முறையே 
உண்டாகின்றன.) 


எஸ ள்ள எணண ண | 
அண்ட 8 என்‌ எண: ॥ 32 ॥ 
84. ஆத்மக்‌ ஞானத்தை நீ அ௮றியக்கடவாப்‌. ஆத்மஸ்வரு 


பத்தை உண்மையாய்‌ அறிந்து கேருக்கு நேராய்ப்‌ பார்‌.த்தவர்களுக்கு 
நீ நன்றாய்‌ ஈமஸ்காரம்‌ முதலிய உபசாரங்களைச்‌ செய்வதாலும்‌, 


வழா - 


ஸந்தேஹம்‌ விபரீதமற ஸங்கோசமின்றிக்‌ கேள்வி கேட்பதாலும்‌, 
நன்றாய்ப்‌ பணிவிடை செய்வதாலும்‌ அந்த ஞானத்தை ' உனக்கு 


அவர்கள்‌ உபதேசிப்பார்கள்‌, 
என எ ரின்‌ என died | 
Na ஏளன எனா MA || xu ll 


95. அதை நீ. அறிந்தால்‌ இப்படி உனக்குப்‌ : புத்தி 
மயக்கம்‌ மறுபடியும்‌ ஏற்படாது. ஸகல .ப்ரரணிகளையும்‌ உன்‌ ஸ்வ 
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ரூபத்தில்‌ அடங்கியிருப்பதாய்க்‌ காண்பாய்‌, பிறகு எல்லாம்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இருப்பதாய்க்‌ காண்பாய்‌ (என்‌ விராட்ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ தர்சிப்பாய்‌), 
என்‌ ஏண்‌ ஈற்ன: என்ன: ஏறக: | | 
எர ளான ஸர்‌ ளின்‌ ॥ 28 ॥ 
80. (பர்துக்களைக்‌ கொன்று பாபத்தைக்‌ கட்டிக்கொள்ள 
வேண்டுமேயென்ற பயப்படும்‌ நீ) உலகத்திலுள்ள பாபிகளைக்‌ காட்‌ 


டிலும்‌ பாபியாயிருந்தாலும்‌, அந்த ஸமுத்ரத்ைதை அக்மஞான 


. மென்ற கப்பலால்‌ அபாயமின்றி தாண்டுவாய்‌. 


ஜின்‌ எள்ளின்‌ |. 
எ: எனி என்‌ ன ॥ Xo | 


51. ஈன்றாய்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ நெருப்பு அதில்‌ 
போடப்படும்‌ விரகுகளைச்‌ சா ம்பலாய்‌ அடித்‌ தூவிடுவதுபோல்‌ ஞான 


மென்ற அக்னி சகல கர்மங்களையும்‌ சாம்பலாயெரித்‌ தவிடும்‌, 


எ 8௭௭ என்‌ ரளி ௭ | 
என்‌ சான: என்‌ எண்‌ ॥ 35 ॥ 


38. இவ்வுலகத்தில்‌ ஞானத்தைட்போல்‌ வேறொன்றும்‌ ஒரு 
வனைப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்யாதன்றோ? மேற்சொன்ன கர்மயோகத்தை 
நன்றாக அனுஷ்டித்து ஹித்திபெற்றால்‌ அந்த ஞானம்‌ நாளிடையில்‌ 
அவன்‌ மனதிலேயே தோன்றும்‌ 


எளள்கா்‌ எர ரோ ன; | 
வா்‌ எண பர்‌ என்கன | 28 | 


99. இந்திரியங்களை வசப்படுத்தி ஞானத்தையே மேலான 
பொருளாய்‌ எண்ணி, அதையடையும்‌ ஸாதனங்களில்‌ முழு ஈம்‌ 
பிக்கையுள்ளவனாயிருப்பவன்‌ இந்த ஆத்ம ஞானத்தை நிச்சயமாய்‌ 
அடைகிறான்‌. அப்படி ஆத்ம ஞான த்தை அடைந்தபிறகு அதிசிக்‌ 
ரத்தில்‌ நிகரற்ற சாந்தியை (ஸமாதானத்தை) அடைகிறான்‌. 

11 
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TATE இபபட இட்படப பறி 
ளர்‌ எனின்‌ TT TYG ணன: | Bo Il. 


40. ஆனால்‌ ஆத்மஞானமின்றி நம்பிக்கையின்றி எதிலும்‌ 
நிச்சய புத்தியில்லாமல்‌ ஸர்தேஹத்தால்‌ மனங்கலங்கியிருப்பவன்‌ 
காசமடைவான்‌. ஏனென்றால்‌, அப்படி ஸந்தேஹமுள்ளவனுக்கு 
இவ்வுலகத்‌ தில்‌ ஒன்றும்‌ நடக்காது. பரலோகத்திலும்‌ அவனுக்கு 
இடமில்லை. மோக்ஷத்‌ இல்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ ஸுகமும்‌ அவனுக்‌ 
இல்லை. 


ரி த ர்‌ எாணி ்‌] | 
வானப்‌ எ களின்‌ (எர எண || 81 | 


41. மேற்சொன்ன கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதால்‌ ஸகல 
கர்மங்களையும்‌ விட்டு, ஆத்ம ஞானத்தால்‌ ஸகல ஸந்தேஹங்களையும்‌ 
வேரறுத்து, இர்திரியங்களையும்‌ அந்தக்கரண த்தையும்‌ வசப்படுத்‌ 
தினவனை; அவன்‌ செய்யும்‌ எந்தக்‌ கருமமும்‌ கட்டுப்படுத்தாது. 


எனகன Eel எண்ணா: | 
ர்‌ ஸர்‌ எரு WTC ॥ 8X ॥ 


42. உன்‌ மனதில்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ இர்தத்தர்ம ஸ்‌ 
தேஹம்‌ அக்ஞான த்தால்‌ உண்டானது. ஆகையால்‌ இதை ஆத்ம 
ஞானமென்ற கத்தியால்‌ வெட்டியெலறிந்து, மேற்சொன்ன கர்ம 
யோகத்தை அனுஷடிக்கக்‌ கடவாய்‌, யுத்தஞ்‌ செய்ய எழுக்திரு, 


ஸ்ரீமந்‌ 131. 


குறிப்புகள்‌; 
பீடிகை. 


சங்கராசார்யர்‌:--சர்மயோகத்தை ஸாதனமாகக்கொண்டு ஸத்‌ 
யாஸத்துடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ ஞான நிஷ்டையான யோகமே முக்‌ 
தின இரண்டு அத்யாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்டது. பிரவிருத்தி 
மார்க்கத்தால்‌ அறியப்படும்‌ கர்மயோகமும்‌ நிவிருத்தி மார்க்கத்தால்‌ 
அதியப்படும்‌ ஞானயோகமுமான வேதங்களின்‌ தாத்பர்யமும்‌ இதி 
லேயே முடிவடைந்திருக்கிறது. இந்த யோகத்தையே பகவான்‌ 
சதையில்‌ உபகேகிக்கிறார்‌. அந்த வேதத்தின்‌ உட்கருத்து ஞானத்‌ 
இலேயே முடிவு பெற்றதாய்‌ எண்ணி, அந்த ஞானயோகத்தின்‌ 
ஸம்பிர காய பரம்பரையை எடுத்துச்‌ சொல்லிக்கொண்டாடுகிறார்‌, 


விஷய அட்டவணை. 


ஞானயோகத்தின்‌ வரலாறு. 

பகவானுடைய அவதாரங்கள்‌. 

அவைகளின்‌ பிரயோஜனம்‌. 

முக்திக்கு ஞானயோகமே ஸாதனம்‌, 

முக்தியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ கொடுப்பவர்‌ கடவுளே. 
பகவானே நான்கு வர்ணங்களையும்‌ உண்டாக்கினார்‌. 
பலாபேக்ஷையில்லா த கர்மம்‌ கட்டுப்படுத்தாது. 
கர்மமும்‌ அகர்மமும்‌. 

பண்டி தனுடைய லக்ஷணம்‌, 

10. தர்மத்தை நடத்திக்‌ காட்டுவதே ஞானியின்‌ கடமை. 
11. தேஹத்தை ரக்ஷிப்பதற்காக ஞானி செய்யும்‌ முயற்சி. 
12. ஞானியின்‌ லெளகிக கர்மம்‌ அவனைக்‌. கட்டுப்படுத்தாது. 
18. ஞானமே யாகமாகும்‌. 


ஜூ எப்‌ 


14. கர்மத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ யக்ஞங்கள்‌. 
15. ஞானயக்ஞமே சிரேஷ்டமானது. 
16. ஞானத்தைத்‌ தேடும்‌ இடமும்‌ மார்க்கமும்‌. 
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17. ஞானம்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ எரிக்கும்‌. 
18. ஞானத்திற்கு ரஹஸ்யமான ஸாதனம்‌. 
19. அதே ஸம்சயத்தை வேரறுக்கும்‌. 


விசிஷ்டாத்வைதமதம்‌—பிரகிருதியுடன்‌ சேர்ர்தவனாயும்‌ மோ 
கத்‌ தில்‌ ஆசையுள்ளவனாயு மிருப்பவனுக்கு அப்போழுதே ஞான 
யோகத்தில்‌ அதிகாரமில்லை. ஆகையால்‌ கர்மயோகத்தையே செய்ய 
வேண்டியது. ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும்‌, தான்‌ 
கர்த்தாவல்லவென்ற எண்ண த்துடன்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்வதே 
மேலானதென்று மூன்றாவது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட, 
சிஷ்டனுக்கு சர்மயோகமே விசேஷமாகச்‌ செய்யத்தகுந்ததென்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இந்த அத்யாயத்தில்‌, ஸகல லோகங்களையும்‌ 
கடைத்தேறும்படி செய்விப்பதற்காக இந்த மன்வந்தரத்தின்‌ ஆரம்‌ 
பத்திலேயே இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை உபதேசித்தார்‌. ஆகையால்‌ 
அதே அனுஷ்டிக்கத்தக்கது. ஆத்மஞானத்தை உள்ளடக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கெபடியால்‌ அதே ஞானயோகமாகும்‌. கர்மயோமத்‌ 
தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ வகுட்புகளும்‌ ஞானயோகமே அவைகளுக்குள்‌ 
முக்யமென்‌ தும்‌ வர்ணிக்கப்பமிகின்றது. அந்த ஸந்தாப்பத்‌ தில்‌ 
பகவானுடைய அவதாரத்தின்‌ உண்மையும்‌ மஹிமையும்‌ உபதே௫க்‌ 
அப்படுகின் றது. 

கீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 

பிரஸ்த1 பத்தில்‌ வந்ததால்‌ பகவான்‌ தன்‌ ஸ்வபாவத்தை 
வர்ணிக்கிறார்‌. கர்மயோகம்‌ ஞானஸ்வரூபமாயிருக்கறது, இந்த 
கர்மயோகத்தின்‌ உட்பிரிவுகளும்‌ ஸ்வரூபமும்‌ கர்மயோகத்திற்கு 
உள்ளடங்கி யிருக்கும்‌. ஞானயோகத்தின்‌ மஹிமையும்‌ இந்த அத்‌ 
யாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌. 
பாட்ட 
பிறவாமை தந்திடத்தானே பிறக்கும்‌ பெருமைகளும்‌ 
அறவாக்கிரிசைகள்‌ அய்மதி தன்னாற்றுளங்குகையும்‌ 
இறவா உயிர்‌ நிலையும்‌ கண்டிடு முலகின்‌ நிலையும்‌ 
மறைவாழி மாயவனே எனக்கின்‌ நறி வித்தனனே. 
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அதாவத:-- தான்‌ மற்றொரு காரணத்தால்‌ எவப்படாமல்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பததாலேயே அவதாரங்களைச்‌ செய்யும்‌ பகவானுடைய 
மஹிமையும்‌ ஸாஅக்களைக்‌ காப்பாற்றுவதும்‌ மோக்ச்திற்கு ஸாத 
னங்களான : தர்மங்களை நிலைகிறுத்துவதுமே அதன்‌ முக்‌ 
யப்‌ பிரயோஜனமென்றும்‌, ஆத்மஸ்வரூப ஞானத்தை விட்‌ 
டுப்‌ பிரியாத கர்மங்கள்‌ ஒருபொழுதும்‌ விடமுடியாதவை யென்‌ 
அம்‌, பரிசுத்தமான அத்மஸ்வரூப ஞானத்தால்‌ பரிசுத்தமாக 
விருப்பம்‌, நாசமில்லாத ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்திதியை 
தேரில்‌ பார்க்கற கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஜனங்களின்‌ நிஷ்டை 
யும்‌, வேதங்களால்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ பகவானாலேயே இப்பொழுது 


எனக்குபதேசிக்கப்பட்டன. 


த்வைதமதம- மூன்றாவது அத்‌. 30-வது சுலோகத்தில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு சர்மயோஇயும்‌ தன்‌ செயல்களைப்‌ பக்தியுடன்‌ பகவானுக்கு 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்து “நான்‌” ஏன தென்ற பாவனையை விட்டு லெள 
க கர்மங்களைச்‌ செய்ய வேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டது. 
40-வது சுலோகத்தில்‌, கர்மத்தை ஜயிப்பதற்கு பிரஹ்மஞான 
மொன்றே ஆயுதமெனப்பட்டது. ஆகையால்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ 


“ஈசுவரனையும்‌ அவருடைய அவதாரங்களையும்‌ பந்தி 15-வது 


சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற ௮. 


15 முதல்‌ 88 வரையில்‌ கர்ம யோகியின்‌ ௮னுஷ்டானமான து 
மற்ற கர்மங்களிலிருக்‌து பிரித்‌ தச்‌ சொல்லப்பட்டு, யோ௫யின்‌ 
கடமைகளையும்‌ நியமங்களையும்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உட்பிரிவுகளும்‌ 


காட்டப்படுகின்றன. 


83 முதல்‌ முடிவுவரையில்‌ ஞானத்தின்‌ தன்மையும்‌ மஹாத்‌ 
மியமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன : 


ஒவ்வொரு கல்பத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ பகவான்‌ மனிதர்களின்‌ 
முதல்வர்களுக்கு,த தன்னைப்‌ பற்தின ஞான ததை உபதேசிக்கிறார்‌. 
அ அ பரம்பரையாலும்‌ மனிதர்களின்‌ ஞானபரிபக்வக்‌ குறைவாலும்‌ 
காலபலத்தாலும்‌ மங்குகின்றது. அதை அடிக்கடி ஞாபகப்படுத்‌ 
இச்‌ சீர்திருத்‌ அவதற்காகப்‌ பகவானுடைய அம்சம்‌ பல மஹான்களி . 
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டத்தில்‌ பிரவேசித்து அவர்களால்‌ ஆத்மவித்யை உபதெசிக்கப்படு 
இறத. அவை பூர்ணாவதாரம்‌ அம்சாவதாரம்‌ லிலாவதாரம்‌ ஆவேச 
மென்று பலவகைப்படும்‌. ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ அவதாரம்‌ செய்‌ 
கஇிறேனென்றதை ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவே பூர்ணுவைதாரம்‌ 
செய்வதாய்‌ நினைக்கக்கூடாது. பிரபஞ்ச சரிதரத்தின்‌ முக்யமான' 
இல ஸமயங்களில்‌ மாத்திரம்‌ அவருடைய ஸாக்தாத்‌ அவதாரம்‌ 
வேண்டியிருக்கும்‌. அவை பத்தென்று சொல்லுவதுண்டு, அதிலும்‌ 
ராமகிருஷ்ணாவதாரங்களே பூர்ணமென்று ஒரு மதம்‌. அதிலும்‌ 
ஒன்றே பூர்ணமென்று ஒரு மதம்‌. வடதேசத்தில்‌ சைதன்ய மதத்‌ 
திலும்‌ வல்லப மதத்திலும்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பத்து அவதாரங்களில்‌ 
ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ப்பதில்லை. அவை பரப்ரஹ்மமான அவரிடத்தி 
லிருந்தே வெளிப்பட்டன யென்கிறார்கள்‌. அவருக்குப்‌ பதிலாய்ப்‌ 
பரசுராமன்‌ வைக்கப்படுகிறார்‌. இதை ஜய தேவஸ்வாமியின்‌ தத 
கோவிந்தம்‌ முதலாவது அஷ்டபதியில்‌ காணலாம்‌. : 


பிரம்ம வைவர்த்தபுராணத்தில்‌ பிரம்மா முதல்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
வரையில்‌ உபதேச பரம்பரை சொல்லப்படுகிறது. அர்ஜுனனுக்‌ 
குபேேசிக்கப்பட்ட பகவத்கை பாஞ்சராத்ரத்தின்‌ ஸாரமென்றும்‌ 
ஸர்வோத்தமமென்றும்‌ கொண்டாடப்படுகிறது. “ஒவ்வொரு 
யுகத்தின்‌ முடிவில்‌ வேதங்களும்‌ இதிஹாஸங்களும்‌ மறைகின்‌ றன. 
அர்த யுகஸந்தியில்‌ ஸப்தரிஷிகள்‌ ஸமாதியில்‌ ஆழ்ந்து, சதுர்முக 
பிரம்மாவை யடைந்த, அவருடைய அருளால்‌ அடுத்த யுகத்திற்கு 
வேண்டிய சுருதிஸ்மிருதி இதிஹாஸ புராணங்களை ஞான திருஷ்டி 
யால்‌ பார்த்தறிந்து, அந்த யுகத்தில்‌ காலதேச புத்திகளுக்குத்‌ 
தகுந்தபடி. உபதேசங்களைச்‌ செய்து வருகிறார்கள்‌.” ' 


பகவானுக்குப்‌ பூர்வகர்மமில்லை; தேஹமுமில்லை; பிறப்பிறப்‌ 
பில்லை. மற்றவருடன்‌ கர்மபந்தமில்லா ததால்‌ மாதாபிதாக்களில்லை 
மற்றச்‌ சரீரங்களைப்‌ போல்‌ தானும்‌ ஓர்‌ சரீரத்தை பிரறொதிக்கு 
மேலான சுத்த ஸத்வமென்ற பதார்த்தத்தால்‌ சிருஷ்டித்த, அதில்‌ 
தன்‌ குணங்கள்‌ யாவும்‌ விளங்கச்‌ செய்கிறார்‌. தமோகுண த்‌ நின்‌ 


அதிஷ்டான தேவதையான துர்க்கை, ஈசுவரனுக்கு மாம்ஸரூபமான 


தேஹமுண்டென்று நம்பும்படி மயக்குகிறாள்‌. உண்மையில்‌ 
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அவருக்குத்‌ தேஹமுமில்லை; .கர்ப்பவாஸமுமில்லை, எல்லாம்‌ 
தோற்றமே, 


ஜீவன்களின்‌ பூர்வகர்மத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி அவர்களுக்குக்‌ 
கால தேச ஜாதி வர்ண ஆசிரமங்களை அமைக்கிறார்‌; மாற்றுகிறார்‌. 
அதில்‌ அவருக்கு அபிமானமாவது தவேஷமாவதில்லை. அந்தக்‌ 
கர்மம்‌ அவரைப்‌ பற்றாது. அதை அழிந்தே கர்மயோகி அவருடைய 
கைங்கர்ய தசைச்‌ செய்யும்‌ கருவியாகிறான்‌. னு 


கர்மம்‌, அகர்மம்‌, விகர்மமென்ற சொற்களின்‌ கருத்தென்ன? 
தேஹ முயற்சி மாத்திரமே கர்மமல்ல. சும்மாவிருப்பது அகர்ம 
மல்ல. அக்ஞானிகள்‌ பாபமென்று சொல்வதெல்லாம்‌ விகர்மமல்ல. 
ஈசுவரன்‌ லோகநாதனென்று பூர்ண நம்பிக்கையுடன்‌ அவருக்கு 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்யப்படும்‌ செயலே கர்மம்‌. லெளகிக வியாபாரங்‌ 
களில்‌ யோகி மூழ்கி யிருந்தாலும்‌ துறவியே. அகர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
கி றவனே. யாவற்றையும்‌ பகவானுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்து கைங்‌ 
கர்ய ரூபமாய்ச்‌ செய்கிறவன்‌ கர்த்தாவல்ல. நான்‌ எனது என்ற 


எண்ண த்தையும்‌ காமக்ரோ தங்களையும்‌ விட்டு மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ 


ஸகல கர்மங்களையும்‌ செய்றெவனே அகர்த்தா, உண்மையான 
ஸந்யாஹி, பிரஹ்ம நிஷ்டன்‌,; ஆத்மாராமன்‌. சேஹம்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்யுமே யொழிய மனன சுத்தமாய்‌ சாந்தமாயிருக்கும்‌. மனோ 
வாக்காயங்கள்‌ பகவானைப்‌ பற்தினவைகளையே செய்யும்‌. 


382 முதல்‌ 42 வரையில்‌, யோகி செய்யும்‌ பலவிதமான மக்ஞாங்‌ 
கள்‌ சொல்லப்படுசின்றன. இவைகளுக்கு அடிப்படையான தத்‌ 
வம்‌ பிரம்மத்திற்கு ௮ர்ப்பணஞ்‌ செய்வதே; யாவும்‌ பிரம்மமே; 
அதற்கு நெருப்பும்‌ பதார்த்தங்களும்‌ பசுக்களும்‌ மந்திரங்களும்‌ 
வேண்டுமென்பதில்லை. பூஜை, ஆஹாதிகள்‌, இர்திரியங்களை 
அடக்குவது, விஷயங்களை மிதமாய்‌ அனுபவிப்பது, பிராணாயாமம்‌, 
தானம்‌, தபஸ்‌, யாகம்‌, அஷ்டாங்கயோகம்‌, உபவாஸம்‌, விர கங்கள்‌, 
யக்ஞங்களே. இவை உண்மையான வழியால்‌ உண்மையான 
'கோக்கத்தால்‌ . செய்யப்பட்டால்‌ ய்க்ஞங்களேயாகும்‌. எல்லாம்‌ 
கர்மமே, எல்லாம்‌ யக்ஞமே, எல்லாம்‌ ஈசுவர: கைங்கரி 
மமே. அர்ஜுனன்‌ செய்யவேண்டிய யுத்தமும்‌ இப்படியே. ஆனால்‌ 
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இவைகளில்‌ தாரதம்மியமுண்டு, ஞானமும்‌ ஈசுவர ஸாக்ஷ£த்கார 
மும்‌ யக்ஞங்களின்‌ முடிவாகும்‌. ௮௫, ஸத்குருவைத்‌ தகுந்தபடி 
யடைந்த, அவருடைய கிருபையைப்‌ பெற்று, ஆத்ம வித்யா உப 
தேசத்தை அடையவேண்டும்‌. பகவத்ஸ்வரூப தர்சனம்‌ கிடைத்‌ 
தால்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைப்பது நிச்சயம்‌. பூர்வ கர்மங்கள்‌ எரிக்கப்படு 
கின்றன; இனி கர்மத்தைச்‌ செய்வதில்லை. பிராரப்தத்தை அனுப 
வித்தே தீரவேண்டும்‌; ஆனல்‌ அதைப்‌ பற்றில்லாமல்‌, கான்‌ என 
தென்ற தாற்றமின்றி அனுபவிப்பதால்‌ அவனுக்கு ஸுகதுக்கங்க 
ளில்லை. உண்மையில்‌ அவன்‌ அனுபவிக்கா தவனென்‌ ற சொல்ல 
வேண்டும்‌. மூன்றுவித கர்மங்களும்‌ ஒழிந்தனவென்று சொல்வ அ 
உரசிகமே. 


நம்மைக்‌ கெடுக்கும்‌ பல ௪,த்றாக்களில்‌ ஸம்சயமே தலைவனாகும்‌. 
அவனுக்கு ஈசுவரன்‌ நேரில்‌ வந்து உடபதேசித்தாலும்‌, நேரில்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ காட்டினாலும்‌ பயனில்லை. குருவின்‌ உபதேசத்தை சிரத்தை 
யுடன்‌ நம்பி, அதின்‌ உண்மையைத்‌ தன்‌ அனுபவத்தில்‌ அனுஷ்‌ 
டித்து நிரூபிக்கிறவனே மோக்ஷத்தை அடைவான்‌. ஆகையால்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கர்ம யாகத்தையேபற்றி முடிவில்‌ ஞானத்தை அடைய 
வேண்டும்‌. 

பகவானுடைய அவதார்‌ கேஹங்களைப்பற்றி சங்கரர்‌, மதுஸ 
தனர்‌, நீலகண்டர்‌, மத்வர்‌ முதலிய ஆசாரியர்கள்‌, சுத்த தத்துவ 
மென்ற அப்பராகிருதத்தால்‌ செய்யப்பட்டவையென்று எண்ணு 
றொர்கள்‌. ராமாதுஜாசாரியரோ அதை ஓப்புக்கொண்டும்‌, அந்தத்‌ 
தேஹங்களுக்குப்‌ பிறப்பிறப்புண்டென்கிறார்‌. அவதாரங்களும்‌ அவ 
தார காரியங்களும்‌, கேவலம்‌ மாயையேயென்று சங்கரருடைய மதம்‌, 
ஜீவனைப்போல்‌ ஈசுவரனும்‌ கர்த்தாவல்ல, இங்கே சொல்லப்படும்‌ 
யக்ஞங்கள்‌ தாழ்ந்தவையென்றும்‌, அவைகளை அர்ஜுனன்‌ விட 
வேண்டியதென்றும்‌ நினைத்தே கண்ணன்‌ எடுத்தக்‌ காட்டுகறொரென்‌ 
பது சங்கரருடைய மதம்‌, 


சங்கராசார்யருக்கு முன்பு, பிரம்ம ஸ9த்ரங்களுக்கும்‌ தைக்‌ 
கும்‌ விருத்தியைச்‌ செய்த ஒருவருடைய கொள்கைகள்‌ சங்கரரால்‌ 
, அடிக்கடி கூறப்படுகின்றன. பிரம்ம ஸூத்ரதீதிற்குப்‌ பாஷ்யம்‌ 


த ட ட ணத சை வயடட ட 
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செய்த ராமா.னுஜர்‌ போதயனரென்ற மஹ்ரிஷியால்‌ ஓர்‌ விருத்தியுண்‌ 
டென்றும்‌, அதைத்தான காச்மீர தேசத்தில்‌ சரஸ்வதி பீடத்‌ திலிரு 
ந்து ஸம்பாதித்துப்படித்து, அதை ஆதாரமாய்‌ வைத்துக்கொண்டே 
தன்‌ பாஷ்யத்தை எழு இன தாகவும்‌ சொல்லுறோர்‌. ஒருவேளை 
சங்கரர்‌ சொல்லுகிற விருத்திக்காரர்‌ இவராகவே யிருக்கலாம்‌. அவ 
ருடைய கொள்கை த்வைதமதச்‌ சார்பாகவே யிருக்கிறது. இந்த 
அத்யாயம்‌, 18, 24, சுலோகங்களின்‌ உரையில்‌ சங்கராசார்யர்‌ 
விருத்திகாரரைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்‌. “கர்மத்தை பகவானு 
டைய சைங்கர்ய ரூபமாய்ச்‌ செய்வதால்‌ பரபம்‌ அணுகாது. அகை 
யால்‌ அதே அகர்மமென்றும்‌, பிரம்மமே யக்ஞமென்றபொழு து 
விக்ரஹங்களில்‌ பகவான்‌ விளங்குவதாய்ச்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ யாகத்‌ 
இன்‌ பல அம்சங்களில்‌ அவரே விளங்குகிறாரென்பதேே கருத்தென்‌ 
அம்‌, மேற்சொன்ன விருத்திக்காரருடைய கொள்கை. இவ்விடத்தில்‌ 
அவரைச்‌ சங்கராசார்யர்‌ கடுமையாய்க்‌ கண்டிக்கிருர்‌. இந்த 
அத்யாயத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ சங்கரர்‌ முதலியவர்கள்‌ அத்வைத 
மதச்‌ சார்பாய்‌ அர்த்தஞ்செய்யும்‌ விஷயங்களை ஸ்ரீதரஸ்வாமி பக்தி 


பரமாயும்‌, மத்வாசார்யருடைய கருத்திற்‌ கிணங்கியும்‌ அர்த்தஞ்‌ 


செய்றார்‌. 


வேதவ்யாஸர்‌ கேவலம்‌ மஹர்ஷியே. தர்மஸ்தாபனத்திற்காக 
பகவானால்‌ நியமிக்கப்பட்டவர்‌. விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமல்ல, அவ 
ருக்குப்‌ பிராரப்த அனுபவமுண்டு, அதை ஒரே ஜன்மத்தில்‌ 
இிர்த்துவிட்டாரென்பது ராமானுஜாசாரியாரும்‌ வேதாந்த தேசிகரும்‌ 
கொண்ட அபிப்பிராயம்‌ ௬. 8, 9. 


ஸ்ரீரங்கம்‌ முதலிய புண்யஸ்‌ தலங்களில்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ விக்ரஹங்‌ 
கள்‌ விஷ்ணுவின்‌ ௮வதாரங்களென்றும்‌; உலோகத்தாலும்‌ கல்லா 
லும்‌ மரத்தாலும்‌ செய்யப்பட்ட விக்ரஹங்களல்ல; பார்வைக்கு 
அப்படித்‌ தோன்றினா௮ம்‌ உண்மையில்‌ அவை  அப்ராகருதமான 
சுத்தஸத்வத்தால்‌ அமைக்கப்பட்ட திவ்ய ரூபங்களேயென்றும்‌; 
பக்தர்களுடைய தியானத்திற்காக அர்த ரூபங்களை எடுக்கருரென்‌ 
றும்‌, தனக்குப்‌ பதிலாய்‌ வேறொருவரை நியமித்து இந்தக்‌ கார்யத்‌ 
தைச்‌ செய்யச்சொல்ல முடியாததால்‌ தானே நேரில்‌ வரவேண்டு 
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மென்றும்‌, மேற்சொன்ன இருவரின்‌ ம்தம்‌ (ச. 11.) ஈசுவரன்‌: பிர 
பஞ்சத்திற்கு உபாதான காரணமென்பது விஷ்டாத்வைதத்‌ இன்‌ 
முக்கியமான கொள்கை. இதற்கு ௪. 14, 24 ஆதாரங்களேன்று 
சொல்லப்படுகிற து. 


கர்மம்‌, அகர்மம்‌, விகர்மமென்றதைப்பற்றிச்‌. சொல்லும்‌ 
பொழு, பகவானே உண்மையான கர்த்தா, யாவற்றையும்‌ அவ 
ருக்கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்யவேண்டி.யதென்று மத்வாசார்யரும்‌, 
கர்த்தாவென்பதே மாயையென்று சங்கராசார்யரும்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌, அகர்மமென்பதற்கு ஞானமே கருத்தென்றும்‌, கர்ம 
யோகத்தில்‌ ஆத்மஞானமும்‌ கர்மமுமே இரண்டு வகுப்புகளென்‌ 
றும்‌, உண்மையில்‌ ஞானமே கர்மம்‌, கர்மமே ஞானமென்றும்‌, 
ஆகையால்‌ யோகி ஞானத்தை ஸம்பாதித்து, கர்மத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்றும்‌, ராமானுஜாசாரியர்‌ 16, 23 வரையில்‌ அர்த்தஞ்‌ 
செய்கிறார்‌. 


ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே மேலானது. 


ஆனால்‌, கர்மயோகத்தின்‌ அங்கங்களில்‌ கர்மத்தைக்காட்டிலும்‌ 
ஞானமே மேலானதென்று ச. 26 முதல்‌ முடிவுவரையில்‌ அர்த்தஞ்‌ 
செய்றார்‌. 


இவ்விடத்தில்‌ ஆத்மாவென்ற சப்தத்திற்குப்‌ பகவானென்று 
மத்வாசார்யர்‌ அர்‌ த்தஞ்செய்யும்‌ பலவிடங்களில்‌ ஜீவனென்றே ராமா 
இஜாசார்யர்‌ அர்த்தஞ்செய்சிறார்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 139. 


5-வது அத்யாயம்‌. 


ஸ்‌ தீ்யாஸயோகம்‌. 
i ௬-0! கர - 
ஏஏ 3 
பணம்‌ கனம்‌ எர ராரிர்‌ எ என்‌ | 


சாணை CAN 4 ௭௫ ஏரண ॥ X ॥ 


1. அர்ஜுனன்‌:--இருஷ்ணா! கர்மங்களை விடவேண்‌டூமென்‌ 
இறீர்‌. மறுபடியும்‌ கர்மயோகத்தை அ.அஷ்டிக்கவேண்டூமென்று 
உபதேடிக்றெிர்‌. இவ்விரண்டில்‌ எது எனக்கு க்ஷேமகரம்‌? அதை 


நிச்சயமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, 


வினா 
ச்சா; சனத கர்‌ | 
எ TN fed ॥ 5 ॥ 


2. பகவான்‌:--கர்மங்களை விடுவதும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதும்‌ 
இவ்விரண்டும்‌ மேலான மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனங்களே. ஆனால்‌ 
அவ்விரண்டில்‌ கர்மங்களை விடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே 
உன்‌ தற்கால நிலைமைக்கு மேலான ௮. 


Wa: எ (Toric ளி எ IB எ iw | 

frig ௩ ஈளவ்‌ ஏ6 சள? ॥ X ॥ 

3. ஒன்றையும்‌ கண்டு வெறுப்படையாமலும்‌ விருப்பமடையா 
மலும்‌ ச்கோஷ்ண ஸுக துக்கங்களை த்‌ தாண்டினவனுமே என்றும்‌ 
கர்மங்களை விட்ட ஸந்யாஸியெனப்படுவான.. இந்தக்‌ கர்மபந்தத்தி 
லிருந்து விபெவெது அவனுக்குக்‌ கஷ்ட 2மயில்லை. 

ஏனன்ளி ரள! ௭4௫ எ ரள: | 

சே: qed Ke IB ii 


4. ஆனால்‌ ஸாக்ங்யமென்றும்‌ யோகமென்றும்‌ வேறு பெயர்‌ 
களையுடைய இவ்விரண்டு மார்க்கங்களையும்‌ வெவ்வேறென் று பூர்ண 
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ஞானமில்லாத இறுவரைப்யோன்றவர்களே சொல்வார்கள்‌. விவேகி 
கள்‌ அப்படிச்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌. இவ்விரண்டில்‌ ஏதாவது 
ஒன்றை ஈன்றாய்‌ அனுஷ்டிதீதாலும்‌ இவ்விரண்டை அனுஷ்டிச்த 


பயன்‌ கிடைக்கும்‌. 
சன்ன: ஈர்‌ வார்‌ ரிஸ்‌ எ | 
கீ ஏன்‌ எ சிர்‌ ஏ ஏ: ரன a Tafa 


3. அகாவது, கர்மங்களை விட்ட ஞானயோகிகளால்‌ எந்த 


மெலானபதவி ௮டையப்படுகிறதோ அது கர்மயோகத்தை ௮னுஷ்‌ 
டிப்பவர்களாலும்‌ அடையப்படுகிறது. ஆகையால்‌, ஞானயோசமும்‌ 
கர்மயோகமும்‌ ஒன்றென்று அதிகிறவனே உண்மையான ஞான 


முடையவன்‌. 

சண ஈன்‌ ZARA: | 

ளக! ண எ ரித்‌ ॥ & ॥ 

6. கர்மயோகத்தை முதலில்‌ அனுஷ்டிக்காமல்‌ கர்ம ஸர்யாஸ 
மென்ற ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பது வெகு கஷ்டம்‌. கர்ம 
யோகத்தில்‌ நிலைபெற்று ஆத்மஸ்வரூபச்தை தயானஞ்செய்கிறவன்‌ 
௮இூக்கிர த தில்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை ௮டைகிழுன்‌, 


க்‌ எள்ள “ன்றன ன்னை: | 
ணைன கஸ்‌ = fra ॥ 5 ॥ 


7. கர்மயோகத்தில்‌ நிலைத்து, அர்தக்கரண த்தைக்‌ களங்கமறச்‌ 
செய்து, மனதை அடக்கி, இர்திரியங்களை வசப்படுத்தி, ஸகல 
பிராணிகளும்‌ தானேயென்று நிச்சயமான அனபவமுடையவனா 
யிருப்பவன்‌ எந்தக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அவைகளின்‌ பயன்‌ 


அவனை ஒட்டாது. 
எச ணி ஏன்‌ ஈன எண | 
ரண ன ளா க பகுத | 


ஸ்ரீமத்‌ பசுவத்னேத 141. 
சாரர்‌ | 
றிட ada எ ளா Il & || 


8, 9. ஆத்மஸ்வரூபத்‌ தின்‌ உண்மையை யறிந்து யோகத்தில்‌ 
லேபெத்றவன்‌, மற்றவர்களைப்போல்‌ பார்ப்பது, கேட்பது, தொடு 
வ, முகர்வது, ஈடப்பது, உண்பது, உறங்குவது, மூச்சுவிடுவது 
பேசுவது, கொடுப்பது, வாங்குவ அ, விழிப்பது, கண்மூடுவது முத. 
லிய காரியங்களைச்‌ செய்தகொண்டிருந்தாலும்‌, இந்திரியங்கள்‌ தத்‌. 
தம்‌ வஸ்துக்களைக்‌ தேடி அனுபவிக்கின்றன, நான்‌ செய்வது 
யாதொன்று மில்லையென்‌ று எண்ணுவான்‌. 


எச எறி சர்‌ சான என்க ௭: | 

ணர்‌ எ எச TT | Lo ll 

10, தான்‌ செய்யும்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ ஈசுவரனிடத்‌ நில்‌ 
அர்ப்பணஞ்செய்து பற்றைவிட்டுச்‌ செய்றெவனை, அந்தக்‌ கர்மங்க 
ளால்‌ வரும்‌ பாபம்‌, தாமரை யிலையில்‌ ஒட்டாத தண்ணீரைப்போல்‌ 
ஓட்டாது. 

௬௭ AAT எண கான்‌ | 

சிரி: ௭ கசன்‌ சர்‌ ரன்னர்‌ | 22 ॥ 


11. தங்களுடைய அந்தக்கரணம்‌ பரிசு தீதமாகும்பொருட்டு 
யோகிகள்‌ பற்றைவிட்டு, தேஹத்தாலும்‌ மனதாலும்‌ புக்தியாலும்‌ 
கேவலம்‌ இர்திரியங்களாலும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


ஏர: எண்ன ன எண்‌ நண்பு 
ஏ: சானி et எங்‌ என்‌ ॥ ₹% || 


12. கர்மயோகத்தில்‌ நிலைபெற்றவன்‌ கர்மங்களின்‌ பயனை 
விரும்பாமல்‌ விட்டு, என்றுமழியா த சாந்தியை அடை றன்‌. ஆனால்‌ 
(கர்ம) பலன்களை அ அபவிக்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ அவைகளைப்‌ 
பற்றி மனதை ஒன்றுபடுத்தாதவன்‌ கர்மங்களால்‌ கட்டுப்படுகிறான்‌ 

18 
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எணண ஈன எனன ஈர்‌ எனி | 


எலி 90 8 எ ௧9௪ வரக ॥ 13 | 
13. இந்திரியங்களையும்‌ அந்தக்கரணத்தையும்‌ நன்றாய்‌ 


வசப்படுத்தினவன்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ மனதால்‌ விட்டு (பயனை 
விரும்பாமல்‌ செய்‌), ஒன்பது வாயில்களுள்ள இந்தத்‌ சேஹமென்‌ ற 
நகரத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ செய்யாமல்‌, ஒன்றையும்‌ செய்விக்காமல்‌ 


ஸுகமாயிருக்கிறான்‌. 
எ சுரன்‌ எ என்ர af ஈர: | 
எ RTT என Tadd | 28 ॥ 


14. ஏனென்றால்‌ இப்படியே ஸர்வலோககாதனும்‌, ஜீவகோடி 
களில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ 'நான்‌ செய்கிறனென்ற எண்ண த்தை உண்‌ 
டாக்குவதில்லை. கர்மங்களைத்‌ தானே செய்வதுமில்லை. அல்லது 
கர்மங்களுக்கும்‌ அவைகளின்‌ பயன்களுக்கும்‌ சேர்க்சையையும்‌ 
உண்டாக்குவதுமில்லை. (கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி பலன்களைக்‌ 
கொடுப்பதே ஈசுவரனுடைய காரிய மென்ற மதமும்‌ இங்கே மறுக்‌. 
கப்பட்டது.) அனால்‌ ஸ்வபாவமென்பது ஈடந்துகொண்டே யிருக்‌ 
கிறது. ஈசுவரன்‌ ஜீவன்களின்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்த பலன்களை 
அனுபவிப்பதற்கு வேண்டிய கருவிகளை த்‌ தேஹம்‌ பிரபஞ்சம்‌ தேவ 
தைகள்‌ முதலிய ரூபமாய்‌ ஸிருஷ்டிக்துக்‌ கொடுக்கிறார்‌. தானே 
ஒன்றும்‌ செய்வதில்லை; ஒன்றையும்‌ செய்விப்பதுமில்லை. ஆயினும்‌, 
கர்மபலன்களைக்‌ காலதேசத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி ஒழுங்குபடுத்தி 
ஜீவன்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ படி செய்வதில்‌ அவருக்கு விருப்பு வெறு 
ப்பு யாதொன்றுமில்லை. ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்கிறாரென்ளால்‌, நெருப்பு 
சுடுவதும்‌, காற்று அடிப்பதும்‌, புஷ்பம்‌ நல்ல வாஸனையுடனிருப்ப 
தும்‌ இயற்கையே யன்றி, அதனால்‌ அவைகளுக்கு ஸுக தக்கமில்லை. 
அப்படியே இர்தப்‌ (ரேபஞ்ச காடகத்தை ஈடத்துவதும்‌ ஈசுவரனுக்கு 
யாதொரு பிரயோஜனத்தையும்‌ உண்டாக்குவ தில்லை. அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவருடைய ஸ்வபாவமே; அப்படியே செய்துகொண் 


டிருக்கிறாரென்று சொல்வதைத்‌ தவிற வேறொன்றும்‌ பொருந்தாது, 


| 


த்‌ கணைய இனை ல 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 143 


என்‌ கண்வங்‌ எ 99 Yd fa: | 

ஏர்‌ வள்‌ ௭ ஏன்‌ எ: || 11 

15. எவன்‌ செய்யும்‌ பாபத்தையும்‌ ஈசுவரன்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
வ தில்லை; எவன்‌ செய்யும்‌ புண்யத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்வ தமில்லை; 
ஆனால்‌ அவரவர்‌ களின்‌ ஞானம்‌ அக்ஞானத்தால்‌ மறைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது; பிராணிகள்‌ அதனால்‌ மயக்கமடைகறார்கள்‌. 


ஏரா ஏ ௭௪ ர்‌ எனன: | 
ஈன்‌ ணச்‌ சோர ॥ 16 ॥ 


16. அந்த அக்ஞானம்‌ ஆத்மஞானத்தால்‌ அழிக்கப்பட்டால்‌, 
முன்பு அக்ஞானமென்ற இருள்‌ மூடியிருந்கசை ஆத்மஞான 
மென்ற ஸூர்யன்‌ அழித்து, யாவற்றிற்கும்‌ மேலான பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபத்தை விளக்கும்‌. 

என்னனா என ரர: | 

~ 

Tomy எண்ணெ: || 29 || 

17. ஆத்ம ஞானத்தால்‌ பாபபுண்ய கர்ம பலன்சளை உதறி 
விட்டுப்‌, பரம புருஷனிடத்‌ திலேயே நாடின மனதையும்‌ புத்தியை 
யும்‌ உடையவர்களாய்‌, அவனிடத்திலேயே நிலை நின்று, தாங்கள்‌ 
அடையவேண்டிய பரம்பொருள்‌ அதே யென்று நிச்ச்யி த இருப்பவர்‌ 
கள்‌, மறுபடியும்‌ கர்மவாஸனையால்‌ திரும்பிவராமல்‌, பரமபதத்கை 


படைகிறார்கள்‌. 


ferent எண்‌ Tf எண 
ஐ a எர ௮ பள: எண: ॥ ௩5 ॥ 
18. வித்யையாலும்‌ வினயத்தாலும்‌ நிறைக்க பிராஹ்மணனை 
“யும்‌, பசுவையும்‌, யானையையும்‌ நாயையும்‌ அதைத்‌ தன்பவசையும்‌ 
லிவே௫கள்‌ ஸமமாய்‌ நினைத்து ஈடப்பார்கள்‌, (இங்கே புத்தியை 
பும்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌ குழித்து இந்த வரிசை ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
கிறது), 


144 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 


ண சொ; எனி ஈர்‌ என்‌ Red எ: | 
எவர்‌ [8 எச்‌ எ ஊண்‌ q fea: 18 ॥ 


19. யாவற்றையும்‌ பக்ஷபா தமின்றி ஸமமாய்ப்‌ பாவிப்பதில்‌ 
மனதை நாட்டினவர்கள்‌ இவ்வுகைத்திலேயே (இந்தத்‌ தேஹம்‌ 
அழிவதற்கு முன்பே) ஜனன மரணரூபமான ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்‌ 
டினவர்கள்‌, ஜீவன்‌ முக்தர்கள்‌). யாதொரு தோஷமில்லாமலும்‌ எங 
கும்‌ ஸமமாயும்‌ விளங்குவதே பிரஹ்ம்த்தின்‌ ஸ்வரூபமல்லவா? 
ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அந்த ப்ரஹ்மத்தில்‌ வேளுன்‌ யிருக்கிறார்கள்‌. 


௭ பர்‌ ஏ RA AAA | 
Ferafsring mega fea: ॥ Xo Il 


20. பிரஹ்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து அதிலேயே நிலைத்திருக்‌ 
இறவன்‌, ஒன்றாலும்‌ கலங்காத புத்தியுடன்‌ மயக்கமடையாமல்‌, 
இஷ்டமானவை நேர்ந்தாலும்‌ ஸந்தோஷிக்கமாட்டான்‌. இஷ்ட 
மில்லாதவை நேர்ந்தாலும்‌ துக்கப்படமாட்டான்‌. 


எனா என்ன்‌ எற | 
எ ளிகள்‌ ஏன ணார? ॥ x II 


21. வெளியிலிருக்து வரும்‌ ஸுக அக்க ரூபமான சேர்க்கை 
களில்‌ மனதைப்‌ பற்றின்றிச்‌ செய்வதால்‌ எந்த விகமான ஸுகம்‌ 
உண்டாகிறதோ அ நித்யமல்ல; ஆனல்‌, பிரஹ்ம ஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தியானஞ்‌ செய்வதில்‌ பழக்கப்பட்ட மனதையுடையவன்‌ அடை 


யும்‌ ஸுகமேோ என்று மழியாதது. 


8 ௫ சோள விளா ஈரி Ca A | 
அரன்‌: விர ௭ 2 Ta ஏச: ॥ 53% ॥ 


22, ஸுக தக்க ரூபமான உணர்ச்சிகளின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
உண்டாகும்‌ போகங்கள்‌ முடிவில்‌. அக்கத்தைழீய விளைவிக்கும்‌, 
ஏனென்றால்‌ அவைகளுக்கு ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ உண்டு, விவேகி 
அவைகளில்‌ ஆனந்தத்தை அடையமாட்டான்‌. 
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எளி ச: எக ராணிப்‌ | 

சளித்‌ சர்‌ எ ஈட: எ எனி எ: ॥ 83 ॥ ்‌ 

28. இந்தத்‌ தேஹம்‌ அழிவதற்கு முன்பே காமக்ரோதங்‌ 
களிலிருந்து உண்டாகும்‌ வேகத்தைப்‌ பொறுக்கக்கூடியவனே 
மனதை ஒருமைப்படுத்தினவன்‌; அவனே ஸுகத்தை யனுபவிக்கும்‌ 
மனிதன்‌, 

ளன ண்‌்னயானரனி a: | 

எ சிரி எள்ளி எளி Il RB ॥ 

24, தனக்கு வெளியிலிருக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ தனக்கு ஸுக 
ததை யுண்டுபண்ணாமல்‌ ஆத்ம ஸ்வரூப தயானத்தாலேயே ஸுக 
தீதை யடைகிறவனும்‌, தனக்கு வெளியிலிருக்கும்‌ பதார்த்தங்களை தீ 
தேடி. அவைகளை யனுபவிப்பதால்‌ திருப்தியடையாமல்‌ ஆதம தயா 
னத்திலேயே தன்‌ தேஹேந்திரிய அந்தக்கரணங்களைச்‌ செலுத்தி 
அதனால்‌ திருப்தியடைகிறவனும்‌, சாஸ்திரம்‌ ஆசார்யன்‌ முதலிய 
வெளியிலிருக்கும்‌ ஸாதனங்களால்‌ தன்‌ அக்ஞானம்‌ நீங்கு ஞானோ 
தயமாகும்‌ நிலையைக்கடரந்‌ து, தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூப ஞானத்தாலேயே 
யாவற்றையும்‌ உண்மையாய்ப்‌ பார்க்கிறவனுமான யோக, பிரஹ்மத 


தின்‌ தன்மையை யடைந்து ப்ரஹ்மானந்தத்தை அனுபவிக்கிறான்‌... 


என ண ளா; வின; | 
இனை சா னா: வரன்‌ னா: IR ॥ 


25. அந்தக்காணத்தை வசப்படுத்தி, சீதோஷ்ண ஸுக. 


துக்கமென்றவைகளை வேரறுத்து, ஸகல பிராணிகளின்‌ கேமத்‌ 
தையே நாடி, ஸகல தோஷங்களுமற்று விளக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ மேற்‌ 
சொன்ன பிரஹ்மானந்தத்தை யனுபவிக்கிறார்கள்‌. 

காளிகா எளி TAT | 

என்‌ எண்ளிர்‌ என்‌ fem IIR ॥ 

26, காமக்ரோதங்களை யொழித்து, ஊக்கத்துடன்‌ முயன்று, 
இந்திரியங்களையும்‌ ௮ந்‌.தக்கரண த்தையும்‌ வசப்படுத்தி, ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை யறிந்தவர்களுக்கு எவ்விடத்திலும்‌ பீரஹ்மானந்த அனுப 
முண்டு. 

19 


ia 
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வரின்‌ எனிவர்ளனுிள்க எனி: | 
ணி ஸ்‌ சன எளன்ணரினி ॥ 12 ॥ 

எரசாள்ளினினினாாாம; | 

து ATT ச: என Hr ர எ: ॥ R= ॥ 


27, 28. வெளியிலிருந்து வரும்‌ உணர்ச்சிகளை வெளியிலேயே 
நிறுத்தி, புருவங்களுக்கு நடுவில்‌ பார்வையை நாட்டி, பிரணாபான 
வாயுக்களின்‌ ஓட்டத்தை ஸமமாகச்‌ செய்த, அவைகளை மூக்க 
னுள்ளேயே ஸஞ்சரிக்கும்படி செய்து, இந்திரியங்களையும்‌ மனதை 
யும்‌ புத்தியையும்‌ வசப்படுத்தி, இச்சை, பயம்‌, கோ பமென்றவைகளை 
ஒழித்து, மோக்ஷத்தையே மேலான பொருளாயெண்ணி பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபத்தை தயானஞ்‌ செய்கிறவன்‌ எக்காலத்திலும்‌ (ஸமாதி நிலை 
யிலும்‌ வியவஹார வேளையிலும்‌) முக்தி ஸுகத்தை யனுபவிப்ப 
வனே. 


சர்‌ எணார்‌ எனககம | 

35 எச்ணள்‌ என fi Tifa ॥ RE ॥ 

29. ஜீவன்கள்‌ தேவதைகளைக்‌ குதித்துச்‌ செய்யும்‌ யக்ளூங்‌ 
களையும்‌ விக்திகளை யடைவதற்காகச்‌ செய்யும்‌ தவத்தையும்‌ பெற்‌ 
றுக்கொண்டு அவைகளுக்குத்‌ தகுந்த பயனைக்‌ கொடுப்பவன்‌ நானே; 
ஸமஸ்த பிராணிகளுக்கும்‌ பிரதி பரயோஜனத்தை எதிர்பார்க்காமல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஹிதத்தையே செய்கிறவன்‌ நானே. ஸகல லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ மஹேசுவரன்‌ நானே. இப்படி என்‌ ஸ்வரூபத்தை யறிந்து 
என்னை உபாஸிக்கிறவன்‌ என்றுமழியாத சாந்தியை யடைறொன்‌. 


டட ன்‌... முனா அரவக்‌ 
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சங்கராசார்யர்‌:—அக்ஞானிக்குக்‌ கர்மயோகம்‌ நலமா, ஸந்‌ 
யாஸமா ? 


நான்காவது அத்யாயத்தில்‌ 18-வது சுலோகம்‌ முதல்‌ ஞான 
மென்னும்‌ தியால்‌ (19) சாசீர கர்மத்தை (21) தானாகக்‌ கிடைத்‌ 
ததை (22) அர்ப்பணஞ்‌ செய்வது (24) அவையெல்லா வற்றையும்‌ 
ஸகல கர்மமும்‌ (88) ஞானம்‌ (37) கர்மங்களை (44) என்பது 
வரையில்‌, ஸகல கர்மங்களையும்‌ விடவேண்டுமென்பதையே பகவான்‌ 
உபதேசித்தார்‌. "இந்த ஸக்தேஹத்தை ஞானமென்ற கத்தியால்‌ 
வெட்டி யெறிந்து, “கர்ம யோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவா'' யென்று 
(4-42) ““கர்மானுஷ்டானமா அய யோகத்தையும்‌ நீ செய்யவேண்டு”? 
மென்று உபதேசித்தார்‌. ஆனால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதும்‌ விடுவதும்‌ 
ஸாத்யமல்ல, ஒருவன்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ நிற்கவும்‌ நடக்கவும்‌ முடி 
யாது. அப்படி ஞான கர்மங்களை ஒருவன்‌ சேர்த்து அனுஷ்டிக்க 
முடியாது. மேலும்‌, அவைகளை வெவ்வேறு காலத்தில்‌ அறுஷ்டிக்‌ 
கலாமென்றும்‌ விதிக்கப்படலில்லை. ஆகையால்‌ இவ்விரண்டில்‌ 
ஏதாவதொன்றையே அனுஷ்டிக்க வேண்டியதென்றே ஏற்படுகிறது. 
இவ்விரண்டில்‌ எது சிறந்ததா அதையே செய்யவேண்டு'”மென்ற 
எண்ணமுடையவனாய்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌, “கிருஷ்ணா! கர்மல்‌ 
களை விடவேண்டுமென்றும்‌ சொல்லுறாய்‌; கர்மங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டு மென்பதையும்‌ புகழ்ந்து பேசுகிறாய்‌. இவ்விரண்டில்‌ எது 
மேலானதோ அந்த ஒன்றையே நன்றாய்‌ நிச்சயித்து எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டு”?மென்‌ கருன்‌. 


விஷய அட்டவணை. 


அக்ஞானிகளுக்கு எ.து ஈன்மை, கர்மமா, ஞானமா? 
இது ஞானியைப்பற்‌.தின தன்று. 

இது ஞானிக்குப்‌ பொருக்தா ௮, 

சர்ம்மமே அக்ஞர்னிக்கு யேற்றத, 


சப்மமவில் பப்படம்‌ நட கிட ட்ட டட 
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5. கர்ம ஸர்யாஸமும்‌ கர்மயோகமும்‌ ஒரே பயனைத்‌ தரும்‌. 
6. கர்மயோகமே உண்மையான ஸர்யாஸத்திற்கு மார்க்கம்‌. 
7. ஞானியின்‌ கர்மம்‌ அவனைப்‌ பற்றாது. 
8. உண்மையாய்‌ அவன கர்த்தாவல்ல. 
9. உண்மையான கர்மயோயேயும்‌ கர்ம பலன்களால்‌ கட்டப்பவெ 
தில்லை. 
10. அந்தச்‌ செய்கைகளுக்கு ஸ்வபாவமே காரணம்‌, 
11. ஞானமும்‌ அக்ஞானமும்‌. 
12. ஞானிக்கு மறுபிறப்பில்லை. 
13. எந்தப்‌ பொருளிலும்‌ அவன்‌ ஒன்றையே பார்க்கிறான்‌, 
14. இந்த ஜன்மத்திலேயே அவனுக்கு முக்தி, 
16. ஸுகமும்‌ அச்சமும்‌ அவனுக்கில்லை. 
16. எல்லையற்ற ஆனந்தானுபவமே. 
17. அதைப்‌ பெறும்‌ மார்க்கம்‌, 
18. தியான யோகத்தால்‌ பகவானைக்‌ காணலாம்‌, 


விசிஷ்டாதீவைதமதம்‌. கர்மயோசம்‌ ஞானஸ்வரூபமா யிருப்‌ 
பது முதலாக அதின்‌ தன்மையும்‌ உட்பிரிவுளும்‌ ஞானபாகமே 
முக்யமென்பதும்‌ ரான்சாவது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
சூரனயொசத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுச்ரும்‌ கர்மியாகமே ஆத்ம 
ஞான த்சைக்‌ கொடுக்கும்‌. அதனால்‌ தவறு ரேரக்கூடியதல்ல; 
ஸுஃலபமாய்ச்‌ செய்யக்கூடியது. வேறொன்றைத்‌ தனக்கு உசகி 
யாய்‌ வேண்டினதல்ல, ஆசையால்‌ மேலானதென்று மூன்றாவதி 
லேயே சொல்லப்பட்டது. ஆத்மாவை அடைவதற்கு ஸாதனங்ச 
ஜில்‌ ஞானயொகத்தைச்‌ காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே ீச்செமாய்ப்‌ 
பலத்தைக்‌ கொடிக்குமென்பதும்‌, ரான்‌ கர்‌த்தாவல்லவென்ற தியா 
னம்‌ கர்மயோசத்தில்‌ அடற்கியிருச்றதென்பதையும்‌, ஞானம்‌ அத 
னால்‌ உண்டாசக்கூடியதென்றும்‌ இர்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுறது, 

தீதார்த்த ஹங்கிரஹும்‌, 

சர்மயோசம்‌ ஸுலபமாய்ச்‌ செய்யக்கூடிய; சீச்கிரத்நில்‌ பலச்‌ 

அதச்‌ சொடிச்மும்‌. அதின்‌ அம்சங்கள்‌ பரீசத்தமான ஆத்மாவைப்‌ 


| 
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பற்றின ஸமதர்சனமென்ற ஞானத்தின்‌ காரணங்களும்‌ ஸவரூபமும்‌ 
இந்த அதயாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌. 


பாட்டு. 


கண்டெளிதாம்‌ கருமமுயிர்‌ காட்டும்‌ கடுகுதலும்‌ 
மண்டியதன்‌ படி யில்‌ மனங்கொள்ளும்‌ வரிசைகளும்‌ 
கண்டறியா ௮யீரைச்‌ காணலுற்ற நினைவுகளும்‌ 


வண்பவேரிச னியம்பினன்‌ வாசவன்‌ மைர்தனுச்கே. 


அ-து:-— இதுவரையிலும்‌ நாம்‌ அனுபகித்துக்கொண்டு வருவ 
தால்‌ ஸுலபமாய்ச்‌ “ செய்யக்கூடிய கர்மயோகம்‌ ஜீவாத்மாவை 
நேரில்‌ பார்க்கும்படி. செய்வதிலுண்டான விவேகமும்‌ அர்த யோகத்‌ 


தின்‌ உட்பிரிவுகளில்‌ தியானம்‌ செய்யும்‌ வரிசைகளும்‌ (கான்‌ கர்த்தா 


வல்லவென்று அறிவது) ஒருவராலும்‌ கண்டு அணுபஙிக்கப்படாத 
சூத்த ஜீவஸ்வ்பத்தைக்‌ காணுவதென்ற தியான ஙிசேகஷங்களும்‌ 
இந்த அத்யாயத்தில்‌ உப2 த9க்கப்படுகின்றன. 


த்வைதம்‌! இர்த அத்யாயம்‌ ஸர்யாஸயோகமென்று பெய 
ரிடப்‌ பட்டிருந்தாலும்‌ ஸர்யாஸத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லுகிற ௮. 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌ ஸாங்க்ப யோகத்தை உப2தரிச்‌ 
இற. ஆசையால்‌ ஸாங்க்யமென்ற பதத்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ அர்த்‌ 
தித்தைச்‌ காட்டிலும்‌ ஸர்யாஸமென்றது வேறென்று விளங்கு 
கிறது. 


ஸர்யாஸம்‌ தனச்கு சக்மகரமா அல்லது யோகமாவென்று 
அர்ஜுனன்‌ ௮.தியகிரும்புசிறான்‌. இரண்டும்‌ சிலாக்ய/ம, ஆனால்‌ 
யோகம்‌ அவனுக்கு கிசேஷ ஈன்மையைச்செய்யு மென்‌ று பசலான்‌ 
சொல்லுறார்‌. சேள்கியிலும்‌ பதிலிலும்‌ ஸர்யாஸமென்பதற்கு (விடு 
தில்‌ என்ற அர்த்தமேயொழிய சான்காவ.த ஆச்‌. ரமமென்று அர்த்த 
மில்லை, சர்மங்களை மாத்திரம்‌ கிடுலென்று உம்‌? சசமல்ல, காமச்‌ 
ரோதங்களையும்‌ ராசத்வேஷங்களையும்‌ (௮,சாவ.த ஆசையையும்‌) கிடு 
கதே முச்யமானது. அப்படி அர்த்துஞ்‌ செய்தா லொழிய, இரண்டு 
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மார்க்கமும்‌ சிலாக்யமென்று கண்ணன்‌ சொல்வது பொருந்தாது. 
சிலர்‌ எண்ணுகிறபடி இங்கே ஸர்யாஸ ஆச்ரமத்தையும்‌ கிருஹஸ்‌ 
தாச்ரமத்தையும்‌ ஒப்பிட்டுத்‌ தார தம்யங்களைச்‌ சொல்வது உத்தேச 
பல்ல, ஞானயோகத்தையுல்‌ கர்மயோகத்தையும்‌ ஓப்பிட்‌ட கர்ம 
யோகம்‌ தாழ்ந்ததென்று 5. 

தில்‌ இரண்டு அம்சங்களுண்டு, (1) ஆசைய விடிவது, (2) கர்மங்‌ 


களைப்‌ பகவானுடைய கைங்கர்யமாய்ச்‌ செய்வது. இவை தனித்‌ 


தாந்தம்‌ செய்யவில்லை. கர்மயோகத்‌ 


தனியே மேலான பயனைக்‌ கொடுக்காது. ஸமரஸமாய்ச்‌ சேர்த்தே 
அனுஷ்டிக்கப்பட வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இவ்விரண்டில்‌ கர்மானுஷ்‌ 
டானமே முக்யமான து; ஏனென்றால்‌, பகவானிடத்தில்‌ பக்தி 
பெருகி, அவனுடைய ஸகல செய்கைகளையும்‌ வியாபிக்கும்‌ வைராக்‌ 
யம்‌ அபூர்வமான ஸாதனம்‌; மேன்மையானதே. அனால்‌ அத பிரத்‌ 
யகூதமான தர்மமல்ல. ஒன்றைச்‌ செய்யாமலிருக்கும்‌ தன்மையே 


யாகும்‌. ஆனதால்‌ ஒரே முகமான பக்திமார்க்கத்திற்கு ஈடாகாது. 


மேற்‌ சொன்ன விடுதல்‌ பொதுவாய்‌ ஸாங்க்ய மார்க்கத்‌ 
தோடும்‌, கர்மானுஷ்டானம்‌ யோகத்தோடும்‌ சேர்்தே வழங்கும்‌. 
காமக்ரோதங்களை விட்டுப்‌ பக்தியுடன்‌ கர்மங்களை ஈசுவர ஆராதன 
மாய்ச்‌ செய்வதே உண்மையான கர்மயோகமர்கும்‌, இவ்விரண்டு 
அம்சங்களின்‌ முடிவு ஒன்றே, இவ்‌ யிரண்டும்‌ உண்மையில்‌ ஒன்றே, 
அறியாதவர்களே இவை வெவ்வேறு முறை யென்றே கொள்‌ 


வார்கள்‌. 


கர்மங்களை முற்றிலும்‌ விடுவதென்பதை அனுஷ்டான த்தில்‌ 
கொண்டுவருகிறவனுக்கு வெகு கஷ்டங்கள்‌ நேரும்‌. அவனுடைய 
முயற்சி பயன்படாது. பகவானைத்‌ தீவிர மற்ற ஜீவகோடிகள்‌ 
யாவும்‌ காமக்ரோதங்களை முற்றிலும்‌ ஜயித்தவர்களல்ல. ஆகையால்‌, 
“ஓழிவில்லாமல்‌ வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டே யிருக்கவேண்டு'' மென்ற ஈசாவாஸ்ய சுருதியைப்‌ பின்‌ 
பற்தி, அந்தக்‌ கர்மத்தை பலாபேகைஷையில்லாமல்‌ ஈசுவரார்ப்பண 
மாய்ச்‌ செய்வதாலும்‌, கூடியவரையீல்‌ மனதை வைராக்கியத்தால்‌ 
சுத்தஞ்‌ செய்வதாலும்‌, அந்த அஅஷ்டானம்‌ எம்பெருமானுக்கு 
உகர்ததாறெது. ஸகல லோககாயகன்‌ சனக்கும்‌ நாயகனே, தன்‌ பக்‌ 
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தர்களை ரக்மக்தூ அவர்களுக்கு வேண்டியவைகளை யறிந்து அனுக்‌ 
ரஹிப்பானென்ற நிச்சயத் துடன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்து கொண்டிருக்‌ 
பதே மேலானது. ஆனால்‌ அப்பொழுஅம்‌ பக்வான்‌ உண்மையான 
கர்த்தா, அனுபவிக்கிறவர்‌, ஏவுகிறவர்‌, தான்‌ அப்படிப்பட்டவனல்ல, 
அவருடைய திருவுளப்படியேதான்‌ ஈடக்கிறவனேனன் று உணர 
வெண்டும்‌. ஜீவன்‌ பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ ஈடுபட்டவன்‌, ஸ்வதர்‌ 
திரனல்ல. ஆகையால்‌ ஆசைக்குக்‌ காரணமான ஸங்கல்பம்‌ முற்றி 
அம்‌ விடப்பட வேண்டும்‌. இப்படி ஆசையை யொழித்துப்‌ பகவானை , 
ஆராதிப்பதாலும்‌, கான்‌, என தென்பதை யொழிப்பதாலும்‌, கர்மங்‌ 
களின்‌ பயன்களால்‌ தொடரப்படாமல்‌ தாமரை யிலைத்‌ தண்ணீரைப்‌ 
போல்‌ பற்றின்றி பிரஹ்மானந்தத்தை யனுபவிப்பான்‌. 


அனாதிகாலம்‌ முதல்‌ யோகிகள்‌ இப்படியே கர்மங்களைச்‌ செய்து 
வருகிறார்கள்‌. தேறேர்திரியங்களால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கையில்‌ மனது கலக்கமின்றி சுத்தமாய்‌ நிற்கும்‌. இவ்வுடலை 
ஒன்பது வாயில்களுள்ள நகரமென்றும்‌, அங்கே தாங்கள்‌ சிலகாலம்‌ 
தங்கி யிருக்கவேண்டு மென்றும்‌, தாங்கள்‌ அத வல்லவென்றும்‌, 
அத அனித்யம்‌, அசுத்தம்‌, ஜடமென்றும்‌ அறிவார்கள்‌. 


ஜீவன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌ விடுவதற்கும்‌, பயன்களை 
அனுபவிப்பதற்கும்‌ ஸ்வாதந்தரிய முண்டு, ஆனால்‌ கர்மானுபவத்‌ 
திற்‌ கேற்ற உலகங்களையும்‌ தேஹங்களையும்‌ ஈசுவரனே ஹிருஷ்‌ 
டித்துக்‌ கொடுக்கிறார்‌. பாப புண்யங்களைப்‌ பகுத்தறிவதற்கு 
வேதசாஸ்திரங்களை யுபதேசித்து, அவைகளை அனுஷ்டித்துக்‌ 
காட்வெதற்குத்‌ தானும்‌, தன்‌ லேமையை யடைந்த மஹாச்மாக்‌ 
களும்‌ அடிக்கடி லோகங்களில்‌ அவதாரம்‌ செய்கிறார்‌ 
கள்‌. தெ ஈசுவரனுக்கும்‌ கர்மத்‌ திற்குமுள்ள ஸம்பந்தம்‌, அவ 
னவனுடைய பூர்வ கர்ம வாஸனைகளின்‌ ரூபமான ஸ்வபாவமென்‌ 


பதே அவனைப்‌ பாப புண்யங்களைச்‌ செய்யும்படி ஏவுகன்றன. 


மேற்சொன்னபடி ஸச்யாஸத்தாலும்‌ உண்மையான கர்மயோ 
கத்தாலும்‌ மனது சுத்தமாகிறது, பகவானுடைய ஸ்வரூபதர்சனம்‌ 
இடைக்கிறது. மேகங்களால்‌ மறைக்கப்படாத ஸுஒர்யனைப்போல்‌, 


அவர்‌ பக்தனுக்குப்‌ புலப்படுகிறார்‌. அவன்‌ அவருடைய ஸ்வருப 
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த்யானத்தில்‌ ஆம்ர்து நிற்றொன்‌. வேறொருவரையும்‌ பார்க்கிற 
இல்லை. வேறொன்றையும்‌ விரும்புவதில்லை. அவரையே தன்‌ 
னுயிர்க்குயிராயும்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆத்மாவாயும்‌ வைதீது, அவருடைய 
நியனப்படி நடக்கிறான்‌. பாபங்கள்‌ எரிந்து சாம்பலாகின்றன 
முக்தி ஹித்திக்கிறது. பிராஹ்மணன்‌, பசு, யானை, நாய்‌, சண்டாள 
னென்றவைகளில்‌ ஒர பகவான்‌ விளங்குவதை யதிகிறான்‌, 
வெளிப்படையான தேஹங்களும்‌ தோற்றங்களும்‌ செயல்களும்‌ அவ 
, ருடைய ஸ்வரூப மஹிமையை மறைக்கமுடியா அ. அவரிடத்தில்‌ 
வேரூன்தினவன்‌ ஸாகதுக்கங்களால்‌ அசைக்க முடியாதவன்‌. 
வெளிப்படையான காரணங்களால்‌ ஜீவன்களுக்கு கடைக்கும்‌ ஸுகம்‌ 
அவனுக்குப்‌ பக்தியோகத்தால்‌ கோடிமடங்கு விருத்தியாகிற.து. 
லெளகிக ஸுகங்களுக்கு ஆதியந்த முண்டு, ஞானி அவைகளை நித்ய 
மென்று நம்பமாட்டான்‌. வைராக்யத்தையடைந்தவனுக்கு மன 
தின்‌ ஸமாதானத்தால்‌ கிடைக்கும்‌ ஸுகமானஅ, அவருடைய 
தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்து நிற்கும்‌ பக்தனுக்கு நித்யமாய்க்‌ அடைக்கிறது. 
ஆகையால்‌ ஆசையை வீடுவதென்ற ஸந்யாஸ முறையைக்‌ காட்டி 
ஓம்‌ யோகமே மேலானது, 


ஸர்வோத்தமமான புருஷார்த்தத்தைக்‌ குறிப்பாய்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஸக்யாஸத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ ஸமரஸமாய்ச்‌ சேர்த்‌ 
தனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. பகவானுடைய ஸ்வரூப தர்சனத்தில்‌ 
நர்டினவன்‌, இடைவிடாத ஆத்மானத்தத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கிறான்‌. 
பரமாத்மாவிஷ்‌லேயே அவனுக்கு ஸகலவிதமான இன்பமும்‌ 
ஞானமும்‌ கிடைக்கிறது... அவனுடைய குரு கேவலம்‌ 
ஸ்தூல பஞ்ச பூதங்களால்‌ அமைக்கட்பட்ட தேஹத்தை யுடையவ 
ரல்ல. அப்ராகிருத இவய ப.ங்கள ஸ்வரூபத்தையுடைய பிரஹ்மமே. 
ஸகல ஸம்சயங்களும்‌ ஒழிந்து அந்தப்‌ பரம குருவை யடைந்து, 
ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ ஹிதத்தையே செய்கறவனாய்‌, தானே அவை 


களாய்‌ விளங்குகிறான்‌, 
ஸர்யாஸம்‌ இதையே கொடுக்கும்‌: யோகமும்‌ இதையே கொடுக்‌ 


கும்‌. ஆனால்‌ ஈச்வர ஸ்வரூப தர்சனம்‌ கிடைக்குமுன்‌ வெகு காலம்‌ 
தியான யோகத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, லெளகெ விருப்பு 
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வெறுப்புகளை யொழித்து, ரேத்ரங்களைப்‌ புருவங்களுக்கு ஈடுவில்‌ 
நாட்டி, பிராணாபாமத்தை அனுஷ்டித்து, தியான யோகத்தில்‌ 
ஆழ்ந்து விடுகிறான்‌. மோர்தத்தைத்‌ தவிர வேறு பலத்தை உத்‌ 
்‌ தேசெக்காமல்‌ கிருஷ்ண பரமாத்மாவையே தியானிக்கிறான்‌. ஆகை 
யால்‌ அவருடைய நித்ய விபூதி தர்சனம்‌ அவனுக்குக்‌ கிடைக்கிறது, 


ஸகல கர்மங்களையும்‌ தபஸையும்‌ அனுபவிக்கிறவனும்‌, ஸர்வ 
லோகங்களுக்கு மஹேசுவரனும்‌,; ஸமஸ்த . ஜீவன்களுக்கு ஈண்பனும்‌ 
சரண்யனுமான பரம புருஷனை நேருக்கு ரேராய்ப்‌ பார்க்கிறான்‌. 


இந்த 'அத்யாயத்தில்‌ முக்யமாய்க்‌ கவனிக்க . வேண்டிய 
விஷயங்கள்‌:--(1) ஸந்யாஸமும்‌ பக்தியும்‌ சேர்ந்ததே கர்மயோகம்‌. 
இவைகளில்‌ பக்தி மேலானது. (2) வைராக்யமும்‌ கர்மானுஷ்‌ 
டானமும்‌ சேர்ந்ததே ஈரவரஸ்வரூப தர்சனத்திற்கு ஸாதன 
மாய்க்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (3) வைராக்யமென்த ஸாங்க்யத்தை 
யும்‌ கைங்கர்யமென்ற யோகத்தையும்‌ ஸமரஸமாய்ச்‌ சேர்த்து, 
ஆத்மலாபத்தையடைய வேண்டும்‌. (4) ஈசுவானே பிரதானமான 
கர்த்தா, ஜீவன்‌ அவாந்தரமானகர்த்தா, அவருடைய இச்சையை 
யும்‌ நியமனத்தையும்‌ அனுஸரித்தே ' நடக்கிறான்‌. (5) இப்படி 
யில்லாமல்‌ ஸர்யாஸத்தை யோகத்திற்கு மேலானசென்றும்‌, 
அல்லது கர்மயோகத்தை ஞானயோகத்திற்கு மேலானதென்றும்‌ 
கொள்வது பகவானுடைய கருத்திற்கு விரோதமாகும்‌. 

பொதுக்‌ குறிப்புகள்‌. 

(1) அத்வைதிகளில்‌ ஸீதரஸ்வாமியும்‌,சங்கராசார்யரும்‌ பல 
விடங்களில்‌ “அபிப்பிராய பேதத்தைக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. 7-முதல்‌ 
11-வரையிலுள்ள சுலோகங்களில்‌ லெ ஞானிக்கும்‌ சில அப்யாஸிக்‌ 
கும்‌ பொருந்துமென்று சங்கரரும்‌, பொ வாய்‌ எல்லோருக்கும்‌. 
பொருர்துமென்று ஸ்ீதரரும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. 

(2) இதையில்‌ பிரஹித்தமான சுலோகங்களில்‌ இந்த அத 
யாயம்‌ 15-வதும்‌ 17-வதும்‌, சில கர்மம்‌ தாழ்ந்த முறையென்று 
சொல்வதாய்‌ சங்கரரும்‌, ஜீவகொடிகளின்‌ யோக்யசைக்குத்‌ தகுந்த 
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படியே கடவுள்‌ ஸுகதுக்கங்களைப்‌ பக்ஷபாதமின்றிக்‌ கொடுக்ரொ 
ரென்று ஸ்ரீதரரும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


(3) அத்வைத கொள்கையையும்‌ ஸக்யாஸத்தையும்‌ தாங்கிப்‌ 
பேசும்‌ 17-வது சுலோகமென்று சொல்லும்‌ சங்கராசார்யரை, 
கேவலம்‌ பக்தியையே ௮௮ உபதே௫ிக்குமென்று ஸ்ரீதரர்‌ மறுக்கிறார்‌. 


(4) பிரஹ்மம்‌ ஜகத்திற்கு உபாதான காரணமென்று சில 
அத்வைதிகளும்‌ (மதுஸுடுதன ஸரஸ்வதி), விவர்த்த காரண 
மென்று வேறு சிலரும்‌, 7-வது ச்லோகத்தில்‌ “ஸர்வபூதாத்ம பூதாத்‌ 
மா” வென்றதை அர்த்தஞ்செய்கிறார்கள்‌. 

(5) ஸாங்க்யமும்‌ யோகமும்‌ ஒன்றென்று 4-வது சுலோகத்தில்‌ 
பகவான்‌ சொல்லியிருக்க, நீலகண்டர்‌, இவைகளுக்கு ௮கண்டமான 
பிரஹ்மமே கருத்தென்கிறார்‌. அப்படியானால்‌ யோகத்‌ திற்கும்‌ ஸந்‌ 
யாஸத்திற்கும்‌ பகுத்தறிவதென்பது பகவானுடைய உத்தேச மில்லை 
யா? இதற்காக உத்கர்ஷதீபிகைகாரர்‌ நீலகண்டரைக்‌ கண்டிக்கிறார்‌. 


(0): ஸகல ஜீவன்களும்‌ ஸமமே. ஈசுவரனுக்கும்‌ அவை 
ஸமமேயென்று கண்ணனுடைய மதம்‌. இதை 7, 18-சுலோகங்கள்‌ 
வெளியிடுகின்றனவென்று ராமாதுஜாசாரியருடைய கொள்கை. 

(7) ஸ்வபாவமென்ற பதத்திற்கு இவர்‌ கர்மவாஸனை 
களென்று அர்த்தஞ்செய்கிறார்‌. 


(8) இதற்கு அனுகூலமாய்‌ 10-வது சுலோகத்தில்‌ பிரஹ்ம 


மென்ற பதத்திற்கு “பிரகிருதி” யென்று இவர்சொல்வ அ விசித்ரமே. 


19-வது சுலோகத்திலும்‌ பிரஹ்மமென்ற பதத்திற்கும்‌ ஜீவனென்று 
அர்த்தஞ்செய்கிறார்‌. ஆனால்‌ 12-வது சுலோகத்தில்‌ அயுக்க?? 
மென்ற பதத்திற்கு (ஒருமைப்படுத்‌ சா தவன்‌) இவர்‌ 'நித்யஸம்ஸாரிக” 
ளென்று அர்த்தஞ்செய்கிறார்‌. இதுவே த்வைத மதக்‌ கொள்கை 
களில்‌ ஒன்று. ஒரு காலத்தில்‌ மனதை ஒருமைப்படுத்த முடியா 
தவனுக்கு ஒரு நாளும்‌ நல்ல கதியில்லை; எப்பொழுதும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
திலேயே உழல்வானென்று தீர்மானிப்பது உதெமல்ல. 
ழ்‌ கு 
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அத்யாயம்‌ 6. 


தீயானயோகம்‌, 


ணட. கம்ம ள்‌ 


விளா 
எண; எண்ட்‌ எச்‌ எ கன எ: | 
எணைனி எ ள்ரி ௮ ௭ ர்‌ என: ॥ 2 ॥ 


1. பகவான்‌—கர்மங்களின்‌ பயனை ௭ திர்பாராமல்‌ தனக்கு ஏற்‌ 


பட்ட கர்மத்தைச்‌ செய்கிறவனே ஸந்யாஷஸி (கர்மங்களை விட்ட 
வன்‌). அவனே யோகி (கர்மயோகத்தை உண்மையாகச்செய்கிறவன்‌.) 
உலகத்தில்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ முதலிய வைதிக க்ரியைகளைச்‌ செய்‌ 
கிறவர்கள்‌ கிருஹஸ்தர்களென்றும்‌ அவைகளை விட்டவர்கள்‌ ஸர்‌ 
யாஸிகளென்றும்‌ சொல்வதுண்டு; ஆனால்‌ அவன்‌ ஸர்யாஹியல்ல, 
பார்வைக்கு ஒன்றையும்‌ செய்பாமல்‌ தயானத்தில்‌ ஆழ்ந்தவனைப்‌ 
போல்‌ இருப்பவனே யோகியென்று வழங்குகிறது. ஆனால்‌ கேவலம்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யாமலிருப்பதாலேயே அவன்‌ கர்மயோகியென்று 
சொல்லப்படமாட்டான்‌.) 


4 கொளின்‌ MEA 4 ௫ ரன | 
a aie எரி எண்‌ ௭௭ ॥ II 
2. ஸந்யாஸமென்று எகைச்‌ சொல்லுகிறார்களே! அதையே 


யோகமென்றறி, ஏனென்றால்‌, கர்ம பலன்களை அனுபவிக்கவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்தை விடாத எவனும்‌ கர்மயோகியாகமாட்டான்‌. 


அளினிளிர்‌ வ வார்‌ | 
ண விர TH: RITE ॥ X ॥ 


9. இந்த மார்க்கத்தில்‌ முன்னேற வேண்டுமென்று விரும்பி 
ஆத்மஸ்வரூப த்யானத்தைச்‌ செய்கிறவனுக்கு கர்மயோகமே ஸாதன 
மாகும்‌; ஆனால்‌ அந்த யோகநிலையை அடைந்தவனுக்கு கர்மங்களைச்‌ 
செய்யாமல்‌ சார்தமாயிருப்பதே முன்னேறுவதற்கு ஸாதனமாகும்‌, 
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qe ௫ எற உ ATT | 
எண்ணச்‌ எண | 9 | 


4, இக்இரியங்களால்‌ அடையப்படும்‌ விஷயங்களிலும்‌ காமங்‌ 
களிலும்‌ பற்றின்றி, எவ்விதமான மனோவியாபாரமும்‌ அற்றவனாய்‌ 
இருப்பவனே யோகத்தில்‌ நிலைபெற்றவன்‌ (யோகாரூடன்‌ எனப்‌ 
படுவான்‌). 


அனர்‌ எனவ | 

அரி ளன எ ரண: || உ॥ 

௦. தன்‌ மனதால்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உத்தமமான நிலைக்குக்‌ 
கொண்டு வரவேண்டும்‌. ஆத்மாவைக்‌ தாழ்ந்த நிலைக்குக்கொண்டு 
வரக்கூடாது. அத்மாவுக்கு மனதே பந்து, ஆத்மாவுக்கு மனதே 
சத்ரு. 

எனனை அளை ர: | 

Maree TAR விளி Tae ॥ € ॥ 

6. ஆத்ம ஸ்வரூபத்யானத்தால்‌ மனதை வசப்படுத்‌ தினால்‌ 
௮து ஆத்மாவுக்குப்‌ பந்துவாகும்‌ (ஹிதத்தையே செய்யும்‌). அப்படி. 
வசப்படுத்தாத மனது ஆத்மாவுக்குச்‌ சத்ருவைப்‌ போலவே கெடுதி 
யைச்‌ செய்யும்‌. 

எனா: ரன்ன ரான எர: | 

விளக எர எனன: ॥ © ॥ 

7. மனதை வசப்படுத்திச்‌ சீதம்‌, உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, 
மானம்‌, அவமானம்‌ என்றவை நேரும்‌ பொழுதும்‌ நிகரற்ற சாந்தியை 
அடைந்தவனுக்குப்‌, பரமாத்மா எப்பொழுதும்‌ பிரத்யக்ஷமாய்‌ 


விளங்குகிறார்‌. 


என களி என்னை: | 
ரக ஊர்‌ எரி aie: ॥ 5 1. 


8. ஒன்றாலும்‌ அசைக்கப்படா த உறுதியுடையவனாய்‌, இர்திரி 
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யங்சளை ஜயித்து, மனதை ஒருமைப்படுத்தி, ஆத்ம ஸ்வரூபத்கைப்‌ 
பற்றின ஸாமான்ய ஞானத்தையும்‌ விசேஷ ஞானத்தையும்‌ அடை 
ந்ததால்‌ திருப்தியுண்டாய்‌, ஓட்டையும்‌ கல்லையும்‌ தங்கத்தையும்‌ 
ஓரேவிகமாய்‌ நினைப்பவன்‌, யோகியென்று சொல்லப்படுகிறான்‌., 


ஏளன னவ | 
ஏன்‌ எ OT ange ॥ € ॥ 


9. இயற்கையாகவே பலாபேச்ஷையின்றி தனக்கு உபகாரம்‌ 
செய்கிறவனி (ஸுஹிருத்தி) டத்திலும்‌, தன்னிடத்தில்‌ பிரியம்‌ வைத்‌ 
அத்‌ தனக்குத்‌ தோழனாய்‌ ஆபத்து கேரும்பொழுத எச்சரிக்கை 
செய்து தன்னை ரகஷிக்றெவ (மித்ரனி) னிடத்திலும்‌, ஈமக்குக்‌ கெடு 
தயைச்‌ செய்கிறவ (சத்ருவி) னிடத்திலும்‌, இயற்கையாகவே கெட்ட 
வனாய்‌ எல்லோராலும்‌ வெறுக்கப்படுகிறவனி (த்வேஷ்யனி) டத்தி 
லம்‌, ஈன்மையையும்‌ செய்யாமல்‌ கெடுதியையும்‌ செய்யாமல்‌ ௮லக்ஷ்‌ 
யமாயிருப்பவனி (உதாஹீனனி) டத்திலும்‌, ஈன்மை இமைகளை 
உசதமாய்ச்‌ செய்து கொண்டு நடுநிலை தவறாதிருப்பவனி (மத்யஸ்‌ 
தனி) டத்திலும்‌, பந்துக்களிடத்திலும்‌, ஸாஅக்களிடத்திலும்‌, பாபி 
களிடத்திலும்‌ ஒரவிதமாய்‌ ஈடப்பது மேலானதே, 


எரி ரளி எனன ஈன்‌ fea: | 
கி afer ஈரி: Il Zo ll 


10. யோகாப்யாஸஞ்‌ செய்ய விரும்புகிறவன்‌, பிறர்க்குத்‌ தெரி 
யாத ரஹஸ்யமான விடத்தில்‌ ஒண்டியாயிருந்‌ தகொண்டு, சித்தத்‌ 
தையும்‌ மனதையும்‌ அடக்கி, ஒன்றையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, எவரிடத்‌ 
லிருந்தும்‌ எதையும்‌ பெறாமல்‌, எப்பொழுதும்‌ மனதை ஒருமைப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌. 


gut ன ஈன ராணா: | 
ளனர்‌ என்னம்‌ களி ॥ 11 ॥ 


11, யோகாப்யாஸம்‌ செய்வதற்காகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ ஸ்தலம்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ பரிசுத்‌ தமாயிருக்கவேண்டும்‌; அங்கே தான்‌ உட்‌ 
காரும்‌ ஆஸனத்தை ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அது எக்கார 
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ணத்காலும்‌ அசையாமல்‌ ஸ்திரமாயிருக்கவேண்டும்‌; அஅ அள 
வுக்கு மிஞ்ச உயரமாயாவது தாழ்க்தாவது இ நக்கக்கூடா அ; அதன்‌ 
மேல்‌ தர்ப்பைகளையும்‌, அதன்மேல்‌ மான்‌ தாலையும்‌, அதன்மேல்‌ 
வஸ்‌ இர த்தையும்‌ போடவேண்டும்‌. 


எரர்‌ எ: கன எளி: | 
எள்‌ ணன ண்‌ ॥ 2% ॥ 


12. இக்திரிய வியாபாரங்களை அடக்‌, மனதை ஒரே நிலை 
யில்‌ நிறுத்தி, அதின்‌ கல்மஷங்களை நீக்குவதற்காக, அந்த ஆளனத்‌ 


தில்‌ உட்கார்ச்து யோகப்யாஸஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


qi Ff எரர்‌ Ret: | 
Hie MA ன்‌ freA | 2X | 


13. தேஹம்‌, தலை, கழுத்து இம்மூன்றையும்‌ ஸமமாய்‌ அசை 
யாமல்‌ ஸ்திரமாய்‌ வைத்தூக்கொள்ளவேண்டும்‌. தன்‌ மூக்கின்‌ 
அனியையே உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. அப்‌ 
பொழுது எந்தத்‌ இக்கிலேயும்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தக்கூடாது. 


ணன faded fea: | 
௭௭: ன என்ன்‌ ரர சானி wear: ॥ §8 |! 


14. இப்படிச்‌ சாந்தமான மனதுடன்‌, எவ்விதமான டயமமீல்‌ 
லாமல்‌, பிரம்மசாரி விரதத்தை அனுஷ்டி த்துக்கொண்டு, மனதை 
நன்றாய்‌ அடக்கி, என்னையே தயானஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு, என்னையே 
பரம்பொருளாய்‌ அடைய விரும்பி, என்னிடத்தில்‌ நாடின மனதை 
யுடைவனா யிருக்கவேண்டும்‌. 


ர்ள்ச்‌ எண்‌ வரி எண: | 
சர frataacat எண்ணாக ॥ 1 ॥ 
15. இப்படித்‌ தன்மனதை கன்றாய வசப்படுத்தி, எப்பொழு 


தம்‌ அதை ஆத்ம ஸ்வரூப த்யானத்தில்‌ தாட்டின யோடி, என்‌ 
னிடத்திலுள்ள பரமானந்தத்தையும்‌ சாந்தியையும்‌ ,அடைறொன்‌, 


ர அனுக கயை கணியான்‌ 
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எ Ts எ TN: | 

௭ wie எரர்‌ ௭ எனா ॥ 2 ॥ 

16. அளவுக்கு மிஞ்சி புஜிக்கிறவனுக்கு (யோகம்‌ ஸித்திக்‌ 
காது; அப்படியே சற்றேனும்‌ புஜிக்காமலிருப்பவனுக்கும்‌ யோகம்‌ 
கைகூடாது. அளவுக்கு மிஞ்தெ்‌ தூங்குகிறவனுக்கு யோகம்‌ நிறை 
வேறாது; தூங்காமல்‌ எப்பொழுதும்‌ விழித்‌. துக்கொண்டிருப்பவ 
னுக்கும்‌ யோகம்‌ பலிக்காது. 


பன ஏகன்‌ RAY | 
ளன எள்‌ எண்‌ எ ॥ 6 | 


17. உசிதமான ஆஹாரத்தையுடையவனு்‌ பொழுதுபோக்‌ 
கையுடையவனும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ உரசிதமாய்‌ நடப்பவனும்‌, 
உசிதமான அளவே தூங்குகிறவனும்‌, விழித்துக்‌ சொண்டிருப்பவ 
னுமே துக்கத்தை ஒழிக்கும்‌ யோகத்தை ஸாதிப்பான்‌. 


எர fafa என்னா | 

(96: எண்‌ ௩ ஊர்‌ Al || ₹5 | 

18. யோகத்தில்‌ நிலைபெற்றவனென்று சொல்லக்கூடியவ 
னுடைப மனது, ஸகல காமங்களிலும்‌ ஆசையின்‌ றி, தனக்கு வசப்‌ 
பட்டு, ஆத்ம த்யான த்திலேயே நிலைபெற்றிருக்கும்‌, 

எ என ன்‌ எர எப ஏன | 

ளின்‌ எண ரளி என: || € ॥ 

19. காற்றில்லாத விடத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தீபம்‌ 
அசையாத. ஆத்ம ஸ்வரூபத்யானத்தில்‌ தன்‌ மனசை அடக்கி 
நிறுத்தின யோகிக்கு இபத உபமானமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 


ண்‌ ஈர்‌ எஞ்‌ ளா | 
a ளனர்‌ ரனளன ரா ॥ Ro | 


ஏன்‌ எஸ்‌ எலான்‌ | 
ண்ண என்‌ ணன்‌ சொ: ॥ XX ॥ 
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ஏ எல எரர்‌ ஏர Fed எரிக்‌ என; | 
சின்‌ எ உண Tea fared ॥ 2% ॥ 
எ எண்‌ சான்ற | 6 
ஏ ௭9௭ சண்‌ எரி ஈறி 15 | 


20, 28. இவ்விதமான யோகாப்யாஸத்தால்‌ தடுக்கப்பட்ட 
மன அ எவ்விடத்தில்‌ ௮டங்குகறதோ ; மன தால்‌ ஆதமஸ்வரூயக்ைத 
கேருக்குகேராய்ப்‌ பார்த்து ஆத்மாவில்‌ ஆனந்தமடையும்‌ நிலை எதோ; 
இர்திரியங்களுக்கு எட்டாததும்‌ புத்தியால்‌ அறியக்‌ கூடிய தமான பர 
மானந்தம்‌ எதோ; எதில்‌ லயித்திருக்கும்பொழுது ஆத்மாவைத்‌ 
தவிர வேறொன்றையும்‌ அதிகிறதில்லையோ; எதில்‌ நிலை பெற்திருந்‌ 
தால்‌ பரதத்வத்திலிரு்து ஈழுவ முடியாதோ; எதை அடைந்தால்‌ 
அதற்கு மேலான லாபம்‌ உண்டென்று எண்ணமாட்டானே; எதில்‌ 
நிலைபெற்றிருந்கால்‌ அபாரமான துக்கம்‌ வந்தாலும்‌ கலங்கமாட்டா 
னோ; அதே ஸகல ஆக்கங்களையும்‌ ஈம்மிடத்திலிருந்து அகற்றும்‌ 
யோகமென்று அறியவேண்டும்‌. மனதில்‌ அதைரியத்திற்கு இடங்‌ 
கொடாமல்‌, அர்த யோகத்தையே நிச்சயமான புத்தியுடன்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌. 


கண்ணாக எள; | 
ஸ்ரார்‌ என எர ad: ॥ 28 Il 

எ: எண்ண gegen | 

worded ரா: கன உ ண்ண ர ॥ RU ॥ 


24. 25. மனதின்‌ ஸங்கல்பத்தாலுண்டாகும்‌ ஸகல ஆசை 
களையும்‌ முற்றிலும்‌ ஒழித்து, மனதால்‌ இந்திரியங்களை எவ்‌ 
வழியிலும்‌ செல்ல வொட்டாமல்‌ தடுத்து, மெள்ள மெள்ள சாக்‌ 
இயை அடையவேண்டும்‌; உறுதியால்‌ கடத்தப்பட்ட புத்தியால்‌ 
மனதை ஆத்மத்யானத்தில்‌ நிலை நிறுத்திப்‌, பிறகு வேறொன்றையும்‌ 
நினைக்கக்கூடாது. 


ண்‌. - 


ஸ்ரீமத்‌ பசவத்சை 101 


qd ஈன்‌ எண்‌ ஈன்ற ரு | 
ஈர்‌ சென்ன ஏர்‌ Ada ॥ 518 ॥ 


26, மன ஸ்திரமில்லாத அ; அடிக்கடி சலிக்கும்‌; காட்டின 
விடத்திலிருந்து அடிக்கடி நழுவும்‌; ஒரு க்ஷணத்திற்குள்‌ 
எண்ணிறந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றி வெகுதூரம்‌ சென்றுவிடிம்‌, 
பொறுமையுடன்‌ ஒவ்வொரு தடவையிலும்‌ அதைப்‌ படிப்படியாய்ப்‌ 
பின்‌ தொடர்ந்து, அது பற்தின விஷயங்களிலுள்ள தோஷங்களை 
எடுத்துக்காட்டி, அவ்விடத் திலிருந்து அதைப்‌ படிப்படியாய்த்‌ திருப்‌ 
பிக்‌ கொண்டுவந்து, மறுபடியும்‌ ஆத்மத்யான ததிலேயே சாட்ட 
வேண்டும்‌. 

mid எர்‌ MTA எள | 

ofa Mirore FERRE. ॥ Xo ॥ 

27. இப்படி மனதில்‌ மேலான சாந்தி உண்டாய்‌, 
ரஜோகுணம்‌ அடங்கிக்‌, கல்மஷமற்றுத்‌, தான்‌ தியானிக்கும்‌ பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபத்தில்‌ லயித்த யோகியை, ஒப்பில்லாத பிரஹ்மானந்தம்‌ 
தானே வந்தடையும்‌. 


ச்ச்‌ TTA எரி எனை; | 
ga என்ர ளனர்‌ gems ॥ “5 ॥ 


26. இப்படி எப்பொழுதும்‌ மனதை ஆத்மத்யானத்தில்‌ 
நாட்டி யிருக்கும்‌ யோகி, அதனால்‌ ஸகல கல்மஷங்களு மற்றுப்‌, 
பிரம்ம ஸ்வரூபத்யான த்தால்‌ உண்டாகும்‌ பரமானந்தத்தை ஸுல 


மாய்‌ அடைகிறான்‌. 


gee என்‌ எண | 

Sera சாரண எண்‌ சாண்‌: ॥ RE ॥ 

29. யோக நிலையில்‌ மனதை பறுத்தினவன்‌ எங்கும்‌ ஸம 
திருஷ்டியுள்ளவனாய்‌, ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ தன்னிடத்திலும்‌, 
ஸகலப்ராணிகளிடத்தில்‌ தன்னையும்‌ பார்க்கிறான்‌, 
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A ai ர்‌ எண எ4்‌ எ ஈன்‌ ரர்‌ | 
என்‌ 4 TUTTI ௭௭9 எர ॥ Xo | 


௦0. எவன்‌ எதிலும்‌ என்னையே காண்றொனோ, எதையும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ காண்கிறானோ, அவனுக்கு நான்‌ ஒருக்காலும்‌ 
இல்லாமல்‌ போவதில்லை. (எப்பொழுதும்‌ என்னை ஸாக்ஷாத்கார 
மாய்ப்‌ பார்க்கிறான்‌). அவனும்‌ எனக்கு இல்லாமற்‌ போவதில்லை. 
(அவனிடத்தில்‌ நான்‌ எல்லையற்ற ப்ரேமையுடன்‌ அனுக்ரஹஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌), ்‌ | 


எரர்‌ i எக டார; | 
எண ஊன்‌ எ எரி எர எ ॥ 35 ॥ 


51. என்னுடன்‌ ஒன்றாய்‌, ஸகல பூதங்களிலும்‌ விளங்கும்‌ 
என்னை உபாஸிக்கும்‌ (எனக்கு உகந்த கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யும்‌) 
யோட, எவ்விதமாய்‌ நடர்‌ துகொண்டாலும்‌ என்னிடத்‌ திலேயே 
நிலைத்‌ இருக்றொன்‌ (கீயும்‌ அப்படி யுத்தஞ்செய்தால்‌ உன்னைப்‌ பாபம்‌ 
அணுகாத). - 


சானி எண என்‌ ரர்‌ விண | 
ஏ ள்‌ ௭ சிரி ஈரி ண: ॥ AX ॥ 


82. ஸகலப்ராணிகளிலும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ விளங்குறெ 
தென்று தன்னைப்‌ போல்‌ பாவித்து, ஸுகம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ துக்கம்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ அதை ஸம புத்தியுடன்‌ அனுபவிக்கறவனே, யோகி 
“களுக்குள்‌ சரேஷ்டனென்று நினைக்கிறேன்‌. 


எரா ஏ 

சிர்‌ காண ர: Tr ET | 

ன்‌ எ ஈரி எண்ண Rem || XX ॥ 

93. அர்ஜுனன்‌--ஸமபுத்‌ தியைப்‌ பிரதானமா யன்‌ 
யோகம்‌ உம்மால்‌ , உபதேசிக்கப்பட்ட தல்லவா ? அதை அடையும்‌ 


அ டப்ப டட 
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ஸ்தானம்‌ நிலையில்லாத தால்‌, அஅவும்‌ நிலைத்திருக்க முடியாதென்று 
தோன்றுகிறது. 


“எம்‌ 6 எ: என ர்‌ ஸை | 
என்ட்‌ fot ஈர்‌ எச ஏர ॥ 39 ॥ 


84. ஜீவன்களுடைய மனது அடிக்கடி மாறும்‌; மிகுந்த பல 
முள்ள த; உறுதியானது; எதையும்‌ கலக்கிவிமெல்லவா ? அகை 
யால்‌, காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி வைப்பது எப்படி ௮ஸாத்யமோ 
அப்படி மனதை அடக்குவது அஸாத்யமென்று எண்ணுகிநேன்‌. 


விளா 
என்னார்‌ ஈ௭௭வ்‌ என்‌ ஜர்‌ எனா | 
ஏன 8 Al ர TTA ॥ 24 ॥ 


99. பகவான்‌:-- நீ சொல்வது உண்மையே; அதில்‌ ஸந்‌ 
தேஹமில்லை. மனது சஞ்சலமே. அதை அடக்குவது வெகு 
கஷ்டம்‌. ஆனால்‌ வைராக்யத்தாலும்‌ பழக்கத்தாலும்‌ ௮௮ அடக்கப்‌ 
படும்‌. 


எண்ன எரி ணா ஸி 9 ஈன்‌: | 
எனன J Aaa சானின்‌: ॥ 38 Il 


90. மனதை அடக்காதவன்‌ யோகத்தில்‌ ஸித்தியடைய 
மாட்டானென்று என்‌ கொள்கை, மனதை அடக்கி ஊக்கத்துடன்‌ 
தகுந்த உபாயங்களைக்‌ கொண்டு யத்னம்‌ ரெய்றெவன்‌ யோக 
ஹித்தியை யடையலாம்‌. 


அஜ ஏ 

அண்‌: sea சிராண: | 

ஏ சொக்க சர ரான்‌ ஏ ஈன்‌ ॥ 3௫ || 

87. அர்ஜுனன்‌--ஒருவனுக்கு நீர்‌ செய்யும்‌ உபதேசத்தில்‌ 
பூர்ணமான நம்பிக்கையுண்டு, ஆனால்‌ அதற்கேற்ற பிரயத்னத்தைச்‌ 
செய்யவில்லை. அதனால்‌ யோக நிலையிலிருந்து மனது அடிக்கடி 
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ஈழுவுறெது. அவனுக்கு யோகஷித்தி டைக்காதல்லவா ? அனால்‌ 

அவன்‌ அடையும்‌ கதியென்ன ? ஒரே ஜன்மத்தில்‌ ஹித்‌தியடைவ இ 

எல்லோருக்கும்‌ ஸாத்யமா ? அரைகுறையாய்‌ முடியும்‌ முயற்சி 

யுடையவன்‌ மறுபடியும்‌ ஆரம்பிக்கவேண்டுமோ 4) 
கண்களி எண்‌ | 

wafers ள்‌ ன்‌ சண: UPI ॥ A= ॥ 

98. உலக வாழ்வையும்‌ துறந்து, அதின்‌ ஸுகத்தையும்‌ 
அனுபவிக்காமல்‌, யோக ஹித்தியையும்‌ அடையாமல்‌, இரண்டும்‌ 
கெட்டவனாய்‌, பிரம்மத்தை யடையும்‌ யோக மார்க்கத்தில்‌ நிலையில்‌ 
லாமல்‌, மயங்கிச்‌, சிதறிப்போன மேகத்தைப்‌ போல்‌ அழிவானே ? 

சன சேர்‌ FT கொணர: | 

ண: tea ஊே எ YT | 36 ॥ 

99. இந்த ஸந்தேஹத்தை நன்றாய்‌ வேரறுக்க வேண்டும்‌. 
இந்த ஸம்சயத்தை ஒழிப்பதற்கு உம்மைத்‌ தவிர வேறொருவர்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைக்கமாட்டாரன்றோ ? 
வினா 

ரர்‌ 83% எ நனை fed | 

- எ குனு ளா ஈண்‌ ॥ 9௨ 


40. பகவான்‌-- இவ்வுலகத்திலாவதஅு பரலோகத்திலாவது 
அப்படி ப்பட்டவனுக்கு நாசமென்பதே கிடையாத. மங்களகரமாக 
எதைச்‌ செய்றெவனும்‌ கெட்ட கதியை ஒருகாளும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌. 

௮ ஏகி எரி: ரா: | 

ஏனிள்‌ எள்‌ ட ணின்‌ ॥ 8 ॥ 

41. யோகஙிலையிலிருந்து தவறினவன்‌, அந்தத்‌ தேஹத்தை 
விட்டுப்‌, புண்யங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்களை 


யடைந்து, அங்கே வெருகால மிருர்‌அ, புண்யபலனை அனுபவித்துப்‌ 
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பிறகு, சுத்தமான ஆசாரத்தையும்‌ ஞான த்தையும்‌ உடையவர்களின்‌ 
வீட்டில்‌ பிறக்கிறான்‌. (ஸீமதாம்‌ என்ற பதத்திற்கு லக்ஷ்மீ கடா 
க்ஷத்தைப்‌ பெற்ற தனவான்களென்று வழக்கமாய்ச்‌ செய்யும்‌ அர்த்‌ 
தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ “ரிச்‌ யஸுஸ்‌ ஸாம அதர்வமென்ற வேதங்க 
ளின்‌ உட்கருத்தான பிரஹ்மக்ஞானமே ஹீ அல்லத லக்ஷ்மியென்பது 
பொருந்தும்‌. பகவானுடைய ஸ்வரூபமான ஞானம்‌ அவரைவிட்டு 
என்றும்‌ பிரியாதல்லவா. (மஹாலக்ஷ்மி விஷ்‌ ணுவைவிட்டு என்றும்‌ 
பிரிவதில்லை. அவளை மார்பிலேயே வைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌? 
என்ற தத வத்தை யுபதேசிக்கும்‌ வேதவாக்கியம்‌ இங்கே கவனிக்‌ 
கத்தக்கது). 


wal MTA க ௭ Ara | 
cafe ளோம்‌ எர எ என ॥ 8% ॥ 


42. அல்லது, தெளிவான விவேகமுள்ள யோகிகளுடைய 
குலத்திலேயே அவன்‌ பிறக்கலாம்‌. இவ்விதமான ஜன்மம்‌ டைப்‌ 
பது இவ்வுலகில்‌ வெகு கஷ்டம்‌. 


௭௪ ௭ ஏீய்ளிர்‌ என்‌ ர்க | 
ஈண்‌ எ a we: எள்‌ ஏன்ன ॥ 82 ॥ 


43. அங்க யிருந்துகொண்டு முன்‌ தேஹத்தில்‌ அவன்‌ அப்‌ 
யஸித்த யோகத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ வெகு ஸுலப 
மாய்‌ அதிசக்ரெத்தில்‌ அடைநறொன்‌, அந்த நிலையிலிருக்து மறுபடி 
யும்‌ ஸீத்தியை யடைவதற்கு வேண்டிய முயற்சுகளைச்‌ செய்கிறான்‌. 
(இதையே தமிழில்‌ விட்டகுறை தொட்டகுறை யென்ற பழமொழி 
யால்‌ சொல்வ அண்டு, 


ன்னா Aria fed எளிஸண்‌ ஈ: | 
fgg சான எள்ள ॥ 99 Il 


44. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ செய்த யோகாப்யாஸமே அவனுக்கு 
இஷ்டமிருந்தா லும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ அவனை இழுக்கும்‌. யோகத்‌ 
தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இன்னதென்று சரத்தையுடன்‌ அறிய முயற்சி செய்‌ 

22 
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கிறவனும்‌, வேதங்களில்‌ லெளகிகனுக்கு ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ விதி 
விலக்குகளைத்‌ தாண்டுகிறான்‌. (மற்றவைகளில்‌ நம்பிக்கையற்று 
வெறுப்புண்டான பிறகே யோக ஸாதனத்தைப்‌ பசீச்ஷிக்க புத்தி 
யுண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ அவனுக்கு வைராக்கியமும்‌ மோக்ஷ இச்‌ 
சையும்‌ இருப்பதால்‌ மறுபடியும்‌ கர்மங்களைப்‌ பலாபேகைஷைபுடன்‌ 


செய்வதில்‌ ஆனந்தத்தை யடையமாட்டான்‌), 


ணு எனி எளி: | 
அண்ணர்‌ என ஈர்‌ எ ॥ 201 


45. இப்படி ஊக்கத்துடன்‌ முயற்சுசெய்யும்‌ யோட ௮ரேக 
ஜன்மங்களை யெடுத்‌ தப்‌ பிறகு மீயாகஸித்தி யடைந்து தோஷங்களை 
யொழித்து சு த்தனாய்‌ பிறகு மேலான பதவியை (என்னை) யடை 
இரான்‌. 


ணின்‌ எளி எண்ணின்‌ என்னகு: | 
ணன்‌ எரி கானின்‌ எண || 88 ॥ 


46. இர்திரியங்களை யடச்குவதற்காக விரதம்‌, உபவாஸம்‌, நிய 
மம்‌, ஹடயோகம்‌ முதலியவைகளை அனுஷ்டிக்கும்‌ தவசிகளைக்காட்‌ 
டிலும்‌ மேற்சொன்ன யோகி மேலானவன்‌. பிரஹ்மஸ்வரூபத்தை 
குருவாலும்‌ வேதசாஸ்திரங்களாலும்‌ ௮றிவதாலுண்டான ஞானத்‌ 
தை ஸம்பாதித்த ஞானிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌, பலா 
பேகைஷயுடன்‌ கர்மங்களைச்செய்யும்‌ கரமிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 


வன்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ அவ்விதமான யோகசயாகக்கடவாய்‌. 


னான்‌ சர்‌ ஈத | 
எண்‌ எர எ ள்‌ Fa: ॥ 89 Il 


47. இவ்விதமான யோகிகள்‌ எல்லோரிலும்‌ எவன்‌ என்னி 
டத்திலேயே மனதையும்‌ அர்தக்கரணத்தையும்‌ நாட்டி என்‌ உப 
தேசத்தில்‌ சரத்தைவைத்து, அதன்படி எனக்குகந்த கைங்கரியத்‌ 
தைச்‌ செய்கருனோ அவனே 'சரேஷ்டனென்று நானெண்ணு 
கிறேன்‌, 

oe 
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அத்யாயம்‌ 0. 
பீடிகை. 


சங்கராசார்யர்‌:-- தியான யோகத்துடன்‌ கர்மம்‌ சேர முடியாது, 

சென்ற அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ உண்மையான ஞானத்தின்‌ 
அந்தரங்க ஸாதனமாகய தியான யோகத்திற்கு ஸுூத்ரங்களைப்‌ 
போன்ற வெளிப்படையாய்‌ (5.27) யென்பது முதலிய சுலோகங்கள்‌ 
உபதேடிக்கப்பட்டன. அந்தக்‌ கருத்தையே விஸ்தாரமாய்‌ இந்த 
அத்யாயத்தில்‌ பகவான்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. கர்மயோகமானது 
தியான யோகத்திற்கு வெளிப்படையான ஸாதனம்‌. கர்மத்தைச்‌ 
செய்வதற்கு அதிகாரமுடைய கிருஹஸ்தன்‌ தியானயோகத்தை 
விதிப்படி அனுஷ்டிப்பதற்குத்‌ திறமையடையும்‌ வரையில்‌ கர்மத்‌ 
தையே செய்ய வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ இந்த அத்யாயத்தின்‌ முத 
லாவது சுலோகத்தால்‌ பகவான்‌ அதைக்கொண்டாடுகிறோர்‌. 


விஷய அட்டவணை. 


1. தயான சர்மயோகங்கள்‌ ஒன்று சேராது. 
2. கர்மத்திலே ஸர்யாஸம்‌. 

3. கர்மமே தியானத்திற்கு முதலாவது படி. 
4. இயான யோகியின்‌ லக்ஷணம்‌. 

9. யோகாப்யாஸ த்தின்‌ ஒழுங்குகள்‌. 

0. யோகஸித்தி, 

7, தியானயோகத்தின்‌ பயன்‌. 

6. அப்யாஸமும்‌ பற்தில்லாமையும்‌ யோகஸஹித்திக்கு உபா 

யங்கள்‌, 

9. யோக நிலை தவறினவனுடைய கதி. 
10. உத்தமயோகி. 


விசிஷ்டாத்வைதமதம்‌;-— கர்மயோகமும்‌ அதின்‌ அங்கங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டன, ஞான கர்மயோகங்களால்‌ உண்டாகும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபதர்சனமென்ற யோகர்ப்யாஸம்‌ சொல்லப்படுகிறது. கர்ம 


யோகம்‌ வேறொன்றை எதிர்பார்க்காமல்‌ தானே ஸாதனமாகுமென்‌ 
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பதை உறுதிப்படுத்துவதற்காக, ஞானரூபமான கர்ம யோகமே 
முடிவில்‌ ஆத்மஸ்வரூபதர்சன த்தைக்‌ கொடுக்குமென்று மறுபடியும்‌ 
சொல்லப்படுகிற அ. கர்மங்களுக்குப்‌ பலன்களாய்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
ஸ்வர்க்காதி லோகங்களை யடையாமல்‌ அவைகளையே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டியது. எவ்விதத்திலும்‌ ஈமக்குப்‌ பரம மித்ரனான பரம 
புருஷனுக்கு கர்மமே ஆராதனமா யிருப்பதால்‌ அதே எனக்குப்‌ 
பிரயோஜனம்‌. அதனாலுண்டாகக்கூடிய தொன்றுமில்லை. உபாய 
மும்‌ அதின்‌ பலனும்‌ கைங்கர்யமேயென்ற தியானத்துடன்‌ கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்கறவனே ஞான கர்மயோகங்களில்‌ ஷித்தியடைவான்‌. 
அதனால்‌ சுத்த ஜீவாத்ம ஸ்வரூப தர்சனமுண்டாகும்‌. சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாகங்களிலும்‌ கேவலம்‌ ஞானயோக நிஷ்டை 
யிலும்‌ பிரவர்த்திக்காதவனுமல்ல, அவனுக்கு ஞானநிஷ்டை 
மாத்திரமே. கர்மயோக நிஷ்டனுக்கோ இவ்விரண்டுமுண்டு, 


தீதார்த்த ஸங்கிரகம்‌. 
யோகாப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டிய முறையும்‌ நான்குவித யோகி 


களும்‌, யோகத்திற்கு ஸாதனங்களும்‌ தன்னைப்பற்றின யோகத்தின்‌ 
மேன்மையும்‌, யோகஹித்தியும்‌ இங்கே சொல்லப்படுகிறது, 


இதார்த்த வங்கிரஹ ரகைஷ. 


சதையின்‌ ஒவ்வொரு அத்யாயத்திலும்‌ ஒரு விஷயத்தை 
முக்யமாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, பிரஸ்‌ சாபத்தால்‌ வந்த அதைச்‌ சேர்த்த 
பல அர்த்தங்களும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 


(1) சதையைக்‌ கேட்பதற்கு யார்‌ அதிகாரி. 

(2) அவனுடைய மயக்கம்‌ நீக்கப்படுகிறது. 

(3) கர்மயோகமே அனுஷ்டிக்கவேண்டியது. 

(4) அதன்‌ உட்பிரிவுகள்‌. 

(9) அதற்கு உள்ளடங்கின ஞானயோகம்‌. 

(6) யோகாப்யாஸம்‌ 

(7) ஞானியின்‌ மஹிமை. 

(8) மூன்றுவித அஇகாரிகள்‌ அதிய வேண்டியவை, செய்ய 


கேண்டி வை. 
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(9) பக்தி யோகமும்‌ அதன்‌ அங்கங்களும்‌, 

(10) அவருடைய குணங்களும்‌ விபூதிகளும்‌ எண்ணிறந்‌ 
தவை. 

(11) விசுவரூபமும்‌ அதற்கு உபாயமும்‌ 

(12) பக்தியில்‌ முன்னேறும்‌ வரிசை. 

(13) பரிசுத்தமான ஜீவாத்மாவின்‌ பகுத்தறிவு, 

(14) பிரகிருதியின்‌ ஸ்வரூபம்‌. 

(15) புருஷோத்தமனுடைய மேலான தன்மை. 

(16) சாஸ்திரங்களுக்குக்‌ கட்டுப்படவேண்டும்‌. 

(17) சாஸ்திர கர்மங்களின்‌ பிரிவு. 

(18) தோஸாரம்‌, 


பாட்டு. 


யோக முயற்சியும்‌ யோகிற்சம நிலை நால்வகையும்‌ 
யோடஜனுபாயமும்‌ யோகு தன்னால்‌ வரும்‌ பொருளும்‌ 
யோகு தனிற்றன்‌ நிற முடையோகுதன்‌ முக்கியமும்‌ 
நாகனை யோகி நவின்றனன்‌ ஈன்முடி. வீரனுக்கே. 


௮-௩ ஆத்மாவை நேரில்‌ பார்ப்பதென்ற யோகத்தில்‌ 
அப்யாஸஞ்‌ செய்வதும்‌ அதன்‌ நான்கு விதங்களான ஸமநிலையும்‌ 
(ஆத்மாக்கள்‌ ஸமனென்ற தியானமும்‌) யோகத்திற்கு உபாயமான 
அப்யாஸமும்‌ வைராக்கியமும்‌ யோகாப்யாஸத்தின்‌ பிரயோஜனமும்‌ 
மேற்‌ சொன்ன உபாயங்களில்‌ தன்னைப்பற்றியுள்ள யோகமே முக்ய 
மென்பதும்‌ இங்கே சொல்லப்படுகின்றன, 


அவைதம்‌. 


கர்மயோகத்தில்‌ ஹித்தியடைந்தவனே இயானயோகத்திற்கு 
௮ திகாரியாகையால்‌, இந்த அத்யாயத்தில்‌ (1-9) கர்மயோகத்தின்‌ 
முக்யமான அம்சங்கள்‌ குஜிப்பிடப்படுகின்‌ றன: 

1. நானகர்வது ஆசிரமத்‌ திலிருப்பவனே ஸந்யாஹியென் று 
நினைக்கக்கூடாது. பலாபேகையினறிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறவன்‌ 


எந்த ஆசிரமத்‌ திலிருக்தாலும்‌ ஸந்யாஹிய. * ஸர்யாஹிக்கு 
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லெளகிக வேலை யில்லாவிட்டாலும்‌, ஞானத்தை ஸம்பா திப்பதும்‌, 
அதைப்பற்றி மனனம்‌ செய்வதும்‌, அதைப்‌ பிறருக்கு உபதேசிப்ப 
அம்‌ ஒழியாது. அதே அவன்‌ செய்யும்‌ வேலை. 

2. ஸாங்கியமும்‌ யோகமும்‌ ஒன்றே; ஸந்யாஸயோகமும்‌ 
கர்மயோகமும்‌ ஒன்றே. பலாபேக்ஷையை விடாமல்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
ஸித்திக்கா து. 

3. தியான யோகத்தை அடைய விரும்புகிறவன்‌ நிஷ்காம 
கர்மத்தைச்‌ செய்துகொண்டே யிருக்கவேண்டும்‌. 

4. தியானயோகமென்பது வெளிப்படையான காமத்‌ திற்குப்‌ 
பதிலாக, மனஸ்‌, புத்தி முதலியவைகளால்‌ இன்னும்‌ மேலான 
லோகோபகாரஞ்‌ செய்வதே. 


5. பரமாத்மாவை அண்‌ டினால்‌, ஈம்மைஸம்ஸார ஸழுத்திரத்‌ 
திலிருந்து கரையேற்றுவார்‌. அவரை ஈம்பாமல்‌ நம்மை நாமே காப்‌ 
பாற்ற முடியுமென்றிருந்தால்‌ அக்ஞான த்தில்‌ ஆழ்ந்து அழிவோம்‌. 

6. தியான யோகத்திற்குத்‌ தகுந்தவனென்பதற்கு அடையா 
ளங்கள்‌:--பொருளாசை ஒழிவது, ச௪த்ருவும்‌ மித்ரனும்‌ பர 
மாத்ம ஸ்வரூபமாய்த்‌ தோன்றுவது, அவர்களிடத்தில்‌ பேதபுத்தி 
யின்றி நடப்பதே. 


சுலோகங்கள்‌ 10-62. 


1, இயானத்திற்குத்‌ தகுக்த இடம்‌, ஆஸனம்‌, ப்ரஹ்மசாயம்‌ 
முதலிய நியமங்கள்‌, அப்பியாஸ முறை, 


2. ஹாரம்‌, நித்திரை, தேஹப்பழக்கம்‌. 

3. ஸித்தியடைவதற்கு அடையாள ங்கள்‌, 

4. அடிக்கடி இடையூறுகள்‌ நேரும்‌; சோரக்கூடாத. 

0. தியான யோகத்தில்‌ ஹித்தியடைர்தவனுடைய தன்மை, 
மனது அடங்கி, கல்மஷம்ற்று, தாமஸ ராஜஸமொழிர்‌ அ, பிரும்மா 
னந்தத்தை அடையப்போகும்‌ தருணம்‌ முதலாவதுபடி, யோகநிலை 
யில்‌ இடைவிடாமல்‌ நின்று மேற்சொன்ன அனந்தத்தைப்‌ பூர்ண 
மாய்‌ அடைவது இரண்டாவ துபடி , எங்கும்‌ ஸமபுத்தியுடன்‌ தன்னி 


| 
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, டத்தில்‌ ஸகல பூதங்களையும்‌, ஸகல பூதங்களில்‌ தன்னையும்‌ இருப்ப 
தாய்ப்‌ பார்ப்பது மூன்றாவதுபடி. தானும்‌ மற்ற ஜீவன்களும்‌ பரமாத்‌ 
மாவிடத்திலும்‌, பரமாத்மா ஸர்வ பூதங்களிட த்திலு மிருப்பதாய்ப்‌ 
பார்ப்பதே விச்வரூபதர்சனம்‌; இதே ரான்காவதுபடி. இவ 
னுக்கு ஈசுவர தரிசனம்‌ எப்பொழுஅமுண்டு. இவனுக்கு அழி 
வில்லை. பரமாத்மாவுடன்‌ தான்‌ ஒன்றென்பதை உணர்ந்து அவர்‌ 
எங்கும்‌ வஸிக்கிறாரென்று அவைகளிடத்தில்‌ ஈடர்துகொள்ளுவ அ 
ஐந்தாவதபடி. தியானகிலை கலைந்து, பிராரப்த கர்மானுபவத் திற்காக 

| அந்தத்‌ தேஹம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ அதை ரக்ஷிப்பதற்கு ஏற்ற எந்தக்‌ 

| கார்யத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருக்காலும்‌, அவனுடை மனம்‌ ஈசனி 
டத்‌ திலேயே நாடியிருக்கும்‌. இதே ஸஞ்சார ஸமாதி. 


விவகார வேளையெல்லாம்‌ ஸமா தியென்றால்‌, 
விகற்பமன்றோ? மனம லைந்து விடாதோ? விட்டால்‌, 
அவதானம்‌ ஈழுவுமன்றோ? வென்ராயாகில்‌, 
அதற்கொரு திருஷ்டாந்தங்கேள்‌. ஆசைகொண்டு 


ஈவமாகப்‌ பரபுருஷன்‌ தன்னைக்கூடி. 

நயந்து ஸுஈகமனுபவித்த நாரி நெஞ்சம்‌ 

தவமான மனைத்தொழில்கள்‌ செயினும்‌ அப்போ 

தணேந்தனுபவித்த ஸுகந்தனை விடாதே”? யென்ற கைவல்ய நவ 
நீதத்தின்‌ வாக்யெம்‌ இதையே குதிக்கும்‌. தனக்கு நேரும்‌ ஸுக 
அக்கங்களை அனுபவிப்பதபோல்‌ ஸகல ஜீவன்களுக்கு ரேரும்‌ 
ஸுகதுக்கங்களைத்‌ தானே அவ்விதமாய்‌ அனுபவிப்பது இருவது 
படி. இவனே யொகெளில்‌ சிரேஷ்டன்‌. [மேற்‌ சொன்னது 
இதை மொழி பெயர்க்கும்‌ என்னுடைய தனி அபிப்பிராயம்‌. ] 

சுலோகங்கள்‌ 88-36 


1. மனதை அடக்கும்‌ உபாயமென்ன ? 


2. அது நாடும்‌ விஷயங்களின்‌ கோஷத்தைச்‌ காட்டி வெறுப்‌ 
படையச்செய்து, ஆத்ம த்யானத்தில்‌ திருப்புவது, அங்கிருந்து 
நழுவும்பொழுதெல்லாம்‌ அதைப்‌ பின்தொடர்ந்து கொண்டு வந்து 
மறுபடியும்‌ நிலையில்‌ நாட்வெ.துமே, 


ர ரர 
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ஒரு ஜன்மத்தில்‌ ஸித்தியடையாமல்‌, சிரத்தை மாத்ரமிருந்து, 
மனதை அடக்காமல்‌, யோக நிலையிலிருந்து ஈமுவினவனுடைய 
கதியென்ன ! 


2. ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வெகுகாலமிருந்‌து, சுத்தமானவர்களுக்கா 
வது யோகிகளுக்காவ து புத்ரனாய்ப்‌ பிறப்பான்‌. முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ 
அடைந்த படிகளை அதிவேகமாய்‌ அடைந்து, விட்ட விடத்தி 
லிருந்தே ஆரம்பித்து, அதற்கு மேலான நிலையை அடைவான்‌. 
செய்தவரையில்‌ வீண்போகாது. 


இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ தியானமுறை, பதஞ்சலி 
யின்‌ 'அஷ்டாங்கயோக முறையை அனுஸரித்தத$ ஆயினும்‌ 
அடையும்‌ பலத்தையும்‌ அதின்‌ தன்மையையும்‌ பற்றி அபிப்பிராய 
பேதமுண்டு. 


என்‌ அபிப்பிராயம்‌. 


1. அத்வைதத்தின்‌ கொள்கைக்கு ௮னுகூலமாய்‌ இந்த அத்‌ 
யாயத்தில்‌ 7-217, 29, 30, முதலிய சுலோகங்களில்‌ ஜீவேசுவர 
ஐக்கியம்‌ சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, கர்மம்‌ மித்யை யாகையால்‌ 
விடப்பட வேண்டியசென்றும்‌, ஸமாதியும்‌ மித்யை யென்றும்‌ 
(21-33), அரந்தக்கரண த்தின்‌ கல்மஷத்தைப்‌ போக்கி பிரஹ்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தானாக விளங்கும்படி. செய்யக்‌ கூடிய ஸாதனமே யென்‌ 
அம்‌, கர்ம காண்டத்தை முற்றிலும்‌ ஒழிப்பதே தியான யோகிக்கு 
அடையாளமென்றும்‌ (44), யோக நிலையிலிருந்து நழுவினவன்‌ (317) 
தாழ்ந்த ஸர்யாஹியே யென்றும்‌, ௮வன்‌ ஒரு புறத்தில்‌ கர்மத்தை 
முற்றிலும்‌ விட்டு மற்றொரு புறத்தில்‌ அத்வைத ஸாக்ஷாத்‌ காரத்‌ 
தை யடையாமல்‌ தபிக்கிரானென்றும்‌ சங்கராசார்யர்‌ அர்த்தஞ்‌ 
செய்வது குறிப்பிடத்‌ சக்க.து. 


2. ஆனால்‌ அத்வைத மதஸ்தாபகர்களில்‌ ஒருவரான மது 
ஸு தன ஸரஸ்வதி அடியிற்கண்ட விஷயங்களில்‌ சங்கராசார்யரை 
அனுஸரிக்கவில்லை. பதஞ்சலியின்‌ யோக ஸ-டுத்‌ ரத்தில்‌ சொன்ன 


த வாம்‌ 
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படி ஏகாக்ரதை, அடக்குத லென்ற ஸாதனங்களை வர்ணிப்பதாய்‌ 
சங்கராசார்யர்‌ 19-23 வரையில்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்கிறார்‌. இவை 
அடச்குவதைப்‌ பற்றியே யென்று ஸரஸ்வதி எண்ணுகிறார்‌. சார்‌ 
யர்‌ 20-வது சுலோகத்தில்‌ யத்ர? என்ற பதத்திற்குச்‌ செய்யும்‌ 
அர்த்தம்‌ பிசகென்று ஸரஸ்வதி சொல்லுறொர்‌. 


மேலும்‌, ஸ்ரீ கருஷ்ணனையே வரா திக்க வேண்டும்‌, தியானிக்க 
வேண்டுமென்று சொல்லுமிடங்களில்‌ (29, 30, 31) “தத்வமஸி? 
யென்ற மஹா வாக்ய உபதேசமே கருத்தென்று ஸரஸ்வதி எண்ணு 
கிறார்‌. மேலும்‌, 29-வது சுலோகத்தில்‌ அவர்‌ ஓர்‌ புதிய கல்பனை 
செய்கிறார்‌. யோகிகள்‌ இருவகை, ஓரே பதவியை அடைந்தாலும்‌ 
வழிகள்‌ வேறு. பதஞ்சலியின்‌ மார்க்கத்தை ௮னுஸரித்துச்‌ தியான 
யோகத்தை அனுஷ்டித்து ஹித்தியடைகிறவர்கள்‌ ஒரு வகுப்பு. 
ஆசார்யனிடத்தில்‌ வேதாந்தத்தை உபதேசம்‌ பெற்று ௮த்வைத 
ஸா௯ூதாத்காரத்தை அ௮அடைகிறவர்கள்‌ மற்றொரு வகுட்பு. இவர்களில்‌ 
ஸரீ ருஷ்ணன்‌ இவ்விருவரையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிறாரென்றும்‌, 
ஆசார்யர்‌ இரண்டாவது வகுப்பையே ஓப்புக்கொள்ளுகிறா ரென்‌ 
றும்‌, ஸரஸ்வதியின்‌ தாத்பர்யம்‌, சுலோகங்கள்‌ 80, 81 யோகத்தை 
யும்‌ வேதாந்தத்தையும்‌ உபதேசிக்கின்றன வென்று குழப்பமாய்‌ 
அவர்‌ சொல்வது கவனிக்கத்‌ தக்கது, 
மேலும்‌, 82-வது சுலோகத்தில்‌” இரண்டுவிதமான யோகிகள்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றனவென்றும்‌; இருவரும்‌ அத்வைத ஸாக்தாத்காரம்‌ 
பெற்றவரென்றும்‌; ஆனால்‌ அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ பிராரப்த கர்மத்தால்‌ 
பூர்ணமான ஜீவன்‌ முக்தி தசையை அடையாதவரென்றும்‌; மற்ற 
வர்‌ ஜீவேசுவர ஐக்யத்தை ஸாக்ஷாத்காரமாய்‌ அடைந்ததால்‌ மன 
னதயும்‌ வாஸனைகளையும்‌ ' ஒழித்து ஜீவன்முக்தனாய்‌ மேலான 
ஆரந்தத்தை யடைந்தவரென்றும்‌; அவரையே அந்த சுலோகத்‌ 
தில்‌ பரம யோகியென்று சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌; ஸரஸ்வதியின்‌ 
வியாக்யானம்‌, 
மேற்‌ சொன்னவர்களில்‌ தாழ்ந்த பதவியிலுள்ள யோ, 
மேலான பதவிக்கு வருவதில்‌ நேரும்‌ கஷ்டத்தையே உத்தேசித்து 
அர்ஜுனன்‌ 89, 34-ல்‌ கேட்டானென்றும்‌; புருஷப்ரயத்ன ததா லும்‌ 
22--& 
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உசிதமான ஸாதனங்களாலும்‌ பிராரப்தத்தை வெல்லலாமென்‌ 


அம்‌; கண்ணன்‌ பதில்‌ சொன்னதாயும்‌ ஸரஸ்வதியின்‌ தீர்மானம்‌, 
ஸ்ரீ ராமாநஜாசார்யர்‌. 


இந்த அத்யாயத்தின்‌ கருத்தை வேறு விதமாய்‌ ரெஹிக்‌ 
றார்‌! “இதில்‌ ஈசுவரதியானமே சொல்லப்படவில்லை; ஜீவாத்‌ 
மாவின்‌ சுத்தஸ்வரூபத்தையே தியானஞ்செய்ய வேண்டு 
மென்று ஆத்மஸாக்தாத்காரமே சொல்லப்படுகிறது. கபி 
லருடைய ஸாக்க்ய மதத்திற்கும்‌, பதஞ்சலியின்‌ யோகமதத்திற்கும்‌ 
உட்‌ கருத்தாக விளங்கும்‌ தத்வத்தை அனுஸரித்த,ஆத்மா ஒன்றை 
யும்‌ செய்வதில்லை, செய்விப்பதில்லை. பிரதானம்‌ அல்லது பிர 
தியே கர்த்தா வென்று இந்த அத்யாய சுலோகங்களை அர்த்தஞ்‌ 
செய்கிறார்‌. 

இந்த விஷயத்திற்கு ஈசுவர த்யானமே ஸம்பந்தமில்லையென்று 
5, 6, 7 சுலோகங்களை அவர்‌ வியாக்யானஞ்செய்கிறார்‌. ஆத்மாவென்ற 
பதம்‌ 5, 6, 7, 10, 15, 18, 19, 20, 25, 26, 27, 28,சுலோகங்களில்‌ 
காணப்படுகிறது. நியாயமாய்‌ இங்கே ஈசுவரனென்று அர்த்தஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ வேறு விதமாய்‌ ஆசார்யர்‌ 
அர்த்தஞ்செய்கறார்‌. “பரமாத்மா'வென்ற பதம்‌ 7-வது சுலோகத்தில்‌ 
ஜீவனென்று அர்த்தஞ்‌ செய்யப்படுகிறது (பரம்‌ ஆத்மா-வென்று 
௮தைப்பிரித்‌ த, ஆத்மா ஜீவனேயென்று சொல்லப்படுகிற த). இப்ப 
டியே பிரஹ்மமென்ற பதம்‌ 27-ல்‌ ஜீவனென்று அர்த்தஞ்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது. எப்படி யென்றால்‌, பிரஹ்மம்‌, அதாவது, பிரகிருதி 
யைத்‌ தவிர வேறா யிருப்பது எதோ அதே. அதாவது ஜீவனே. 
ஜீவன்‌ அணுஸ்வளூபியாயிருந்தாலும்‌ அனந்த கல்யாண குணங்‌ 
களைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டிருக்கிறானென்று எண்‌ 
ணப்படுகறது, 

எல்லா ஜீவன்களும்‌ ஒன்றிற்‌ கொன்று ஸமமே. அவை 
யாவும்‌ ஈசுவரனுக்கு ஸமமேயென்ற கொள்கை, 29, 80, 31-ல்‌ 
வற்புனுத்தப்‌ படுகிறது. அர்ஜுனன்‌ 33-ல்‌ ஸாம்யேன” வென்ற 
பதத்தால்‌, இந்த ஸமத்வத்தையே ஆக்ஷேபித்ததாய்ச்‌ சொல்லப்‌ 
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படுகிறது. ஆனால்‌ பகவான்‌ இந்த ஸந்தேஹத்திற்கு என்ன 
பதில்‌ சொன்னாரென்று தெளிவாய்க்‌ தெரிவிக்கப்படவில்லை. மேற்‌ 
சொன்ன ஸமதீவத்தை அறிவதற்குக்‌ கர்மயோகமே சிரேஷ்டமான 
ஸாதனமென்று உபதேசித்ததாப்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


அதாவது, ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமென்பதால்‌ தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆத்மாவேறென்று அறிவதே தியான யோகத்தின்‌ 
ம டிவென்று எண்ணப்படுகிற து. 


இந்த ஆறு அத்யாயங்களிலும்‌ பக்தி யோகம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ 
சொல்லட்படவில்லையென்றும்‌, ஜீவாத்ம ஸ்வருபமே விஷயமென்‌ 
அம்‌, அடுத்த 6 அத்யாயங்களிலையே பக்தி போகம்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகிறதென்றும்‌, இந்த அதயாயத்தின்‌ கடைசி சுலோகத்தில்‌ 
௮௮ குறிப்பிடப்‌ படுகிறதென்றும்‌, பக்தி யோகியே மற்ற எவ்வித 
மான யோகெளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவ னென்று எங்கே சொல்‌ 


லப்‌ படுகிறதென்றும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமா அஜாசார்யருடைய ஸித்தாந்தம்‌, 
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அத்யாயம்‌ 7. 


ஞானயோகம்‌, 


ளி 

ஈன: 071 ஏர்‌ ணை: | 

என்பர்‌ என்‌ எர எள என்‌ எரு ॥ $ ॥ 

1. என்னிடத்தில்‌ காடி.ன மன டன்‌, என்னையே அடைக்கல 
மாய்க்‌ கொண்டு, மேற்‌ சொன்னபடி யோகாப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌ 
என்னைப்பற்றின ஸகல விஷயத்தையும்‌ எப்படி நீ அறிவாயோ 
அந்த விதத்கைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

Se 85% fA qT: | 

சன்ன Te எர்ணணாளிர்‌ ॥ X ॥ 

2. ஸாமான்ய ஞானத்தையும்‌ விசேஷ ஞானத்தையும்‌ பூர்ண 
மாய்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதை அறிந்தால்‌ மறுபடியும்‌ 
அறியவேண்டியது யாகொன்றுமில்லை. 


HTT எர கண்‌ ஈண்‌ | 
ஏர்‌ எள்‌ எண்‌ ஏஎ ரா; ॥ 3 ॥ 


3. பல்லாயிரம்‌ மனிதர்களில்‌ ஒருவனே, யோகஸித்‌ தியடைய 
முயல்கிறான்‌. அப்படி முயன்று ஹித்தியடைந்த பலரில்‌ யாரோ 
ஒருவனே என்னை உண்மையாய்‌ அறிகிறான்‌. 


ஏரின்‌ எ: ஏ ஈன்‌ ஏக ௪ | 
அ Sf ஏ ரள fae ॥ 8 ॥ 
4, பிருதிவி, ஜலம்‌, நெருப்பு, காற்று, ஆகாசம்‌, மனம்‌, புத்தி, 


அகங்காரமென்று இந்த ஏன்‌ பிரகிருதி எட்டு விதமாய்ப்‌ பிரிச்சுப்‌ 
படும்‌, 
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சரணின்‌ ர்‌ 8௫ உ) 
சிக்‌ சவ்‌ ஏ எண்‌ ஸா ॥ I 


ற. இதே அபராப்ரகிருதி (பகவானுக்குத்‌ தேஹமாய்‌ உபாதி 
யாய்‌ இருப்பதால்‌ தாழ்ந்தது;) இதைக்காட்டிலும்‌ (மேலான) என்‌ 
பராப்ரகிருதி ஒன்றுண்டு; அது இந்த ஜகத்‌ முழுவதையும்‌ ஜீவ 
(பிராண) ரூபமாய்‌ ஊடுருவித்‌ தாங்குகிறதென்றதி, 

வினி ஏ எளி | 

எக்‌ ணன எரா: ரண: ணன | 6 || 

6. ஸகல பிராணிகளும்‌ மேற்சொன்னதையே உத்பத்தி 
ஸ்தானமாய்‌ (கர்ப்பமாய்‌) உடையதென்றறி. நான்‌ ஸகல ஜகத்திற்‌ 
கும்‌ உண்டாகும்‌ காரணம்‌ (என்‌ அபரா பிரகிருதி ரூபமாய்‌ என்று 
கருத்து); ஸகல ஜகத்தும்‌ என்னிடத்தில்‌ முடிவில்‌ அடங்குகிறது. 


fa: Mat என்ன்‌ எண | 
எர ஏரிக்‌ ரன ஜி ளிராண Eq ॥ ஒ॥ 


7. என்னைத்தவிற மேலானது வேறொன்றுமில்லை. இந்த 
யாவும்‌ என்னிடத்தில்‌ ரத்னங்கள்‌ நூலில்‌ கோர்க்கப்பவெதுபோல்‌ 


கோர்க்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன ந 


Tseng aid maf என்றள்‌; | 
ண: எரிவு ௭ 8ரிள்ஸ॥5॥ 


ஏண்‌ ரள: ஏன்‌ எ எனினே எனி | 
ளின்‌ எ எர ஸா ॥ € ॥ 


8. 9. ஜலத்திலுள்ள ரஸமும்‌, ஸூர்ய சந்திரர்களின்‌ பிர 
காசமும்‌, ஸகல வேதங்களில்‌ பிரணவமும்‌, ஆகாச தத்வத்தில்‌ சப்த 
மும்‌, மனிதர்களில்‌ ஆண்மைத்‌ தனமும்‌, பூமியில்‌ சுத்தமான மண 
மும்‌, அக்னியில்‌ தேஜஸும்‌, ஸகல பிராணிகளிடத்தில்‌ உயிரும்‌, 
தபஸ்விகளிடத்தில்‌ தபஸும்‌ கானே. 


22—B 
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ளிள்‌ ச்‌ எண்‌ “ர ரச்‌ சாபு 
ஏனா dueaaftaamen ॥ Qo Il 


ae எண எள | 
aie! JOT கள்ள எண ॥ 11 ॥ 


10. 11. ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ நானே என்றுமழியாத 
விதையாகிறேன்‌; புத்திமான்களின்‌ புத்தியும்‌, தேஜஸுள்ளவர்க 
ளின்‌ தேஜஸுும்‌, பலசாலிகளின்‌ ஆசை விருப்பமில்லாத பலமும்‌, 
பிராணிகளிடத்தில்‌ தர்மத்திற்கு விரோதமில்லாக காமமும்‌ நானே. 


4 ௭௭ எக எள TAT A | 
Fa ரண்‌ எர எனக்‌ IR | 


12. பிரபஞ்சத்திலுள்ள ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ ஸவபாவங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ என்னிடத்‌ திலிருந்து உண்டானவை யென்றறி. ஆனால்‌ 
அவைகளிடத் தில்‌ நான்‌ அடங்கியிருக்கவில்லை; அவைகளே என்னி 
டத்தில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. 

Ara: afd ஸா | 

Wied எட்னா எனை: Tora ॥ 13 Il 

13. ஸகல ஜகத்தும்‌ இந்த முக்குணங்களால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்ட ஸ்வபாவத்தால்‌ பயக்க, நான்‌ இவைகளைக்காட்டிலும்‌ மேலா 
னவனென்றும்‌ அழிவற்றவனென்றும்‌ அதிவ தில்லை. 


எரி எரா ஏர்‌ எ ன ண | த 


௭9௭ 4 aad எள்‌ aif a Il 28 Il 
14. முக்குணங்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட இந்த கெய்வன்‌ 
தன்மையுள்ள என்‌ மாயை ஸுலபமாய்த்‌ தாண்டமுடியாத த; 


என்னை அடைகிறவர்சளே இந்த மாயையைக்‌ தாண்டுஅருர்கள்‌. 


எள்‌ எண்ன ஏன: AAT எர: | 
எணண எரர்‌ எண்ணை: ॥ U1 
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15: மாயையால்‌ கெடுக்கட்பட்ட ஞானத்துடன்‌ ௮ஸுரஸ்வ 
பாவத்தை யடைந்து பாபங்களைச்‌ செய்து புத்தி மயங்னெ அற்ப 
மனிதர்கள்‌ என்னை அடைவதில்லை, 


எள எண் ஈர்‌ எ: ஏண்ன்ண்‌ | 
எள னாசி எள்‌ எ என ॥ El 


16. புண்ய கர்மங்களைச்‌ செய்த மனிதர்கள்‌, என்னை ஆராதிக்‌ 
கிறார்கள்‌. அவர்‌ அக்கத்தால்‌ வருந்துகிறவர்களென்றும்‌ என்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை உண்மையாய்‌ அறிய விரும்புகிறவர்களென்றும்‌, லெளகிக 
கேமத்தை யடைய விரும்புகிறவர்களென்றும்‌, ஞானியென்றும்‌ 


(பூர்ணமாய்‌ அறிக தவர்‌) நான்கு வகையாவர்‌. 


எள்‌ எளி எக கோின்னர்‌ | 
ன்‌ fe SINE எ ரா ft: ॥ ₹ட | 


17. அவர்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்திலேயே காடின 
மனதுடன்‌ என்னைத்தவிர வேறொன்றிலும்‌ பக்தியில்லாமலிருக்‌ 
கும்‌ ஞானியே மேலானவன்‌. ஞானிக்கு என்னைக்காட்டிலும்‌ 
பிரியமானது வேறொன்றில்லை. எனக்கும்‌ அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரிய 
மானது வேறொன்‌ தில்லை. 


ச: எ Cad எளி eT 8 aN | 
ஏரண: எ ௫ ரன ஈூணர்‌ எண ॥ X= ॥ 
௪ 

18. இந்த நால்வரும்‌ மேன்மை வாய்ந்த ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ 
களே; ஆனால்‌ ஞானியோ நானென்றே என்‌ எண்ணம்‌. தன்‌ அர்‌ 
தக்கரணத்தை ஒருமைப்படுத்‌தி என்னிடத்தில்‌ நாட்டி என்னையே 
ஸர்வோத்தமமான கதியென்று அவன்‌ எண்ணியிருப்பவனல்லவா. 

ஏஜ்‌ எரர்‌ எாள்‌ ஏ | 

aga: எனின்‌ எ ருண Yaw: ॥ 16 ॥ 


19. அனேக ஜன்மங்களை யெடுத்து, பிறகு, ஸர்வமும்‌ 
2௦9 | 
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வாஸ-5தேவ ஸ்வரூபமே யென்று ஞானம்‌ பிறந்து, பிறகு என்னை 
யடைறொன்‌. அவ்விதமான மஹாத்மா கிடைப்பதரித. 


எரி: சாளை; | 
ஏ எனா ன ண: என ॥ Xo || 


20. அனால்‌ பெரும்பாலர்‌ பற்பல ஆசைகளால்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்ட ஞான ததையுடையவர்களாய்த்‌, தங்களுடைய பூர்வ கர்மத்தால்‌ 
வந்த ஸ்வபாவத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு வேறு தேவதைகளை அவை 


களுக்கேற்ற நியமத்தை யனுஷ்டி க்‌. துச்‌ சரணமடைகிறார்கள்‌, 


சின்‌ எரர்‌ எர ஈக எண்டன்‌ | 
qe எள்‌ எள்‌ ௭௪௭ ணே ॥ 512 ॥ 


21. யார்யார்‌ எந்தெர்சத தேவதா ஸ்வரூபத்தில்‌ பக்தி 
வைத்து சிரத்தையுடன்‌ ஆராதிக்க விரும்புகிறார்களோ அவரவர்க 
ளுடைய சிரத்தையையே உறுதியாய்‌ அசையாமல்‌ நானே செய்‌ 


றேன்‌. 
எ ணா எண TTT Ed | 
எ எண: எரா இண எ௭ RR ॥ 


92. அந்த சிரத்தையுடன்‌ கூடி அந்தத்‌ தேவதையை ஆரா 
இக்க விரும்புகிறான்‌. அதனிடத்திலிருந்‌து தன்‌ எண்ணங்களை 
அடைறொன்‌. ஆனால்‌ அவை உண்மையாய்‌ என்னாலேயே கொடுக்‌ 


சப்பட்டவை. 


௭9 ஈர்‌ ATi என்னன எள | 
வொளி எ ண எங்‌ ளார்‌ ॥ 53 ॥ 


29. அற்பப்‌ புத்தியுள்ள அர்த மனிதர்கள்‌ அடையும்‌ பய 
னுக்கோ அழிவுண்டு, தேவதைகளை உபாஸிப்பவர்கள்‌ தேவதை 
களின்‌ ஸ்வரூபத்தையே அடைவிறார்கள்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தி 
வைத்தவர்கள்‌ என்னையும்‌ அடை றொர்கள்‌, 
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அனர்‌ என்றாள்‌ Frid MATE: | 
94 எணற்ள்‌ ஈரனராணார ॥ x8 | 


24. நான்‌ அழிவற்றவன்‌, யாவற்றிற்கும்‌ மேலானவனென்ற 
என்‌ பரஸ்வரூபத்தை யறியா த புத தியினர்கள்‌, நான்‌ இதுவரையில்‌ 
அவ்யக்தமாயிருக்‌ த (வெளிப்படாமலிருக்‌ த) வியக்தமானவ 
னென்று (வெளிப்பட்டவனென்று) எண்ணுகிறார்கள்‌. 


எ ஈன: எண சிரா: | 
அன்‌ எரா என்‌ ATTA. ॥ RU II 


25. என்‌ யோகமாயையால்‌ சூழப்பட்ட நான்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
விளங்கமாட்டேன்‌. அதனால்‌ மயங்கின இந்தப்‌ பிராணிகள்‌ நான்‌ 
பிறப்பற்றவன்‌, அழிவற்றவனென்று அறிவதில்லை. 


38% எானிள* எண்ண எண | 
wera எ qe ஈர ௭௭௭ ॥ 58 |. 


26. இதுவரையில்‌ சென்ற பிராணிகளையும்‌ இப்பொழு திருக்‌ 
கும்‌ பிராணிகளையும்‌ இனி வரும்‌ பிராணிகளையும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌; 
ஆலை என்னை ஒருவனும்‌ அறியான்‌. 


கணட Safed NTT | 
என்‌ ட்‌ Aa Tia ॥ Xo ll 


21. விருப்பம்‌ வெறுப்பு என்‌ றவையாலுண்டான சீதோஷ்ண 
ஸுததக்கங்களால்‌ ஸகல பிராணிகளும்‌ பிறக்கும்பொழு.து 
(ஸிருஷ்டிகாலத்தில்‌) மயங்குகின்றன. 

ரர்‌ எனா ஏர்‌ TA TTR | 

எ See எள்ள Hi சார: | 2G ॥ 


28. ஆனால்‌ புண்ய கர்மத்தைச்‌ செய்த ஜனங்கள்‌ அதனால்‌ 
ஸகல பரபங்களையுமொழித்து, மேற்சொன்ன ஸுக இக்காதிகளா 


182. ஸ்ரீமத்‌ பகவத்னேத 


அண்டாயும்‌ மயக்கத்தினின்று விடுபட்டு, என்னை உறுதியான விர 
தங்களால்‌ ஆரா இக்கிருர்கள்‌. 


எனி Afr ஈர 9 | 
௭ எ ஈட: எணானன்‌ எ௭்‌ எர || RE ॥ 


29. பிறப்பு இறப்பு மெத்தனம்‌ முதலியவைகளிலிருர்‌ து விடு 
படுவதற்காக என்னையே சரணமடைர்‌௫ முயலுறெவர்களும்‌, பிரஹ்‌ 
மஸ்வரூபத்தையும்‌ பூரணமான அத்யாத்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌ கர்மதி 
தைப்‌ பற்றின யாவற்றையும்‌ அதிகிறார்கள்‌. 


எண்ணின்‌ ஈர்‌ எரிக்‌ எ 8 ந: | 
ணன்‌ எள்‌ எண்ண: ॥ Ao ॥ 


90. அதிபூதம்‌, அதிதைவம்‌, அதியக்ஞம்‌ என்றவைகளுடன்‌ 
கூடினவனாய்‌ என்னை யார்‌ அறிகறொர்களோ அவர்கள்‌, என்னிடத்தில்‌ 
நாடின மனதையுடையவர்களாய்‌, தங்களுடைய தேஹத்தை விட்டுப்‌ 
போகும்‌ பொழுதும்‌ என்னையே அடைகிறார்கள்‌, 


கவை அனை தகக அதுதானா ட்ட 
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அத்யாயம்‌ 7. 


பி டிகை. 
ES CE 
அத்வைதம்‌:—.தியான த்தால்‌ பகவானைக்‌ காணலாம்‌. 


“ஸகல யோகிகளுக்குள்‌ எவன்‌ நம்பிக்கையுடையவனாய்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ அந்தக்கரணத்தை நாட்டி என்னைப்‌ போற்றுகறானே, 
அவனே தியானயோகத்தை அனுஷ்டித்தவர்களில்‌ மேலானவ 
னென்று நினைக்கிறேன்‌?” (6-47) யென்று பகவான்‌ சொல்லி முடித்‌ 
தார்‌. ஆலை அவருடைய உண்மையான தத்வம்‌ எப்படிப்பட்ட அ. 
ஒருவன்‌ தன்‌ அந்தக்கரண த்தை யென்னிடத்தில்‌ இவ்விதமாய்‌ 
காட்டவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ என்னை யடையலாயபென்ற 
விஷயத்தைத்‌ தானே சொல்லவிரும்பி, பகவான்‌ இந்த அத்யா 
யத்தை ஆரம்பிக்கிறார்‌. 

விஷய அட்டவணை. 
தியான த்தால்‌ பகவானுடைய தர்சனம்‌. 
பிரபஞ்சம்‌ பிரகிரு தியிலிருந்‌ அண்டாகும்‌ விதம்‌. 
ஈசுவரன்‌ ஸர்வ வியாபி. 
மாயையும்‌ அதையொழிப்ப தும்‌. 


நான்குவிதமான பக்தர்கள்‌. 


உ ரூ. ௨ இ ௦ நத னு 


வேறு தெய்வங்களை உபாஹிக்கும்‌ ௮க்ஞானிகள்‌. 


7. பகவானைப்‌ போற்றுவதே பிரம்மஞானத்தைக்‌ கொ 
டுக்கும்‌. 

விசிஷடாத்வைதமதம்‌:— முதலாவ அறு அத்யாயங்களடங்‌ 
இய பாகத்தில்‌ ஜீவாத்மாவை உண்மையாய்ப்‌ பார்க்கும்விதம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அத ஆத்மஞான த்தை முன்னிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ 
கர்மயோகானுஷ்டானத்தால்‌ உண்டாக்கப்படும்‌. ௮௮ நாம்‌ அடைய 
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வேண்டிய பிரயோஜனமாயும்‌, தோஷங்களில்லா தவனாயும்‌, ஸகல 
லோசகாரணஞயும்‌, ஸர்வக்ஞனாயும்‌, ஸகல பிரபஞ்சமாயும்‌, வீணா 
காத ஸங்கல்பத்தை யுடையவனாயும்‌, மஹா விபூதிகளை யுடையவ 
னாயுமிருக்கும்‌ லக்ஷ்மீராராயணனை அடைவதற்கு உபாயமான உபா 
ஸனைச்கு மேற்சொன்ன ஆத்ம தத்வமே அங்கமாகும்‌. இரண்டா 
வத பாகமான ஆறு அத்யாயங்களில்‌ பரம புருஷனுடைய ஸ்வரூப 
மும்‌ பக்தியோகமென்ற உபானனையும்‌ சொல்௨ப்படுகின்றன. இதே 
விஷயத்தை 18-46, முதல்‌ 18-53, 54, வரையில்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லப்‌ 
படுற. பக்திருபமான உபாஸனையே பரமாத்மாவை அடைவதற்கு 
உபாயமென்‌ று வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ சொல்லுகன்‌ றன. அவனையே 
அறிந்து ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டுகிருன்‌ (சுவேதாசுவதர உப 
நிஷத்‌); அவனை இவ்விதமாகத்‌ தெரிக்து கொண்டவன்‌ இவ்விடத்‌ 
திலேயே மோக்ஷத்தையடைக்தவனாகிறான்‌ (புருஷ ஸு-௫க்தம்‌)?? 
என்ற சுருதிகளில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ ஞானமானது, “அடே! 


ஆத்மா பார்க்கத்‌ தகுந்தவன்‌, தியானஞ்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவன்‌; . 


அத்மாவாகிய லோ கத்தை உபாஸிக்க வேண்டியது (பிருஹதாரண்‌ 
யக உபநிஷத்‌)”; “ஸத்வகுண்ம்‌ மேலாயிருப்பதால்‌ உறுதியான 
நினைவுண்டாகும்‌. அதனால்‌ ஸகல ஸம்ஸார பந்தங்களும்‌ விலகும்‌. 
(சாந்தோக்ய உபநிஷத்‌)??; “பராவரனான அவன்‌ பார்க்கப்பட்டால்‌ 
ஹிருகயத்தின்‌ ஸகல பந்தங்களும்‌ தெறிக்கின்றன; ஸகல ஸம்சயங்‌ 
களும்‌ நீங்குகின்றன. ஸகல கர்மங்களும்‌ ந௫க்கின்றன””யென்ற 
சுருதிகளின்‌ அர்த்தத்தையே சொல்லவேண்டியது. தியானம்‌, 
உபாஸனை யென்ற பதங்களால்‌ இடைவிடாமல்‌ தியானஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருப்பதும்‌ நேராகப்‌ பார்ப்பது போலிருப்பதும்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. 

இர்த ஆத்மா, பலவிதமான கேள்விகளாலும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
தியானஞ்‌ செய்வதாலும்‌, மனனம்‌ செய்வதாலும்‌ அடையக்‌ கூடியவ 
னல்ல. எவனை இது கோறுகிறதோ அவனுக்கே தன்‌ ஸ்வரூபச்‌ 
தைத்‌ தெரிவிக்ெது. (முண்ட கோப நிஷத்‌)” யென்றவாக்யத்‌ 
தால்‌ இன்னும்‌ சில விசேஷங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
பரமாத்மாவால்‌ விரும்பத்‌ தகுக்தவனாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமாக 
விருக்கும்‌ வஸ்து எல்லோருக்கும்‌ மிகவும்‌ பிரியமாயிருக்கும்‌. அவ்‌ 


டங்‌... அத்து கணா காளை! 
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விதமான தொடர்ச்சியை புடைய நினைவே உபாஸனையென்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிற த. ஸ்ரெஹத்தை முன்னிட்ட தியானமே பக்தி. 
ததை 11-59, 54-ல்‌ சொல்லப்படும்‌ தாத்பர்யத்தையே புருஷ ஸ-டுக்‌ 
தத்தில்‌, “அவனை இப்படித்‌ தெரிர்துகொண்டவன்‌ இவ்விடத்தி 
லேயே மோகத்தை யடைர்தவனாஒிருன்‌. மோகத்‌ இற்கு வேறுவழி 
யில்லை”யென்ற வாக்யத்‌;தால்‌ சொல்லப்படுகிறது, நாம்‌ உபாஸிக்க 
வேண்டிய பரம புருஷ ஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மையும்‌, பிரகிருதி 
அதை மறைப்பதும்‌ பகவானிடத்தில்‌ பிரபத்தி செய்வதே அதை 
விலக்கு மென்பதையும்‌, உபாஸகர்களின்‌ லக்ஷணங்களும்‌, வகுப்பு 
களும்‌ ஞானத்தின்‌ மேன்மையும்‌ இந்த ஏழாவது அஃயாயத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 


தீதார்த்த ஹங்கிரஹம்‌. 


தன்‌ உண்மையும்‌, பிரகிருதி அதை மறைப்பதும்‌, அதை 
விலக்குவதற்காக பகவானையே சரணாகதி செய்வதும்‌, பக்தர்களின்‌ 


பிரிவும்‌, ஞானியின்‌ மேன்மையும்‌ இந்த அத்யாயத்‌ தின்‌ விஷயங்கள்‌ , 


பாட்டு 
தானின்ற வுண்மையைத்‌ தன்றனிமாயை மறைத்தமையும்‌ 
தானன்றி!மாயை தனைத்தவிர்ப்பான்‌ விரகற்றமையும்‌ 
மேனின்ற பத்தர்கணால்‌ வரில்‌ ஞானிதன்‌ மேன்மைகளும்‌ 
தேனின்ற செங்கழலான்றெளி வித்தனன்‌ பார்த்‌ க.னுக்கே. 


அத: தான்‌ ௮வதாரஞ்‌ செய்து ன்ற ஸத்யமான ஸ்வ 
பாவத்தைத்‌ தன்‌ ஒப்பற்ற பிரகிருதி மறைத்‌ துக்கொண்டிருப்பதம்‌, 
அதைப்போக்குவதற்குத்‌ 'தாணில்லாமல்‌ வேறு உபாயமில்லை 
யென்பதையும்‌, மேன்மையுள்ள நான்குவித பக்தர்களுக்குள்‌ ஞானி 
யின்‌ மேன்மையும்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற அ, 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
1,2. ஞானமும்‌ விக்ஞானமும்‌ உபதேடிக்கப்படும்‌, 


3, உண்மையான ஞானம்‌ அரிது. 
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4,5, சத்‌ அரித்ரூபமான பிரரருதி, 
6-12. ஈசுவாஸ்வரூபம்‌, 
18-18, அக்ஞான த்தின்‌ காரணம்‌ நிலிருத்‌, 
14-19, உபாஸகர்களின்‌ லக்ஷணம்‌, 


20-23, இதர தேவதா உபாஸகர்களின்‌ ல௯ஷணம்‌--அடையும்‌ 


பயன்‌. 

24, பகவானிடத்தில்‌ ஸாதாரண மனுஷ்ய புத்தி, 
25-27, யோகமாயையே அதற்குக்‌ காரணம்‌, 
28-30, புண்ய கர்மத்தால்‌ என்னை அறியலாம்‌. 


துவைதம்‌.- ஞானத்தை ஸம்பாதிப்பதற்கு வெளிப்படை 
யான ஸாதனங்களாய்‌ வழக்கும்‌ நிஷ்காம கர்மமென்ற கர்மயோகம்‌ 
9-வது அச்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஞானத்தை 
யடைவதற்கு அடுத்தபடியாக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ தியானயோகம்‌ 
6-வதில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆனால்‌ அந்தத்‌ தியானமும்‌ பக்தியால்‌ 
போஷிக்கப்பட வேண்டும்‌; அதவும்‌ சிசுபாலன்‌, ஹிரண்யகசிபு 
முதலியவர்களைப்‌ போல்‌ துவேஷத்தால்‌ ஏற்படக்கூடாது, துகை 
யால்‌, இச்சு ஆறு அத்யாயங்களின்‌ தொடர்ச்சியில்‌ பரமேசுவர 
இடைய மஹிமையை வர்ணித்து அவரிடத்தில்‌ உண்மையான 
பக்தியை உண்டாக்குவதே உத்தேசம்‌, 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ சல விடங்களில்‌ பகவானுடைய 
மஹிமை வர்ணிக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌ ஸாதனமே பிரதானமான 
விஷயம்‌. அப்ப்டியே இந்த 0, அத்யாயங்களிலும்‌ ஸாதனம்‌ அங்‌ 
கங்கே சொல்லப்பட்டிருந்தாலும்‌, பகவானுடைய மஹிமையே பிர 
தானமான விஷயம்‌. முதலில்‌ ஒரு பலத்தை யடைவதற்கு ஸாதன 
ங்களை விவரித்துப்‌ பிறகு, அதின்‌ ஸ்வரூபத்தை யுபதேட௫ப்பதே கிர 
மம்‌. ஆகையால்‌, முதல்‌ 6 அத்யாயங்களும்‌ காரணம்‌, இந்த 0-ம்‌ 
காரியமாகும்‌. முதல்‌ 6-ல்‌ உபதேசமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டதை 
இர்த 0-ல்‌ அனுபவத்தில்‌ கொண்டு வரப்படுகிறது. 
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'விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

1--8, மனதிற்கு நினைப்பதற்கு ஏதாவது விஷயத்தைக்‌ 
கொடுத்தால்‌ அதை அடக்க முடியுமென்று மேலே காட்டப்பட்‌ 
ட. மேலும்‌ மேலும்‌ புதிய வஸ்துக்களைத்‌ தேடி அனுவிப்பதி 
லேயே அதற்கு நோக்கம்‌. அகையால்‌ பகவானுடைய மஹிமைகள்‌ 
எல்லையற்றவை, எண்ணிறந்தவை, எங்குமிருப்பவை. அவை 
விளங்கும்‌ பொருள்களைத்‌ தியானிப்பதில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி 
னால்‌ அதற்கு ஒயாமல்‌ வேலை யிருக்கும்‌; மற்ற லெளக விஷயங்‌ 
களிலிருந்து திரும்பும்‌; காமக்ரோதங்கள்‌ விலகும்‌; ஒரே யிடத்தில்‌ 
நாடும்‌; பகவானுடைய மஹிமையைக்‌ காணக்காண அவரிடத்தில்‌ 
பக்தி பெருகும்‌. ஆகையால்‌ அவருடைய ஸ்வரூபத்தை ஸாமான்‌ 
யமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ வர்ணிக்கவேண்டும்‌. 


அசேதனமான பிரநெதியின்‌ எட்டு விதங்களும்‌, அவைகளின்‌ 
காரியமான தேஹத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவன்களும்‌, அதிலி 
ருந்து விடுபட்ட முக்த ஜீவன்களும்‌. இவை யாவற்றிற்கும்‌ ௮ திஷ்‌ 
டான தேவதையான பராப்ரகிருஇயும்‌, பகவானுடைய ஆக்ஞுக்கு 
உட்பட்டவை. ஆகையால்‌, அவர்‌ ஸகல வஸ்துக்களுக்கும்‌, அவை 
களின்‌ தன்மைகளுக்கும்‌ ஸமீப காரணமாயும்‌ தூர காரணமாயு 
மிருந்து நியமிக்கிறார்‌. முதலில்‌ அறியவேண்டிய பொதுவானஞான 
மென்பது இதே. 


8-11. அவர்‌ யாவற்றின்‌ குணங்கள்‌, சக்திகள்‌, ஸாரமென்ற 
வைகளுக்குப்‌ பிரபு. ஈசனென்பதை நிரூபிப்பதால்‌ அவருடைய மஹி 
மைகள்‌ ஆழ்ந்து விளங்குவதே விசேஷமான ஞானம்‌ அல்லது விக்‌ 


ஞானம்‌, 


12, “ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமஸென்றவைகளின்‌ காரியங்களும்‌ 
என்னிடத்திலிருந்‌துண்டானவை, என்னிடத்தில்‌ அடங்கியிருக்‌ 
இன்றன; ஆனால்‌ நான்‌ அவைகளிடத்தில்‌ அடங்கியிருக்கவில்லை.”” 
அதாவது, அவை எவ்விதத்திலும்‌ அவரை ஆூரயித்‌ திருக்கின்றன. 
அவரால்‌ அளப்படுகின்றன. ஆனால்‌ அவர்‌ அவைகளால்‌ கட்டுப்‌ 
படுவதில்லை, மாறுதலடைவதில்லை. அவர்‌ பரமேசுவரனென்ற 
கருத்திற்கு இதே பொருந்தும்‌. அவா இசுர வஸ்துக்களோமிம்‌, 


எப்பப்‌ ட, ன்‌ ட: 


188 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 


அவைகளின்‌ ஸாரத்தோடும்‌ குணங்களோடும்‌ ஒன்றென்று இலர்‌ 
கொண்ட கொள்கை தவறென்று இதனால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட அ, 


13, 14, முக்குணங்களின்‌ சக்தியாலும்‌, அவைகளின்‌ அதிஷ்‌ 
டான தேவதையான சே.தனப்‌ பிரகிருதியாலும்‌ ஜீவன்கள்‌ மயக்கப்‌ 
பட்டு, அவருடைய அ௮ருளாலன்றி அதைத்‌ தாண்டமுடியா. 


15-19. சிலர்‌ அவரை ஆயிரரிப்பதேயில்லை, சிலர்‌ அடை 
றார்கள்‌. அவர்களிலும்‌ எல்லோரும்‌ ஒரே உத்தேசங்கொண்டவர்க 
எல்ல. ஏதாவது அபத்த கேர்க்தபொழுது ௮ திலிருந்து தப்புவ 
தற்காகச்‌ சிலரும்‌, ஞானத்தை ஸம்டாதிப்பதற்காகச்‌ ரும்‌, செல்‌ 
வத்திற்காகச்‌ சிலரும்‌, அரிதாய்‌ பகவானுக்காகவே யாரோ ஒருவனும்‌ 
அவரை உபாஸிக்கிறார்கள்‌, ஆகையால்‌ அந்த மஹாத்மாவான 
ஞானி, எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமானவன்‌, என்‌ ஸந்நிதானத்தில்‌ நித்‌ 
யானந்தத்தை அனுபவித்துக்கொண்டிருக்க வேண்டியவன்‌. அப்‌ 
படிப்பட்டவன்‌ கடைப்பதரிது. 


22, 23. மற்றவர்கள்‌ தங்களுடைய ஸ்வபாவத்திற்கேற்ற 
அந்தர்த ஆசைகளால்‌ ஏவப்பட்டு, இதர தேவதைகளை உபாஸஹித்து 
அவைகளை அடைய முயலுகிறார்கள்‌. பரமாத்மாவோ அந்தக்‌ கார 
ணத்தால்‌ அவர்களின்‌ சிரத்தையைக்‌ கலைப்பதில்லை. ஒரு காரியத்‌ 
தைப்பற்றின ஆசையும்‌ சிரத்தையும்‌ உபாயங்களும்‌ ஆசிரயமும்‌ பல 
மும்‌ ஒன்றிற்கொன்றும்‌, கர்த்தாக்களின்‌ ஸ்வபாவத்திற்கும்‌, ஒத்தி 
ருக்க வேண்டுமென்ற தர்மத்தை உலகத்தார்‌ கண்டறிந்து அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டுமென்பதே அவருடைய கருத்து. "இதர தேவதைக 
ளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பயன்‌ அழியக்கூடியது. ஈசுவரனை உபாஸிப்‌ 


பவர்கள்‌ அவரையே பயனாக அடைகிறார்கள்‌. 


தங்களுடைய ஸ்வபாவத்தாலும்‌ முக்குணங்களின்‌ சக்தியாலும்‌ 
அவருடைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை யறிய மாட்டார்கள்‌. தங்‌ 
களைப்போல நிர்ப்பந்தங்களுக்கு உட்பட்ட ஒரு ஜீவனென்றே 
எண்ணுவார்கள்‌. அந்த மோகமானது புண்யகர்மத்தாலும்‌, அவரி 
டத்தில்‌ கரத்தைவைத்‌ து, அவரை ஆராதிப்பதாலும்‌ நீங்கும்‌. அப்‌ 
படிச்‌ செய்வதால்‌, அவர்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ விளங்கும்‌ பொழுஅ, அவரு 
டைய மஹிமைகளை ஈன்றாய்‌ அறிவதற்கு ஸாதகமாயிருக்கும்‌. இப்‌ 


wy Ts, 


நய அணா ரை 
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படி அவருடைய மேன்மையும்‌ மஹிமையும்‌ இன்னதென்று பொது 
வாயும்‌ விவரமாயும்‌ உபதேசித்து, இன்னும்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லு 
வதாயும்‌ கூறுகிறார்‌. அவருடைய அருளைப்‌ பெறுவதான யோகம்‌ 
இந்த ஞானமே, ஆகையால்‌ இந்த அத்யாயத்திற்கு ஞானவிக்‌ 
ஞானயொகமென்று பெயரிடப்பட்டது. 


போ்‌ ட்ட ஆ 


190 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 
அத்யாயம்‌ 6. 
அக்ஷ£ப்ரஹம யோகம்‌. 
அடவ 
ஏஏ சோ 
ரீக என னன்‌ ரக என்‌ ரணினா | 
சீர்‌ எ ரக ரிக்‌ ரன்‌ ॥ 8 ॥ 


1. அர்ஜுனன்‌! புருஷோத்தம ! அந்த பிரஹ்மமென்ப 
தென்ன ? ஆத்மாவைப்‌ பத்தின (அத்யாத்ம) ஞானம்‌ எது ? 
கர்மமென்பதெ.து? பூதங்களைப்பற்றின (ஆதிபூத) ஞானம்‌ எது! 
தெய்வங்களைப்பற்தின (ஆதி தைவத) ஞானம்‌ எது ? 


அக: எச்‌ என டள | 
ணர்‌ = என்‌ எளிண்‌ ணி: ॥ 5 ॥ 


2. இந்த தேஹத்தில்‌ யக்ஞத்தைப்பற்றின (அதியக்ளு) 
ஞானம்‌ ௭௮? எவ்விதமான த? மனதை அடக்கினவர்களால்‌ தேஹ 
த்தை விட்டுப்‌ போகும்போது எப்படி அதியப்படுதிறீர்‌? 
ஜிகா 

அர்‌ ௭ ஈம்‌ எண்‌ | 

எள்ளின்‌ சர்‌: எண்னை: ॥ 3 ॥ 

8. பகவான்‌அயாவற்றிற்கும்‌ மேலான தம்‌ என்றுமழியாத த 
மான பொருளே பிரஹ்மம்‌. அவருடைய ஸ்வபாவத்தை யறிவதே 


அத்யாத்மமென்று சொல்லப்படும்‌, ஸகல பிராணிகளின்‌ பாவம்‌ .: 


nD: 
களுடைய உத்பத்திக்குக்‌ காரணமான ஸிருஷ்டியே கர்மமெனப்‌: 


படும்‌. 


அரண்‌ என்‌ ளா: TENT | 
சள % சோர AT ॥ 8 ॥ 


4. என்‌ அழியக்கூடிய ஸ்வபாவத்தைப்பற்றின ஞானமே 
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அதிபூதமெனப்படும்‌, ஹிருஷ்டிக்குக்‌ காரணமான புறாஷனை அலி 
வதே அதிதைவதமெனப்படும்‌. பிராணிகளின்‌ இந்தக்‌ தேஹத்தில்‌ 
அந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ என்னைப்பற்றின ஞானமே அதியக்ஞ 
மெனப்படும்‌. 

ள்ள ஏ ௭8௭ வான எம | 

ச: எனச்‌ சாராள்‌ கோ: Na 

5. முடிவில்‌ என்னையே நினை ச்‌ தக்கொண்டு தேஹத்தைவிட்‌ 
டுப்மோடறெவன்‌ என்‌ ஸ்வரூபக்தையே அடைகிறான்‌. இதைப்பற்றி 
ஸந்தேஹ்மேயில்லை. 

ச்ச்‌ எரி னார்‌ எள்‌ ச | 

ச்‌ எங்‌ ஸ்ப ஏ எ: ॥ 8 ॥ 

6. எர்கெந்த ஸ்வரூபத்தை நினைத்‌ தக்சொண்டு மரணகாலத்‌ 
இல்‌ தேஹத்தை விடுகிறானோ, அந்த ஸ்வரூபத்தையே கயானஞ்‌ 
செய்வதால்‌ அந்தந்த 'ஸ்வரூபத்னதயே அடைகிறான்‌. 

எனறு எ ராண JET எ | 

ஊரான்‌ ணார || © || 

7. ஆகையால்‌ எக்காலத்திலும்‌ என்னையே தியானஞ்‌ செய்‌. 
யுத்தஞ்‌ செய்ய எழுக்திரு. என்னிடத்தில்‌ மனதையும்‌ புத்தியை 
யும்‌ காட்டினால்‌ என்னையே அடைவாய்‌; இதைப்பற்றி ஸர்தேஹ 


மில்லை. 


MEAT எ எனாரிள | 

ஸர்‌ ஏன்‌ ௮ ஏர ஏனா ॥ 5 | 

8. மேற்சொன்ன யோகத்தை இடைவிடாமல்‌ அனுஷ்டிப்ப 
தால்‌ மனதை வேறொரு வழியிலும்‌ செல்லாமல்‌ அடக்கி ஒருமைப்‌ 
படுத்தி என்னையே தியானஞ்‌ செய்கிறவன்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள 


பரமபுருஷுனை அடைகிறான்‌. 
24 ந்‌ 
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fa TTT யி; | 


என எள்ளின்‌ ana: Ura ॥ & ॥ 


காக ௭௭௫௭ என ஈகி எர Ta | 
என்ன ஜான என 4 ut ரஜின்‌ னோ ॥ Zo Il 


9, 10. தேஹத்தை விட்டுப்போகுங்‌ காலத்தில்‌ மனதை 
அசையாமல்‌ நிறுத்தி, பக்தியுடன்‌ யோக பலத்தால்‌ புருவங்களுக்கு 
நடுவில்‌ பிராண வாயுவை நன்றாய்‌ நாட்டி, எல்லாமதிந்தவரும்‌ யாவற்‌ 
திற்கும்‌ முந்தியே யிருப்பவரும்‌, யாவற்றையும்‌ ஈடத்தி ஆளுகிற 
வரும்‌, பரமாணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ நுட்பமான வரும்‌, யாவற்றையும்‌ 
தாங்குகிறவரும்‌, மனதால்‌ நினைக்கமுடியாத ரூபத்தையுடையவரும்‌, 
இருட்டிற்கப்பால்‌ கோடிஸ-௰ர்ய தேஜஸுடன்‌ விளங்குகிறவரு 
மானவரை தியானம்‌ செய்கிறவன்‌ அந்தத்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள 


பரமபுருஷனையே அ௮டைஇருன்‌. 


ஏண்‌ ளின்‌ எண்‌ என்ன்‌ சாணி சிணா: | 
ள்‌ ணி எ ன்‌ ர்‌ ART ராண ॥ ₹₹ ॥ 


11. : வேதங்களின்‌ உட்கருத்தையறிந்தவர்கள்‌ என்றுமழி 
யாததென்று எதைக்‌ கொண்டாடுகிறார்களோ காமக்ரோ தங்கள ற்று 
மனதையடக்கி முயலுகிறவர்கள்‌ எதில்‌ கலக்றொர்களோ, எதை 
அடைய விரும்பி பிரம்மசர்ய விரதத்தை அனுஷ்டிக்கிறார்களோ 
அந்த மேலான பதவியைச்‌ சுருக்கமாய்‌ உனக்குபகெசிக்கிறேன்‌. 


TTT சன என்‌ ஸீ என ௭ | 

கணி: ஏரின்‌ ATTA ॥ 2 | 

அர்‌ ௭ வாணாள்‌ | 

a: எண்‌ னர்‌ எள ஈர்‌ ர Il 13 ॥ 

12. “18. தேஹத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ வாயில்களான இர்திரி 
யங்கள்‌ யாவையும்‌ அடைத்த, மனதை ஹிருதயத்தில்‌ அடக்கித்‌, 
தன்‌ பிராண வாயுவை சிரஸில்‌ '. கொண்டுபோய்வைத்‌ ஐ, யோ காப்யா 
ஸத்தால்‌ தாரணை யென்ற நிலைமையை அடைந்து (கர்மேர்திரிய 


பூ 
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ஞானேர்திரிய ௮ர்தக்‌ கரணங்களில்‌ செல்லும்‌ சக்தியை ௮வைகளி 
லிருந்து திரும்பி ஆத்ம ஸ்வரூப தியானத்தில்‌ நாடியிருக்கும்படி 
செய்யும்‌ முறை), ஓமென்ற ஒரு அக்ஷர ரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ பிரம்மத்‌ 
இன்‌ பெயரை உச்சரித்துக்கொண்டு என்னைத்‌ தியானஞ்‌ செய்து 
கொண்டு எவன்‌ இந்தத்‌ தேஹத்தைவிட்டு மரணமடைஜரொனே, 
அவன்‌ ஸர்வோத்தமமான கதியை அடைகிறான்‌. 


அணை: Ad A ர்‌ எண்‌ எண: | 

எண்‌ ஏனா: ஏர்‌ எனனை MA: ॥ 8 ॥ 

14. வேறொன்றிலும்‌ மன தைச்‌ செலுத்தாமல்‌,என்றும்‌ இடை 
விடாமல்‌, என்னையே தியானஞ்‌ செய்யும்‌ யோகி, எப்பொழுதும்‌ 
என்னையே நாடியிருப்பதால்‌ என்னை ஸுலபமாய்‌ அடைகிறான்‌. 


ஜின ன EAT | 

ண்ட ஈனா: ஏ ஈர்‌ எள: ॥ 1 

15. என்னை யடைந்து ஸர்வோத்தமமான ஹித்தியை ஸம்பா 
தித்த மஹாத்மாக்கள்‌ துக்கத்திற்கு இருப்பிடமும்‌ நிலையற்ற துமான 
பிறப்பை மறுபடியும்‌ அடையார்கள்‌, 

அகி: எளி ண | 

என்ன ஏ விர ஈன எ fea ॥ LE ॥ 


16. பிரம்மாவின்‌ இருப்பிடம்‌ முதலாயுள்ள ஸகலலோகங்‌ 
களும்‌ மாறி மாதிவிடும்‌, ஆனால்‌ என்னையடைந்தாலோ புனர்‌ ஜன்ம 
மென்பதே கிடையாது. 


ESATA TEE 06: | 

af ராக்‌ எண்ணின்‌ எ ॥ 15 ॥ 

17. பிரம்மாவின்‌ பகல்‌ ஆயிரம்‌ தெய்வ யுசங்களென்றும்‌ 
அவருடைய ராத்ரி ஆயிரம்‌ சதுர்யுகங்களென்றும்‌ அறிகிறவர்கள்‌ 
ராத்ரி பகல்களின்‌ பரம ரஹஸ்யத்தை அறிந்தவர்கள்‌, 

25 


து டது பதத த த 
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, அனா; எள்‌: ரன்ன? | 
ணார எனின்‌ aor ॥ 15 | 


18. ஸகல வஸ்துக்களும்‌ பிரம்மாவின்‌ பகல்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ 
போது அவ்யக்தமான (புலப்படாத) ஸ்‌திதியிலிருக் து வியக்தமான 
ஸ்திதிக்கு வருகின்றன. மறுபடியும்‌ பிரம்மாவின்‌ ராத்ரி ண்டு 
கும்பொழுது அந்த அவ்யக்தமென்று சொல்லப்படும்‌ நிலையிலேயே 
அடங்குகின்றன, 


JAM: எ சோர்‌ ஏனா ஏனா ela | 
னை: ஏர்‌ ஜனனம்‌ ॥ 18 ॥ 


19. இர்தப்‌ பிரபஞ்சத் திலுள்ள ஸகல பூதங்களும்‌, தங்களு 
டைய ஸ்வாதீன மற்று பிரம்மாவின்‌ ராத்ரி வந்தவுடன்‌ இப்படி 
அடிக்கடி வெளிப்பட்டு வெளிப்பட்டு மறுபடியும்‌ அடங்குகன்‌ றன. 
பிறகு பிரஹ்மாவின்‌ பகல்‌ வந்தவுடன்‌ வெளிப்படுகின்றன. 


ஈண்டு எனி என்ணவ்‌ எனன: | 
எ: எ எர ஏர எண்ண ௭ ண ॥ Xo ॥ 


20. மேற்சொன்ன அவ்யக்த மென்பதைக்‌. கர்ட்டிலும்‌ 'மே 
லான வேறொரு அவ்யக்தமென்ற நிலைமையுண்டு, அதற்கும்‌ அவ்‌ 
யக்தமென்றே பெயர்‌, அது என்றுமுள்ளது. ஸகல பூதங்கள்‌ 
அழிந்த காலத்திலும்‌ அத அழிவதில்லை. 


அன ஊனா: UTA TICE | 

அர இப்பபா தபது 5 ॥ 

21. அந்த அவ்யக்தமே அக்ஷரம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. 
அதையே யாவற்திற்கும்‌ மேலான பதவியென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
எதையடைசந்தால்‌ மறுபடி திரும்புவ தில்லையோ அதே என்‌ பரமபத 
மெனப்படும்‌. ம: 


ஏன: எ 0௦ ரசி ன எண | க 
ஏன்ன ஸா 3௭ எம்‌ TL II RX ॥ 


22, அர்தப்‌ பரம புருஷனிடத் தில்‌ ஸகலபூதங்களும்‌ தங்கி 
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யிருக்கின்றன. அவர்‌ இந்த யாவற்றையும்‌ ஊடுருவி நிற்கிறார்‌. 
வேறொரு விஷயத்திலும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌ பக்தியோகத்தை 
அனுஷ்டித்தால்‌ அவரை யடையலாம்‌. 

௯ எர எள்‌ 9௭ சிரா: | 

ஊன ஏர எ ௬ என்‌ என ॥ RK ॥ 

25. எந்தக்‌ காலத்தில்‌ தேஹத்தை விட்டு மரணமடைந்‌ 
தால்‌ யோகிகள்‌ திரும்பி இவ்வுலகத்திற்கு வரமாட்டார்களோ அர்‌ 
தக்‌ காலத்தையும்‌ திரும்பிவரும்‌ காலத்தையும்‌, உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. 

என்னி: ஏக: எனா சோரா | 

௭ ஊள என்ன்‌ ௭ என்‌ ளெ: ॥ 52 ॥ 

24, அக்னி, தேஜஸ்‌, பகல்‌, சுக்லபக்ம்‌, உத்தராயணம்‌, 
என்ற இவைகளில்‌ தேஹத்தை விடும்‌ பிரஹ்ம ஞானிகள்‌ பிரம்‌ 
மத்தை யடைகருர்கள்‌, 

ஏன்‌ எனன என: எள பொரா 

aa என்‌ safe ளன fed ॥ 12 ॥ 

20. புகை, ராத்ரி, கிருஷ்ண பக்ஷம்‌, சசுதிணாயணம்‌, இந்தக்‌ 
காலங்களில்‌ தேஹத்தைவிடும்‌ யோக சந்திரனுடைய தேஜஸை 
(ஸ்வர்க்கத்தை) அடைர்‌ ௪ பூமிக்குத்‌ திரும்புகிறான்‌. 

ஏண்‌ Mel 88 ஸா: WTA A | 

ரா எனனம ர: ॥ RE ॥ 

20, இப்படி அர்ச்ரொதி தூமாதஇயென்ற்‌ இரண்டு மராக்கங்‌ 
களும்‌ இந்த உலகத்தோருக்கு என்று முள்ளவை. முதலாவதில்‌ 
இசெல்லுதவன்‌ திரும்புவதில்லை; மற்றொன்றில்‌ செல்லுகிறவன்‌ 
திரும்பிவரும்‌. 
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எ எள்‌ ரர ளாணிரி ஐ ௭௭ | 

எணண சரோ சார்‌ என்‌ ॥ ௩5 | 

97. இவ்விரண்டு மார்க்கங்களின்‌ ரஹஸ்யத்தை ஈன்றாயலியும்‌ 
யோ ஒரு நாளும்‌ மயக்கத்தையடையான்‌. எக்காலத்திலும்‌ இடை 
விடாது யோகத்தை நீ அனுஷ்டிக்க வேணடும்‌. 


83 NT UY Ta ZIT aed ஏரோ | 
ஏன்ன eas னே எரி qi ETE எ, ॥ R= ॥ 


28. இந்த உபதேசத்தைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அறிந்த யோக, 
வேதாத்யயன த்தையும்‌ யக்ஞங்களையும்‌ தபஸையும்‌ தானங்களையும்‌ 
செய்வதால்‌ அடையும்‌ புண்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பயனை 
அடைகிறான்‌. யாவற்றிற்கும்‌ ஆதியும்‌ மேலான தமான பதவியை 
அடைகிறான்‌. 
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அத்யாயம்‌ 8. 

அத்வைதம்‌. 

பீடிகை. 


முன்‌ அத்யாயத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ கேட்பதற்குக்‌ காரண 
மான சில விஷயங்கள்‌ பகவானால்‌ சொல்லப்பட்டன. பிரம்மம்‌, 
அத்யாத்மம்‌, அதிபூதம்‌, அதிதைவம்‌, அதியக்ஞம்‌, மரண 
கால ஸ்மிருதி கர்மா முதலிய வழிகளைப்‌ பற்றி அறிய வேண்டியது 
முக்கியமென்றதாலும்‌, அவர்களே பகவானை உண்மையாய்‌ அதி 
கிறார்களென்றதாலும்‌, அர்ஜுனன்‌ அதைப்பற்றி இக்க அத்யாயத்‌ 
தில்‌ கேட்பது நியாயமே. பகவான்‌ அதற்கு ஸமாதானம்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 

விஷய அட்டவணை. 

1, மனத நிலைப்பதற்கு ஏழு விஷயங்களை அதிய வேண்டும்‌, 

2, பகவானைத்‌ தியானஞ்‌ செய்வது. 
௨ அதற்குப்‌ பிரணவமே ஸாதனம்‌. 
அவரை யடைந்தவர்க்கு மறு ஜனனமில்லை. 
பிரம்மாவின்‌ பகலும்‌ இரவும்‌. 
மோக்ஷ ஸ்வரூபமும்‌ மார்க்கமும்‌, 
தேவயானமும்‌ ப்திருயானமும்‌. 


யோக மஹிமை, 


2 பட்ட 


விசிஷ்டாத்வைதம்‌. 
பீடிகை, 


பரப்ரஹ்மமர்ன்‌ வ்ர்ஸ்‌ஈேதேவனே உபாஹிக்கத்தகுர்‌ தவன்‌ 
சேதனா சேதன வஸ்துக்களுக்கு சேஷியும்‌ காரணமும்‌ ஆதாரமு 
மாவான்‌. அவை அவனுக்குச்‌ சரீரமும்‌ விசேஷணமுமாகும்‌. 
எல்லா சொற்களாலும்‌ சொல்லத்‌ தகுந்தவன்‌ அவனே, யாவற்றை 
்‌ யும்‌ நியமிக்கிறவன்‌ அனந்த கல்யாண்‌ குணங்களால்‌ அவனே 
ழேலானவன்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸென்ற குணங்கள்‌ நிறைந்து, 
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தேஹம்‌ இந்திரியம்‌ விஷயங்களாய்ப்‌ பிரிந்து, அனாதிகாலமா யுண்‌ 
டான பாபங்களில்‌ பிரபாஹத்தைக்‌ காரணமாயுடைய வஸ்துக்கள்‌ 
இந்தப்‌ பிரம்மத்தை மறைக்கும்‌. மேலான புண்யங்களால்‌ ஸம்பா திக்‌ 
கப்பட்ட பிரபத்தியே அதை நீக்கும்‌. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்ய 
பேதங்களால்‌ புத்தியும்‌ பேதமடைறெது. ஐசுவரியம்‌ கைவல்யம்‌ 
பகவானை ௮டைவகென்ற பயன்களில்‌ ஆசை வைப்பதால்‌ உபாஸகர்‌ 
களும்‌ பலவகையாவார்கள்‌. பகவானையே அடையவேண்டு மென்று 
ஆசையையுடையவன்‌, எப்பொழுதும்‌ அவரிடத்தலேயே யிருக்‌ 
கிறான்‌. அவரிடத்திலேயே பக்தி செய்கிறான்‌. அவருக்குப்‌ பிரிய 
மானவன்‌. ஆகையால்‌ மேலானவன்‌, அரியவன்‌, இந்த மூன்று 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டியவைகளும்‌ செய்ய வேண்டியவை 
களும்‌ பேதப்படுமென்ற விஷயங்கள்‌ இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டன. முடிவில்‌ சொன்ன ஞான கர்ம பேதங்கள்‌ இர்த அத்யாயத்‌ 
தில்‌ பிரித்துக்காட்டப்படுகன்றன. 


தீதார்த்த ஹங்கிரகம்‌. 


ஐசுவரியம்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மை (கைவல்யம்‌) பகவானு 
டைய திருவடிகள்‌ இவைகளே உபாஸகர்களுக்கு௮.தியத்‌தகுக்‌ கவை, 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தகுந்தவை. இவைகளின்‌ பேதம்‌ இங்கே சொல்‌ 
லப்படுகிற.து. 


“ஆராத செல்வமும்‌ ஆருயிர்காணு மரும்பயனும்‌ 
பேராத தன்கழற்‌ மேமரும்‌ பெருவாழ்ச்சிகளும்‌ 
சோராதுகந்தவர்தாய்மதி கொள்வதுஞ்‌ செய்வனவும்‌ 
தோரா விசயனுக்குத்‌ திருராரண்ன்‌ செப்பினனே.” 


அது: தன்னிலே தான்‌ பூர்ணமாகாமல்‌ திருப்தியைப்‌ 
பெறாத ஐசுவரியத்தையும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்த ஜீவாத்மாவை அனுப 
வீப்பதான அருமையான பிரயோஜனமும்‌, திரும்பி வருவதில்லாத 
தன்‌ திருவடிகளின்‌ ழே அமர்ந்திருக்கும்‌ பெரிய வாழ்வும்‌, புரு 
ஷார்த்தமும்‌, பகவானை விடாமல்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌ பரிசுத்தமான 
புத்தியால்‌ ௮றியத்‌ தகுந்தவைகளும்‌ செய்யத்‌ தகுந்தவைகளும்‌ . 
இங்கே. சொல்லப்ப3 ன்றன. 
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விஷயச்‌ சருக்கம்‌ 

1, 2, பிரஹ்மம்‌, அத்யாத்மம்‌, கர்மம்‌, அதிபூகம்‌, அதி 
தைளம்‌, அதியக்ஞுமென்பவை என்ன? மரணகாலத்தில்‌ பகவானை 
தியானிக்கும்‌ விசமென்ன? 

3, 4. பரிசுத்தமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபமே பிரஹ்மம்‌. பிர 
கருதியே அத்யாத்மம்‌, பிராணிகளை யுண்டாக்கும்‌ ஸ்திரி புருஷச்‌ 
சேர்க்கையே கர்மம்‌. பஞ்சபூதங்களின்‌ மாறும்‌ குணங்களே அதி 
பூதம்‌. ஜீவாத்மாவே அதிதைவம்‌. பகவானே தேஹத்தில்‌ 
அதியகஞும்‌. 

9, 1. மரணகாலத்தில்‌ பகவானைத்‌ இயாண்க்கவேண்டிய பொது 
வான மார்க்கம்‌, 

98-10. ஐச்வர்யத்தை விரும்புகிறவனுக்குக்‌ தியான முறை. 

11-13. கைவல்யத்தை விரும்புகிறவனுக்குக்‌ தியான முறை 

14. ஞானிக்குத்‌ தியானமுறை. 

15.21. ஞானியும்‌ கைவல்யத்தை விரும்புகிறவனும்‌ கர்ம 
வசத்தால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 'திரும்‌பவெருவ தில்லை, ஐச்வரியத்தை 
விரும்புகிறவன்‌ மறுபடியும்‌ பிறக்கவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ அடையும்‌ 
பதவிகளின்‌ லக்ஷணம்‌. 

22. பகவானை அடைவதற்கு உபாயம்‌ பக்தியே. 

28-27. தேவயானம்‌- பிதிருயானம்‌, 


98. சென்ற இரண்டு அத்யாயங்களின்‌ உபதேசத்தை அதி 


வ தாலுள்ள பயன்‌. 
த்வைதம்‌ 


பீடிகை. 
முன்‌ அத்யாயத்தில்‌ 29, 80-வது சுலோகங்களில்‌ சொன்ன 


விஷயமே விவரிச்சப்படுகற து. அர்திய காலத்தில்‌ பகவானை ஸ்மரி 


ரீ 
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பதின்‌ பிரயோஜனமும்‌, அந்த ஸ்மரணை வருவதற்கு உபாயமும்‌, 
பிரஹ்மத்தை யடையும்‌ மார்க்கமும்‌ இடையில்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
றன. ஜீவன்‌ அடைய வேண்டிய 'பரகதியான ஈசுவரனுடைய 
மஹிமையை ௮றிவதாலேயே அர்த ஞாபகம்‌ வருமென்பதே இந்த 
அத்யாயத்தின்‌ சுரத்து. ஆகையால்‌ இரண்டாது பாகத்தில்‌ இதற்கு 
இடமேற்பட்டது. 


அக்ஷரமென்ற பதத்தால்‌ குறிக்கப்பட்ட பிரஹ்மம்‌, அறியக்‌ 
கூடாததும்‌ அடையமுடியாத அமான ஏதோ ஒரு வஸ்‌ தவென்றும்‌, 
கிருஷ்ண பரமாதமாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறென்றும்‌ ஸர்‌ 2 தஹமுண்‌ 
டாகலாம்‌. 30-வது சுலோகத்‌ இன்‌ முதல்‌ பாகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ வர்ணனையால்‌ பிரஹ்மத்தைப்பற்றின ஞானமும்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ 
பற்றின ஞானமும்‌ வேறென்று ஸந்தேஹத்தை யுண்டாக்கலாம்‌. 
வாஸுதேவனே பிரஹ்மமென்று சொல்லப்பட்டதால்‌ அர்ஜுன 


னுக்குப்‌ பலவிதமாய்‌ ஸக்கதேஹமுண்டாயிற்று, 
விஷயச்‌ சருக்கம்‌ 


முன்‌ அத்யாயத்தில்‌ தத்வங்களையும்‌ அவைகளின்‌ வழியாய்‌ 
பகவான்‌ தன்‌ சக்தியை வெளிப்படுத்துவதையும்‌ பற்றின முக்ய 
மான அம்சங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. அதன்‌ முடிவில்‌ சில விஷயங்‌ 
களை அதிவதாலேயே பகவானுடைய பரஸ்வரூபம்‌ விளங்குமென்‌ று 
சொல்லப்பட்டது. அவைகளில்‌ பிரகிருதியின்‌ எட்டுவிதங்கள்‌ 
மாறி மாதி வெளிப்படும்‌ ரூபங்களையும்‌, அவைகளுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ 
ஈசுவரனுக்குமுள்ள பொதுவான ஸம்பந்தத்கையும்‌ பற்றியே 
அந்தப்‌ பதங்கள்‌ சொல்லுகின்றன. 

நித்யமாயும்‌ அவ்யயமாயும்‌ விளங்கும்‌ பரதத்வமான பிரஹ்மம்‌; 
இர்திரியங்களோடும்‌ மனதோடும்‌ கூடி ஆத்மாவிற்கு இருப்பீடமாய்‌ 
விளங்கும்‌ அத்யாத்மம்‌; தேஹத்திற்குப்‌ புறம்பாய்‌ விளங்கும்‌ 
அசேகன பிரகிருதியின்‌ அழியும்‌ காரியங்களான அதிபூதம்‌; 
தேஹம்‌ முதலிய பிரகிருதியின்‌ காரியங்களுக்கு ௮ திஷ்டானமாய்‌ 
விளங்கும்‌ ஆத்மாவான அதிதைவம்‌; ஆத்மாவையும்‌ மற்ற யாவை 
யும்‌ தேஹத்திற்குள்ளிருக் து நியமிக்கும்‌ ஈசுவரனான அதியக்ஞ 


% 


ண்ணி 
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மென்றவை விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டன. இதனால்‌ இவை 
களுக்குள்ள பரஸ்பர ஸம்பந்தம்‌ வெளிப்படுகிறது. பிரபஞ்சத்தி 
இள்ள பலவித நிலைமைகளை உண்டாக்குகிற அனந்த கல்யாண 
குண நிதியாய்‌ விளங்கும்‌ பரம புருஷன்‌; மேற்சொன்ன நிபந்தனை 
களுக்குட்பட்டு,. சான ரூபங்களில்‌ தங்கிக்‌, கர்மானுபவத்தை ஸம்‌ 
பாதித்து முக்தியை அடையவேண்டிய ஜீவன்கள்‌; ௮சேதனமான 
பிரகிருதியின்‌ மாறுதல்களாயாவத, அல்லது இவைகளால்‌ ஜீவன்‌ 
கட்டுப்படும்‌ நிலைமைகளாயாவது விளங்கும்‌ தன்மைகளெஎன்ற 
மூன்று வகுப்புக்குமுள்ள ஸம்பத்‌ தத்தை ஸந்தேஹே விபசீதமின்றி 
அறிந்து தியானம்‌ செய்வதே உண்மையான ஞானம்‌. 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட யோக முறையை அறிவ 
தற்கு.மேற்சொன்ன ஞானம்‌' அவசியம்‌. இவ்விதமான ஸம்பந்தங்கள்‌ 
உண்மையென்று தெரிக்க பிறகும்‌, அவைகளின்‌ வழியாய்த்‌ தோன்‌ 
அம்‌ ஸம்ஸார தர்மத்‌ திலிருந்‌ அ சப்பமுடியாதென்‌ று நிச்சயமுண்டா 
கிறது. முதலில்‌ அர்ஜுன னுடைய மனதையும்‌ புத்தியையும்‌ மயக்‌ 
கின தர்ம ஸந்தேஹத்தை நீக்குவதற்கு இந்த ஞானமே வேண்டும்‌. 


இர்த உபதேசத்திற்கு முக்யமான நோக்கங்கள்‌ இரண்டு, 
ஈசுவரனுடைய மஹிமையை நமக்கு வெளிப்படுத்துவது ஒன்று, 
அவரை நேருக்கு நேராய்ப்‌ பார்த்து அனுபவிப்பதற்கு வேண்டிய 
முயற்சிகளை ஆத்மா ஓயாமல்‌ செய்துகொண்டிருக்க வேண்டுமென்‌ 
பது இரண்டு, “உன்‌ வாழ்‌ நாள்களில்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷத் திலும்‌ 
என்னை மறவாமல்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டிரு. அந்தி காலத்தில்‌ என்‌ 
ஞாபகம்‌ உனக்கு ஸுலபமாய்‌ வருமென்று தெளிவாயும்‌ எளிதா 
விம்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. அந்தி காலத்தில்‌ எந்த எண்ணம்‌ மேல்‌ நாடி 
யிருக்குமோ அதே அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ அவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
பயனாகு மென்பதையும்‌ எச்சரிக்கிறார்‌. பிரியவிருகனுடைய மக 
னான பரதன்‌ யோகியாயும்‌ ஞானியாயும்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தும்‌, 
அர்திகாலத்தில்‌ பகவானுடைய ஞாபகமின்றி மானையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்ததைப்‌ போல்‌, சிலர்‌ புண்ய கர்மங்களைச்‌ செய்தும்‌ 
அந்தகால ஸ்மரணமில்லாமல்‌ போவதற்குக்‌ காரணமென்ன 
வென்றால்‌, பக்தியும்‌ தியானமும்‌ உறுதியாய்ச்‌ செய்யப்படவில்லை. 
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பகவானுடைய சக்தியும்‌ மஹிமையும்‌ இவ்விதமாய்‌ விளங்குகின்றன 
வென்பதைப்‌ பூர்ணமாய்க்‌ கண்டு அறியாததே. இதற்குக்‌ காரணம்‌, 


இந்த அத்யாயத்தில்‌ ல அப்யாஸ முறைகளும்‌, தேஹத்தை 
விட்டுப்‌ போரும்‌ ஜீவன்கள்‌ செல்லவேண்டிய தேவயான பிதிரு 
யானமென்ற வழிகளும்‌, அவைகளால்‌ அடையப்படும்‌ லோகங்களும்‌ 
முடிவில்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன, பகவானே எப்பொழுதும்‌ தியா 
னிக்கப்பட வேண்டுமென்ற விதியை அனுஸரித்தே எந்தக்‌ கர்மத்‌ 
தையும்‌ செய்தகொண்டிருக்கால்‌, ௮.து ஸர்‌2வாத்தமமான முக்தி 
யைக்‌ கொடுக்கும்‌. பகவானை நேருக்கு நேராய்த்‌ தர்சனஞ்‌ 
செய்வதற்கு ஸாதனமாயுள்ள பல முறைகளுக்கும்‌ அதே அடிப்‌ 
படையா. யிருக்கும்‌ அக்ஷரமென்ற பிரஹ்மத்தைப்‌ பரமகதியாய்‌ 
அறிந்து இயானம்செய்யும்‌ யோகம்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ விஷயமாகும்‌. 


ல 


Ki த ப அணை யவை வ த மார னா கக உ. 


ச வக்க 
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ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌: 


சாஜவித்யா ராஜ குஹ்ய யோகம்‌. 


ளி 


5 8 4 ஏர்‌ TTA | 
எச்‌ சோர்‌ ஏர HAST ॥ $ ॥ 


1. அர்ஜுனா! நீ அஸாயையற்றவனான தால்‌ உனக்குப்‌ 
பரமரஹஸ்யமான இந்த ஸாமான்ய ஞானத்தையும்‌ விசேஷ ஞானத்‌ 
தையும்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌, அதையதிந்தால்‌ உனக்கு அசுபமே 
சேராது, இதுவரையில்‌ உன்னைப்‌ பிடித்திருக்கும்‌ அசுபமும்‌ 
விலகும்‌. 


ரள ஈரம்‌ பினா | 

Tea என்‌ gy ஏராள ॥ 5 | 

௨. இந்த உபதேசம்‌ ரஹஸ்யங்களுக்குள்‌ அரசனைப்‌ போன்‌ 
றது. வித்யைகளுக்குள்‌. ௮ரசனைப்போன்றது; இதை விட ஒரு 
வனைப்‌ பரிசுத்தஞ்செய்யக்‌ கூடியது வேறொன்றும்‌ கடையா, 
'இதை அவரவர்களுடைய அனுபவத்தால்‌ அதிந்துகொள்ளலாம்‌, 
தர்மத்திற்கு ஒத்தது, வெகு ஸுலபமாய்‌ அனுஷ்டிக்கக்கூடிய து. 
இதனுடைய பயன்‌ என்றும்‌ அழியாது. 


ஏ, காள: ரஸா என 04௭0 | 

wo ai ௫௭95 YETTA | 2 ॥ 

8. இந்தச்‌ தர்மத்தில்‌ ஈம்பிக்கையில்லாதவர்கள்‌ என்னையடை 
யாமல்‌ மிருத்யுவால்‌ ஆளப்பட்ட ஸம்ஸார வழியில்‌ திரும்பிவருகி 
றார்கள்‌, 

ண எளி னீ எண | 

எண்‌ எவள்‌ எ எட்‌ சண: ॥ 6 Il. 
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4. என்‌ அவ்யக்தமென்ற ஸ்வரூபத்தால்‌: இந்த யாவும்‌ வியா 
பிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஸகல பூதங்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ தங்கி 
யிருக்கின்றன்‌; ஆனால்‌ நான்‌ ௮வைகளிடத்தில்‌ தங்குவ தில்லை. 


எ எண்‌ ச்‌ Ura Faria | 


௭ எ னி ஈாண ERT: | WI] 
5. ஆனாலும்‌ இந்த பூதங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ தங்கவில்லை 
யென்றும்‌ சொல்லலாம்‌, (அவைகளுடைய சேர்க்கையால்‌ என்‌ 
ஸ்வரூபத்திலாவது ஸ்வபாவத்திலாவது மாறுதலில்லை. . ஆனால்‌ 
லோகத்தில்‌ ஒன்று வேறொன்றில்‌ தங்கியிருப்பதால்‌ இந்த மாறுதல்‌ 
காணப்படுகிறது). ஈசுவரனான என்னுடைய யோகத்தை (மஹி 


| 


மையைப்‌ பார்‌. ஸகல பூதங்களையும்‌ தாங்குகிறேன்‌. “அலை 
அவைகளிட த்தில்‌ நான்‌ இருக்கிறவனல்ல. அவை உண்டாவதற்கு 
நான்‌ நிமித்தகாரணம்‌ (குடத்திற்கு மண்‌ உபாதான காரணம்‌; 
குயவன்‌ நிமித்தகாரணம்‌). 


TATRA fred எத: எரி ௩௭ | 
ன aff எண்‌ Hee ॥ 6 ॥ 


6: எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ மஹா வாயு எப்பொழுதும்‌ ஆகாச 
சத்வத்தில்‌ வேளுன்றியிருக்கிறது. (ஆனால்‌ வாயுவால்‌ ஆகாசம்‌ 
விகாரமடைவ தில்லை), இப்படியே ஸகல பூதங்களும்‌ எனனிடத்திலி 
ருக்கின்றன வென்றி, 


என்ன்‌ விர எதா என்‌ எரா | 
சரண்‌ grea எனா ளான ॥ 5 ॥ 


7. பிரஹ்மாவின்‌ தினம்‌ (கல்பம்‌) முடிக்தபொழுஇ. ஸகல 
பூதங்களும்‌ என்‌ அபரா (தாழ்ந்த) ப்ரகிருதியில தஙகுகின்றன. 
மறுபடியும்‌ பிரஹ்மாவின்‌ தினம்‌ ஆரம்பிக்கும்பொழுது அவைகளை 
வெளியில்‌ விடுகிறன்‌, 
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ஈண்‌ காரகன்‌ ஏளன ga: ச: | 
எண்ணின்‌ கண்ணர்‌ ணார ॥ 5 ॥ 


8. பிரகிருதியின்‌ மஹிமையால்‌ வசமற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ இந்த 
சராசர பிரபஞ்சம்‌ யாவையும்‌ இப்படி என்‌ பிரகிருதியை ஆதாரமாய்‌ 
வைத்துக்கொண்டு அடிக்கடி வெளிப்படுத்‌ தஅகிேன்‌, 


எ ர்‌ என்‌ எனின்‌ rT என்ண | 

களிர்‌ ர FAY ॥ 8 ॥ 

9. ஆனால்‌ அந்தக்‌ காரியங்களில்‌ எனக்குப்‌ பற்றில்லை, 
உபேக்ஷை செய்கிறவனைப்போல்‌ இருக்கிறேன்‌. இந்த ஸிருஷ்டி 
7௯ணம்‌ ஸம்ஹாரமென்ற கர்மங்கள்‌ என்னைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ துவ 


இல்லை. 


கான சண்‌: ஏன்‌ எரு 
ரர விண்‌ wad ॥ Ko ll 


10. என்னால்‌ நடத்தப்படும்‌ பிரகிருதி சராசர பிரபஞ்சத்தை 
பிரஸவிக்கிறது. இந்தக்‌ காரணத்தாலேயே ஜகத்‌ மாறி மாறி வரு 
கின்றது, 


எள்‌ Af ன ஈர்‌ எனா | 
gi எள்ளி AH கண்ணை ॥ 2X ॥ 


11. ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ மஹேசுவரனான என்‌ பரம ஸ்வ 
ரூபத்தை அறியா த மூடர்கள்‌ மனுஷ்ய தேகத்தை எடுத்திருக்கும்‌ 
என்னைத்‌ தங்களைப்போன்‌ றவனென்றெண்ணி அவமதிக்கிறார்கள்‌. 


ள்ளன எிணளிர்‌ மிள fre: | 
எனின்‌ ௭௭ சவ்‌ எளி எள: ॥ XX ॥ 


12. அவர்களுடைய கோறிக்கைகளும்‌ விணே, கர்மங்களும்‌ 
வீணே, ஞானமும்‌ வீணே, புத்தியற்றவர்கள்‌ ; நிர்மலமான ஸ்வரூப 
த்தை மயக்கும்‌ ராகூஸ ஸ்வபாவத்தையும்‌ அஸாரஸ்வபாவத்தை 
யும்‌ கொண்டவர்கள்‌. 


26 


206 ஸ்ரீமத்‌ பகவக்தை 
ஈன எர ௭4 ள்‌ ஐண்ணிள: | 


என்னாள்‌ என ஏரண || 13 || 


19. மஹாதமாக்களோ பராப்ரகருதியென்ற என்‌ தெய்வி 
ப்ரகிருதியை அச்ரயித்து, மனதை வேறொன்திலும்‌ செலுத்தாமல்‌, 
நானே ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ ஆதியென்‌ றும்‌ அழிவற்றவனென்றும்‌ 


என்னைப்‌ பக்தியுடன்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 


எச்‌ ஏண்டி எர என்து கள: | 

எர்ளஏ Fi Wren எனனை TH ॥ {8 Il 

14. எப்பொழுதும்‌ என்னையே கொண்டாடிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌; விரதங்களை உறுதியுடன்‌ அனஷ்டிப்பார்கள்‌; விடா 
முயற்சி புள்ளவர்கள்‌, பக்தியுடன்‌ என்னை அடிக்கடி நமஸ்கரித்து, 
என்னிடத்திலேயே எக்காலத்திலும்‌ மனதை நாட்டி உபாஸிப்‌ 


பார்கள்‌. 


௭௭9௭ எரர்‌ என்ன்‌ ATT | 

peda ஏர்‌ எனா சொரி || 2% ll 

15. வேறு சிலர்‌ தாங்கள்‌ ஸம்பாதித்த ஞான த்தையே என்‌ 
கைங்கரியத்தில்‌ பலாபேதையின்‌ றி உபயோகிப்பதால்‌ (ஞானயக்ஞு 
மென்பது இதே) என்னை உபாஹிக்கிறார்கள்‌. அந்த ஞானம்‌ எப்‌ 
படிப்பட்டதென்றால்‌, சிலர்‌ என்னை ஒன்றாயும்‌ இரண்டற்றதுமான 
பரப்ரஹ்மமென்றும்‌, சிலர்‌ ஸுூர்ப சந்திர அக்னி முதலிய கானா 
ரூபங்களாய்‌ விளங்குன்றவை அந்தப்‌ பகவானேயென்றும்‌, சிலர்‌ 
சராசர பிரபஞ்சரூபமாய்‌ பலவிதமாய்‌ விளங்குவதும்‌ அந்தப்‌ பக 
வானே யென்றும்‌ என்‌ விசுவரூபத்தைப்‌ பலவிகங்களாய்‌ உபாஹிக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

ஏம்‌ TE சள: ETE | 

ணின்‌ ர | 45 ॥ 

16. வேதங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ யாகங்கள்‌ கானே; ள்மிருதி 
களில்‌ சொல்லப்படும்‌ யக்ஞங்களும்‌ ரானே; (இங்கே ச்ரெளதஸ்‌ மார்‌ 
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தத ரியைகள்‌ சொல்லப்பட்டன.) பிதிருக்களை உத்தேரித்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌ அன்னமும்‌ கானே; பிராணிகளின்‌ ஸகல பாபங்களையும 
போக்கி ஞானத்தையும்‌ உத்தமகதியையும்‌ கொடிக்கும்‌ ஸோமமும்‌ 
கானே; (முன்பு பிதிருக்களைத்‌ திருப்தி செய்யும்‌ “ஸ்வதா” சொல்லப்‌ 
பட்டதால்‌, இங்கே தேவதை களைத்திருப்தி செய்யும்‌ “ஸ்வாஹா” 
வென்ற ஸோமலதையே சொல்லப்படும்‌. ௮ததே ஸகல பீடை 
களுக்கும்‌ ஒளஷதமாகும்‌). மேற்‌ சொன்ன கிரியைகளில்‌ உச்ச 
ரிக்கப்படும்‌ மந்திரமும்‌ நானே; ஹோமஞ்‌ செய்யப்படும்‌ நெய்‌ 
முதலிய பதார்த்தங்களும்‌ ரானே; ஸகல தேவதைகளுக்கும்‌ பிதிர்க்‌ 
களுக்கும்‌ அவர்களுடைய பாகங்களைக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்க்கும்‌ 
அக்னியும்‌ நானே; இந்த ஹோமமும்‌ நானே. 


னன்‌ எள்ள எள fiaME: | 
எ ரிகா எக எ என்‌ எ ॥ {oll 


17. இந்த ஜகத்திற்குப்‌ பிதாவான புருஷனும்‌ கானே 
இதைப்‌ பெற்ற தாயான பிரகிருதியும்‌ கானே. அந்தப்‌ பிதாவிற்குப்‌ 
பிதாவானவனும்‌ நானே. கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்த பலன்களை 
அனுபவிக்கும்படி. ஏற்படுத்‌ துறெவனும்‌ நானே. அறியப்பட வேண்‌ 
டிய ஞானமும்‌ கானே. பரம சுத்தமான பொருளும்‌ நானே. ஓங்கார 


மும்‌ நானே. ரிக்‌, ஸாமம்‌, யஜுஸ்‌ என்ற வேதங்களும்‌ நான. 


எண்ணி mi: எளி ளா: Wd Yea | 
nua; gaa: வார்‌ (எளர்‌ விசா ॥ 15 (| 


18. பிராணிகள்‌ அடைய விரும்பும்‌ பரகதியும்‌ நானே; பிர 
பஞ்சத்தை த்‌ தாங்குறெவனும்‌ நானே; அதற்குப்‌ பிரபுவும்‌ நானே; 
பிராணிகளின்‌ கர்மங்களை ஸாக்ஷி ரூபமாய்ப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவனும்‌ நானே; அவைகள்‌ ஸுகமாய்‌ வஸிக்குமிடமும்‌ நானே; 
அவை அடைக்கலம்‌ புகும்‌ ஸ்தானமும்‌ நானே; பிரத்யுபகாரத்தை 
எதிர்பாராமல்‌ அவர்களுக்கு என்றும்‌ க்ஷேமத்தையே செய்றெவ 
னும்‌ நாமின. பிரபஞ்சம்‌ என்னிடத்திலிருந்தே உண்டானது; 
என்னிடத்திலேயே நிலைபெற்திருக்றெது; என்னிடத்திலேயே லய 
மடைறெது: : முன்னோர்‌ தேடிவைத்த மஹாதனத்தைப்‌ போன்ற 
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வனும்‌ நானே; இவை யாவும்‌ உண்டாவதற்கு காரணமாயும்‌ என்றும்‌ 


அழியாமலுமிருக்கும்‌ விதையும்‌ நானே, 


எண்னம்‌ ஏ FEAT எ | 
ஏர்‌ ௭ ஏன Tee | 16 ॥ 


19. கானே உஷ்ணத்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌; மழையைப்‌ 
பெய்யும்படி செய்கிறேன்‌; பெய்யாமல்‌ நிறுத்துறேன்‌; பிராணிக 
ளின்‌ மரணத்திற்குக்‌ காரணம்‌ நானே; மரணமின்றிச்‌ செய்யும்‌ அமி 
ருதமும்‌ ரானே. ஸத்‌ என்ற நித்ய பசார்த்தமும்‌ அஸத்தென்ற 
அனித்ய பதார்த்தமும்‌ நானே. 


என ஈர்‌ எண; Te sie ea ஏன்ற | 
a ரான Giza னோ கே ॥ Xo || 


20. வேதாத்யயனம்‌ செய்து அவைகளின்‌ தாத்பர்யத்தை 
யதிந்தவர்கள்‌, யக்ஞங்களை அனுஷ்டித்து ஸோமபானஞ்‌ செய்‌ ௮, 
அதனால்‌ பாபங்களிலிருர்‌ அ விடுபட்டுப்‌ பரிசு ததர்களாய்‌, தங்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று என்னையே பிரார்த்திக்‌ 
கிறார்கள்‌. (வெளிப்படையாய்‌ அவர்கள்‌ உபாஸிக்கும்‌ வஸு ருத்ர 
ஆதித்ய இந்த்ர அக்னி முதலிய தேவதைகள்‌ நானேயென்று 
கருத்த). அப்படியே என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட புண்‌ யலோகமான 
இர்திரனுடைய லோகத்திற்குச்‌ சென்று அங்கே தேவபோகங்களை 
அனுபவிக்கிறார்கள்‌. 

8 எ ஜான சர்ளிக னார்‌ விர்‌ ஏர ரக ரள | 

oa SANT எள்‌ காணா எரர்‌ ॥ 5₹ ॥ 

21. பலவிதமான ஸுகானுபவங்களையுடைய அத்த ஸ்வர்க்‌ 
கத்தில்‌ அவர்கள்‌ முன்செய்த புண்ய கர்மங்களின்‌ பயனிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ ஆனந்தமாய்க்‌ காலங்கழித்‌. த அந்தப்‌ பயன்‌ அழிந்தவுடன்‌ 
மறுபடியும்‌ மனுஷ்ய லோகத்திற்கு வருகிறார்கள்‌. இப்படி. வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட உபதேசத்தையே ஈம்பி அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு காமங்களையே விரும்பினவர்களாய்‌ இந்த மூன்று லோகன்‌ 


படைய கை க 
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களிலும்‌ போக்குவர த்தையே அடைகிறார்கள்‌, (இ.திலிருஈ து விடு 
பட்டு ஸ்வாதர்தரியத்தை அடைவ இல்லை.) ்‌ 
என்ன்‌ ஈர 8 ளெ: ரர்‌ | 

எள்‌ எரிக்‌ சாரர்‌ கனை ॥ RX ॥ 

22. என்னைத்‌ தவிர வேறு பற்றின்‌ 9, என்னிடத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி, என்னையே தயானஞ்செய்து உபா 
ஹிப்பவர்கள்‌ . அதுவரையில்‌ அடையாதவைகளை அவர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. அதுவரையில்‌ அடைந்ததை அழியாமல்‌ காப்‌ 
பாற்றுகிறேன்‌. 


USAIN TAA எனா: | 
asf ma Aida iff ॥ RA | 


235. என்னைத்தவிர! வேறு தேவதைகளிடக்தில்‌ பக்திவைத் த 
சிரத்தையுடன்‌ யாகம்‌ செய்கிறவர்களும்‌ (என்னையே முடிவில்‌ அடை 
கிறார்கள்‌) என்னைக்‌ குறித்தே யாகம்‌ செய்றொர்கள்‌; ஆனை, அவர்‌ 
கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ விதி ஸரியல்ல. 


அட்‌ % எண்னள்‌ வின A எ | 
எ ஏளன என்‌ & ॥ ௩9 ॥ 


94. ஏனென்றால்‌ நான்‌, ஸகல யக்ஞங்களில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
ஆஹ்‌ திகளை ௮னுபவிக்கிறவனென்றும்‌ அவைகளில்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ 
தேவதைகளுக்குப்‌ பிரபு வென்றும்‌ என்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தை 
அவர்கள்‌ அறிவதில்லை. அதனால்‌ அவர்கள்‌ அடைய வண்டிய பலனை 
அடைவ துமில்லை. 


aif Taam aia ராணிப்‌ frame: | 
wef aif ஏன என்‌ சற்னிண்‌ AT ॥ RU ॥ 


25. தேவதைகளைக்‌ குறித்து விரத உபவாஸ நியம யாகங்‌ 
களைச்‌ செய்றெவர்கள்‌ தேவதைகளை அடைகிறார்கள்‌; பிதிருக்களை 
உபாஸிப்பவர்கள்‌ பிதிருக்களை அடைறொர்கள்‌, விராயககணம்‌,மா திரு 
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கணம்‌, பூக பிசாசம்‌ முதலியவைகளை உபாஸிக்றெவர்கள்‌ அவைகளை 
அடைகிறார்கள்‌; இப்படியே என்னைக்‌ குதித்து யாகயக்ஞங்களைச்‌ 
செய்றெவர்களும்‌ என்னை அடை இருர்கள்‌, 

ஏர ராம்‌ கள்‌ என்‌ ளீ என ஈண்‌ | 

எ WRITE எள: ॥ 8 ॥ 

20. (மேற்சொன்னவைகளை உபாஹிப்பது வெகு கஷ்டம்‌. 
ஆனல்‌) ஒருவன்‌ பக்தியுடன்‌ எனக்கு ஒரு துளஷீ பில்வ களத்தை 
யாவது, புஷ்பத்தையாவத, பழத்தையாவது, அஅவும்‌ கிடைக்கா . 
விட்டால்‌ ஜலத்தையாவது ஸமர்ப்பித்கால்‌ அப்படி என்னைத்‌ 
திருப்தி செய்யவேண்டுமென்‌ நு முயன்று பக்தியுடன்‌ எனக்கு அர்ப்‌ 


ணம்‌ செய்யப்பட்ட பதார்த்தத்தை ஓப்புக்கொள்ளுடிறேன்‌. 


Jeni கண்‌ qe கான்‌ qa | 

சரன்‌ Aida ஈன ஈன்ற. | Ro II 

27. நீ எதைச்‌ செய்தாலும்‌, எதைப்‌ புஜித்தாலும்‌, எதை 
ஹோமஞ்‌ செய்தாலும்‌, எனதத்‌ தானஞ்‌ செய்தாலும்‌, எந்த தப 
ளைச்‌ செய்தாலும்‌, அந்த யாவையும்‌ எனக்கு அர்ப்பணமாகச்‌ செய்‌. 


ஏளனம்‌ ராம்‌ எள்ளி: | 
ணிகள்‌ ஈர்‌ MA ॥ RG ॥ 


28. இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ சுபாசுப பலன்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
கர்மபர்தத் திலிருந்து விடுபடுவாய்‌. பலன்களை விரும்பாமல்‌ கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வதென்ற யோகாப்யாஸத்தில்‌ தேறி அக்ஞானத்‌ இலி 
ருந்து விடுபட்டு என்னை அடைவாய்‌. 


எனிக்‌ ஸ்ர எ உள உ | 
எண்ண ஏளன fA ர எற | RE ॥ 


20. ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ சான்‌ ஒரே விதமாயிருக்‌ 
றேன்‌; நான்‌ ஒருவனிடத்திலும்‌ துவேஷம்‌ வைப்பதில்லை; காரண 
மில்லாமல்‌ ஒருவனிடத்திலும்‌ பிரியம்‌ வைப்பதில்லை. என்னைப்‌ 


த்‌ 4 
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பக்தியுடன்‌ உபாஹிப்பவர்கள்‌ ஏன்னிடத் திலேயே இருக்றொர்கள்‌; 
நானும்‌ அவர்களிடத்திலேயே பிரஸன்னமா யிருக்கிறேன்‌ (இது 
எங்களிருவருடைய ஸ்வபாவமே. இதற்கு வேறு காரணங்களில்லை). 


அ என்‌ ஈன எர | 
aT எ Ha: எனன ள்‌ fe எ: ॥ Xo II 


80. லோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌ பார்வைக்கு 
வெறுக்கத்‌ தக்கதாயும்‌ கெட்டதாயும்‌ தோன்றினாலும்‌, அவன்‌ 
வேறொன்றிலும்‌ பற்றின்றி என்னையே உபாஹித்தால்‌ அவனை உத்‌ 
தமமான அசாரமுள்ள ஸாதவென்றே நினைக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ 
நன்றாய்‌ விசாரித்து உத்தமமான மார்க்கத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டு 
மென்று ரிச்சயம்‌ செய்துவிட்டானல்லவா ? 


ஈர்‌ எள்‌ எளினா எண்‌ fara | 
க ர்ளளி& எ 8 ௭: என்‌ ॥ AL ॥ 


81. ஆகையால்‌ அதி சீக்கிரத்தில்‌ அவனுடைய மனம்‌ தர்ம 
மார்க்கத்‌ திலேயே செல்லும்‌ (அதற்குதீ தகுந்தபடியே அவனுடைய 
ஜன்மமும்‌ ஆசாரமும்‌ ஏற்படும்‌) ; என்று மழியாத சாந்த நிலையை 
அடைவான்‌. அர்ஜுனா ! கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. என்னிடத்‌ 
இல்‌ பக்தி வைத்த எவனும்‌ கெடுதியை அடையமாட்டான்‌; இதை 
நிச்சயமாய்‌ ஈம்பு; இதைப்‌ பிறருக்குப்‌ பிர திக்ஞை செய்து சொல்‌. 


ரர்‌ உ ரச னன 980 ஏ: எளி: | 

ண்‌ ச்‌ TEAS எ ஈர்‌ ஈனா AR ॥ 

82. பாப ஜன்மமென்று சொல்லப்பட்ட ஸ்திசிகளும்‌ வை 
ட்டது சூத ரர்களும்‌ என்னை ஆசிரயித்து உபாஸித்தால்‌ மல்லு 
சூர்வோத்தமமான நிலைய அடை_ரறர்கள்‌. 

1௬ Ame: ஏனா என எள்ளை | 

afr ஏர்‌ ராச ஊன ATA ॥ AX ॥ 


93. அப்படி யிருக்க, புண்ய ஜன்மமென்று சொல்லப்படும்‌ 
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பிராஹ்மணர்களையும்‌ பக்தியுடன்‌ கூடின ராஜ ரிஷிகளையும்‌ பற்திச்‌ 
சொல்ல வேண்டுமோ ? அநித்யமாயும்‌ துக்கமயமாயு மிருக்கும்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ பிறந்து மனுஷ்ய தேஹத்தை யடைந்த பிறகு என்னை 
உபாஸிப்பதே நீ செய்ய வேண்டிய கடமை, 
எனன ௭8 ஈனக்‌ FITS Hi AE | 
LY - ட 

என்ன்‌ சானின்‌ என: ॥ 3 ॥ 

94. ஆகையால்‌ என்னிடத்திலேயே உன்‌ மனதைச்‌ 
செலுத்து; என்னிடத்‌ திலேயே பச்தியைச்செய்‌; என்னைக்‌ குறித்தே 
யாகங்களைச்‌ செய்‌; என்னைக்‌ குறித்தே வந்தனம்‌, ஈமஸ்காரம்‌ முத 
லியவைகளைச்‌ செய்‌; இப்படி. உன்‌ மனதை என்னிடத்தில்‌ நிறுத்தி 
என்னையே நீ அடையவேண்டிய மேலான பதவியாய்‌ நினைத்து முயன்‌ 


முல்‌, என்னையே முடிவில்‌ அடைவாய்‌, 


அத்வைதம்‌. 
பீடிகை. 


சங்கரர்‌. பிரம்ம வித்பையே உயர்ந்த தாமம்‌. 

முக்தின அத்யாயத்தில்‌ எலாஷாம்னு நாடியின்‌ வழியாய்‌, 
ஹிருதயம்‌, கழுத்து, புருவங்களின்‌ மத்யம்‌ வத்‌ விடங்களில்‌ பிரா 
ணனை நிறுத்தி, ஸகல வழிகளையும்‌ அடைத்து எனறு வர்ணிக்கப்‌ 
படும்‌ யோக முறை உபதேரிக்கப்பட்ட ௮. அக்னி ஜ்யோதி முத 
ஜிய வரிசையாய்‌ அந்தப்‌ பெயருள்ள தேவதைகளின்‌ லோகற்களைக்‌ 
கடந்து சென்று பிரம்மத்தை யடைந்து, திரும்பி வராமலிருப்ப 
தென்ற பிரயோஜனமும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆனால்‌ முக்தியைப்‌. 
பெறுவதற்கு இதே உபாயம்‌, வேதில்லை ல்‌ ஸர்தேஹத்தை 
நீக்குவதற்காக பகவான்‌ பிரம்ம வி ச்யையைப்பற்றிப புகழ்றார்‌. 
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விஷய அட்டவணை. 
சிரேஷ்டமான தர்மம்‌ பிரம்ம வித்யையே. 
யாவும்‌ பகவானிடத் திலேயே தங்கியிருக்கின்‌ றன . 
அவரே அவைகளுக்கு ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ ஆவார்‌. 


அவரைக்‌ கர்மங்கள்‌ சட்டுப்படுத்தாது. 


அவரைப்‌ பழிப்பவர்கள்‌. 

பக்தர்களின்‌ மார்க்கம்‌. 

எவ்விதமான உபாஸனையும்‌ பகவானையே அடைவிக்கும்‌, 
பலாபேக்ஷையுள்ள வைதிக கர்மங்களின்‌ பயன்‌, 


பிரம்ம ஞானியின்‌ யோக கே்ேமத்தைப்‌ பகவான்‌ நடத்து 


ஐ ஜை Mm 


கிறார்‌. 

10. மற்ற பக்தர்கள்‌ அவரை யறியாமல்‌ மற்றவர்களைப்‌ பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

11. அவரை உபாஸிப்பது ஸ-லபம்‌. 

12. அவர்‌ பக்ஷபா த மில்லா தவர்‌. 

13. பக்தியோகமானது துஷ்டர்களையும்‌ தாழ்ந்தவர்களையும்‌ 
முக்தர்களாக்கும்‌. $ 

14. அந்த யோகத்தின்‌ லணம்‌. 

விசிஷ்டாத்வைதம்‌. (பீடிகை.) 


உபாஸகர்களின்‌ பேதங்களைப்பற்தின விசேஷங்கள்‌ இதுவரை 
யில்‌ சொல்லப்பட்டன. இப்பொழு.து உபாஸிக்கப்‌ டும்‌ பரமபுருஷ 
னுடைய மஹிமையும்‌ ஞானிகளின்‌ விசேஷமும்‌ உபாஸனத்தின்‌ 
ஸ்வரூபமும்‌ சொல்லப்படுகின றன, 


, தோர்த்த ஹங்கரஹம்‌. 


தீன்‌ மஹிமையும்‌, மனுஷ்யனாய்‌ அவதாரம்‌ செய்திருக்கும்‌ நிலை 
மையில்‌ மேன்மையும்‌ ஞானிகளின்‌ விசேஷமும்‌ பக்தி யோகமும்‌ 
இந்த அத்யாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌. . 
“தன்‌ மேன்மையுந்‌ தன்‌ பிறப்பிற்‌ ஐளரா.க்‌. தனிமையையும்‌ 
பன்மேனி ஈண்ணினன்பாற்‌ பிரியா வன்பராசைகளும்‌ 
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புன்மேனி விண்ணவர்பாற்‌ புரியாத தன்‌ பத்‌ தியையும்‌ 
நன்மேனி நாரணன்றா னர்னுக்கு ஈவின்றனனே.” 


௮--ு:--தன்‌ மேன்மையும்‌ தன்‌ அவதாரங்களில்‌ ஈழுவாத 
ஒப்பற்ற ஸவபாவமும்‌ பலவிதமான சசீரங்களை அடைந்த (சேதனா 
சேதன வஸ்‌.தச்களைச்‌ சரீரமாயுடைய) தன்னிடத்தில்‌ என்றும்‌ அக 
லாத பக்தியைச்‌ செய்பவர்களின்‌ ஆசைகளும்‌ அற்ப சரீரத்தை 
யுடைய இதர தேவதைகளை உபாஸிக்காமல்‌ தன்னையே உபாஸிப்ப 
அம்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லட்படுகின்றன. 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


1-3. பக்தியோகத்தின்‌ மஹிமை. 

4-8. பகவானுக்கும்‌ சித்‌ அசத்‌ ரூபமான பிரபஞ்சத்திற்கு 
முள்ள ஸம்பந்தம்‌ அவருடைய ஸங்கல்பத்தாலேயே விருஷ்டி 
ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ நடக்கின்றன. 

9. மேற்சொன்ன கர்மங்களால்‌ அவருக்குத்‌ தோஷம்‌ ஏற்ப 
டாத அபிமான மற்றவர்‌. 

10. அவருடைய நியமனத்தால்‌ பிரகிருதி இந்தக்‌ கார்யங்க 
ளைச்‌ செய்கிற த. 

, 11-12, பகவானைக்‌ கேவலம்‌ மனிதனாய்‌ நினைப்பவர்களின்‌ 
கதி. 

18-14. மஹாத்மாக்கள்‌ அவருடைய உண்மையை யறிந்து 
உபாஸிக்றொர்கள்‌—நாம$ர்த்தனம்‌. 

15. ஞானிகள்‌ அவரை ஒரே வஸ்துவாய்‌ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 

16-19. ஸகல ஜகத்தும்‌ அவருடைய ஸ்வரூபம்‌. அவைக 
ளின்‌ செயல்களும்‌ அவருடைய சக்திகளே. நானாவிதமான நாமரூப 
பிரபஞ்சம்‌ அவருக்குச்‌ சரீரம்‌. பலவகையான தோற்றமும்‌ அவரே 
யென்று உபாஹிக்கிழார்கள்‌. 

௦0-21. கர்ம பயன்களை கிரும்புகிறவர்களின்‌ நடத்தை, 

02. மஹான்களின்‌ தியானம்‌ அடையும்‌ நித்யானந்தம்‌. 

25.25. இதர தேவதைகளை உபாஹிப்பவர்கள்‌ என்னை'2ய 
பூஜிக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌: அதை அறிவதில்லை. 


_ ட க த அவயம னளவய. அர 


அண்டம்‌ ட 


ட 
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25. பக்தியுடன்‌ பகவானுக்குத்‌ தன்னாலியன்றதை அர்ப்ப 
ணஞ்‌ செய்தால்‌ அவர்‌ பிரியத்துடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுகிறார்‌. 

27. எதையும்‌ பகவானுக்கு அர்ப்பணமாகவே செய்‌. 

26. கர்மபர்கம்‌ அழியும்‌ வைராக்யமுண்டாகும்‌--பகவானை 
அடையலாம்‌. 

29, கண்ணனைச்‌ சரண மடைறெவர்களிடத்தில்‌ அவருக்குப்‌ 
பேதபுத்தியில்லை. ஜாதி, வர்ணம்‌, ஆச்ரமம்‌, தனம்‌, அதிகாரம்‌, 
வித்யை முதலியவை அவருக்குப்‌ பிரியக்தையாவது வெறுப்பையா 
வது உண்டாக்காது. பக்தியே பிரதானம்‌. 

80. முன்பு தன்‌ தர்மத்தை மீறி ௩டர்தவனானாலும்‌, கண்ண 
னையே சரண மாயடைந்து உபாஸித்தால்‌, அவன்‌ பரம ஸாதவே. 
அவரே ஸர்வோத்தமமான கதியென்று அவனுக்கு உறுதியுண்டா 
னதே போதும்‌. 

91. கிருஷ்ணனிடத்தில்‌ அவன்‌ வைத்த உறுதியான பக்‌ 
தயே எல்லா இடையூறுகளையும்‌ போக்கும்‌--கடவுளை ௮ண்டினவன்‌ 
கெடுதியை அடைவதில்லை. 

32. பூர்வ ஜன்ம பாபத்தால்‌ ஸ்திரீ வைச்யன்‌ சூத்ரனா யிருப்‌ 
பவர்களும்‌ அவரை அண்டினால்‌ பரகதியடையலாம்‌. 

33. ராஜர்ஷிபானான அர்ஜுன! நீ என்னை உபாஸிக்கத்‌ தடை 
யென்ன ! 

34, அவரை ஸ்மரிப்பதும்‌, பக்திசெய்வ தும்‌, ஈமஸ்கரிப்பதும்‌, 
அவருக்கு அர்ப்பணமாய்‌ யாக யக்ஞங்களைச்‌ செய்வதும்‌, 


மோக்ஷத்தை அடைவதற்கு. உபாயம்‌. 
த்வைதம்‌. (பீடிகை) 


ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ பகவான்‌, ஸாதி தைவம்‌ 
முதலான பதங்களால்‌ சுருக்கமாய்க்‌ குறிப்பிடப்பட்டு, இந்த அத்‌ 
யாயத்தில்‌ அவருடைய சக்திகள்‌ விரிவாயும்‌ ஸம்பூர்ணமாயும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகன்றன. இந்த அத்யாயம்‌ ஏழாவதற்குப்‌ பின்னால்‌ ஏன்‌ 
வைக்கப்படவில்லை யென்று நினைக்கலாம்‌. அனால்‌ இவ்விரண்டிற்‌ 
கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்படுவதற்கு, அதி பூதம்‌ முதலிய பதங்களின்‌ 
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காத்பர்யத்தை விளக்கிக்‌ காட்டவேண்டியது அவசியமான தால்‌ 
அத எட்டாவது அத்யாயத்‌ இல்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து. 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


7-வது 8-வது அத்யாயங்களில்‌ சொன்ன விஷயங்கள்‌ இந்த 
அத்யாயத்தில்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகன்றன. அதற்குப்‌ 
பீடிகை யாகும்‌ ராஜவித்யை யென்றால்‌, பகவானுடைய வாசா 
மகோசரமான சக்திகளையும்‌, ஸகல சக்திகளையும்‌, ஸகல பதார்த்தங 
களின்‌ வழியாய்‌ அவர்‌ பிரகாசிப்பதையும்‌ அறிவதைத்‌ தவிர 
வேறென்ன. முந்தின இரண்டு அத்யாயங்களில்‌, ஹிருஷ்டியிலுள்ள 
பதார்த்தங்களின்‌ பொதுவான வகுப்பும்‌ பரஸ்பர ஸம்பந்தமும்‌, 
அவைகள்‌ முடிவில்‌ போய்ச்‌ சேருமிடமும்‌ மாத்திரம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. ஸ்ரீ ஹரியான கிருஷ்ணன்‌ ஸகல பொருள்களிடத்தி 
லும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ ஸம்பந்தப்பட்டும்‌, அவைகளால்‌ எவ்விதச்‌ 
இலும்‌ பாதிக்கப்படாமலும்‌, விளங்குவது இங்கே அர்ஜுனனுக்கு 
உபதேதிக்கப்படுிற து. 


இந்த ஞானம்‌ தர்மத்திற்கு ஓத்தது. அது ஸர்வேசுவர 
னான பரம புருஷன்‌ தர்ம ஸ்வருபியாய்‌, யாவற்றையும்‌ தாங்குகிற 
ரென்பதை யறியவேண்டும்‌, மற்ற காரணங்களுக்கும்‌ காரியங்களுக்‌ 
கும்‌ பின்னால்‌ பரம காரண மாய்‌ எது விளங்குகிறதோ அதெ தர்மம்‌. 
ஆகையால்‌ “இந்தப்‌ பிரபஞ்சமனைத்தும்‌ என்னால்‌ வியாபிக்கப்படு 
றது; ஆயினும்‌, கான்‌ வியக்தமாறெதில்லை யாவற்றையும்‌ நான்‌ 
தரிக்கிறேன்‌; என்னை ஒன்றும்‌ தரிப்பதில்லை எனக்கும்‌ மற்றவை 
களுக்கு முள்ள வெளிப்படையான ஸம்பந்தத்தால்‌ மாத்திரம்‌ 
என்னை யறிய முடியாது. மேலும்‌, என்‌ சக்திகளையும்‌ ஸ்வபாவத்‌ 
தையும்‌ ௮௮ எவ்விதத்திலும்‌ கட்டூப்படுத்தா ௮, மாற்றாது. மஹா 
வாயு பல பதார்த்தங்களுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டுக்கொண்டு ஸஞ்‌ 
சரித்தாலும்‌, அவைகளின்‌ குணங்களை யடையாமலும்‌, தன்‌ குணங்‌ 
களை விடாமலும்‌, பற்றில்லாமலும்‌ விளங்குகிறது, அப்படியே 
நானும்‌ ஸகல பூதங்களிலும்‌ பற்றின்றி வஸிக்கிறேன்‌, 
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பிரகிருதியின்‌ மூலமாய்ப்‌ பிரத்யக்தமாயும்‌ மறைவ்ரயும்‌ நான்‌ 
பிரபஞ்சத்தை உண்டாக்கி அழிக்கிறேன்‌. இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னைப்‌ 
பாதிக்காது; எனக்கு அதில்‌ யாதொரு பற்றுமில்லையல்லவா? 
ஓன்றை அடையாமல்‌ விரும்பினால்‌ அதில்‌ பற்றுண்டாகும்‌. பரி 
பூர்ண ஸ்வபாவமுள்ள எனக்கு விருப்பமுமில்லை, பற்றுமில்லை. கால 
தெசவஸ்துக்களால்‌ தடைபட்ட பிராணிகளுக்கே அந்த நிர்ப்பத்த 
முண்டு, ஜீவன்கள்‌ பூர்வகர்மத்தை ௮னுஸரித்து வெவ்வேறு ஸ்வ 
பாவத்தையும்‌ செய்கையையும்‌ கதியையும்‌ உடையவையென்று 
பகுத்தறிய வேண்டும்‌. மஹாத்மாக்களுக்கு மாத்திரம்‌ என்‌ உண்‌ 
மையான வ்‌வரூபம்‌ விளங்கும்‌. “யாவற்றிற்கும்‌ நானே காரணம்‌, 
என்று மழியாதவ'” னென்று ஒரே மனதுடன்‌ நிகரற்ற பக்தியோடு 
என்னையே எக்காலத்திலும்‌ ஸ்மரித்துக்கொண்டும்‌, யோகத்தை 
அப்யாஸம்‌ செய்துகொண்டும்‌, என்னை ஆராதிப்பார்கள்‌. தங்களு 
டைய இயற்கையான தர்மத்தைப்‌ பலாபேக்ஷையின்றி அனுஷ்டிப்ப 
தால்‌, ஞானமும்‌ அனந்தமும்‌ விருத்தியடையும்‌. ஒவ்வொரு 
வைதிகக்ரியையும்‌ ஒவ்வொரு லெளகிக கர்மமும்‌ என்னை அடைவ 
தற்கு ஸாசனமென்றும்‌, நான்‌ அந்தந்த ரூபமாய்‌ விளங்குகிறேனென்‌ 
அம்‌ நன்றாயறிந்தே அவர்கள்‌ நடக்கிறார்கள்‌. 


ஆனால்‌, கேவலம்‌ வேதத்தின்‌ கர்ம காண்டத்தையே ஈம்பி 
யிருப்பவர்கள்‌, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ ஸுகங்களை உத்‌ 
தேசித்தே யாகங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌, அதனால்‌ அவர்கள்‌ ஜனன 
மரணங்களை ஓயாமல்‌ அடைகிறார்கள்‌, ஆனால்‌ மஹாத்மாக்கள்‌ 
என்னையே தியானிக்கிறார்கள்‌; நானும்‌ அவர்கள்‌ பரமபதத்தை 
அடையும்படிக்கும்‌, அதிலிருந்து ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ இரும்பாக 
படிக்கும்‌ அவர்களுக்கு  அனுக்ரஹஞ்செய்கிறேன்‌. எவனும்‌ 
தான்‌ எதையடைய உத்தேசித்துக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கி 
றுனோ, அத்தத்‌ தேவதையையோ, பதவியையே அடைவான்‌: 
என்னை ஆராதிப்பவர்கள்‌ என்னை அடைவார்கள்‌, இதை அ.ியாமல்‌ 
அல்ப பலன்களை உத்தேசித்து மற்ற தேவதைகளை உபாஸிப்பவர்கள்‌ 
அவைகளையே அடைவார்கள்‌. ஆனால்‌ என்னை உபாஸிப்பதில்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ சிரமமில்லை. என்‌ பக்தன்‌ எந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ 
தன்‌ தர்மமாகச்‌ செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌ அதைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
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செய்யவேண்டியது மாத்திரமே. ஆகையால்‌ அர்ஜுனா ! நீயும்‌ 
உனக்கேற்பட்ட தர்மத்தைச்‌ செய்‌. எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌; ௮த 
னால்‌ அந்தக்‌ சர்மமே மோக்ஷத்திற்கு உபாயமாகும்‌. ஸம்ஸார 
தைக்‌ கொடுக்காது, நான்‌ இலரிடத்தில்‌ பிரிதி வைக்கிறேனென்றும்‌ 
சிலரிடத்தில்‌ துவேஷம்‌ வைக்கிறேனென்றும்‌, பக்ஷபாத தோஷ 
ததை என்மேல்‌ சீலர்‌ சுமற்றுவது முற்றிலும்‌ பிசகு. ௮௮ அந்தந்த 
ஜீவன்‌ களுடைய ஸ்வபாவத்தையும்‌ கர்மங்களையும்‌ பொறுத்தது. 


ஆகையால்‌ ஸன்மார்க்கத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ஏற்கனவே புத்தி 
திரும்பிவிட்டால்‌ அவன்‌, லை அற்ப விஷயங்களில்‌ தவதினாலும்‌, 
என்னிடத்தில்‌ பக்தி வைத்தவனே. அவனுக்கு எவ்விதமான இடை, 
யூறுகளும்‌ கஷ்டங்களும்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அழிவில்லை; ஆகையால்‌ ஸகல 
கர்மங்களையும்‌ தர்மங்களையும்‌ அனஷ்டிப்பதின்‌ பரம ரஹஸ்யம்‌ 
இதே. என்னிடத்திலே உன்‌ மனஸை நாட்டு; என்‌ பக்தனாக விரு. 
என்னைக்‌ குறித்தே யாகங்களைச்‌ செய்‌. ஈமஸ்கார முதலிய கர்மங்களை 
யும்‌ செய்‌, இப்படி உன்‌ மனதைப்‌ பழக்கு, என்னையே நீ அடைய 
வேண்டிய கதியாக வைத்துக்கொள்‌, என்னை அடைவாயென்ப 
தில்‌ ஸக்தெஹமில்லை”யென்‌ று, 2மாக்ஷத்தையடையும்‌ மார்க்கத்தில்‌ 
ஜீவனை வெகுதூரம்‌ ஓத்தாசை செய்யும்‌ இந்த ராஜவித்யை ராஜ 


ரஹஸ்யமென்று ஞானமுறை உபதேசிக்கப்பட்ட த. 
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அத்யாயம்‌ 10. 
விபூதி விஸ்தாயோகம்‌. 


சிரா 

4a a FEET YUH ஈர்‌ a: | 

Fase நினா எரி காள ॥ $ ॥ 

1. அர்ஜுனா ! உனக்கு ஹிதத்சைர்‌ செய்ய விரும்பின 
என்‌ முடிவான உபதேசத்தைக்‌ கேள்‌; அதைக்‌ கேட்டு நீ அளவற்ற 
அனந்தத்தை அடைவாய்‌. . 

௭9 8௫: ஏரா: Td எ எளி: | 

எரி ளோர்‌ ம்பு எ எனை: ॥ 5 ॥ 

2. (என்னைத்‌ தவிற இதை உனக்கு வேறொருவரும்‌ சொல்ல 
முடியாது.) தேவ கணங்களும்‌ மஹரிஷிகளும்‌ என்‌ உத்பத்தியை 
அறியார்கள்‌; ஏனென்றால்‌ நான்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மஹர்ஷிகளுக்கும்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ ஆதி காரணமா யிருக்கிறேன்‌. 

ள்‌ எனா எ Af MAT | 

ஏன்‌: எ ஈண்ட ada: ரன? Il A | 

3. நான்‌ பிறப்பற்றவன்‌; ஆதியற்றவன்‌ ; ஸகல லோகங்களுக் 
கும்‌ மஹேசுவரன்‌ என்று ௮திகிறவன்‌, ஸகல மனுஷ்ய கோடிசளுக்‌ 
குள்‌ மோஹ மற்றவனாய்‌ ஸமஸ்‌ தபாபங்களி லிருந்‌ தம்‌ விரபடுகிறான்‌. 

ஏ௫னிீணன்ளி6: எற என்‌ ரே: WH: | 

gd 2:0 எளி எள்‌ ஸ்‌ ண «ll 8 ॥ 


அ எள ஈனம்‌ எள்‌ AS: | 

wef ளா ஏளள்‌ Fe சே ரள: ॥ உ ॥ 

4, 5. புத்தி, ஞானம்‌, மயக்கமின்மை, பொறுமை, ஸத்யம்‌, 
தன்னடக்கம்‌, சாந்தி, ஸுகம்‌, தக்கம்‌, ஸத்‌, அஸத்‌, பயம்‌, பய 
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மின்மை, அஹிம்ஸை, ஸமபுத்தி, திருப்தி, தவம்‌, தானம்‌, ர்த்தி, 
அர்த்தி யென்ற ப்ராணிகளின்‌ பலவித ஸ்வபாவங்கள்‌ என்னிடக்‌ 
இதிலிருந்தே உண்டாகின்றன. 


எண: எ ரர்‌ அனார்‌ ஈக | 
ஈன எள எள எள ச ளா: எ: ॥ 6 ॥ 


6. ஏழு மஹர்ஷிகளும்‌, புராதனமான நான்கு குமாரர்களும்‌ 
(ஸனக, ளனந்தன, ஸனத்குமார ஸன த்ஸுஜா), பதினான்கு 
மனுக்களும்‌ என்‌ - தன்மையையுடையவர்தள்‌. என்‌ மன தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தால்‌-உண்டானவர்கள்‌. அவர்களிட.த்தி லிருந்து இந்த 
லோகங்களும்‌ பிராணிகளும்‌ உண்டாயின, 


ன ளர்‌ எண ள்‌ aaa | 
எபி எரா னர்‌ எ ணா: ॥ ட | 


7. இந்த என்‌ மகிமையையும்‌ சக்தியையும்‌ உண்மையாய்‌ 
அதிெவன்‌ ஸர்வோத்தமமான யோக்‌ நிலையில்‌ கலங்காமல்‌ நிற்க 
முன்‌; இதைப்பற்றி ஸந்தேஹமே யில்லை. 

ஏம்‌ என்ன ஜாள்‌ ஈன: எரி Hdd | 

ofa என என்‌ Ai எ எண: ॥ 5 ॥ 


8. ஞானிகள்‌ என்னையே தீயானஞ்‌ செய்துகொண்டு (என்‌ 
தன்மையை உடையவர்களாய்‌) “யாவற்றிற்கும்‌ ரானே உத்பத்தி 
ஸ்தானம்‌; என்னிடத்திலிருக்கே யாவும்‌ வெளிப்படுகின்றன?” 
வென்று என்னை உபாஹிக்கிறுர்கள்‌. 


ண! ணாரா ATA: எனா | 
கர்ண ர்‌ என்‌ ஏன்ன எ TIE ॥ 


9. அவர்கள்‌ என்னிடத்திலேயே தங்களுடைய சத்தத்தை 
நாட்டெறார்கள்‌. நானே அவர்களுடைய ஜீவனா தாரம்‌. அவர்கள்‌ 
தங்களுக்குள்‌ என்னைப்பற்றின விஷயங்களையே பேசிக்கொண்டு 
எப்பொழுதும்‌ ஸர்தேஹங்களைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. இப்‌ 
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டிக்‌ காலங்‌ கழிப்பலித அவர்களுக்Tாப்‌ பரம திருப்தியைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. இதைத்தளிற அவர்கள்‌ ஆனந்த மடையும்‌ விஷயம்‌ வேறில்லை, 


ஸர்‌ எண்ணார்‌ என்‌ சின்ன | 
வே gfe & da ரர்‌ A Il Zo ll 


10. இப்படி என்னிடத்தில்‌ எல்லையற்ற ப்ரீதி வைத்து எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னிடத்திலேயே மனதைச்‌ செலுத்தி ஸேவிக்கிற 
வர்களுக்கு நான்‌ ஞான யோகத்தை அருளுகிறேன்‌. அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ என்‌ ஸ்வரூபத்தை நன்ஞுயறிந்து: முடிவில்‌. என்னையே 
அடை கிறார்கள்‌. 


ள்கள்‌ எரா: | 
எண்‌ எரா எள | 2 ॥ 
11. அவர்களிடத்தில்‌ எனக்குள்ள எல்லையற்ற கருணையால்‌, 


அவர்கள்‌ ஸர்வோத்தமமான சரேயஸை அடைய வேண்டுமென்று 
விரும்பி, நரன்‌ அவர்களுடைய ஆத்மாவிலேயே அந்தர்யாமி ரூபமாய்‌ 
இருக்கது கொண்டு, அக்ஞானத்தால்‌ உண்டான தமோ குணத்தை, 
ஸ்வயம்‌ பிரகாசமுள்ள ஞான தீபத்தால்‌ ஈாசஞ்‌ செய்கிறேன்‌ (பக 


வானுடைய கருணையாலேயே அவருடைய ஸ்வரூபஞானம்‌ 


- இடைக்கலாமென்பது). 


அஜ ரா 


ரம ர்‌ ளா பச்‌ ஈர்‌ எ | 

ged எண்‌ சேர்‌ faa ॥ 65 ॥ 

12. அர்ஜுனன்‌— நீரே பரப்ரஹ்மம்‌, பரமபதம்‌, பரமபவித்ர 
மான (யாவற்றையும்‌ பரிசு க்தஞ்‌ செய்யக்கூடிய சக்தி) புராண புரு 
ஷன்‌ (என்று முள்ளவர்‌), தைவத்தன்மை பொருந்‌ தினவர்‌, ஆதி 
தைவம்‌, பிறப்பற்றவர்‌, பரமேசுவரன்‌. 

ஏர: 84 சோளி | 


ரான்‌ ஊனி வா; எச்‌ 8 ணி 8 ॥ 13 ॥ 
28—A 
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13. என்று ஸகல ரிஷிகளும்‌ தேவர்ஷியான நாரதரும்‌ ௮ஸி 
தர்‌, தேவலர்‌ வியாஸரென்றவர்களும்‌ கொண்டாடுதிறார்கள்‌. - அவர்‌ 
களுடைய கொள்கையை உறுதிப்படுத்தி நீரே இப்பொழுது எனக்கு 
அதை உபதேசித்திருக்கிதீர்‌. 

ANE ஈன்‌ எண்‌ எ Ha | 

எ ரான்‌ னை எ ணொ: ॥ $9 ॥ 

14. நீர்‌ எனக்கு இதுவரையில்‌ சொன்ன யாவும்‌ உண்மை 
யென்றே நம்புகிறேன்‌. தேவதைகளும்‌ தானவர்களும்‌ உமது ஸ்வ 


ரூபத்தை அ.தியார்கள்‌. 

ளின்‌ Ae <i ரவி | 

எள JOR சேர Tea ॥ 6 ॥ 

15. நீரே உமது ஞானத்தால்‌ உம்மை அலிவீர்‌. புருஷோத்‌ 
தம ! ஸகல பூதங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்சானமே! அதிபதியே | 
தேவ தேவனே ! ஜகத்பதியே ! 

எரா னா ஏன: | 

எங்கன னா எண்‌ A ॥ 


16. எந்த விபூதிகளால்‌ (உமது மஹிமையை விசேஷமாய்‌ 
வெளிப்படுத்‌ தும்‌ ஸ்வரூபங்களால்‌), இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ யாவையும்‌ 
வியாபித்து நீர்‌ நிற்றிரோ, அந்த உமது திவ்ய விபூதிசளை ஒன்று 
விடாமல்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்படி வேண்டுகிறேன்‌, 


எள்‌ ளர்‌ எண்‌ என ஏன | 
3 hy ஏ ஏற ணின்‌ எண ॥ 9 | 


17. மஹாயோகி ! உம்மையே எப்பொழுதும்‌ தியானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு நான்‌ உம்மை உண்மையாய்‌ அறியும்‌ வழியென்ன? 
எந்தெந்த ஸ்வரூபங்களாய்‌ நான்‌ உம்மைத்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌? 


ஆ 
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freA எிர்‌ fra ௭ எள்ள | 
wa: எ afte Turd எ ரர | 2G ॥ 


18, உமது விபூதியையும்‌ சக்தியையும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ மறு 
படியும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, அமிருதத்தைப்‌ போல்‌ மதுரமாய்‌ 
பிறப்பிறப்பை ஒழிக்கும்‌ உமது உபதேசத்தைக்‌ கேட்டுக்கொண் 
டிருக்கும்‌ எனக்குத்‌ இருப்தியில்லை யல்லவா ? 
வினா 

ன a க்‌ ஈன என்றா: | 

எனா: உற எண்ன free ௭ ॥ LE ll 


19. பகவான்‌ -- அர்ஜுனா! நீ இப்படி கேட்டதைப்‌ 
பற்றி நான்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷமடைகிறேன்‌. என்‌ தைவத்‌ 
தன்மையுள்ள விபூதிகளில்‌ முக்கயமானவைகளை உனக்குச்‌ சொல்லு, 
இறேன்‌; ஏனென்றால்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்வதற்கோ எல்லையில்லை. 


SENT JETT எச்ச: | 
எனா ஈன்‌ ஏ YAH ௭ ஏ ॥ Ro || 


20. ஸகலப்‌ பிராணிகளின்‌ ஹிருகயத்தில்‌ ஆக்மாவாய்‌ விளங்‌ 


கும்‌ ௮ந்தர்யாமி2ய நான்‌, அவைகளுக்கு ஆதியும்‌ ஈடுவும்‌ முடிவும்‌ 


நானே; த 

wee faa Tat | 

சரணா எனறார்‌ எனி ॥ 55 ॥ 

21. பன்னிரண்டு ஆதித்யர்களுக்குள்‌ விஷ்‌ ணுவென்றவன்‌ 
நானே; பிரகாசிக்கும்‌ பதார்‌ த்‌ தங்களுக்குள்‌ நான ஸ-டிர்யன்‌) நாற்பத்‌ 
தொன்பது மருத்துகளுக்குள்‌ மரீசி; ஈ்ஷத்திரங்களுக்கு சந்த்ரன்‌; 

| 

ள்‌ எவ்ள சோளா எ: | 

seat fran ளான எள ॥ RX ॥ 

22, நானே, வேதங்களுக்குள்‌ ஸாமவேதம்‌; தேவர்களுக்குள்‌ 
இந்த்ரன்‌; இர்திரியங்களுக்குள்‌ மனஸ்‌; பிராணிகளுக்குள்‌ சைதன்யம்‌ 
(அதிவு); 
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ஜார்‌ சகா (ATT சாண | 

எவள்‌ ரர He: எளி ॥ XX ॥ 

23. நானே, பதினொரு ருத்ரர்களுக்குள்‌ சங்கரன்‌; யக்ஷர்கள்‌ 
ராகூஸர்களுக்குள்‌ குபேரன்‌, எட்டு வஸுக்களுக்குள்‌ பாவகன்‌ 


(இத அக்னிக்கும்‌ பெயர்‌); பெரிய சிகரங்களுள்ள மலைகளுக்குள்‌ 
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மேரு; 

ண்‌ ௮ ஜன்‌ fi fife ரச்‌ ஏளன | 

Aafia ஸல எனா எரா: ॥ RE ॥ 

24. நானே, புரோஹிதர்களுக்குள்‌ சிரேஷ்டரான பிருஹஸ்‌ 
பதி; ஸேனாநாயகர்களுக்குள்‌ ஸ்கந்தர்‌; ஜலக்தங்குமிடங்களுக்குள்‌ 
ஸமு தீரம்‌) 

fev ஏறக்‌ ரோக ளரு | 

எள்‌ எள்ள eat களா: ॥ XU ॥ 

95, நானே, மஹர்ஷிகளுக்குள்‌ பிருகு, சொற்களுக்குள்‌ எகா 
கூதரமான பிரணவம்‌; யக்ஞங்களுக்குள்‌ ஜபயக்ஞம்‌; ஸ்திரமான 
பதார்‌ த்தங்களுக்குள்‌ ஹிமாலயம்‌; 

woe; Oda Saal ௮ ARES | 
sera ன: fra mf gf: ॥ 8 ॥ 


நானே எல்லா விருக்ஷங்களுக்குள்‌ அரசமரம்‌; தெவரிஷி 


26. 
களுக்குள்‌ நாரதர்‌; கந்தர்வர்களுக்குள்‌ சித்ரரதன்‌; ஹித்தர்களில்‌ 
கபிலமுனி; 

அண்‌ ர ஈாரள்ணா | 


ஊன்‌ ஈண்‌ AO எ எரா || XS | 

27. அசுவங்களுக்குள்‌ ௮மிருதத்திற்‌ கிருப்பிடமான திருப்‌ 
பாலகடலில்‌ பிறந்த உச்சைசரவஸ்‌ என்ற இந்திரனுடைய குதிசை 
நானே; உத்தமமான யானைகளுக்குள்‌ ஐராவதம்‌; மனிதர்களுக்குள்‌ 


அரசன்‌: 


ன ணன்‌ 
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சனக என்‌ எனா சாரு | 
ண சி: எனின்‌ எக ॥ 55 ॥ 


பதன : ன்‌ ட்‌ ப்‌ ரன்‌ 
28. நான்‌ ஆயுதங்களுக்குள்‌ வஜ்ராயுதம்‌; பசுக்களுக்குள்‌ காம 
தெனு; பிரஜைகளுண்டாவதற்குக்‌ காரணமான மன்மதன்‌; ஸர்ப்‌ 


பங்களுக்குள்‌ வாஸ. 


ஏ எள்‌ எண்‌ எகர | 
பய்‌ வான ரா: REEL ॥ 18 ॥ 


29. கான்‌ நாகங்களுக்குள்‌ ஆதிசேஷன்‌; ஜலதேவதை 
களுக்குள்‌ வருணன்‌; பிதிர்க்களுக்குள்‌ அர்யமா; தண்டிக்கிறவர்‌ 


களுக்குள்‌ யமன்‌, 


ண ஊண்‌ எள: எண | 

gai ஏ ஏசிக்‌ ௭௭ Tan ॥ 3௨ | 

30. நான்‌ தைதயர்களுக்குள்‌ பிரஹ்லாதன்‌; பிராணிகள்‌ 
தந்தம்‌ கர்மபலன்களைத்‌ தகுந்த காலத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ அனுப 
விக்கும்படி கூட்டி வைக்கும்‌ ௪க்திகளுக்குள்‌ காலதேவதை; மிருகங்‌ 
களுக்குள்‌ ஹிம்ஹம்‌; பகுதிகளுக்குள்‌ கருடன்‌. 

0௭: சின UA: என | 

oot ஈனா வாளா எளி ॥ 32 ॥ 

51. பரிசுத்தஞ்‌ செய்கிற பதார்த்தங்களுக்குள்‌ நான்‌ வாயு; 
ஆயுதர்‌ தரித்தவர்களுக்குள்‌ ராமசந்திரன்‌; மீன்களுக்குள்‌ மகரம்‌; 


ஈ.இகளுக்குள்‌ நான்‌ கங்கை. 


சா என்‌ ணெ | 
ஏனா feat எல என்கோ ॥ 35 ॥ 


32. எண்ணிறக்த ஸிருஷ்டிகளுக்கு ஆதிகாரணம்‌ நானே; 
அவைகளை ஈடப்பிப்பதென்ற நடுவு நிலையும்‌ கானே; அவைகளின்‌ 
காரியமான பிறகு அவைகளை முடிப்பவனும்‌ நானே; வித்யைகளில்‌ 
நான்‌ ஆத்ம வித்யை; வாதம்‌ செய்வத, வீண்‌ பேச்சு, விதண்டா 


29 
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வாதம்‌ (பிடிவாதத்தால்‌ ககஷி கட்டிப்‌ பேசுவது) என்றவைகளுக்குள்‌ 
அர்த்த நிச்சயம்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமான வாதம்‌ நானே. 


எண்கண்‌ சே: எக a | 
எள்ள: எளி எள்‌ Fede: ॥ 33 ॥ 


99. அக்ஷரங்களுக்குள்‌ நான்‌ (அ? என்னும்‌ அக்ஷரம்‌; தத்‌ 
புருஷன்‌ கர்மதாரயன்‌ பஹுவ்ரீஹி தீவந்த்வம்‌ முதலிய ஸமாஸங்‌ 
களுக்குள்‌ தவர்த்வம்‌ நானே; என்று மழியாத காலம்‌ நானே 
(இங்கே அகண்டமான காலம்‌ சொல்லப்படுகிறது); ஸர்வவியாபி 
யான நானே கர்ம பலன்களை அனுபவிக்கும்டடி செய்றெவன்‌ (நான்கு 
திக்குகளிலும்‌ முகங்களையுடைய பிரம்மதேவனென்றும்‌ அர்த்த 
முண்டு). 

Jeg: எனன எள | 

எர: எள எரர்‌ ஊன ஏ: எ ॥ 32 ॥ 


௦4. யாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ மிருத்யு ரானே; இனி உண்டா 
கும்‌ பதார்த்தங்களுக்கு உத்பத்தி ஸ்தானம்‌ கானே; கீர்த்தியும்‌ 
கேேமமும்‌, ஸ்த்சீகளின்‌ சொல்லும்‌, ஞாபக சக்தியும்‌, புத்தியும்‌, 
உறுதியும்‌, பொறுமையும்‌ நானே. 


ஏனா என எள்‌ எளி கண்பு 
ஈன்‌ எர்ளிள்ணள்‌ கணா ॥ X& ॥ 


85. ஸாமங்களுக்குள்‌ பிருஹத்ஸாமமென்ப த நானே. வைதிக 
சந்தஸ்‌ (வீருத்தங்களுக்குள்‌) காயத்ரீ நானே; மாஸங்களுக்குள்‌ மார்‌ 


. ௪ . ௬. . “3 
சுழி மாஸம்‌ நானே; ௬துக்களுக்குள்‌ வஸந்த ரத நா2ன) 


என்‌ தனா ளன | 

அள னி என்‌ என ॥ AX ॥ 

36. பிறரை வஞ்சிக்கிறவர்கள்‌ செய்யும்‌ தொழில்களில்‌ சூதா 
டுந்தொழில்‌ நானே; தேஜஸுஈள்ள பதார்த தங்களின்‌ தேஜஸ்‌ 
நானே; வீரியத்தையுடைய பதார்‌ த்தங்களின்‌ வீரியமும்‌ ரானே; 
ஐயமும்‌ விடாமுயற்சியும்‌ நிச்சய புத்தியும்‌ கானே; 


_- 


ய்‌ 
॥ 
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ssaflat எளி எ ரண்‌ எண: | 

ஏரி ஸா: எளி ஈட: ॥ 39 ॥ 

37. விருஷ்ணி வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ களுக்குள்‌ வாஸுதேவன்‌ 
நானே; பாண்டவர்களுக்குள்‌ தனஞ்ஜயனென்ற நீயும்‌ நானே. முனி 
களுக்குள்‌ (ஆத்ம த்யானஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌) வியாஸர்‌ நானே; இந்தி 
ரியங்களுக்கெட்டாத விஷயங்களை ஞான திருஷ்டியால்‌ அதிகிறவர்‌ 
களுக்குள்‌ சுக்ராசார்யர்‌ நானே. 

அ சான என்னே எரி | 

ரி சொ ஏனா என்‌ என | 35 ॥ 

88. பிறரை அடக்கி ஆளுறெவர்களின்‌ தண்டநீதி கானே; 
ஜயத்தை விரும்புறெவர்‌ களின்‌ ராஜநீதி நானே; ரஹஸ்யங்களுக்குள்‌ 
மெளனமென்பது நானே; ஞானிகளுடைய ஞானமும்‌ நானே. 

சற்‌ எள்‌ சிஎ்‌ எகா | 

a எ ளே எண்ன 4d எர ॥ 38 || 

99. ஸகல பிராணிகள்‌ எதிலிருந்து உண்டானெறனவோ 


அந்த விதை நானே; சராசர பிரபஞ்சத்தில்‌ நான்‌ ஊடுருவியிராத 
பதார்த்தம்‌ யாதொன்றுமில்லை. 

எளி fA கோள்‌ னின்‌ Tia | 

ர ஸீரா: நின்‌ உணின்‌ னா ॥ Bo || 

40. என்‌ தைவத்தன்மையுள்ள விபூதிகளுக்கு எல்லையே 
யில்லை. இந்த விபூதிகளின்‌ விஸ்தாரமான வர்ணனையிலம்‌ குறிப்‌ 


பாய்‌ சிலவற்றைமாத்திரம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. 
ஊன்‌ safe எ | 
எளைாஷ வீர ளெனன்சா ॥ 82 ॥ 


41. இர்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ எதெது மஹிமையுடையதோ 
வீர்யத்தை யுடையதோ காந்தியுள்ளதோ உறுதியுள்ளகோ அவை 
யாவும்‌ என்‌ தேஜஸிலிருர்‌. துண்டான தென்றதி, 


வப படப்பட... ப பைக 
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அஏள என % ளோ எள | 
எனவ? சரிக சன்‌ ஸாக்‌ ॥ 8X ॥ 


43. இப்படிப்‌ பல விஷயங்களை நி அறிக்துகொண்மீட போவ 
தால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இந்தப்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ என்‌ சக்தியின்‌ ஒருபாகத்தால்‌ வியாபித்து 
நிலைநிறுத்தி, கான்‌ இதற்குப்‌ புறம்பாடிம்‌ இருக்கேன்‌, 


ட க ட்கள்‌ 
அத்யாயம்‌ 10. 


அத்வைத பீடிகை. 


பகவானுடைய நிஜஸ்‌ வரூபமும்‌ மஹிமையும்‌ 7, 9-வது அத்யா 
யங்களில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டன. ஆனால்‌ பிரபஞ்சத்திலுள்ள பதார்த்‌ 
தங்களில்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபம்‌ அதிகமாய்‌ எங்கே விளங்கு 
கிறது, அவைகளில்‌ அவரை எப்படித்‌ தியானிக்கவேண்டு al 
முன்பு சுருக்கமாய்க்‌ குறிக்கப்பட்டாலும்‌, பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ 
உண்மையை அனுபவத்தால்‌ அறிவது அரிதாகையாலும்‌ மறுபடி 
யும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 


விஷய அட்டவணை. 


1. பகவானே எல்லா தொற்றங்களுக்கும்‌ ஆதிகாரணம்‌. 

2. அவருடைய மஹிமையை அறிவதால்‌ ஸமாதி யோகம்‌ 
கிடைக்கும்‌. 

3. பக்தர்களுக்கு அவரே ஞானத்தை அருளுகிறார்‌. 

4. பகவானுடைய விபூதிகள்‌. 


5, அவைகளின்‌ சுருக்கம்‌. 


விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை, 


பக்தி யோகமும்‌ அதன அங்கங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. 
யரதொன்றாலும்‌ தடுக்கமுடியாத பகவானுடைய ஐசுவரியம்‌ முதலிய 
கல்யாண குணங்கள்‌ எல்லையற்றவை. எல்லா லோகங்களும்‌ அவ 
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ணுக்குச்‌ சசிரமாவதாலும்‌, அவனே அவைகளுக்கு ஆத்மா ஆவதா 
௮ம்‌, அவனால்‌ ஆளத்தகுந்தவை யென்பதை, நமக்குப்‌ பக்தி உண்‌ 
டாய்‌ விருத்தி யடைவதற்காக இங்கே சொல்லுநறொர்‌, 

சீதார்த்த ஸங்கிரகம்‌. 
தன்‌ கல்யாண குணங்கள்‌ எண்ணிறந்தவை; எல்லாம்‌ தனக்கு 
ஸ்வாதினப்பட்டதே யென்ற உபதேசம்‌, பக்தி உண்டாய்‌ வள 
ரும்டொருட்டு இங்கே சொல்லப்படுகிற ௮. 

“எல்லைபில்லாக தன்சீலமு மின்ன முதக்கடலும்‌ 
எல்லையில்லாத விபூதியெல்லாம்‌ தன தானமையும்‌ 
எல்லையில்லாத பத்தியெழு விக்கத்‌ திருவருளால்‌ ்‌ 
எல்லையிலிச னியம்பின னிந்திரன்‌ மைந்தனுக்கே.”' 

௮-து. எண்ணிறந்த தன்‌ ஸ்வபாவமும்‌ (ஸிருஷ்டி சக்தி) 
போக்யமான ௮மிருத ஸமுத்ரமும்‌ கல்யாணகுணங்களும்‌ எல்லையற்ற 
ஸகல வஸ்துக்களும்‌ (தன்‌ விபூதியாயிருப்பதும்‌), இந்த அத்யாயத்‌ 
தில்‌, பகவானுடைய மேலான இருமையால்‌ ஜீவன்‌ களுக்குப்‌ பக்தியுண்‌ 
டாய்‌ எல்லையின்‌ வளர்லதற்காகச்‌ சொல்லப்பட்டன. 

விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

1. இந்த அத்யாயத்தின்‌ விஷயம்‌. 

2. இதர தேவதைகள்‌ இதை உபதேசிக்கமுடியாது. 

5. இதை அழிந்தால்‌ எல்லா இடையூறுகள்‌ நீங்கும்‌. 

4, 5. என்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாய்‌ விருத்தி ௮டையம்‌. 

6. ஸிருஷ்டி ஸ்‌ இிதிகளுக்கு அதிகாரிகளான பிருகு முதலிய 
ஏழு ரிஷிகளும்‌, ஸாவர்ணி யென்று பெயர்கொண்ட நான்கு மனுக்க 
ளும்‌ என்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டானவர்கள்‌, என்‌ ஆக்ஞையை 
நட_த்துறொர்கள்‌ ‘ 

7.11. என்‌ மஹிமையை அறிந்தால்‌ பக்தி அதிகரிக்கும்‌, 
என்‌ அனுக்ரஹம்‌ கிடைக்கும்‌, 


o9—A | 


| 
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12-18. பகவானுடைய மஹிமையை அர்ஜுனன்‌ துதித்து, 
மேற்சொன்ன விதத்தைத்‌ தலிர வேறு எந்தெந்த விதத்தில்‌ பக 
வான்‌ நியாமகரேன்று தியானிக்க வேண்டுமென்பதை உபதேசக்‌ 
கும்படி பிரார்த்‌ இக்கிரான்‌. 

19, 20. யாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மாவாயிருர்து ஈடத்துவதே 
விபூதி; படைத்துக்‌ கார்த்த அழிப்பதே யோகம்‌, 


தகி 


21—41, பிரபஞ்சத்‌ தில்‌ பகவானுடைய சக்தி விளங்கும்‌ 
விதங்கள்‌ -- எல்லாம்‌ அவருடைய செயலே -- அவர்‌ ஸர்வ வியாபி, 


ஸ ர்வாக்கர்யாமி, 
த்வைத பீடிகை. 


6-வது அத்யாயத்தில்‌ தியான யோகம்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
9-வ இல்‌ முடியும்‌ வாக்யத்தில்‌ அது மறுபடியும்‌ ஞாபகப்படுத்தப்‌ | 
பட்டத. தியானம்‌ செய்ய வேண்டிய பதார்த்தத்தை அங்கே | 
குறிப்பிடுகிறார்‌. ஆகையால்‌ இர்த அத்யாயத்தில்‌ 19-வது சுலோ 
கம்‌ முதல்‌ பகவானுடைய விபூதி ரூபங்களை வர்ணிக்கிறார்‌. புத்தி 
முதலிப சக்திகளையும்‌ மஹர்ஷிகளையும்‌ அபூர்வஸித்திகளுடைய | 
மஹா தமாக்களையும்‌ உண்டு பண்ணின மூலகாரணம்‌ ஈசுவரனே 
யென்று முதலில்‌ காட்டப்படுகிறது.” 5-வது அத்யாயத்தின்‌ முத 
லிலும்‌ முடி.விலும்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டிய பதார்த்தம்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்டது. அதே விஷயத்தை இங்கே மறுபடியும்‌ சொல்வ 
தால்‌ முக்தி யோக்யர்களான உத்தம அதிகாரிகள்‌ தியானஞ்‌ 
செய்ய வேண்டிய பகவானுடைய மஹிமைகளை விஸ்தாரமாய்‌ வர்‌ 
ணிப்பதற்காகவே பென்று ஏற்படுகிறது. மேற்‌ சொன்ன அபூர்வ 
மான சக்திகளையும்‌ ஜீவன்களையும்‌ ஸிருஷ்டிக்கும்‌ மஹிமையை 
ம்ஹாத்மாக்கள்‌ தியானஞ்‌ செய்ய வேண்டுமாகையால்‌ இங்க அவை 
வர்ணிக்கப்படுகின்றன, (ஜலத்தில்‌ ரஸம்‌ நானே, யச்ஞழும்‌ 
நானே” பென்று முன்பே சொல்லப்பட வில்லையா யென்றால்‌, அந்த 
விபூதி ரூபங்களே இங்கே விஸ்தாரமாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ உபதேசக்‌ 
கப்படுவதால்‌ இதற்கு விபூதி அத்யாய மென்று பெயர்‌ வந்தது, 


J 
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அத்தியாயம்‌ 11. 
விசுவரூப ஹந்தர்சன யோகம்‌, 
டா உண்ணா 

ஏ 8௭-_- 

ராண ஈர்‌ ரானா ப்ள | 

சாணக்‌ ௭ என்ன்‌ எள்‌ ர ॥ ₹ | 

1. அ௮ர்ஜுனன்‌--என்னிடத்தில்‌ கிருபை வைத்துப்‌ பரப, 
ரஹஸ்யமான இந்த அத்யாத்ம வித்யையை நீர்‌ உபதேஇத்தால்‌ 
என்னை இதுவரையில்‌ பீடித்த புத்திமயக்கம்‌ தெளிந்தது. 

எளி ள்‌ அ னி ரா 

வ: RATT எண்‌ எனன ॥ 5 ॥ 

2. ஸகல பிராணிகளின்‌ உத்பத்‌ தியையும்‌ அழிவையும்‌ நீர்‌ 


விஸ்‌ தாரமாய்ச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. உமது என்றுமழியாத 
மஹிமையையும்‌ நீர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. 

ஷின எண்‌ டன | 

க்‌ ஏ கராம்‌ ஏன ॥ 3 ॥ 

9, பரமேச்வரா ! நீர்‌ உம்மை எப்படி வர்ணித்திரோ அப்‌ 
படியே லோகேச்வரனான உமது ரூபத்தைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. 

ரண்‌ af oer al REA MA | 

னா என்‌ உன்‌ ன்னாரு ॥ 9 ॥ 

4. நான்‌ அதைப்‌ பார்ப்பதற்குச்‌ சக்தியுள்ளவனென்று நீர்‌ 


நினை த்தால்‌, மஹாப்ரபுவே! ஸகல யோகங்‌ (சக்தி) களுக்கும்‌ ஈசு 
வரனே ! உம்முடைய என்று மழியாத ஸ்வரூபத்தை எனக்குக்‌ 


கா்‌ ட்டும்‌, 
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ப பப்ட்ணா 
qa Hq கர TANS எண; | 
எள்‌ வேண்‌ எளசன்ளின்‌ எ ॥ உ॥ 


5. பகவான்‌ அர்ஜுனா! பலவிதங்களாய்‌, தைவத்தன்மை 
யுள்ளவைகளாய்ப்‌, பல வர்ண ங்களும்‌ உருவங்களு முள்ளவைகளாய்‌, 
மூற்றுக்கணக்காயும்‌ ஆயிரக்கணக்சாயும்‌ விளங்கும்‌ என்‌ ரூபங்க 
ளைப்‌ பார்‌, 

ள்‌ எணண | 

ஏன] ரச aff எ ॥ & ॥ 

6. ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, அச்வினி தேவர்‌ 


கள்‌, மருத்துக்கள்‌ முதலிய தேவகணங்களையும்‌, நீ இதுவரையில்‌ 
பாராத பல ஆச்சர்யங்களையும்‌ பார்‌. 


ன்‌ ATER ரர FATT | 
௭3% ஏச சளக்‌ ॥ © || 


7, இன்றைக்கு இவ்விடத்திலிருர்தகொண்டே சராசர பிர 
பஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌, இன்னும்‌ நீ பார்க்க விரும்பும்‌ வேறு விஷயங்‌ 
களையும்‌ என்‌ தேஹத்தில்‌ தூரயிடத்தில்‌ பார்‌. 


எ ஏர்‌ TFA ஸா ETA | 
ன்‌ கடு A எஒ: ரர HAIG ॥ 


8. இப்பொழுது உனக்குள்ள பார்வையால்‌ என்னை பார்க்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ உனக்கு தைவத்தன்மையுள்ள பார்வையை 
(திவ்ய திருஷ்டியை) க்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. அதனால்‌ என்‌ ஈச்வர 


்‌ ல்‌ . ஞ்‌ ்‌்‌ த ந] ப்‌ ப 
ஸ்வளுபத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ பார்‌ எனறார்‌. 


ண ளோ 
சான என்‌ ஈஸா META ERS | 
அ ரள ரம்‌ வரை ॥ & ॥ 
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9. ஸஞ்ஜயன்‌-—(திருதராஷ்ட்ர) மஹாராஜ! ஸகல யோகக்‌ 
களுக்கும்‌ (சக்‌தி) பரமேசுவரனான ஹரி இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌, 
தன்‌ ஸர்வோத்தமமான ஈச்வர ரூபத்தை அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
காட்டினார்‌. 

ஏரா. | 

waft சோலி ॥ {oll 

10. எண்ணிறந்த வாய்களும்‌, கண்களும்‌, எண்ணிறந்த ஆச்‌ 
சர்யமான காகஷிகளும்‌, எண்ணிறந்த திவ்ய ஆபரணங்களும்‌, எண்ணி 
றந்த திவ்ய ஆயுதங்களு முடையதாய்‌, 

கோணம்‌ feign, | 

எளிண்ட்‌ சோர்‌ ரரி || $$ | 

11. திவ்ய மாலைகளையும்‌, ஆடைகளையும்‌ அணிர்து, திவ்ய 
பரிமளங்களால்‌ பூசப்பட்டு, எங்கும்‌ முகத்துடன்‌, எல்லையற்று, மகா 


அச்சர்யமள்ள ஈசுவரனைப்‌ பார்த்தான்‌. 
ணி 


8 ரன magne | 

ஏ: எனி ள கானை ஈனா: ॥ XR ॥ 

12. ஆகாசத்தில்‌ எண்ணிறந்த ஸுூர்யன்கள்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ 
விளங்கினால்‌ எந்தக்‌ கார்தியுண்டாகுமோ, அதைப்போன்ற கார்தி 
அந்தப்‌ பரமாத்மாவினிடத்திலிருக்து உண்டாயிற்று, 


என்‌ என்‌ கள | 
wariaea NO ரை ॥ 13 ॥ 
13. அவ்விடமிருக்துகொண்டே பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ 


பலவிதமாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்டதாய்‌, ஒரேயிடத் தில்‌ தெவதேவனான 
கண்ணனுடைய தேஹத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ கண்டான்‌. 


aa: எ ணன்‌ சன எர்ண; | 


ரான ளன a கள்ளோ ॥ {8 ॥ 
90 


ர 
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14, பிறகு அச்சர்யத்தால்‌ நிறைந்த - மயிர்க்கூச்சலெடுத்து, 
அந்தத்‌ தெவனை நமஸ்கரித்து கைகூப்பித்‌ தலைவணங்‌9 அர்ஜுனன்‌ 
சொன்னான்‌. 
ஏஏ ஏ 

ஈன்‌ கோண 2a % என்னா என்ற | 

MATT எனவ ஏ aaa னோ ॥ 24 | 


15. அர்ஜுனன்‌. -தேவ தேவ! உமது தேஹத்தில்‌ ஸகல 
தேவதைகளையும்‌, பிராணிகளின்‌ கூட்டங்களையும்‌, தாமரையில்‌ விற்‌ 
திருக்கும்‌ பிரம்மாவையும்‌, ஈசுவரனையும்‌, ஸகல ரிஷிகளையும்‌, தேவ 
கணங்களில்‌ ஒன்றான உரகர்களையும்‌ காண்டிறேன்‌. 


அண்டன்‌ TTA கர்‌ WASTE | 
Tia எ ரன்‌ எ ரானா? ரண்‌ ர Free | XE | 


16. எண்ணிறக்‌த கைகளும்‌, வயிறுசளும்‌, வாய்களும்‌, கண்க 
ளும்‌ உடையவராய்‌, கான்கு புறத்திலும்‌ எல்லையற்ற ரூபத்தை யுடை 
யவராய்‌ உம்மைப்‌ பார்க்கறேன்‌. லோகநாதா! லோகமாய்‌ விளங்கு 
கிறவரே ! உமது ஆதியையும்‌ ஈடுவையும்‌ முடிவையும்‌ அிய 
முடியவில்லை. 


னின்‌ என்‌ எம்‌ எ என்பரின்‌ என்ன்‌ சிரா | 
ஈறி னி Efe wie, கிளாள்ளளர்க | 19 | 


17. கிரீடங்களையும்‌, கதாயுதங்களையும்‌, சக்ராயுதங்களையும்‌ 
தரித்தவராய்‌, ஒரே தேஜோமயமாய்‌ எப்புறத்திலும்‌ பிரகாசமுடை 
யவராய்‌, நான்குபுறத்திலும்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க முடியாதவ 
ராய்‌, கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ அக்னியையும்‌ ஸ-ஒர்யனையும்போன்ற 


காந்தியோடும்‌ விளங்கின வராய்‌ உம்மை. பார்க்கிறேன்‌. 


ட்‌ எம்‌ என்‌ கான எனை Ut fT | 
ண: எரி எனச்‌ ரர்‌ ரி ॥ 2c || 
18. நீர்‌ அக்ஷூமென்று சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌; அறியு 


க்க. 
பட க த பப வைதல்‌ 
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வேண்டிய விஷயங்களுச்குள்‌ ஸர்வோத்தமமானவர்‌; இந்தப்‌ பிரபஞ்‌ 


ச,த திற்குப்‌ பரம ஆதாரம்‌; நீர்‌ என்றும்‌ அழியாதவர்‌; என்றுமுள்ள 
தர்மத்தை ரகஷிக்கிறவர்‌; என்றுமுள்ளவா; (பரம புருஷன்‌ என்று 
எண்ணுகிறேன்‌. 


அள ராக்ளின்ளள்‌ fg | 

ன்‌ சர்‌ சென்ற கணா க்‌ aia Il 16 ॥ 

19 ஆதி நடுவு, முடிவு அற்றவராய்‌, எல்லையற்ற வீர்யத்தை 
யும்‌ எண்ணிறந்த கைகளையும்‌ உடையவராய்‌, சர்திர ஸடர்ய£களைக்‌ 
கண்களாய்‌ உடையவராய்‌, கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருப்பைப்‌ 
போன்ற முகத்தை யுடையவராய்‌, உமது தேஜஸால்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்‌ 
சத்தை எரிட்பவராய்க்‌ காண்கிறேன்‌. 

எளற்னி்ண்ட 8 னார்‌ அக 8௭ எள்‌: | 

ஜனம்‌ காஷ்‌ எ எரர்‌ ஈனம்‌ ஈன ॥ Ro Il 

௮ 


20. பூமிக்கும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ ஈடிவிலுள்ள ஸகல திக்குக 
ளும்‌ உம்மாலேயே வியாபிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. இந்த அத்புதமான 
உமது கோரரூபத்தைக்‌ கண்டு, மஹானுடாவ! மூன்று லோகத்தி 
ள்ள பிராணிகளும்‌ துன்பமடைகின்‌ றன, 


எரி ௫ எர ஏன்ன இன்னி கரினா: ஈன்‌ FA | 

னி neff: வன்ன வடி ge: 51 | 

21, இதோ மோன்றும்‌ தேவகணங்கள்‌ உம்மிடத்தில்‌ புகு 
றார்கள்‌; சிலர்‌ பயந்து கைகூப்பி ஸ்துதிக்கிறார்கள்‌. மஹர்ஷிகளும்‌ 
ஹிதீதகண களும்‌ உமக்கு மஙகளமுண்டாகட்டுமென்று உம்மை 
ஸம்பூர்ணமான ஸ்தோத்ரங்களால்‌ கொண்டாடுகறார்கள்‌. 

னை என்‌ 8 எ என ள்‌ எளி | 

ர்ண்ர்ண் எிஸ்ன்‌ எண்‌ எச ॥ 2% ॥ 

2௦, ருத்ரர்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, ' ஸாதீயர்கள்‌, 
விரலே தேவர்கள்‌, அசுவினி தேவர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, உஷ்மபர்சு 
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சளென்ற பிதிருகணங்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ௮ஸுுரர்கள்‌, 


ஹித்தர்கள்‌ எல்லோரும்‌, பரம ஆச்சாயங்‌ கொண்டவர்களாய்‌ உம்‌ 
மைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 


ர்‌ NEN TETRA ள்‌ எணண | 
“951 எனக்‌ EBT She: ரணினா ॥ 12 ॥ 


23. பல முகங்களையும்‌ கண்களையும்‌ கைகளையும்‌ துடைகளை 
யும்‌ கால்களையும்‌ வயிறுகளையும்‌ உடைத்தாய்‌, எண்ணிறந்த 
கோரைப்பற்களால்‌ பயங்கரமா யிருக்கும்‌ உமது மஹாரூபத்‌ 
தைப்‌ பார்தது, ஸகல ப்ராணிகளும்‌ துன்பமடைகின்றன. நானும்‌ 
அப்படியே, 


Mig பொரிகள்‌ னான்‌ கண எண | 
க ௫ னர்‌ ரனன்ளரானா gfa எ ண எர எரி ॥ Re ॥ 


24. ஆகாசத்தை அளாவி ஜ்வலித்துக்கொண்டு, அனேக வர்‌ 
ணங்களுடன்‌, திறத்தவாயுடன்‌, கொழுந்தவிட்டெரியும்‌ விசாலமான 
கண்களுடன்‌ விளங்கும்‌ உம்மைக்கண்‌ என்‌ அந்தராத்மா பயத்தால்‌ 


வருந்துகிறது. தைர்யமும்‌ அமைதியும்‌ என்னைவிட்டு அகன்றன. 


சர்‌ எ 8 ge TH 08 AAR | 
எள்‌ எ ௭ TH னிட AT எனா ॥ RK ॥ 


25. கோரைப்‌ பற்களால்‌ பயங்கரமாய்‌, பிரளய காலாக்னியைப்‌ 
போன்ற உமது முகங்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ எனக்குத்‌ திக்குத்திசை 
தெரியவில்லை. ஸெளக்யமுமில்லை. தேவ தேவ! ஜகத்திற்கு ஆதார 
மானவரே! கிருபை செய்யும்‌, 


2 ட டை படட உமம ர 


அணத னப கை, 
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எரி ஏ எர என சா: எர ளின்‌: | 
விஸ்‌ சர: செவி HerendATT எனி: ॥ RE ॥ 


கண்ட னான்‌ ஈரச்‌ என்‌ ஸாக்‌ | 
க்ண ANA சோக்‌ ஏணி: ॥ Ro ॥ 


26, 27, இதோ தோன்றும்‌ திருதராஷ்டிரனுடைய பிள்ளை 
கள்‌ யாவரும்‌ மற்ற அரசர்களுடனும்‌, பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, கர்ணனெ 
ன்றவர்களும்‌, எங்களைச்‌ சேர்ந்த யுத்த வீரர்களும்‌, கோரைப்பற்க 
ளால்‌ திறந்து பயங்கரமாயிருக்கும்‌ உமது முகங்களில்‌ அதிவேக 
மாய்‌ வந்து விழுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ உமது பற்களின்‌ ஈடுவில்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு பொடியாக்கப்பட்ட தலைகளுடன்‌ காணப்படு 
கிறார்கள்‌, 

எள கிர Adis: எள்ள af | 

எ எ RAT fafa வாணியின்‌ ॥ ௩௨ ॥ 


28. உலகத்திலுள்ள நதிகளில்‌ ஓடும்‌ ஜலங்கள்‌ அதிவேகமாய்‌ 
ஸமுத்ரத்தை கோக்கியே ஓடுவது போல்‌, இவ்வுலகத்திலுள்ள 
இத்த வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ உமது வாய்களில்‌ வந்து விழு 
கிறார்கள்‌, 

ஏன ஈனச்‌ sae aT AT எ AEA: | 

௭௭ எனா (என்ன எசான்‌ சண்‌ ஈரக்‌: || ₹E ॥ 

29. விளக்கு வெட்டுப்‌ பூச்சிகள்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ நெருப்பில்‌ 

அதிவேகமாய்‌ விழுந்து ந௬ாசமடைவது போல்‌,ஸகலப்‌ பிராணிகளும்‌ 
அதிவேகமாய்‌ உமது வாய்களில்‌ வந்து விழுந்து நாசமடைகின்றன. 


Afra எண: எர்ளஜிகனா az sag: | 
ATA எானார்‌ Mere: ஈரக்‌ றி ॥ Xo ॥ 
30. ஜவலிக்கும்‌ வாய்களால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ ஒன்று 
விடாமல்‌ விழுங்கக்கொண்டு உதடுகளை ஈக்குகிதீர்‌. இந்தப்‌ பிர 
90—A 


288 ஸ்ரீமத்‌ பகவ த்தை 


பஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ தெஜஸால்‌ கவர்ந்து, உமது உக்ரமான 
காந்தி யாவற்றையும்‌ எரிக்கிறது. 


எர எ எ ணணண்‌ எண 9 போ எனிக | 
ஊண்‌ எண்‌ எ fe OTT ௭ ரர ॥ 37 ॥ 


51. இவ்விதமான உக்ரரூபத்கைத்‌ தரிக்கும்‌ தாங்கல்‌ யார்‌? 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. தேவூ3ரேஷ்ட! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌;கிருபை 
செய்யும்‌, யாவற்றிற்கும்‌ ஆதியான உம்மை அறிய விரும்புகிறேன்‌. 
உமது நடத்தையை அறிய முடியவில்லை யென மான்‌. 


சினா 
காள்‌ ATTRA ATT AFT: | 
ஏவ ஒர்‌ எ என்ர எ எள: எனளிக என: ॥ 3% ॥ 


82. பகவான்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ அழிப்பதற்காக வளர்‌ 
ந்துகொண்டி ருக்கும்‌ காலமே நான்‌; லோகங்களை ஸம்ஹரிப்பதற்‌ 
காக இப்பொழுது அரம்பித்திருக்கிறேன்‌, இந்த ஸைன்யங்களில்‌ 
ல்க ஸகல யுத்த வீரர்களும்‌ அழியப்போகிறார்கள்‌; நீ ட 
திரம்‌ மிகுக்‌ இருப்பாய்‌, 


(குறிப்பு:---சருபாசார்யர்‌, அசுவத்தாமா, மற்ற பாண்டவர்கள்‌ 
பாரத யுத்தத்தில்‌ இறக்கவில்லை.) 

எண்ண என்‌ என என என Usd ஏரண | 

nada எனா: 89௭ ffir ண எரி ॥ 33 ॥ 

83. ஆகையால்‌ எழுந்திரு; கீர்த்தியை அடை; சத்ருக்களை 
ஜயித்து விசாலமான ராஜ்யத்தை ஆளு. (இவர்களை எப்படி ஜயிப்பே 
னெ ற கவலை உனக்கு வேண்டாம்‌.) இவர்கள்‌ இதற்கு முன்பே 
என்னால்‌ கொல்லப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீ வெளிப்படை 
யான காரணமாய்‌ மாத்‌ திரமிரு. 

விர்‌ எ வின்‌ ௭ என்‌ எ எள்‌ சாணார்‌ என்ர | 

ஊன்‌ fe fT Saf எனன ர்‌ waa | 39 ॥ 
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94. துரோணர்‌, பீஷ்மர்‌, ஜயத்ரதன்‌, கர்ணன்‌, இன்னும்‌ 
மற்ற யுத்த வீரர்கள்‌ என்னால்‌ முன்பே கொல்லப்பட்டார்கள்‌. நீ 
அவர்களை வெளிப்படையாய்க்‌ கொல்‌; வருத்தமடையாதே (அவர்‌ 
களை நீ கொல்லாததால்‌ வருந்த நியாயமில்லை.) யுத்தஞ்‌ செய்‌, சக்‌ 
ருக்களை யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்பாய்‌ (துரோணர்‌ அர்ஜுனனுக்கு அசார்‌ 
யர்‌; பீஷ்மர்‌ தான்‌ விரும்பினபொழுதே மரண மடையக்கூடி.யவர்‌; 
பரசுராமரை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தவர்‌; “ஜயத்ரதணுடைய தலையை 
அறுத்துத்‌ கள்ளினவனுடைய தலை உடனே அழுக்கு விழு”மென்ற 
வரத்தை அவனுடைய பிதாவான பூரிசிரவஸ்‌ பெற்றிருக்கிறான்‌. 
கர்ணன்‌ ஸூர்ய புத்ரன்‌, பிளக்கமுடியாத கவசத்தையுடையவன்‌ ; 
இக்திரனிடத்திலிருந்து பெற்ற நாகராஸ்திரத்தை அர்ஜுனனைக்‌ 
கொல்வ,தற்காகவே வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. ஆகையால்‌ இவர்‌ 
களை ஜயிப்பதைட்பற்றியே அர்ஜுனஸுக்குக்‌ கவலையும்‌ ஸந்தேஹ 
மும்‌ மேலிட்டது. இங்கு அவர்களைக்‌ குறிப்பிடுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இதே. இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ சொன்ன பல காரணங்‌ 
களால்‌ பந்துக்களைக்‌ கொல்வதால்‌ பாபமுண்டென்றும்‌ அக்கமுண்‌ 
டென்றும்‌ அர்ஜுனனுக்கு ஏற்பட்ட புத்தி மயக்கம்‌ நீங்கினாலும்‌ 
அங்கே சொல்லாத ஒரு முடிவான காரணத்தை இங்கே சொல்லு 
கிறார்‌. “அவர்களைக்‌ கொன்றாலன்றோ உனக்குப்‌ பாபம்‌. முன்பே 
அவர்களை நான்‌ கொன்றுவிட்டேன்‌. நீயே பார்த்து கெளியக்கட 


வாய்‌” என்கிறார்‌.) 


எண ஏ 
ஜன qua னான persed: fd | 


எனன ண 0௩ சார்‌ சாரம்‌ எனி: ஈன | 2% | 


35. ஸஞ்சயன்‌—கேசவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்டு, அர்ஜுு 
னன்‌ நடுங்கிக்கொண்டு, கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்துக்‌ தழ தழத்த குர 
இடன்‌ பயம்மேலிட்டு வணக்க, மறுபடியும்‌ கண்ணனைப்‌ பார்த்துச்‌ 


சொல்லுகிறான்‌. 


டடம 
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ச்சோ - 
ஊர்‌ ஸி ர ஈன ATTA 5 | 
wi Aa சோ ண்‌ dA ரான்‌ எ எண்ன: ॥ 38 ॥ 


36. அர்ஜுனன்‌: உமது உத்தமமான இர்த்தியால்‌ ஸகல 
ஜகத்தும்‌ ஸந்தோஷத்தையடைறெது; உம்மிடத்தில்‌ ப்ரீதி வைக்‌ 
கிறது; இது தகும்‌. ராக்ஷஸர்கள்‌ பயந்து மூலைக்கு மூலை ஓடுகிறார்‌ 
கள்‌. ஸகல ஸித்த கணங்களும்‌ உம்மை வணக்குகின்றன. 


கண 9௭ ஸிகா எரர்‌ எண்ணாக | 
AA AAT எ சனம்‌ எரர்‌ ad ॥ Xo Il 


37. மஹாத்மாவே ! யாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவரும்‌ 
பிரம்மாவுக்கும்‌ ஆதிகாரணமாய்‌ விளங்குகிறவருமான உமக்கு அவர்‌ 
கள்‌ ஏன்‌ நமஸ்காரஞ்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌ ? கால தேச வஸ்‌ இக்க 
ளால்‌ எல்லையற்றவரே! தேவ தேவ ! ஜகத்திற்றொப்பிடமானவரே | 
ஸத்தும்‌ அஸத்தும்‌ ௮ஈஉரமென்பதும்‌ அதற்கும்‌ மேலானது 
எதோ அதவும்‌ நீரே. 

னள: ச: guinea [ன Tt far | 

ண்‌ 94 ஏ ர4 ஏ ளா னள எப்‌ என்க ॥ 55 ॥ 

38. ஸகல தேவர்களுக்கும்‌ நீர்‌ ஆதி; என்றுமுள்ள பரம புரு 
ஊனும்‌, இர்தப்‌ பிரபஞ்சத்திற்குப்‌ பரம ஆதார ஸ்தானமும்‌, யாவற்‌ 
றையும்‌ ௮ திகிறவரும்‌ அறிய வேண்டியலரும்‌, பரமபதமும்‌ நீரே. 
எல்லையற்ற ரூபத்தையுடைய உம்மால்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ வியாபிக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கிறது. 

ஏசி என்க: எளா்ண்‌ ப்ளாக | 

எனி MASE] என: gra அள்ள எரி என்‌ ॥ 36 ॥ 

39. வாயு, யமன்‌, அக்னி, வருணன்‌, சந்திரன்‌, பிரஜாபதி 
யென்ற பிரம்மா நீரே; அவருக்கும்‌ பிதாவானவரும்‌ நீரே; ஆகையால்‌ 
உமக்குப்‌ பல்லாயிரம்‌ ஈமஸ்காரம்‌; மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ எண்ணி 


றந்த நமஸ்காரம்‌, நமஸ்காரம்‌, 


- ர 
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எர: ரமே நீர? எர்ண A எண்‌ Ca எச்‌ | 
qian எ சாறி எண்‌ ad: ॥ Bo Il 


40. உமது முன்புறத்திலும்‌ பின்புறத்திலும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌. யாவும்‌ தானாய்‌ விளங்குகிறவரே! நான்கு புறத்தி 
'௮ம்‌ உமக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்கிறேன்‌. எல்லையற்ற வீர்யத்தை 
யுடையவரே! அளவிடமுடியாத வீர்யத்தையுடையவரே! யாவநீறை 
யும்‌ வியாபிக்கிறீர்‌. ஆகையால்‌ யாவுமாயிருக்‌இதீர்‌. 


என்‌ ஈனா ரர்‌ சசி ளை € ளன $ Af | 
எள எண்ன எம்‌ ரா ராண என்‌ ॥ BL ॥ 


41. உமது இவ்விதமான மஹிமையை அறியாமல்‌, அஜா 
க்ரதையாலும்‌ ஸ்ரேஹத்காலும்‌ உம்மைத்‌ தோழனென்றெண்ணி, 
'இருஷ்ணா ! யதவம்‌சச்திற்‌ பிறக்தவரே! தோழா !” வென்று கான்‌ 
சொன்னதையும்‌, 


கண்ணள்‌ fe TTTCATE TATA | 
னான Trane ஈர்‌ cagA | 8% ॥ 


49. விளையாடும்பொழுதும்‌ படுத்‌ திருக்கும்பொழுஅம்‌ உட்‌ 
கார்ந்தருக்கும்பொழுதம்‌ உண்ணும்பொழுதும்‌ காம்‌ சனியாயிருக்‌ 
கும்பொழுஅம்‌ அல்லது பிறருடனிருக்கும்‌ பொழுதும்‌ வேடிக்கை 
யாய்‌ உம்மை நான்‌ அவமதி த்‌ திருக்‌ ததையும்‌, அறியச்கூடாத மஹிமை 
யுள்ளவரென்று இப்பொழுது அறிந்து மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொள்ளு 
கிறேன்‌. 

(ன Te ATT சான Fr eT | 

எ எனக: கனி எண்ணை ணரா | 93 ॥ 

43. நிகரற்ற மஹிமை யுடையவரே! சராசர பிரபஞ்சத்திற்கு 

ரே பிதா; எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌; எல்லா சுருக்க 
ளுக்கும்‌ மேலான குரு; மூன்று லோகங்களிலும்‌ உமக்கு ஓப்பானவ 


ரில்லை. அப்படியிருக்க, உமக்கு மேலான வேறொருவருண்டோ? 
91 
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ஈனா எள ஈர்‌ ன்‌ னாரரிஈரினா | 
௫ ன 6௭ என: fora: நர்‌ 2a ன்ன ॥ 88 ॥ 


44, ஆகையால்‌ என்‌ சசீரம்‌ முழுவதையும்‌ ஒடுக்கி உம்மை 
நமஸ்கரித்து, ஸர்வேசுவரனும்‌ அதிக்கத்‌ தகுந்தவருமான நீர்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கிருபை செய்ய வேண்டுமென்று பிரார்த்‌ திக்கிறேன்‌, 
தன்‌ மகன்‌ செய்த அபராதத்தைப்‌ பிதா பொறுப்பது போலும்‌, 
தோழன்‌ செய்த அபராதத்தைத்‌ தோழன்‌ பொறுப்பதுபோலும்‌, 


பிரியமான மனைவி செய்த அபராதத்தைக்‌ கணவன்‌ பொறுப்பது 


போலும்‌, தேவ தேவ! நான்‌ அறியாமையால்‌ செய்த அபராதத்‌ 
தைப்‌ பொறுக்க வேண்டும்‌, 


எவ்‌ என்ன வ ௭3 A ed ஈன்‌ 3 | 
௭8 ணா ளை ன்‌ எளிக ளி காள ॥ 91. ॥ 


45, இதுவரையில்‌ கான்‌ பார்க்காத இர்த உமது விசுவ 
ரூபத்தை இப்பொழுது பார்த்து ஸந்தோஷத்தையடைக்தேன்‌, 
பயத்தால்‌ என்‌ மனம்‌ துன்பமடைறெது. ஆகையால்‌ உமது பூர்வ 
ரூபத்தைக்‌ காட்டும்‌. தேவ தேவ! பிரபஞ்சத்திற்கு இருப்பிட 
மானவரே! என்னிடத்தில்‌ இருபை செய்யும்‌. 


க என்‌ ஊனி ள்‌ சாக்‌ ௭0 | 

88 க TINT என்‌ Wa இளம்‌ ॥ 2K ॥ 

46. கிரீடம்‌, கதாயுதம்‌, சக்ரம்‌ முதலியவைகளால்‌ விளங்கும்‌ 
உமது ரூபத்தை மறுபடியும்‌ பார்க்க விரும்புறேன்‌. எண்ணிறந்த 
கைகளுடன்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பவரே ! முன்போல்‌ நான்கு 
திருக்கைகளுடன்‌ விளங்கும்‌ ரூபத்தைக்‌ தரிக்கவேண்டு””மென்றான்‌. 
விளா . 

ண TEP சென்‌ ஈர்‌ Ui ஸ்ணாளள்ாஈ | 

அள்ள என்னார்‌ ஈன்‌ எக TEL I BY ॥ 


47. (அதற்‌ இணம்‌கி பகவான்‌ விசுவரூபச்சை மறைத்து 
முன்போல்‌ விளங்‌ அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்து ! பிரியத்துடன்‌ 


ப அசனி 


ச்‌ த்‌ எவவ டர. 


- 


ல ண ண 
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“குழந்தாய்‌! உனக்கு அனுக்ரஹஞ்‌ செய்ப விரும்பி இந்த 
என்‌ விசுவரூபத்கை ஈசுவர சக்தியால்‌ உனக்குக்‌ காட்டினேன்‌. 
தேஜோமயமாய்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஆதியாய்‌ முடிவின்றி விளங்கும்‌ 
இர்த விசுவரூபம்‌ உன்னைத்‌ தவிற வேறொருவரால்‌ இதுவரையில்‌ 
பார்க்கப்படவில்லை. 

எ சான்‌ ஏர்‌ எ ரின்‌ என்ரான்‌: | 

எகர: எண அக்‌ ஏரிக்‌ ஈர்‌ எகா தகிட || 95 | 


48. வேதாத்ய யனத்தாலும்‌ யாகயக்ஞங்களாலும்‌ தானங்க 


"ளாலும்‌ மற்ற வைதிக கரியைகளாலும்‌ கடினமான தவங்களாலும்‌ 


இந்த மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ உன்னைத்‌ தவிற வேறொருவர்‌ இந்த 
ரூபத்தைப்‌ பார்ப்பது ஸாத்யமல்ல. 

சாண எ எனி சன்‌ ஈர்‌ எனி | 

எரி: நிண: ஈன்‌ ர எ கரக ரான ॥ 96 Il 

49. கோரமான இந்த என்‌ ரூபத்தைப்‌ பார்த்ததால்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பயமுண்டாக வேண்டாம்‌. உன்‌ புத்தி மயங்க வேண்டாம்‌. 
பயம்‌ நீங்கி ஸந்தோஷத்துடன்‌ மறுபடியும்‌ என்‌ பூர்வ ரூபத்தைப்‌ 
பார்‌,” 
எ 9௭-- 

ஷீர்‌ எளி சக்‌ ஈர்‌ ஜரா 4a: | 

ATE எ Mla ஏன ர: ளன Il Wo | 

௦0. ஸஞ்ஜயன்‌ -- என்று வாஸு? தவன்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லி மறுபடியும்‌ தன்‌ பூர்வரூபத்தைக்‌ காட்டினார்‌. 
அந்த மஹாத்மா மறுபடியும்‌ குளிர்க்க பார்வையுடன்‌ பயத்தால்‌ 


உகடுங்கும்‌ அர்ஜுனனை ஸமாதானம்‌ செய்தார்‌. 


அஜ ஏ 
சிர்‌ ஏர்‌ சர்‌ ௭ ஏன்‌ என்‌ | 
எரிரீ ச்சா; எள: ஏர எ: ॥ 11 ॥ 
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51. அர்ஜுனன்‌ -- ஜனார்த்தன! அழகான உமது இந்த 
மனுஷ்ய ரூபத்தைப்‌ பார்த்து இப்பொழுது தான்‌ எனக்கு பிரக்ஞை 
வந்தது; மனம்‌ தெளிந்த; முன்போலானே””னென்றான்‌. 


ளை என ஈன ஈன்‌ பொண்ண: ॥ 0 ॥ 


92. பகவான்‌ -- பார்ப்பதற்கரிதான இந்த என்‌ ரூபத்தை 
நீ பார்த்தா யல்லவா ? தேவதைகளும்‌ இந்த ரூபத்தை பார்க்க 
வேண்டுமென்று எப்பொழுதும்‌ அசை 
(அனால்‌ பார்க்க முடியவில்லை.) 


ள்‌ 82 ரான எ ஸி உண | 
எண சன்னி ஊத்‌ கணண ள்‌ எர ॥ UX ॥ 


கொ ண்டிருக்கிராகள்‌. 


53. நீ பார்த்த ரூபத்தை வேதாத்ய யனங்களாலும்‌ தவத்தா 
௮ம்‌ தானத்தாலும்‌ யாகத்தாலும்‌ அப்படியே பிறர்‌ பார்ப்பது 
முடியாத. 

என என ௭௭ TEMAS | 

ஏர FTE ர ரச்‌ எ ரர ॥ 19 

௦4. இதர விஷயங்களிலிருர்‌து அந்தக்‌ கரண த்தைத்‌ திருப்பி, 
என்னிடத்திலேயே நாடின பக்தியாலேயே, இந்த ரூபத்தை நீ 
பார்த்தபடி அறியவும்‌ உள்ளபடி பார்க்கவும்‌ அதில்‌ கலக்கவும்‌ 
முடியும்‌, 

ஈரத்‌ எண எ: | 

எள: uA a: எ ஈரப்‌ என ॥ மம ॥ 


55, ஆகையால்‌ எனக்கு உகந்த கர்மங்களையே செய்து 
கொண்டு, என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பொருளில்லா தவனாய்‌, * 
என்னிடத்திலேயே பக்தியைச்‌ செய்தகொண்டு, பற்றின்றி, ஸகல 
பிராணிகளிடத் திலும்‌ த்வேஷமற்றிருப்பவனே என்னை அடை 
கிறான்‌, 


எதை கவா ரை 


ரை ந கெகல்‌ வட்ட யம 
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அத்யாயம்‌ 1]. 
அத்வைத பீடிகை, 


முக்தின ௮கயாயத்தில்‌ பகவானுடைய வைபவங்கள்‌ வர்ணிக்‌ 
கப்பட்டன, “இஃசப்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு: அம்சத்‌ 
தால்‌ தாங்கி நிற்கிறே”னென்று சென்ற அதயாயத்தின்‌ முடிவில்‌ 
பகவான்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு, அர்ஜுனன்‌ *பிரபஞ்சரூபமான 
ஆ.திரூபம்‌ எவ்விதமான அ ? அதை நேரில்‌ காணவேண்டு” மென்று 
கேட்கிறான்‌. 
விஷய அட்டவணை. 


1. விசுவளருபத்தைக்‌ காண அர்ஜுனன்‌ விரும்புதல்‌. 
2. அதற்கேற்ற ஞானக்கண்ணைப்‌ பெறு தல்‌. 

3. விசுவரூப தர்சனம்‌. 
4. நிர்க்குணப்‌ பிரம்மம்‌ அவரே. 


ந. அதின்‌ ஆச்சர்யத்தையும்‌ பயங்கரத்‌ தன்மையையும்‌ கெள 
ரவர்களின்‌ தோல்வியையும்‌ அர்ஜுனன்‌ கண்டான்‌. 


6. பிரபஞ்சத்தை ஸம்ஹரிக்றெவர்‌ பகவானே. 

7. விசுவரூபத்தைத்‌ அதித்தல்‌, 

8. அர்ஜுனன்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்றொன்‌. 

9. பழைய ரூபத்தைக்‌ காட்டும்படி வேண்டுகிறான்‌. 
10. விசுவரூப தரிசனத்திற்குப்‌ பக்தியே ஸாதனம்‌. 
11. £தாஸாரம்‌. 

விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை. 


இப்படிப்‌ பகவானுடைய கல்யாண குணங்கள்‌ மற்றவைகளுக்கு 


மேற்‌ பட்டவை; ஸ்வபாவத்திலயே ஏற்பட்டவை; அவருக்கே 
அஸாதாரணம்‌. அவர்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மா; மற்ற சே சனா சேதன 


ஞ்‌ 
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வஸ்‌ தூக்கள்‌ அவருக்குச்‌ சரீரம்‌, அவைகளின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ நிலைமை 
பும்‌ பிரவிருத்தியும்‌ (செயல்களும்‌), அவருக்கு அடங்னெ 
விஷயங்கள்‌; பக்தியானது உண்டாய்‌ வளர்வதற்காகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன, மேற்‌ சொன்னவைகளைப்‌ பகவான்‌ சொல்லக்கேட்டு, 
இத :இப்படியேயென்று நிச்சயஞ்செய்‌.து, அவரை தேரில்‌ 
பார்க்க வேண்டுமென்ற ஆசை அர்ஜுனனுக்குண்டாய்க்‌ கண்‌ 
ணனை வேண்டி னான்‌. அவருடைய கிருபையால்‌ அதைப்‌ பார்த்தா 
னென்பது இந்த அத்யாயத்தின்‌ விஷயம்‌. 


கீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 


தன்‌ உண்மையான ஸ்வபாவத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ 
காரணமான ஞானக்கண்‌ அரஜுனனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அ, 
அப்படியே அவரை அறிந்து அடைவதற்குப்‌ பக்தி ஒன்றே ஸாகன 
மென்று இந்த அதயாயத்‌ தில்‌ சொல்லப்படுகிற த, 


“எல்லாந்‌ தனக்குருவாயிலங்கும்‌ வகை தானுரைத்துச்‌ 
சொல்லா லறிந்தது சோராமற்‌ கண்டிட வேண்டுமென்ற 
வில்லாள னுக்கன்று மெய்க்கண்‌ கொடுத்திது வேறுமுண்டோ 
நல்லார்கள்‌ காண்பரென்று நவின்றானங்கணாயகனே..” 


௮--.து:--சேதனா சேதன வஸ்துக்களெல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சரீர 
மாய்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பிரகாரத்தை ஸர்வக்ஞனான தான்‌ உபதேசித்து, 
அதனால்‌ தெரிந்துகொண்டதை விடாமல்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று 
அர்ஜுனன்‌ ப்ரார்த்தித்தான்‌. அப்படியே அவனுக்கு மெய்யான 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்க்கக்கூடிய கண்ணைக்‌ கொடுத்துப்‌ பார்க்கச்‌ செய்‌ 
தார்‌, அந்த ரூபத்தை வேறொருவரும்‌ பார்த்ததில்லை, பக்தியைத்‌ 
தவிற அதைப்‌ பார்ப்பதற்கு வேறு உபாயமில்லையென்று இந்த 
அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற த. 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
1--4, விசுவரூபத்தைத்‌ தர்சிக்க அர்ஜுனன்‌ வேண்டுகிருன்‌. 


> 5-6. பகவான்‌ அந்த ரூபத்தை வர்ணித்து அதைப்‌ பார்க்‌ 
கக்கூடிய ஞானக்கண்ணைக்‌ கொடுக்கிறார்‌, 
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9-14. அர்ஜுனன்‌ விசுவரூபத்தைத்‌ தரிசித்துப்‌ பயந்து, 
மகிழ்ந்து வர்ணிக்கிறான்‌, 


15-31: விச்வரூப வர்ணனை -- நீர்‌ யாரென்கிரான்‌. 


924-534, நான்‌ காலம்‌, உன்னைக்‌ கருவியாய்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு யாவரையும்‌ கொல்வேன்‌. தைர்யமாய்‌ யுத்தஞ்செய்‌. 
ஜயிப்பாயெ£ன்று கண்ணன்‌ சொல்வ௮, 


85-46. அர்ஜுனனுடைய ஸ்தோத்திரம்‌. பயந்து முன்‌ 
ரூபத்தையே காட்டவேண்டுமென்று பிரார்த்‌ திக்கிறான்‌. 


4749. அந்த ரூபத்தின்‌ அருமையும்‌ மஹிமையும்‌, 
டத அத்தன்‌ அ குறித்தல்‌ அட்ட இதைன 
பயந்திர்்தது. 
54. அர்த ரூபத்தைத்‌ தரிிப்பதற்குப்‌ பக்தியே உபாயம்‌. 
85. அவரை அடையும்‌ உபாயமும்‌ அதே. 
த்வைத பீடிகை, 


பகவானுடைய ஸர்வ வியாபியான ரூபத்தைத்‌ தியானிப்பது 
இந்த அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட. அப்‌ 
படி அதை உண்மையாயும்‌ பூர்ணமாயும்‌ அறியமுடியாத; தியானஞ்‌ 
செய்யவும்‌ முடியாது. ஆகையால்‌ ஸர்வ வியாபியான அந்த ரூபத்‌ 
தைப்‌ பூர்ணமாயும்‌ ஒரே விஷயமாயும்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ வர்ணிக்‌ 
றார்‌. ஆகையால்‌ இது 10-வது அதயாயத்திற்கு விவரண மென்ப 
தால்‌ பொருந்தும்‌. 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

பிரபஞசத்திலுள்ள ஸகல பதார்‌,த்‌.தங்களில்‌, சக்திகளாயும்‌ 
குணங்காயும்‌ பகவான்‌ வெளிப்படுத்‌ திக்கொண்டு, அவைகளின்‌ உத்‌ 
பத்திஸ்தானமாய்‌, அங்கங்கே விளங்கும்‌ கானாரூபங்களே வீபூதி 
ரூபங்களெனப்பமம்‌, 7, 9 அத்யாயங்களில்‌ சொன்னவைகளைத்‌ 
தவிர இங்கே மற்றவை சொல்லப்படுகின்றன. அந்த ஞானம்‌ வெவு 


TT... 


A 


| 
| 
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வேறு படிகளாலும்‌ அல்லது வெவ்வேறு பக்வமுள்ள அதிகாரிக 
ளாலும்‌ அறியப்படவேண்டியதால்‌ பல தடவைகளில்‌ கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சமாய்‌ உபதேசிக்கப்படுகிறது. இதுவரையில்‌ அர்ஜுனன்‌ 
கண்ணன்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்தான்‌; இப்பொழுது 
அவன்‌ நேரில்‌ பார்த்து அறியவேண்டிய காலம்‌ வந்தது, ஸர்வ 
வியாபியும்‌ ஸரவாதாரமுமான பகவானுடைய ரூபத்தை அர்ஜுனன்‌ 
நேரில்‌ பார்த்துத்‌, தனனால்‌ கூடிய வரையில்‌ வார்த்தைகளால்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்படும்‌ வரையில்‌ சொல்லப்‌ பார்க்கிறான்‌. அந்த வர்ணனையை 
நாம்‌ கேட்கும்பொழுது இரண்டு விஷயங்களை ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டியது: (1) அதுவரையில்‌ தனக்கு உபதெசிக்‌ 
கப்பட்ட பகவானுடைய விபூதிகளை அவன்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ அதிக்‌ 
தானென்பது; (2) தான எவ்வளவு வரையில்‌ அந்த யுத்தத்தில்‌ 
கர்த்தாவா யிருக்கிறுனென்பது, முடிவில்‌ கண்ணனுடைய பழைய 
ரூபத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று அவன்‌ பிரார்த்தித்ததைக்‌ 
கொண்டு பகவானுடைய விபூதிகளை அறிவதற்கு நமக்கு அளவற்ற 
விருப்ப மிருக்தாலும்‌, அவை அனந்த மென்றும்‌, காலதேச வஸ்துக்‌ 
களாலும்‌ அக்ஞானத்தாலும்‌ தடைப்பட்ட ஈமது குறுகின ஞானத்‌ 
தால்‌ அதை உள்ளபடி அறிவது ஸாத்யமல்லவென்றும்‌ தோன்‌ 2ம்‌, 
பகவானுடைய அனந்தமான ரூபங்களும்‌ எல்லையற்ற சக்திகளும்‌, 
ஸகல பூதங்களையும்‌ ௮ந்தாயாமியாயிருந்து ஈடப்பிக்கறதென்றும்‌, 
அவரே யாவற்றையும்‌ தாங்கும்‌ ஆதாரமென்றும்‌, இரண்டு படிகளை 
ஞான பூமியில்‌ இந்த அத்யாயங்களால்‌ தாண்டினோம்‌. 


கற்‌ | அடுப்ப ர 
நத ல்‌ லை 
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அத்யாயம்‌ 12. 


பகதி யோகம்‌. 


ஏஎ 3௭-- 
od எர 9 ஈர்‌ UTA | 
4 ஏக்‌ dai % சா: ॥ 1 ॥ 


1. அர்ஜுனன்‌.--நீர்‌ சொன்னபடி எப்பொழுதும்‌ மனதை 
ஓருமைப்படுத்தி, உம்மை எந்த பக்தர்கள்‌ உபாஹிக்கிறார்களோ, 
௮௯௨ரமென்ற அவ்யக்கத்தை எவர்‌ உபாஹிக்கிறார்கசளா, இவ்விரு 
வரில்‌ யோகத்தை அதிந்தவர்களில்‌ மேலானவர்‌ யார்‌ ! 


தா 

AEA எள்‌ 8 ர்‌ freA TTA | 

ஏண qa 9 ர Fal: ॥ X ॥ 

2. பகவான்‌:-- என்னிடத்தில்‌ மனதை கிறுத்தி, மேலான 
சிரத்தையுடன்‌, எப்பொழுதும்‌ சஞ்சலமின்றி என்னை உபாஹிப்பவர்‌ 
களே யோகத்தில்‌ எல்லோரைவிட மேலானவரென்று எண்ணப்‌ 
படுவார்கள்‌. 

3 னரா TATA | 

ஏன்‌ எ ஏரார்‌ Ha ॥ X ॥ 

3, இன்னதென்று குறிப்பிட முடியாததாய்‌, எங்கும்‌ வியா 
பித்து, மனதால்‌ நினைக்கமுடியா ததாய்‌, விகாரமின்றி அசையாமல்‌ 
நித்யமாய்‌, அக்ஷரமென்‌ ற சொல்லப்படும்‌ அவ்யக்தத்தை, 

ன்னர்‌ எ ஏஏ: | 

3 ராஷ்ண்‌ aria wae ர: ॥ 8 ॥ 

4, இர்த்ரியங்களை நன்றாய்‌ வசப்படுத்தி எங்கும்‌ ஸம்‌ புத்தி 
புள்ளவர்சளாய்‌, ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஹிதத்தைச்‌ செய்வ திலேயே 


old ஹீம்‌ பகவத்கதை 


ப்ரியமுள்ளவர்களாய்‌, எல்லாவிதத்தாலும்‌ உபாஸிப்பவர்களோ 


என்னையே அடைசிறொர்கள்‌. 


ஊடக | 
ஏன்னா fe எட்‌ சோனா ॥ உ॥ 


9, அவ்யக்த உபாஸனையில்‌ ஆசைகொண்ட மனதையுடைய 
வர்களுக்கு இன்னும்‌ அதிக ச்ரமம்‌ ஏற்படும்‌; அவ்யக்தபத்தை 
அடைவது தேஹத்தை புடையவர்களுக்கு வெகு கஷ்டமன்றோ? 

4 ஏ எனின்‌ காரி எ எனன ஈன: | 

ஏச சரி ர்‌ ஊர்ச்‌ சரண | || 


எள எண்‌ TTI | 
எள்‌ எற்‌ மின்னின ॥ © ॥ 


6. 7. ஸகல கர்ம பலன்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ அர்ப்பண ஞ்‌ 
செய்‌ அ, என்னையே அடைய விரும்பி, வேறொன்றிலும்‌ மனதைச்‌ 
செல்லவிடாமல்‌ என்னிடத்தில்‌ நாட்டி, என்னையே தயானித்துக்‌ 
கொண்டு, யார்‌ உபாஸிக்கிறார்களோ, அந்த என்னிடத்தில்‌ லியித்த 
சித்தத்தை யுடையவர்களை, ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாரமென்ற 
ஸமுத்ரத்திலிரு்து வெகு சீக்ரத்தில்‌ கரையேற்றுகிறேன்‌. 

௬8 HA அரண ஈன்‌ gf TAT | 

சணா உ 1 இ தட எ ரோசா: ॥ 5 ॥ 

8. ஆசையால்‌ என்னிடத்திலய மனதைச்‌ செலுத்த. 
என்னிடத்தில்‌ புத்தியை நாட்டு, இந்த தேஹத்தை விட்டபிறகு 
என்னிடத்திலேயே வஸிப்பாய்‌; இதில்‌ ஸர்தேஹமீஃலை. 

ஏரு ford எற்‌ எ எணிங்‌ என்‌ FETA | 

எனி என்‌ ஈகம்‌ என || & || 

9, ஆனால்‌ என்னிடத்தில்‌ உன்‌ சத்தத்தை ஸதிரமாய்‌ நிலை | 
நிறுத்த முடியாவிட்டால்‌, அது செல்லுமிடங்களை த்‌ தேடிக்கண்டு, ்‌ 


தாக 
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திருப்பித்‌ திருப்பி என்னிடத்தில்‌ நாட்டுவதென்ற யோகத்தால்‌ 
என்னை அடைய விரும்பு. 


ஏன னின்‌ ஈம்‌ Ma | 
ஈவன்‌ ரின்‌ கச்டாண* || 1௨ |] 


10. அனால்‌, இந்த அப்யாஸ யோகத்தை அனுஷ்டிப்பதற்‌ 
கும்‌ முடியாவிட்டால்‌, எனக்கு ப்ரியமான கர்மங்களைச்‌ செய்வதி 
லேயே கோக்கமுள்ளவனாயிரு; எனக்குகந்த கர்மங்களையே 
செய்துகொண்டிருந்தாலும்‌, சித்த சுத்தி பிறந்து, யோகம்‌ ஞான 
மென்ற படிகளைத்தாண்டி ஷிக்‌ தயடைவாய்‌, 

அண்‌ கட்‌ க்ளா: | 

எண்ணார்‌ என: FE ஈளை ॥ 2 ॥ 

11. என்னை அடையும்‌ மார்க்கமான யோகத்தைப்‌ பற்றி, நான்‌ 
முன்சொன்னதைச்‌ செய்யமுடியாவிட்டால்‌, மனை அடக்கி, ஸகல 
கர்மங்களையும்‌ செய்து, அவைகளில்‌ பயனை அனுபவிக்க விரும்பா 
மல்‌ விடு, 


aie எணண ளர்‌ னர்‌ | 

வண்ணா ன்ற ॥ 05 | 

12. விவேகத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌ அப்யாஸயோகத்தை 
விட ஞானம்‌ மேலான த; ஞான த்தை விட பரஹ்ம ஸ்வரூபத்யானம்‌ 
மேலான அ; தயானத்தைவிட கர்மபலன்களை விரும்பாமல்‌ விடுவது 
மேலான த; அப்படி விடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸம்ஸாரமும்‌ அதற்‌ 
குக்‌ காரணமான அக்ஞானமும்‌ அழிந்து அமைதி உடனே 
பிறக்கும்‌. 

ஏ எசான்‌ 9: கண ர ௬ | 

எண்‌ எண்ட ராணா: எரி ॥ 13 ॥ 

ஸ்ர: எம்‌ எரி சாண கண: | 

ஊங்ணிவ்ணி ண: ௭௮ 88: ॥ 18 ॥ 
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13-14. ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ கிவேஷமின்‌ றி, அவை 
களுக்கு ஹிக தையே செய்துகொண்ட, எல்லையற்ற கருணையுள்ளவ 
னாய்‌, கான்‌ எனதென்ற எண்ணமற்று, ஸுக துக்கங்களை ஸமமாய்‌ 
அனுபவித்‌ துக்கொண்டு, பொறுமையுடன்‌, எப்பொழுதும்‌ ஸக்‌ 
தோஷமுள்ளவனாப்‌, மனதை அடக்‌, உறுதியான நிச்சயத்தை 
யுடையவனாய்‌, யோகாப்யாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு, என்னிடத்தில்‌ 
மனதையும்‌ புத்தியையும்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்திருக்கும்‌ பக்தனே 


எனக்கு ப்ரியமானவன்‌. 


ஏன்னா என்‌ எண்கண்‌ எ ஏ: | 
ETAT எ: ௭ ௭8 ௫: ॥ (0 


15. ப் ராணிகள்‌ யாரைக்‌ கண்டு நடுங்கவில்லையோ, யார்‌ ப்ரா 
ணிகளைக்‌ கண்டு நடுங்கவில்ல்யோ, பெருமை, பொறாமை, பயம்‌, 
கோப மென்றவைகளிலிருந்து விடுபட்டவன்‌ எவனோ, அவனே 
எனக்குப்‌ ப்ரியமானவன்‌. 


எண்ண: ஜன ஏ எர; | 
qd சிராண: ௭3 fa: 118 ॥ 


16. யாதொன்றையும்‌ விரும்பாமல்‌, பரிசுத்தமான அந்தக்கர 
ணத்துடன்‌, கார்யங்களை ஸாமர்த்தியத்துடன்‌ செய்துகொண்டு, 
ஒன்றிலும்‌ பற்றின்றி, வருத்தமின்றி, தானாப்‌ தனக்கென்று 
யாதொன்றையும்‌ ஆரம்பிக்கா மலிருப்பவன்‌ எனக்கு கான்‌ 
பக்தன்‌. 

ள்‌ எர எர எ ர எ ரன | 

gag என: ௭ ஏ: || 15 

17. அளவிற்கு மிஞ்சி ஸந்தோஷிக்காமலும்‌, வெறுக்காம 
லும்‌, வரு த்‌தமடையாமலும்‌, விரும்பாமலும்‌, தனக்கு நேரும்‌ சுபத்‌ 
திலும்‌ அசுபத்திலும்‌ பற்றைவிட்டு பக்தியைர்‌ செய்கிறவன்‌ எனக்கு 


ப்ரியமானவன. 


ப்‌] 
* 


ew 


ர பரக கைக கைக ன்‌, த்‌ _ 
> க 
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சா: எள்‌ ஏ 88 எ எ MOI: | 
fidugez:@y aa: anf: ॥ 12 ॥ 


ஏணி ஏசி ஸ்‌ ௭ உ | 
எக: கோவின்‌ நள்‌ எ | 18 ॥ 


18-10. சத்ருவிடத்திலும்‌ ஈண்பனிடச்திலும்‌ வெகுமதிக்‌ 
சப்பட்டாலும்‌ அவமதிக்கப்பட்டாலும்‌, சதம்‌ உஷ்ணம்‌ ஸுகம்‌, 
அக்கம்‌ நேரும்பொழுதும்‌ ஒரே நிலையுள்ளவனாய்ப்‌, பற்றின்றி, அவ 
அறையும்‌ புகழையும்‌ ஸமமாய்‌ நினைத்து, உரதெமாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டு, எது கிடைத்தாலும்‌ ஸந்தோஷமடைந்து, ஸ்த்திரமான 
இருப்பிடமில்லாதவனாப்‌, ஸ்திரமான மனதையுடைய பக்தனே 
எனக்கு ப்ரியமானவன்‌. 


ஏ ர என்ர எரிக்‌ எதிர? | 
எள ஈனா Hla A நள ॥ Ro Il 


20. அடையவேண்டிய பரம்பொருள்‌ நானேயென்று சரத்‌ 
தையுடன்‌, தர்மத்திற்கு ஓத்ததும்‌ ஜனன மரணத்தை ஒழிக்கும்‌ 
இற்த என்‌ உபதேசத்தை நான்‌ சொன்னவிதமாய்‌. உபாஹிப்பவர்க 


ளான பக்தர்களே எனக்கு மற்றவர்களைவிட ப்ரியமானவர்கள்‌. 


க இருஒவுனு பளை 


அத்யாயம்‌ 12. 
அத்வைத பீடிகை. 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌ முதல்‌ 11-வது அத்யாயம்‌ வரை 
யில்‌, ஸ்தூல ஸம காரண மஹா காரணமென்ற ஸகல 
சரீரங்களும்‌ ஓழிற்ச தாய்‌ என்றுமழியாத பிரம்மமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பரமாத்மாவின்‌ உபாஸனை உபகேசிக்கப்பட்டது. “யாவற்திற்‌ 
கும்‌ ஹிருஷ்டி. கர்த்தாவாய்‌, யாவற்றையும்‌ அலியும்‌ ஸாமர்த்திய 
முள்ளவராய்‌, ஸத்வ குணத்தைச்‌ சசிரமாய்ப்‌ பெற்றவராய்‌, பிரபஞ்‌ 
சத்தையாளும்‌ உமது உபாஸனையும்‌ அங்கங்கே உபதகேசிக்கப்பட்‌ 


90 
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டு. ஆனால்‌ விசுவரூப அத்யாயத்தில்‌ ஸகல ஜகத்தின்‌ ரூபமாய்‌ 
யாவற்றிற்கும்‌ ஆதியாயுள்ள உமது ஈசுவர ஸ்வரூபத்தை நான்‌ உபா 
ஹிக்க வேண்டுமென்றே காட்டினீர்‌. மேலும்‌ “எனக்காகக்‌ கர்மதச்‌ 
தைச்‌ செய்பவனாய்‌, என்னையே மேலாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, என்‌ 
பக்தனாய்‌, பற்தில்லாதவனாய்‌, ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ துவேஷ 
மில்லாதவனாயிருப்பவனே என்னை வக்தடைகிறானென்று சொன்‌ 
னீர்‌ (11-55). ஆகையால்‌ இவ்விரண்டில்‌ எத மேலானதென்று 
அறியவிரும்புறே”'னென்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டது நியாயமே. 
மேலே சொன்ன விசுவரூபத்தைக்‌ கொண்ட ஸகுண பிரம்மமான 
பகவானை வேறு அடைக்கலமில்லாமல்‌ தியானிப்பவர்களும்‌, ஸகல 
உபாதிகளும்‌ ஒழிந்ததால்‌ இர்‌ திரியங்களுக்கு எட்டாமல்‌ அழியாப்‌ 
பொருளான நிர்க்குணப்‌ பிரம்மத்தை, ஆசைகளை விட்டுக்‌, கர்மங்க 
ளைத்‌ தூறந்து தியானஞ்‌ செய்வதும்‌ இங்கே குதிக்கப்படுகிறது. 
“இரு திறத்தாரும்‌ என்னையே வந்தடைகிறார்கள்‌. அனால்‌ நிர்க்‌ 
குணப்‌ பிரம்மத்தின்‌ உபாஸனை மிகவும்‌ பிரயாஸமுள்ள அ. சேஹாபி 
மான முள்ளவர்களால்‌ அடைவதற்கரி''தென்று உபதேசிக்கிறார்‌. 


விஷய அட்டவணை. 


ஸகுண பிரம்மமான கிருஷ்ணனுடைய உபாஸனை. 


நிர்க்குண பிரம்மமான அக்ஷர த்தின்‌ உபாஸனை. 
ஈஈவரனுடைய உபாஸனை முக்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
அப்யாஸ யோ கமும்‌ அப்படியே, 

பகவானுக்கு கைங்கர்யம்‌ செய்வது அடுத்தபடி, 


கர்ம பலன்களை விரும்பாமலிருப்பது அடுத்தபடி . 


த ஐ உ மூ. ஐ: 


, நிர்க்குண பிரம்மத்தை உபாஸிப்பவர்களின்‌ ஒழுக்கம்‌, 
விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை. 


பக்தியோகத்தில்‌ நிஷ்டையை உடையவர்கள்‌ அடையத்‌ 


தகுந்த வஸ்‌, பரப்ரஹ்மமான பகவான்‌ நாராயணனே. தடை. 


யில்லாத அவருடைய ஐசுவரியத்தை சேரில்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற 
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ஆசை அர்ஜுனனுக்குண்டாயிற்று. எல்லையற்ற மேன்மையை 
யுடைய கிருபை ஒள தார்யம்‌ ஒழுக்கம்‌ முதலிய கல்யாண குணங்‌ 
களுக்‌ கிருப்பிடமும்‌ வீண்‌ போகாத ஸங்கல்பமுடையவனுமான 
பகவான்‌ தன்‌ ஈருவரத்தன்மையை அவனுக்குள்ளபடி காட்டினர்‌. 
ஒரே நிச்சயத்‌துடன்‌ இடைவிடாமல்‌ அவரிடத்தில்‌ பக்தி செய்வது 
ஒன்றே அவரை தேரில்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ அடைவதற்கும்‌ உபாய 
மாகுமென்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. அத்ம உபா 
ஸனையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பக்தி யென்ற உபாஸனையே சீக்கிரமாய்ப்‌ 
பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஸுலபமாய்ச்‌ செய்யக்கூடியது, சிறந்து 
தென்றும்‌, மேற்சொன்ன உபாஸனைக்கு உபாயங்களும்‌, அவை 
சளைச்‌ செய்யச்‌ சக்தியில்லாதவனுக்கு ஆத்ம நிஷ்டையும்‌, அதற்கு 
வேண்டியவைகளும்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
நாம்‌ அடையவேண்டிய பிரயோஜனமாயும்‌ தியானஞ்‌ செய்யத்‌ தகுர்‌ 
தவனாயுமிருக்கிற பகவான்‌ சிறந்தவராகையால்‌, அவரைப்பற்றின 
உபாஸனையும்‌ கிறந்ததென்று “ஸமஸ்த யோகிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
என்னிட த திலேயே மனஸைச்‌ செலுத்திச்‌ சிரத்தையுடன்‌ என்‌ 
னையே உபாஸிக்கறவனே மேலானவன்‌? என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 


தொர்த்த 
* ஸங்கிரஹம்‌. 

பக்தியின்‌ மேன்மையும்‌, அதற்கு உபாயமும்‌, அதில்‌ சக்தியில்‌ 
லாதவனுக்கு ஆத்மாவிடத்தில்‌ நிஷ்டையும்‌, அதற்கு வேண்டியவை 
களும்‌, பக்தனிடத்தில்‌ பகவானுக்கு அதிகப்‌ பிசிதியும்‌ இத்த அத்‌ 
யாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌. 

“தன்‌ கழலிற்பத்தி தாழாத த, மதின்‌ காரணமாம்‌ 

இன்குணர்‌ சிந்தையு, மீததியார்க்‌ கவ்வடிமைகளும்‌, 

£ தன்‌ கருமங்களதியாத வர்க்கிலகு நிலையும்‌, 

தன்‌ கழலன்பர்க்கு நல்லவன்‌ சாற்தினன்‌ பார்த்தனுக்கே.”' : 

அத: தன்‌ திருவடிகளில்‌ செய்பப்படும்‌ பகதி யோகம்‌ 
தர்ழாதிறாப்பதும்‌, அதற்குக்‌ காரணமான கல்யாண குணங்களை 


EES 
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யுடைய பகவானைப்பற்றீன தியானமும்‌, இந்த அப்யாஸத்தைச்‌ 
செய்ய முடியா தவர்‌ களுக்கு அப்படிப்பட்ட கைங்கர்யங்களும்‌, அர்த 
௮ஸாதாரணமான கைங்கர்பங்களைச்‌ செய்யச்‌ சக்தியில்லாதவர்‌ 
களுக்கு ஸுலபமாய்‌ அனுஷ்டிக்கக்கூடிய ஆத்ம நிஷ்டையும்‌ இந்த 
அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டன 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


1. ஈசுவரரன உபாஸிப்பது, ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை உபாஸிப்ப 
தென்ற இரண்டில்‌ எது நெர்தது? 


2, என்னை உபாஸிப்பதே மேலானது. 


5-5. ஜீவஸ்வரூப உபாஸனை செய்கிறவர்கள்‌ எனக்கு ஸம 
மான சத்த ஜீவஸ்வரூபத்தை அடைகிறார்கள்‌, ஆனால்‌ அது வெகு 
கஷ்டம்‌. 


6-8. என்‌ உபாஸகர்களை நான்‌ கரையேற்றுகிறேன்‌, என்‌ 


னையே தியானஞ்செய்‌, 
9. இது முடியாவிட்டால்‌ ௮ப்யாஸ யோகத்தைச்‌ செய்‌, 


10. இதவும்‌ முடியாவிட்டால்‌, தேஹத்தால்‌ எனக்கு உகந்த 
கைங்கர்ய ததைச்‌ செய. . க | 


11, இழவும்‌ முடியாவிட்டால்‌ ஸர்வ கர்மபலங்களையும்‌ | 
எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌. | 
12. இந்த உபாயங்களின்‌ தாரதம்யம்‌, 


15-19, பலா பேகைஷையின்றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ பக்த 


டைய லக்ஷண ங்கள்‌--இவனே எனக்குப்‌ பிரியன்‌. 


20, ஜீவாத்ம உபாஸனையைக்‌ காட்டிலும்‌ பக்தியே எனக்கு 


எல்லையற்ற பிரீ திகரமான து. 


பவ ப வமண த படட ப வகி பம்ககம 


த்வைத பீ டிகை 


| 
தேவதேவனான்‌ விஷ்ணுவையும்‌ பர? கவதையான ஊ்தமியை 


றன ட 


க: _ அணக ப ல கட்க த அ Re His சவலை. 25௮ அற்றன அறனா- ...  எனகதலு 19' 
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யும்‌ உபாஸிக்கும்‌ முறைகளில்‌ பகவானுடைய உபாஸனையே மேலா 
னன. இதை விளக்குவதற்காக இந்த அத்யாயத்தில்‌ லஈஷ்மியின்‌ 
உபாஸனை விசாரிக்கப்பகிறது. இதுவும்‌ பகவானுடைய மஹிமை 
யைப்பற்றிச்‌ சொல்வதால்‌ இரண்டாவது வகுப்பில்‌ சேர்ந்த ஆறு 
அத்யாயங்களில்‌ அடங்கவேண்டியதே, பகவானையே தியானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; முக்திக்கு அதே வழி; வேறு வழியில்லையென்று 
புருஷ ஸூக்தம்‌ சொல்லுகிறது, அலை வெறொரு ஸுடிக்தத்தில்‌ 
லகதமியை உபாஸிப்பவர்களும்‌ தியானஞ்‌ ,செய்பவர்களும்‌ அமிருதத்‌ 
வத்தை அடைகிறார்களென்று சொல்லப்படுகிறது. ஸாமான்யமாய்‌ 
விசாரிப்பவ்னுக்கு இவ்விரண்டு சுருதிகளும்‌ விரோதமாய்த்‌ தோன்‌ 

| தும்‌. அர்ஜுனன்‌ அந்த நிலைமையிலிருந்து கொண்டு, பகவானு 
டைய உபாஸனையே மேலானதென்பதற்குக்‌ காரணங்களை வெளிப்‌ 


படுத்துகிறான்‌. 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


விசுவரூபத்தைத்‌ தர்சித்தால்‌ என்ன பிரயோஜனமுண்டாக 
வேண்டும்‌? யாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமான விசுவரூபத்தைத்‌ தவிர 
வேறொன்றையும்‌ நாம்‌ தியானிக்கக்கூடாதென்ற உறுதியான ஈம்‌ 
பீக்கை பிறக்கவேண்டும்‌. பக்தியென்ராலென்ன? நமது பிரேமைக்‌ 
குப்‌ பாத்திரமான ஒரூ பதார்த்தத்தின்‌ மேன்மையையும்‌ குணங்‌ 
களையும்‌ உண்மையாய்‌ உணர்வதால்‌ பிறக்கும்‌ தீவிரமான பிரே 
மையே. 

ஈசுவரனுடைய ஸர்வோத்தமமான அகண்ட மஹிமையை அர்‌ 
ஜு௦னன்‌ பார்த்தான்‌. அவரிடத்தில்‌ எல்லையற்ற பக்தி யுண்டா 
யிற்று. வேறொரு பதார்த்தத்தில்‌ பச்தியைச்‌ செலுத்துிறவனுக்கு 
நேரும்‌ பயனென்னவென்று அவன்‌ கேட்டதே அதற்கு அடையா 
ளம்‌. அர்ஜுனன்‌ தானே அதற்குப்‌ பதில்‌ ஊஹித்துக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது. ஆகையால்‌ அதைத்‌ திருஷ்டாந்தத்‌. துடன்‌ விளக்கும்படி. 
கிருஷ்ணனைக்‌ கேட்டான்‌, 

பகவானுக்கு அடுத்தபடியரயும்‌, அவருடைய நியமன த்திற 
குட்பட்டதாயுமிருக்கும்‌ : பதார்த்தம்‌, சேதனப்‌ பிரகிருதியே; 
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அதையே ஸ்ரீயென்றும்‌ லக்ஷிமியென்றும்‌ சொல்வதுண்டு, இங்கே 
௮து அவயக்த மெனட்படுகிறது. . இச அவ்பக்தக்தைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ விச்தாக்தமே மற்ற யாவற்லிற்கும்‌ பொருந்துவதால்‌ 


அர்ஜூன னுடைய கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ ஸுலபமாகிற த. 


“அர்ஜுனா ! என்னைய உபாஸிக்கும்‌ பக்தர்கள்‌ ஸர்வோத்‌ 
தமமான உபாயத்தை அனஷ்டிக்கிறார்கள்‌. அவயக்தத்தை உபா 
ஸிப்பவர்களுக்கும்‌ நானே உத்தமமான கதி, அலை அவர்கள்‌ 
மிகுந்த கஷ்டங்களை அனுபவிக்க வண்டி. யிருக்கும்‌. அவ்யக்தத்‌ 
தின்‌ வழியாய்‌ என்னையடைவ து எளிதல்ல. என்னையே நேரில்‌ உபா 
ஸிப்பதால்‌ ஸம்ஸார ஸமுதாத்தை ஸுலபமாய்க்‌ தாண்டலாமென்‌ 
பது நிச்சயம்‌.” 


ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ தன்‌ பரிபக்வ நிலைக்குத்‌ தஞாந்தபடி. இந்த 
மார்க்கத்தில்‌ எவ்விடத்தில்‌ வேண்டுமானாலும்‌ ஆரம்பிக்கலாம்‌. 
அல்லது முதற்படியிலேயே ஆரம்பிக்கலாம்‌. பரம புருஷனை அடை 
வதற்கு அவன்‌ நினைக்க வேண்டியதும்‌ செய்யவேண்டியதம்‌ இதே, 
உண்மையான அறிவுள்ள பக்தன்‌ மற்றப்பிராணிகளுடன்‌ கலர்திருக்‌ 
கும்‌ பொழுது, சில நற்குணங்கள்‌ வாய்ந்திருக்க வேண்டும்‌, 
அவை பக்திக்கு முக்யமான அங்கமாகும்‌, இவ்விதமாய்ப்‌ பக்தி 
முதிர்ந்து, அவன்‌ பகவானுக்கு அத்யந்தம்‌ பிரியனாகிறான்‌. இந்த 
குணங்கள்‌ 13 முதல்‌ 19 வரையில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 


அர்ஜுனா | தர்மத்திற்கும்‌ மரணமின்மைக்கும்‌ உன்னை 
அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ இந்த மார்க்கத்தில்‌ ஈடப்பவர்களே எனக்கு 
அத்யரந்தப்‌ பிரியர்க ளென்று பகவான்‌ முடிவில்‌ ஹித்தாந்தஞ்‌ 
செய்கிறார்‌. ஆகையால்‌ பரம பக்தியே கடைசியான படி, இந்த அத்‌ 
யாயத்திற்குப்‌ பக்தி யோகமென்ற பெயர்‌ வந்ததும்‌ அதனாலேயே, 
பக்தனை வர்ணிக்குமிடத்தில்‌ பக்தியும்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌, 


| 


ல Tr அணைப்‌. 
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பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


அள 30௭ 
ரண்‌ ரான்‌ ௭௭ என ஏரி எ | 
துன்‌ என்‌ ள்‌ ஏ 8௭ | $ |? 


சிரா 

34 பி்‌ கிண Taff | 
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1. இந்தச்‌ சரீரம்‌ கேேத்ரமென்று சொல்லப்படும்‌, இதை 
அறிகிறவன்‌ (உபயோகப்படுத்துறெவன்‌) கேத்ரக்ஞன்‌ என்று 
பிரஹ்ம ஞானிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

RS என்‌ எ்‌ ff எண எர | 

AAS களர்‌ ஈன்‌ ரா ॥ Il 

2. ஸகல சேஷத்ரங்களிலும்‌ என்னை நகேேத்ரக்ஞனென்று 
அதி, இப்படி க்ஷேத்ர த்தையும்‌ சேஷ தீரக்ஞனையும்‌ பற்றின ஞானமே 
ஞானமென்று நினைக்கிறேன்‌, 

என்ன்‌ ஏ ஏகே © சள aa a |" 

௭௮ எ ஈர AAI 8 எரு ॥ 2 ll 


8. அந்த கேஷேதாமானது எதைப்‌ போன்றது. எதினுடைப 
விகாரம்‌ (மாறுதல்‌)? எதிலிரும்துண்டாயபிற்று ? எதை உண்டாக்கு 
கிறது; அந்த சேஷத்ரக்ஞனும்‌ யார்‌ ? எக்கச்‌ சக்திகளை யுடையவ 
னென்பதைச்‌ ௬ருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுக 2றன்‌, கேள்‌. 


ஏரா ரின்‌ கார்சன்‌: ரக | 

சரணை நரல்‌: ॥ உ ll 

4. தெ விஷயத்தை மஹரிஷிகள்‌ பல வேதவாக்கியங்கள £ 
லும்‌, காரணங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி ஸித்தாந்த ரூபமான பிரஹ்ம 


ஸ-டுத்ரவாக்யங்களாலும்‌ நிரூபித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 
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எனனை SERA ௭ | 
ணர்‌ எக்‌ எ ர ரர | உ] 


குது 3: ஏன்‌ 20 எள்ள ஏட: | 
சன்ன்‌ எரா எனை ॥ € ॥ 


9, 6. இர்திரியங்களால்‌ அடையப்படும்‌ பதார்த்தங்களும்‌, 
ஞானேர்திரிய கர்மேர்‌ திரியங்களும்‌, மனதும்‌, ஐந்து மஹாபூதற்‌ 
களும்‌, அஹங்கார தத்வம்‌, புத்தி (மஹத்தத்வம்‌)யும்‌, அவ்யக்தமும்‌ 
(பிரகிருதி, பிரதானம்‌), தேறேர்திரியங்களின்‌ சேர்க்கை, இச்சை 
தீிவேஷம்‌, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, அறிவு, உறுதி யென்றவையுமே, கேத்‌ 
மும்‌ அதின்‌ மாறுதல்களு மென்று சருக்கமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 


அனாரின்‌ ஏரண | 
அனிய Mia வண்ணை | © | 
1. வணக்கம்‌, டம்பமில்லாமை, பிறருக்கு ஹிம்ஸை செய்‌ 


யாமை, பொறுமை, நேர்மை, குருசுச்ரூஷை, தாய்மை (சத்த), 


கலங்காமலிருத்தல்‌, தன்னடக்கம்‌. 


Seq கொண! சச எ | 
ரஷா டி TZN ॥ 5 ॥ 


அளித: YAZTIETIES | 
என்‌ ஏ anfamcafisifagaafaT ॥ & ॥ 


8. 9, இர்திரியங்களால்‌ அனுபவிக்சப்படும்‌ விஷயங்களில்‌ 
வைராக்யம்‌, அஹ கார மில்லாமை, பிறப்பு, இறப்பு, கிழத்தனம்‌ 
நோயென்றவைகளால்‌ வரும்‌ அக்கத்தையும்‌ கெடுதிகளையும்‌ பரி 
சோதிப்பது, ஒன்றிலும்‌ பற்தில்லாமை, புத்ரன்‌ மனைவி வீடு முத 
லியவைகளுடன்‌ தன்னை ஒருமைப்‌ படுத்‌ தாமலிருப்ப_அ, எப்பொழு 
அம்‌ தனக்கு நேரும்‌ ஸுக துக்கங்களை ஸம நிலையுடன்‌ அனு 
பவிப்பது. 
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என்‌ ஏரி HAART | 
எணண னார்‌ ளப்‌ ॥ Xo ॥ 


10. என்னைத்‌ தவிர மற்றவைகளிலிருக்‌்துமனதைத்‌ திருப்பி 
என்னிடத்‌ திலேயே நாட்டிக்‌, கலங்காத பக்தி செய்வது, ஜனக்கூட்‌ 
டங்களில்‌ ஸக்தொஷ மின்தித்‌, தனியே யிருப்பதில்‌ பிரிய மடைவது, 


ஏனா னன்‌ ராணா | 

ள்‌ காள்‌ ஈன்ண ॥ 22 | 

11. ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றின ஞானத்தையே எப்‌ 
பொழுதும்‌ பரிசீலனை செய்வது, அந்தப்‌ பரமாத்ம! ஞான த்‌ திற்குப்‌ 
பொருளான பிரம்மத்தை நேருக்கு நெராய்ப்‌ பார்ப்பதென்றவை 
ஞானமென்று சொல்லப்படும்‌, இவைகளைத்‌ தவிர மற்றவை அக்‌ 


ஞானமெனப்படும்‌. 


ஏர்‌ எரர்‌ சள ரர்‌ | 

ஏன்‌ ௭ எ கணக்‌ | 2X | 

12. இப்பொழுது நீ அறிய வேண்டிய பொருளை உபதேசக்‌ 
கிறேன்‌; அதை ௮ிக்தால்‌ ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாரத்தை 
ஒருவன்‌ தாண்டுவான்‌. பரப்ரஹ்மம்‌ ஆதியற்றது; அதை ஸச்‌ 
சென்றாவது அஸத்தென்றாவது சொல்லமுடியாது. 

எஸ: TTT aaa. | 

௭௭: ராகக்‌ என இண்‌ ॥ A || 

13. அத எங்கும்‌ கைகளையும்‌ பாதங்களையும்‌ கண்களையும்‌ 
கலைகளையும்‌ வாய்களையும்‌ செவிகளையும்‌ உள்ளதாய்‌ லோகங்களில்‌ 
யாவற்றையும்‌ வியாபித்து நிற்கிறது. 

எ்ணரானர்‌ என்னா | 

ஏனல்‌ என்கி “றம்‌ Tari எ ॥ 68 ॥ 

14. கர்மேந்திரிய ஞானேர்திரிய அந்தக்‌ கரணங்களை (வியா 
பாரங்களை) ௮.து பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது, ஆனால்‌ மேற்சொன்ன 

94 


டு 


| 
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வைகளில்‌ ஸம்பஈ தப்படாமல்‌ நிற்கிறது. யாதொன்றையும்‌ ஆதார 
மாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ யாவற்றையும்‌ தரிக்கிறது (தாங்குகிறது); பிர 
கிருதி ஸம்பந்தமான குணங்கள்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, ஜீவகோடி 
களின்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸென்ற குணங்களால்‌ நடக்கும்‌ வியாபாரங்‌ 
களின்‌ பலன்களை ௮௮ அடைகிறது. (ஸர்வக்ஞனை தால்‌ அறிந்து, 
ஸர்வசக்திமானானதால்‌ கர்மங்களுக்குப்‌ பலன்களை ஜீவன்கள்‌ தகுந்த 
காலதேசங்களில்‌ அனுபவிக்கும்படி ஏற்பாடு செய்கிற து. 
84௭௮ ஏனாம்‌ TA ௫ | 

ன்‌ சேர்‌ எக்‌ எண ॥ {4 1 

15. பிராணிகளை உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்‌ திருக்கிறது; சரா 
சரப்‌ பிரபஞ்சமும்‌ அதே. ௮து ஸுரஷ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஸுஒக்ஷ்மமான தால்‌ பிறரால்‌ அறியமுடியாத அ. அக்ஞானிகளுக்கு 
வெகு அூரத்திலிருப்பது (அடையமுடி யாதத), ஞானிகளுக்கு வெகு 
ஸமீபத்‌ திலிருப்பது. தங்களுடைய ஆத்மாவில்‌ அந்தர்பாமியாய்‌ 
உபாஹிக்கிறார்கள்‌). 

qf ஏ ஏர frie எ சர 

weg ஏ என்‌ எண்று afer எ ॥ $8 ॥ 

16. ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ தனித்தனியே பிரிந்திருப்‌ 
பதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌ உண்மையில்‌ ௮௮ பிரி்திருப்பதல்ல, 
ஸகலப்‌ பிராணிகளையும்‌ (பிரபஞ்சம்‌ ஈடக்கும்பொழுது) அதே 
தாங்குகிறது. (பிரளய காலத்தில்‌) பிரபஞ்சத்தை அத விழுங்கு 
இறது; மறுபடியும்‌ (ஸிருஷ்டி காலத்தில்‌) வெளிப்படுத்து து. 


sire aoa: எரர்‌ | 
எள்‌ ஏ என்‌ எ எ ALI {sll 


17. ஜோதியுள்ள ஸூர்யன்‌ அக்னி முதலிய பதார்த்தங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮து மேலான ஜோதியுள்ளஅ; தமஸ்‌ (இருட்டு) 
என்று சொல்லப்படும்‌ ௮க்ஞான த்திற்கு அப்பால்‌ விளங்கும்‌ ஞான 
ஸுஒர்யன்‌ அதே. மேற்சொன்ன வணக்கம்‌ முதலிய ஞானத்தின்‌ 
அம்சங்களும்‌ அதின்‌ ஸ்வரூ! மே. அறியவேண்டிய விஷயங்களுக்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்னை 263 


குள்‌ அதே. (பிரம்மமே) மேலானது. அதை |அடையும்‌ ஸாதனம்‌ 
மேற்சொன்ன ஞானமே. யாவற்றின்‌ ஹிருதயத்தில்‌ அச்தர்யாமி 
யாய்‌ வேரூன்றி இருப்பதும்‌ அதே. 


26 ஈன்‌ எ எள்‌ ஏஜ்‌ எக என: | 
Harn ரோ எள்ளி ॥ ic | 


18. இப்படி. உனக்கு ஞானம்‌, ஞோயம்‌, கே்த்ரமென்றவை 
களைச்‌ சுருக்கமாய்‌ உபதேசித்தென்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தி செய்து 


இதை நன்றாய்‌ அதிந்சவன்‌ என்‌ தன்மையை அடை ஒருன்‌. 


mf ஏன்‌ 54 னன்‌ Saf | 
சொர்க Tua 8 safe ॥ $8 ॥ 


19, பிரகிருதி புருஷனென்ற இவ்விரண்டும்‌ அகாதியென்று 
அதி. மஹத்தத்வம்‌ முதல்‌ தேஹம்‌ வரையிலுள்ள மாறுதல்களும்‌ 
ஸுகம்‌, அக்கம்‌, மோஹம்‌ முதலிய குணங்களும்‌ அந்தப்‌ பிரரொதியி 
லிருந்தே உண்டாயின வென்றறி, 


சன்ன 89: ரச? | 
Ja: டின்‌ Merged பணர்‌ ॥ Xo || 


20. காரிய ரூபமான ஸ்தூல பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ அதற்குக்‌ 
காரண ரூபமான ஸுக்ஷ்ம பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ கர்த்தா (செய்கிற 
வன்‌) யாரென்று விசாரிக்குமிடத்‌ தில்‌ பிரகிருதியே ஹேதுவென்று 
சொல்லப்படுகிறது. ஆனால்‌ ஜீவன்‌ ஸுக துக்கங்களை அனுபவிக்‌ 
கும்‌ விஷயத்தில்‌ புருஷனே ஹேதுவென்று சொல்லப்படுகிறது. 


90: ன்ன fe 9௯ ளா | 

கார்‌ TTS என்னை ॥ x ॥ 

21. மேற்சொன்னபடி பிரகிரு தியிலிருந்துண்டாகும குணங்‌ 
களை அந்தப்‌ பிரகருதியையே தேஹமாய்க்கொண்டு புருஷன்‌ அனுப 
விக்றொன; இப்படி குணங்களுடன்‌ அவனுக்கு எற்பட்ட ஸம்‌ 
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பந்தமே பாப புண்ய ஜன்மங்களை ஜீவனுக்குக்‌ கொடுப்பகறகுக 


காரண மாகும்‌, 


ாணண் எ எள்‌ எரா ஈட | 
ணன்‌ என்‌ ண்ட: UT: | RR | 


22. இந்த தெஹத்தில்‌ இருந்துகொண்டு யாவற்றையும்‌ தரிக்‌ 
கிறவனென்றும்‌, கர்ம பலன்களைப்‌ புஜிக்கிறவனென்‌ றும்‌,ஸாசுஷியாய்ப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பவனென்றும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்கு 
ஸம்மதிக்தறெவனென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ பரமபுருஷனான மஹேசு 


வரன்‌, பரமாத்மாவென்றும்‌ சொல்லப்படுகிரன்‌. 


q od fa ஏன்‌ ரன்‌ எ ஏர்‌: ரூ | 
எண எனின்‌ எ எ ஷிலா? ॥ A ॥ 


28. இப்படிப்‌ புருஷனையும்‌ பிரகிருதியையும்‌ அதின்‌ சுண; 
களையும்‌ ஈன்றாய்‌ அதிறெவன்‌, பூர்வகர்ம கதியால்‌ பலவிதமாய உல 
கத்தில்‌ நடர்துகொண்டிருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ பிறப்பதில்லை. 


eA UTA ஊனா | 
அன்‌ எனா 80௭ RT ATT | RE Il 


24, இலர்‌, பரமாத்மாவைக்‌ தங்களுடைய நிர்மலமான மன 
தாலும்‌, சிலர்‌ புத்தியில்‌ தியானயோகத்தாலும்‌ நேருக்கு நேராய்ப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. வேற மலர்‌, கர்மயோகத்தாலும்‌ வேறு லர்‌ ஞான 


யோகத்தாலும்‌ அதைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌; 
அன்‌ னள: Her TU | 
asf wei ge Af: ॥ RU 11 
95. இப்படி அறியமுடியாத வேறு சிலர்‌, பிறரிடத்‌ திலிருந்‌.து 


ஆத்ம வித்யையைக்‌ கேட்டறிஈது அதை உபாஸிக்கிறார்கள்‌. அப்படி 
ஆசாயனுடைய உபதேசத்தையே மோக்ஷ ஸாதனமாய்‌ ஈம்பி, 


—— என்‌ டட பத கட்டக்‌ டன ம்ம்‌ ட்‌ - 
ப்‌ ள்‌ த வை... உ வைணணகானாக- அனா டட அப 
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அனுஷ்டிப்பவர்களும்‌ ஜனன மரண ரூபமான ஸம்ஸாரத்கைக்‌ 
தாண்டுதிறார்கள்‌. 


qa கண்னன்‌ ஊன்ற | 

worarsrrirafefg wai ॥ RE | 

26. இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ ஸ்தாவர ஜங்கமமென்ற எந்தப்‌ 
பதார்த்தம்‌ உண்டாகிறதோ, அதெல்லாம்‌ முன்‌ சொன்ன க்ஷேத்ர 
மும்‌ கேஷேத்ரக்ஞனும்‌ சேருவதாலேயே உண்டாகின்றன வென்றறி, 


qi AAT ஏர faSd TAT | 

(ண்ணி ரர்ர்‌ a: qyafa எ azafd ॥ Xo ॥ 

97. ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஒரேவீதமாய்‌ விளங்கி 
நாசத்தையடையும்‌ பதார்த்தங்களுக்குள்‌ ஈாசமடையாலிருக்கும்‌ பர 
மேசுவரனை எவன்‌ பார்க்கறானோ அவனே ஞானியெனப்படுவான்‌. 


i 94௪௬ எண ARAfTAAPATH | 

எ கணா எளி சார ஈர்‌ TfL ॥ RG ॥ 

28. எல்லாவிடத்திலும்‌ ஒரேவிதமா யிருக்கும்‌ ஈசுவரனை இப்‌ 
படிப்‌ பார்க்கிறவன்‌ தன்னைத்தானே அழிக்கமாட்டான்‌, ஆகையால்‌ 
உத்தமகதியை அடைகிறான்‌ (அக்ஞானத்தால்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அறியாமல்‌, அதியவிரும்பாமல்‌, ஸம்ஸாரச்திலேயேஉமன்றகொண் 
டிருப்பவர்கள்‌, தங்களுடைய ஆத்மாவைக்‌ கொல்லுகிறவர்களென்று 
ஈசோபனிஷத்தின்‌ வாக்யம்‌ இங்கே ஞாபகத்திற்கு வரும்‌.) , 

ரக எ எளி றான்‌ எண: | 

ச: ரண்‌ எனா எ ரண்‌ ॥ XE | 

29. கர்மங்கள்‌ யாவும்‌ பிரகிருதியாலேயே செய்யப்படுகின்‌ 
றனவென்று பார்க்கிறவன்‌, ஆத்மா அவைகளைச்‌ செய்றெவனல்ல 
வென்று பார்க்கிறான்‌. 

ஏ YATRA REAAIT TAI | 

qa Ga ஏ சோர்‌ ௭ Gua eel ॥ Xo ॥ 

30 


266 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 


30. தனித்தனியா யிருக்கும்‌ ஸகல பிராணிகளையும்‌ ஒன்றாய்‌ 
ஈசுவர ஸ்வரூபத்தி லிருப்பதாய்‌ பார்த்தபிறகே, அவை யாவும்‌ பிரம்‌ 
மத்தினிடத்திலிருந்து உண்டாகும்‌ முறையையும்‌ பார்க்கிறான்‌. 
அப்பொழு அவன்‌ பிரம்மத்தையே அடைகிறான்‌. 


எண்ணா னான ரானை: | 
விண்‌ ஸர உண்ண என்ன்‌ ॥ AL ॥ 


91. அழிவற்ற பரமாத்மா ஆதியற்றவன்‌; பிரகிருதி ஸம்‌பந்த 
மான குணங்களற்றவன்‌. ஆகையால்‌ இந்தச்‌ சரீரத்திலிருக்தா,லும்‌ 
ஒன்றையும்‌ செய்வதில்லை. ஒன்றிலும்‌ ஸம்பந்தப்பரிவ தில்லை. 


ஈர ஏசா எனக்‌ எற்‌ | 
gaa 2E Te எண்ணார்‌ ॥ 35 ॥ 


92. எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ ஆகாசம்‌ ௮திஸக்ஷ்மமா 
யிருப்பதால்‌ ஒன்றிலும்‌ ஒட்டாமலிருப்பது2பால்‌, எங்கும்‌. வியாபித்‌ 
திருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ இந்தத்‌ தேஹத்திலிருக்கும்பொழுது ஒன்‌ 
திலும்‌ ஒட்டுவதில்லை. 


ஏ எரி: கர்‌ ர்‌ ம; | 
எச்‌ எள்‌ ஸாக்‌ ணா MTT ॥ AX ॥ 


33. ஒரே ஸுூரியன்‌ இக்த லோகம்‌ முழுவதையும்‌ எப்படி 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறதோ, அப்படியே இந்த க்ஷேக்ரக்ஞன்‌ நேம்‌ 
ரம்‌ முழுவதையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறான்‌. 


SATAN AAG ளாக | 
ஏறுக்ள்ள்‌ எ 9 நனி 8 ரர ॥ 39 ॥ 


84. மேற்சொன்னபடி க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ என்றவை 
களின்‌ பேதத்தையும்‌ பிராணிகள்‌ பிரகிருதியிட த்‌ திலிருக்‌ அவிடுபடும்‌ 
வழியையும்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ ௮.திகிறவர்கள்‌ பரம்பொருளை அடை 
கிருர்கள்‌, 


ஸ்ரீமத்‌ பகலத்தை 967 
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பரமேசுவானுக்கு இரண்டு பிரகரு திகள்‌ உண்டென்றும்‌, 
அவற்றுள்‌ ஒன்று முக்குணங்களின்‌ ரூபமாய்‌ எட்டுவிதமாய்‌ விளங்‌ 
குகிறசென்றும்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காணமாகையால்‌ தாழ்ந்த 
தென்றும்‌, மற்றொரு பிரகிருதி உயர்ச்தசென்றும்‌, உயிராயிருப்ப 
சென்றும்‌, ஜடமான பொருளை அறிவதற்காக ஈசுவர வடி.வமாயுள்ள 
தென்றும்‌, பிரபஞ்சம்‌ உண்டாவதற்கும்‌ நிலைத்‌ திருப்பதற்கும்‌ மறை 
வதற்கும்‌ இந்த இரு பீரகிருதிகளாலேயே ஈசுவரன்‌ காரணமாகிறா 
னென்றும்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி 
க்ஷேதாம்‌, அதை அறிறெவனென்ற இருவிதமான பிரகிரு திகளை 
உபதேசித்து, அந்த மூலமாம்‌ அவைகளுக்கு அதிஷ்டானமான 
ஈசுவரனுடைய ததவத்தை நிச்சயமாய்‌ அறிவதற்காக இந்த அத்யா 
யம்‌ ஆரம்பிக்கப்படுகிறது, முந்தின அத்யாயத்தில்‌ 13-வது சுலோ 
கம்‌ முதல்‌ முடிவுவரையில்‌, தத்வஞானமுள்ள அறகிகளின்‌ ஆசா 
ர்ம்‌ வர்ணிக்கப்பட்டது. அவர்கள்‌ எவ்விகமான ஞானத்தை யுடை 
யவர்களாய்‌, அதற்குத்‌ தகுந்த அனுஷடானத்தால்‌ பகவானுடைய 
கிருபையை அடைகிறார்களெ ன்று இங்கே சொல்லப்படுகிற து, 


விஷய அட்டவணை. 


தேதஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌, 
ஆத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ உண்மையில்‌ ஒன்றே, 


ஸம்ஸாரமும்‌ ஸம்‌ ஸாரியும்‌ அக்ஞானத்தாலுண்டர்னவை, 


ஸூ மே ஜி ட 


ஆத்மா ஸம்ஸாரத்தால்‌ உண்மையாய்த்‌ தாக்கப்படுவ 
இல்ல, 

5, ஆத்மாவிடத் தில்‌ அவித்யை தங்காது; இர்திரியமே 
அதற்கிறாப்பிடம்‌. 

6. சாஸ்திரங்கள்‌ ௮க்ஞானிக்கே. 

7. ஆத்மாவுக்கு உண்மையாய்‌ பந்தமும்‌ மோ க்தமுமில்லை, 

8. கற்றறிந்த மூடர்கள்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரத்துடன்‌ 
ஸம்பந்தமுண்டென்பது பிரமையே. 
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9. ஆத்மாவுக்கும்‌ அவித்யைக்கும்‌ உள்ள ஸம்பந்தமும்‌ 

இப்படியே. 

10. மேற்சொன்ன தின்‌ சுருக்கம்‌. 

11. கேஷத்ரத்தின்‌ மாறுதல்கள்‌, 

12. ஆத்மக்ஞான த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ நடத்தை. 

13. பிரம்மத்தையே அறிய வேண்டியது, 

14. சொல்லுக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ அத எட்டாதது. 

15. எல்லா முயற்சிக்கும்‌ அதே ஆதி காரணம்‌. 

16. அதற்கு எந்தத்‌ தன்மையுமில்லை. 

17. அஸத்யமான தோற்றத்திற்கு அதே ஆதாரம்‌, 

18. எல்லாம்‌ பிரம்ம மயமே, 

19. ஞானிகளே அதை அறிவார்கள்‌. 

20. யாவற்றிலும்‌ அது ஒரே ஆத்மாவாய்‌ விளங்குகிறது. 

21. பிரபஞ்சத்திற்கு அதே காரணம்‌. 

22, யாவற்றையும்‌ ௮௮ பிரகாசிக்கச்செய்கிற த. 

23. அறியும்‌ பொருளும்‌ கருவியும்‌ பயனும்‌ ஈமது ஹிரு 
தயத்திலுள்ளவை. 

24. பக்தியுடன்‌ உண்மையான ஞானத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌: 

25. பிரகிருதியும்‌ புருஷனும்‌ நித்யமே. 

20. ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ அவைகளே. 

27. அக்ஞானமும்‌ பற்றும்‌ காரணங்கள £கும்‌. 

08. ஆத்மஞானமே ஸம்ஸாரத்தை ஒழிக்கும்‌. 

29, ஆத்மஸ்வரூபம்‌. 

80. ஆத்மஞான த்தின்‌ பயன்‌, 

31. அதற்கு நான்கு மார்க்கங்கள்‌, 

2. ஆத்மாவைத்‌ தவிற வேறொன்றுமில்லை, 

33. ௮௮ எங்கும்‌ ஒரேவிதம்‌, 

34. அதே மோக்ஷத்தைத்‌ தரும்‌, 

3௦. பிரகிருதியே யாவற்றையும்‌ செய்யும்‌, ஆச்மா செய்யாத: 

36. யாவற்றிற்கும்‌ பிறப்பிடமும்‌ இருப்பிடமும்‌ ட பரி 

37. கர்ம பலன்கள்‌ அதைப்‌ பற்றுவ தில்லை, 

88. யாவற்றையும்‌ ௮து விளங்கச்‌ செய்யும்‌. 
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விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை. 


அடைகிறவனன ஜீவாத்மாவின்‌ உண்மையை சேரில்‌ பார்ப்பது 
முதல்‌ ஆறு அதயாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்டது; ௮து ஞான கர்ம 
யோகமென்ற 'நிஷ்டைகளால்‌ உண்டாக்கப்படும்‌. பரப்ரஹ்மமாயும்‌ 
முக்யமாய்‌ அடையவேண்டிய பிரயோஜனமாயுமிருக்கும்‌ வாஸு 
தேவனை அடையும்‌ உபாயமான பக்தியோகத்திற்கு அதே அங்க 
மாகும்‌. பகவானுடைய உண்மையான ஸ்வபாவமும்‌ அந்த 
மஹிபையைத்‌ தெரிந்துகொண்ட பிறகு உண்டாய்‌, ஒரே நிச்சயத்‌ 
அடன்‌ கூடி, எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாமலிருக்கும்‌ பக்தியோகத்‌ 
தில்‌ நிஷ்டை இரண்டாவது ஆறு அதயாயங்களில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டது, 


மேலான ஓசுவரியத்தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களுக்கும்‌ ஜீவாத்மா 
வின்‌ கைவல்யத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ஆசையுள்ளவர்களுக்கும்‌ இந்தப்பக்தி 
யோகமே வேண்டிய பலன்களைக்‌ கொடுக்குமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டது. 


இவ்விரண்டு வகுப்புகளில்‌ சொல்லப்பட்ட பிரகிருதி ஜீவன்‌, 
இவைகளாலுண்டான பிரபஞ்சம்‌, ஈசுவரன்‌ என்றவைகளின்‌ உண்‌ 
மையான ஸ்வபாவமும்‌, கர்ம ஞான பக்தியோகங்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபமும்‌, அவைகளை அனுஷ்டிக்கும்‌ விதமும்‌, இனி வரும்‌ மூன்றா 
வது ஆறு அத்யாயங்களில்‌ உபதேசிக்கப்படுகின்‌ றன, 


இக்கப்‌ பதின்மூன்றாவது அத்யாயத்திலோ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, 
தேஹஸ்வரூபம்‌, தேஹத்தின்‌ உண்மை, தேஹத்தைவிட வேறு 
பட்ட ஆத்மாவை அடையும்‌ உபாயம்‌, அவனுடைய ஸ்வரூபம்‌, 
அவன்‌ அசேதனத்துடன்‌ சேர்ந்கதற்குக்‌ காரணம்‌, அவன்‌ 
தேஹத்தைவிட வேறுபட்டவனென்று செரிக்தகொள்ளும்‌ விதம்‌ 
சொல்லப்படுகிற அ. 


கீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 


தேஹத்தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, ஆத்மாவை அடைவதற்குக்‌ காரண 
மும்‌, ஆத்ம தத்வழும்‌, அவனுக்கு ஸம்ஸார பந்தம்‌ உண்டாவதற்‌ 


அ த னத வப அட்ட டட 


EE 
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குக்‌ காரணமும்‌, அவனுக்கும்‌ தேஹத்திற்குமுள்ள பேதத்தைப்‌ 
போதிக்கும்‌ ஞானமும்‌ இரந்த அத்பாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌. 


ஊனின்படியு, முயிரின்‌ பிரிவு, முயிர்‌ பெறுவார்‌ 

ஞானம்‌ பெறுவகையுஞ்‌, ஞானமீன்ற வுயிர்ப்பயனும்‌, 
ஊனின்ற தற்கடியு, முயிர்‌ வேறிடுமுள்‌ விரகும்‌, 

தேனின்ற பாதன்‌ தெளிவித்கனன்‌ லைப்‌ பார்த்தனுக்கே.?? 


அ-இ: சரீரத்தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ பேதமும்‌, 
ஜிவாத்மாவை அடைகிறவர்கள்‌ ஞானத்தை அடையும்‌ வகையும்‌, 
(அதற்கு வேண்டிய குணங்களும்‌), அத்மாவைப்பற்றின ஞானம்‌ 
உண்டாக்கின ஜீவாத்மாவாகிற பிரயோஜனமும்‌ (பரிசுத்தமான 
ஆதிமஸ்வரூபம்‌ அந்த ஞானத்தால்‌. அடையப்படகெிறது), சரீரம்‌ 
ஜீவனோடு சேர்ந்திருப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, ஜீவனும்‌ தேஹமும்‌ 
வேறென்று தெரிந்து கொள்ளும்‌ அந்தரங்கமான உபாயமும்‌ இந்த 
அத்யாயத்‌ தில்‌ சொல்லப்படுகிறது, 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


1, க்ஷேத்ரம்‌, க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ என்ற பதங்களின்‌ தாத்பர்யம்‌ 
(தேஹம்‌, ஜீவாத்மா) 

2. . எல்லா ஜீவாத்மாக்களுக்கும்‌ ௮ர்தர்யாமியாய்‌ ஆத்மாவாய்ப்‌ 
பகவானே விளங்குகிறார்‌. இதை அறிவதே ஞானம்‌. 

3, 4. இவைகளின்‌ விவரங்கள்‌ விஷ்ணு புராணம்‌, மனுஸ்‌ 
மிருதி, பாரதம்‌ முதலியவைகளில்‌ ரிஷிகளாலும்‌, வேதவாக்யஙகளா 
லம்‌ பிரஹ்ம ஸஒத்ரங்களாலும்‌ உபதேசிக்கப்‌ படுகின்‌ றன, 

5, 6, சரீர லக்ஷணம்‌, 

1,11. ஞானஸாதனமான குணங்கள்‌, 

12,18. க்ஷேத்ரக்ஞனை ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌, 

19,22. தேஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ காரணமும்‌, 
இவைகளின்‌ கார்யங்களும்‌, இவைகளின்‌ ஸம்பந்தமும்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன, 

25. இந்த ஞானம்‌ முக்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 

94, 25. அதிகாரிகளின்‌ சக்திக்கு ஏற்றபடி தியானம்‌, ஞானம்‌, 


J 
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காமம்‌, சிரவணம்‌ முதலியவை ஜீவாத்ம தரிசினத்திற்கு ஸாதனங்‌ 
கள்‌. 

206. ப்ரகிருதி புருஷனுடைய சேர்க்கையால்‌ ஸகல பீராணி 
களும்‌ உண்டாகின்றன, 

27. ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூப ஞானம்‌. 

28. இர்த உண்மையான ஞானமே பரகதியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 

29. மேற்‌ சொன்ன ஞானத்தின்‌ விவரம்‌. 

90. இந்த ஞானத்தால்‌ பரிசுத்தமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அடையலாம்‌. 

91. பரிசுத்த ஜீவாத்மாவின்‌ லக்ஷணம்‌, 

82. ஆகாசத்தைப்‌ போல்‌ அது யாதொன்றிலும்‌ பற்றுகிற 


இல்லை. 
83. ஸா௫ர்யனைப்‌ போல்‌ அது தேஹங்களில்‌ விளங்கிப்‌ பிர 


காகிக்கச்‌ செய்கிற த. 
84. மேற்கண்ட விஷயங்களை அறிவதால்‌ பரிசுத்தமான ஜீவ 


ஸ்வரூபத்தை அடையலாம்‌. 
த்வைதம்‌ (பீடிகை.) 


முன்‌ பன்னிரண்டு அத்யாயங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்‌ 
களை ஒன்று திரட்டிச்‌ சுருக்கமாய்‌ இந்த அத்யாயத்‌ தில்‌ சொல்லப்பட 
கிறது. முதல்‌ ஆறு அத்யாயங்களில்‌ ஞான விக்ஞானங்களைஅடையும்‌ 
வழியும்‌, பின்‌ அறு அதயாயங்களில்‌ ஜீவன்‌ அழிவற்றதென்ட। தம்‌ 
விளக்கிக்‌ காட்டப்பட்டது. 7 முதல்‌ 12 வரையில்‌ ஈசுவரத்‌ தன்மை 
யின்‌ ஸ்வபாவமும்‌, 7-ல்‌ முக்யமாய்‌ ஈசுவரனுக்கு இருப்பிடமான 
கேேத்ரத்தைப்பற்றியும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. இவ்விதமாய்‌ பல பல 
௮ த்யாயங்களில்‌ சிதறிக்‌ கிடக்சம்‌ விஷயங்களை ஒன்றாய்ச்‌ சேர்த்துப்‌, 
படிப்பவர்‌ களுக்கு எளிதில்‌ விளங்கும்படி அர்ஜுனனுடைய கேள்‌ 
விக்குப்‌ பதிலாய்க்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிற து, 
‘ விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
இதுவரையில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட விஷயங்களை எப்படி வகுக்க 
லாமென்றும்‌, அதாவது, அர்ஜுனன்‌ தான்‌ ஸுலபமாய்த்‌ தெரிந்து 
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கொள்வதற்சாகஎப்படி வகுத்துக்‌ கொண்டானென்றும்‌ காட்டப்பட்‌ 
டத. எப்படியென்றால்‌, பிரகிருதியும்‌ புருஷனும்‌, க்ஷேதரமும்‌ க்ஷத்‌ 
ரக்ஞனும்‌, ஞானமும்‌ ஜேயமும்‌, இப்படிச்‌ சேர்த்ததின்‌ கருத்தை 
நன்றாய்க்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ கிருஷ்ணன்‌ உபதேசித்த 
தத்வங்களின்‌ ஸம்பந்தம்‌ தெரியும்‌. அர்ஜுனன்‌ அவைகளை எவ்வ 
ளவு வரையில்‌ கிரஹித்தானென்பதும்‌, நாம்‌ அவைகளை அறிவதற்கு 
என்ன ஸஹாயம்‌ பகவானால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டதென்றும்‌ தெரியும்‌. 


மேற்சொன்ன பதங்களுக்கு த்‌ தெளிவான கருத்தென்ன வென்‌ 
ரூல்‌, பிரபஞ்சத்திற்கு, உபாதான காரணமே பிரகிருதி. சேதனமான 
பூதமே (வஸ்தஅவே) புருஷன்‌, பிரகிருதியின்‌ காரியங்களே '8க்ஷத்‌ 
ரம்‌. அவைகளை அறிகிறவனே தேேத்ரக்ளன்‌. ஞான த்திற்கு 
ஸாதனங்களையே ஞானமென்றும்‌, அவைகளால்‌ அதிய வேண்டிய 
பொருளையே ஜேயமென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றது. இந்தப்‌ 
பதங்களைக்‌ கேட்டவுடனே இந்த அர்த்தம்‌ வெளிப்பட்டால்‌, இவ்‌ 
விரண்டு பதார்த்த வகைகளிலும்‌ ஏதாவதொன்று மாயையெனறும்‌ 
மித்யை யென்றும்‌ ஸத்யமல்லவென்றும்‌ அர்ஜுனன்‌ எண்ணுவா 
னென்று நாம்‌ சொல்ல்‌ முடியாது, ஆலை இயற்கையாய்‌ நமக்கு 
என்ன தோன்றும்‌. பிரகிருதிக்கும்‌ அதின்‌ காரியங்களுக்குமுள்ள 
பேதத்தையும்‌ ஸம்பந்தங்களையும்‌ அர்ஜுனன்‌ நன்றாய்‌ அறிந்திருக்க 
வேண்டுமென்றே நாம்‌ எண்ணலாம்‌. இரண்டாவது அத்யாயம்‌ 
12, 18 சுலோகங்களில்‌ பகவான்‌ இதைக்‌ குதிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 
இவைகளை ஸந்தேஹே விபசீதமின்றி அலதிந்தாலொழிய அவனுக்கு 
நேர்ந்த சோகம்‌ ஆதாரமற்றதென்று நிரூபிக்க முடியா அ. 


இந்த அத்யாயத்தின்‌ மற்ற பாகங்களில்‌ எவ்வளவு தேடிப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ மேற்சொன்ன இருவகை பதார்த்தங்களில்‌ ஏதாவது 
அஸத்யமென்றும்‌ மாயையென்றும்‌ நிரூபிப்பது ஸாத்யமல்ல, 
இரண்டும்‌ ஒன்றேயென்று ஸித்தாந்தஞ்‌ செய்யவும்‌ முடியாத. 
இதை நன்றாய்‌ விளக்கும்பொருட்டு, இதைப்பற்தின சுலோகங்‌ 
களைச்‌ சற்றுக்‌ கவனிப்போம்‌, 2 

சு. 2. இந்தத்தேஹத்தை க்ஷேக்ரமென்றும்‌, இதை அதிகிற 
வனே க்ஷத்ரக்ஞனென்‌.றும்‌ ஞானிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
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9: எல்லா கே்ஷேத்ரங்களிலும்‌ என்னை தகே்த்ரக்ஞனென்றறி, 
இப்படி இவ்விரண்டு பதார்த்தங்களையும்‌ அறிவதே என்னை விளக்கும்‌ 
ஞானமாகும்‌, 


இவ்விடத்தில்‌ ஒவ்வொரு தெஹத்திலுமிருக்கும்‌ ஆத்மாவையே 
கேஷேத்ரக்ஞனென்று வைத்அக்கொண்டால்‌, “எல்லா க்ஷேச்ரங்களி 
லமிருக்கும்‌ கேஷத்ரக்ஞ்சை என்னை அதி”/யென்று கண்ணன்‌ 
சொன்னதற்கு, எல்லா தேஹங்களிலும்‌ ஒரே ஆத்மாவே விளங்கு 
கிறதென்று அர்த்தமாகும்‌. அப்படியும்‌ கேஷேத்ரத்திற்கும்‌ கேத்‌ 
ரக்ஞனுக்கு முள்ள பேதம்‌ சற்றாவ.து குறைவில்லை. 


மேலும்‌, எல்லா க்ஷதரங்களிலும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ ஒரு 
பதார்த்தம்‌ ஆத்மாவாய்த்‌ தன்‌ தன்மையை விடாமல்‌ எப்படி விளங்க 
முடியுமென்று அறிவது ஸுலபமல்ல. ௮ பரமாத்மாவாகவே 
யிருந்தால்‌, ஒரு விதமாய்‌ ஸாத்யமென்று சொல்லலாம்‌. பரமாத்‌ 
மாவையும்‌ ஜீவாத்மாவையும்‌ ஒன்றென்று சொன்னால்‌, கண்ணன்‌ 
“என்னை அறி? யென்றதற்குப்‌ பதிலாய்‌, “உன்னை அதி? யென்று 
சொன்னதே கருத்தாகும்‌. “என்னை அறி? யென்று அவர்‌ சொன்ன 
பொழுது கூ்ேத்ரமாவது கே்ேத்ரக்ஞனாவது அப்படி ௮றிகிறவ 
னென்று அவர்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லவில்லை. அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ 
8-வது சுலோகத்தின்‌ இரண்டாவது பாகத்திற்குப்‌ பயனில்லை. 
கேஷேத்ரத்தையும்‌ கே்ஷேத்ரக்ஞனையும்‌ உண்மையாய்‌ அறிவதே என்‌ 
ஸ்வரூப,ச்பை விளக்கும்‌ ஞானமென்பதால்‌, மூன்றாவது ஒரு பதார்‌ 
த்தம்‌ அவ்விரண்டையும்‌ அறியவேண்டுமென்றே கதொன்றுகிறஅு. 
ஆகையால்‌ வேறொரு பதார்த்தம்‌, தனக்கு வேறான க்ஷேத்ரம்‌ 
க்ஷேத்ரக்ஞ னென்ற இரண்டு பதார்த்தங்களை அறிய வேண்டுமென்‌ 
பதே முடிவு. ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ ஒன்றானால்‌, ஷர த்தை 
அறியும்‌ கெ்ஷத்ரக்ஞனும்‌ அவனேயானால்‌, ஒரே குழப்பமே ஏற்படும்‌. 
ஏனென்றால்‌, ேேத்ரக்ஞன்‌ க்ஷேத்ரக்ஞனை அறிய வேண்டுமென்று 
உபதேச ததாகும்‌. மேலும்‌, ஜீவாத்மா முன்பே சக்ஷத்ரத்தை 
அதிர்‌ இருந்தால்‌ ௮௮ ஜீவாத்ம தசையில்‌ எப்படி யிருக்கமுடியும்‌? 


4. கேஷேத்ரத்தின்‌ குணங்களையும்‌ மாறுதல்களையும்‌ அதின்‌ 
செய்கை வேறொன்றை ஆகசிரயிக்கிற,தென்றதையும்‌ அந்தப்‌ பதார்த்‌ 
90 
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இன்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌ கவனிக்கும்படி கிருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனை 
எச்சரிக்கிறார்‌. மேல்‌ சுலோகத்தில்‌ க்ஷேத்ரத்தையும்‌ க்ஷேத்ர க்ஞனை 
யும்‌ குறிப்பிடும்பொழுது “அந்த க்ஷேத்ரமும்‌ அவனு”'மென்று உப 
யோகித்திருக்கும்‌ சொற்களைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. அவைகளுக்குரிய 
விசேஷங்கள்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லப்படுகின்றன: மாறுதலுக்கு யோக்ய 
மானவென்று க்ேத்ரத்தையும்‌, மஹா சக்தியை யுடைய'வென்று 
கேஷேத்ரக்ஞனையும்‌ குதிப்பிட்டதைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. இப்படி. 
இவவிரண்டு பதார்த்தங்களும்‌ முற்றிலும்‌ வேறென்றே நிரூபிக்கப்பட 
கிறது. I 

5. மஹர்ஷிகளின்‌ பிரமாணமும்‌, வேதங்களிள்‌ ஆதாரமும்‌, 
பிரஹ்ம ஸுத்ரங்களின்‌ ஸித்தாந்தமும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுப்‌, பிறகே மேற்சொன்ன பதங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்றன. 


நிகரற்ற ஹேதுக்களால்‌ நிறைந்‌ அ, நன்றாய்ப்‌ பரிசோதித்து வித்தார்‌. 


தம்‌ செய்யப்பட்ட பிரஹ்ம ஸுத்ரங்களின பதங்கள்‌ இதைப்பூர்ண 
மாய்‌ நிரூபிக்கின்றனவென்று சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இந்‌ 
தக்‌ கதையின்‌ நிலைமையும்‌ ஸித்தாந்தங்களும்‌ பிரஹ்மஸுடுதரல்‌ 
களின்‌ நிலைமையையும்‌ ஸித்தாந்தங்களையும்‌ ஒத்ததென்று கண்ண 
னுடைய மதம்‌. 

6, 7. பஞ்ச பூதங்கள்‌, அஹங்காரம்‌, மற்ற தத்வங்கள்‌, ஆசை 
முதலிய மனோ விருத்திகள்‌, தேஹம்‌ என்றவை ஒன்று சேர்ந்து 


சேஷேத்ரமெனப்படும்‌. 


8-12. கேத்ரக்ஞனை அறிய விரும்புகிறவன்‌ காமக்ரோதங்‌ 
களை ஒழிக்கவேண்டும்‌. புண்ய கர்மங்களையே செய்துகொண்டு 
பக்தியுடன்‌ பகவானை ஆராதிக்கவேண்டும்‌; அப்பொழுதுதான்‌ 
தேேத்ரக்ஞனைப்பற்தீன ஞானம்‌ அவனுக்கு உபதேடிக்கத்‌ தகும்‌. பர 
மாத்மாவைப்பற்‌ ஜின ஞானத்தை அறிய விரும்புவதும்‌ அதற்கேற்ற 
நடத்தையும்‌ இங்கே ஞானமெனப்படிகிறது. ஏனெ ன்றால்‌ 
அதை அடைவதற்கு இது முக்யமான ஸாதனம்‌, 


13-18. ஸகல சக்திகளும்‌ பொருந்தின க்த்ரக்ஞ்ஷன 
பீரஹ்மமே கேத்ரத்தில்‌ காணப்படும்‌ செய்கைகளுக்கு உத்பத்தி 
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ஸ்தானமாகும்‌. அறிய வேண்டிய பொருளான ஜேயமும்‌ பிரஹ்ம 
மென்றே சொல்லவேண்டும்‌. ஆதியுள்ள எந்தக்‌ குணமும்‌ அதற்‌ 
கில்லை. அதாவது, தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌, அ௮வைகளாலுண்‌ 
டாகும்‌ அவஸ்தைகள்‌, அதைக்‌ கட்டுப்படுத்த முடியாது. 
பிரகிருதியின்‌ காரியமாய்‌ வெளிப்படையாய்‌ விளங்கும்‌ ஸத்தும்‌ 
அவரல்ல. ஸுடிக்ஷ்மமான பிரகிருதியென்ற ௮ஸத்தும்‌ அவரல்ல. 
ஆகையால்‌ க்ஷேக்ரமென்று சொல்லப்படும்‌ யாவற்றிற்கும்‌ அவர்‌ 
வேறு. ஸத்‌ அஸத்தென்ற பதங்களுக்கு மேற்சொன்னபடியே 
வேதங்களில்‌ அர்த்தஞ்‌ செய்யப்படுகிறது. கண்டமான சக்திகளை 
யுடைய ஆத்மாவும்‌ அசேதன பிரகிரு தியான 2 கஹமும்‌ அவரென்று 
சொல்லக்கூடாதென்பதை உறுதிப்படுத்துவதற்கே அவருடைய பர 
ஸ்வரூபமும்‌ சக்திகளும்‌ இந்த சுலோகத்தில்‌ வர்ணிக்கப்படுசென்றன. 


19. இப்படி கேதைதரம்‌, ஞானம்‌, அறியப்படும்‌ பொருள்‌, 
சுருக்கமாய்‌ வர்ணிக்கப்பட்டன. என பக்தன்‌ இதைப்‌ பூர்ணமாய்‌ 
அறிந்து, என்‌ பாவத்தை அடையத்‌ தகுந்தவனாகிறானென்று கண்‌ 
ணன்‌. சொல்லுகிறார்‌. இங்கே “என்‌ பாவ” மென்றதால்‌ ஜீவேசுவர 
ஐக்யம்‌ உபதேக்கப்ப்ட்டதென்று ஸந்தேஹமுண்டாகும்‌. இதற்கு 
என்ன ஆதாரமென்று கதையையே நன்றாய்ப்‌, பரிசோதித்தால்‌ 
தெரியும்‌. ்‌ 


20. பிரகிருதியும்‌ புருஷனும்‌ நித்யம்‌, விகாரங்கள்‌ யாவும்‌ பிர 
சிரு தியைச்‌ சேர்ந்தவை, இங்கே முதல்‌ இரண்டு பதார்த்த வகுப்‌ 
பும்‌ கடைசியில்‌ விசாரிக்கப்படுகிற து. கேஷேத்ரக்ஞனையும்‌ அதாவது 
ஞோயத்தையும்‌ உபதேசிக்கும்பொழுது, புருஷனென்ற பதத்தை 
உபயோடக்கவில்லை. விஸ்தாரமாய்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட க்ஷேத்ரத்தின்‌ 
மூல காரண மானதால்‌ பிரகிருதி புருஷனுடன்‌ சேர்த்தே சொல்லப்‌ 
படுகிற து. இப்படி அவை அனாதியாம்‌ எப்பொழுஅமிருக்கன்‌ றன 
வென்று காட்டப்படுநறது. எல்லா மாறுதல்களுக்கும்‌ குணங்களுக்‌ 
கும்‌ அவஸ்தைகளுக்கும்‌ பிரருதியே உபாதான காரணம்‌, அவை 
பிரகிருதி ரூபமாகவேயிருக்கின்‌ றன வென்று “அதைக்‌ குதிப்பிட்டுப்‌ 
பிரித்‌ தச்‌ சொல்லுகிறார்‌. த்த. 
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அப்படியானால்‌ புருஷன்‌ யார்‌ ? மற்றோரிடத்தில்‌ அந்தப்‌ 
பதம்‌ ஜீவாத்மாவையும்‌ பரமாத்மாவையும்‌ குறித்துச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அனால்‌ பிறகு பரமாத்மாவையே புருஷோத்தம 
னென்று சொல்லி யிருக்கிறது. இவ்விடத்திலும்‌ அதையே அனு 
ஸரித்துப்‌ புருஷனென்ற பதத்திற்கு இருவிதமாயும்‌ அர்த்தஞ்‌ 


செய்யலாம்‌. 


11. தேஹேந்திரியங்களுக்குக்‌ காரணமும்‌ ஜீவனுடைய செயல்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமும்‌ ஜீவனுடைய செயல்களுக்கு நியாமகனும்‌ புருஷ 
னென்று, பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாகச்‌ சொல்லப்படுகிற த. 
ஸுகதுக்கானுபவமென்ற காரியத்திற்குப்‌ புருஷனே ஹேது 
வென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அந்தப்‌ பதத்திற்கு காரணம்‌ அல்‌ 
லது கர்த்தாவென்று அர்த்தஞ்‌ செய்யலாம்‌, அனுபவத்தின்‌ கர்த்தா 
வாய்‌, அதாவது, ஸுகதுக்கத்திற்கு விஷயமாயிருக்கும்பொழு த 
ஸர்வ சக்தியுள்ள ஞனோயமே அதென்று சொல்ல முடியாது. அது 
ஸுகதுக்கத்ைதை அனுபவிக்கும்‌ ஜிவனாகவே யிருக்கவேண்டும்‌. 
நித்யானந்தத்தை அடைவதற்கு வேண்டிய கேேத்ரக்ஞன்‌ இகன்று, 
புருஷனே காரணமென்று ஹேதவிற்கு அர்த்தஞ்‌ செய்தால்‌, ஒரு 
பதத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. அப்பொழுது, பரமாத்மா 
வான புருஷன்‌ ஜீவாத்மாவின்‌ ஸுக துக்கத்தை அனுபலிப்பதற் 
குக்‌ காரணமென்று அர்த்தமாகும்‌. இப்படிப்‌ புருஷனென்று பதச்‌ 
தால்‌ நேராகவோ அல்லத, ஸாகதுக்கத்தை அனுபவிக்கும்‌ ஒரு 
வஸ்துவென்ற எண்ணத்தாலோ ஜீவன்‌ பகவானைக்காட்டி லும்‌ 


வெறென்றே காட்டப்படுகிறது. 


22. ஆனால்‌ அடுத்த சுலோகத்தில்‌ புருஷன்‌ முக்குகண்ங்கீ 
சரின்‌ சக்திக்கு உட்பட்டவனென்றும்‌, அவைகளிலும்‌ அவைகளின்‌ 
காரியங்களில்‌ பற்றுள்ளவனென்றும்‌, உத்தம அதம ஜன்மங்களில்‌ 
அவன்‌ பிறப்பதற்கு அதே காரணமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிற அ, 
இந்தப்‌ புருஷனும்‌, ஞோயமும்‌ கே்ஷேத்ரக்ஞனும்‌ பரமாத்மாவுமான 
வஸ்துவும்‌ வெவ்வேறென்‌ று சொல்லப்படுகிற ௮, 


23. முக்குணங்களால்‌ கட்டுப்பட்ட புருஷனுடன்‌ . ஒரே 
சேஹத்தில்‌ இருந்தாலும்‌, வேறொரு மேலான புருஷன்‌ எல்லையந்த 


x= 


ம்‌ 


அதைன -- 
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சக்திகளுடன்‌ வீளங்‌.ககிறாரென்றும்‌, அவரே பரமாத்மாவென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிற ௪. அதாவது, ஸுக அக்கானுபவத் திற்கு உட்பட்ட 


புருஷன்‌ ஒன்று, பாமாயும்‌ ஸாஃதியாயும்‌ நியாமகராயும்‌. விளக த்‌ 


புருஷன்‌ வேறு, இவரையே அ. எல்லா கேத்‌ 
ரங்களிலும்‌ இருக்கிறவரென்றும்‌, ஜீவன்‌ அறீய வேண்டியஅ. ஆகை 
யால்‌, அர்ஜுன. ஐடைய கேள்வியில்‌ காணப்படும்‌ மூன்று வகுப்‌ 


'பான வார்த்தைகளுக்கு உட்கருத்து விளங்கும்‌. முதலாவது 


வகுப்பிலுள்ள பிரகிருதியென்பது உபாதான காரணம்‌; புருஷ 
னென்பது சேதன பதார்‌.த் தங்களின்‌ ஸமூகம்‌; சேதனப்பிரகிருதி 
யும்‌ பரம புருஷனும்‌ சேர்ந்து செய்யும்‌ காரியத்தின்‌ பயனாய்ச்‌ சரர்‌ 


-சரப்‌ பிரபஞ்சம்‌ யாவும்‌ உண்டாகிறது. ஆகையால்‌ ஜீவனான புரு 


ஷனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவ்விரண்டும்‌ மேலானவை, முதலில்‌ அறிய 


வேண்டியவை. 


கேஷேக்ரமென்ற பதத்தால்‌, மாறும்‌ தன்மையையுடைய காரிய 
மான பதார்த்தத்தை மாத்திரமல்ல, அதற்கு அதிஷ்டானமான 
தேவதையையும்‌ சேர்த்த பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, இவ்‌ 
விரண்டும்‌ சேர்ந்து தேஹத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ உண்டாக்குவதையே 
முதலில்‌ அறியவேண்டும்‌. இவ்விதமான ஸம்பத்துடன்‌ விஷய 
களை அறிவதைத்தவிர வேறு விதமாய்‌ ஞானத்தை ஸம்பாதிக்க 
முடியாது. இந்த விஷயங்களை அறிந்தால்‌, இந்த ஞானம்‌ பர 
மாத்மாவை அறிவதற்கு உபயோகமாகும்‌. அப்பொழுது அவர்‌ 
இருபைகூர்ந்து தன்னை ௮றிந்து தர்கித்த ஜீவனைப்‌ பந்‌ தத்திலிருந்து 
விடுவிப்பார்‌. ஆகையால்‌, அவரே ஸர்வ விதத்தாலும்‌ ஜேயமா 
கிறார்‌. அந்தக்‌ காரணத்தாலேயே மற்ற இரண்டு வகுப்புகளையும்‌ 
முதலில்‌ விசாரித்துப்‌ பிறகு, முதல்‌ வகுப்பைக்‌ கடைசியில்‌ விசாரிக்‌ 
கிறார்‌. இதனால்‌ ஜீவஸ்வரூபமும்‌ அவனைட்‌ பாதிக்கும்‌ நிலைமையும்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகிற து. 

24-385. துக்கத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
களின்‌ பொருட்டு மேற்சொன்ன ஞானத்தின்‌ மஹிமை விஸ்தார்‌ 
மாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது, புருஷனென்ற பதத்தால்‌ பர்மபுரு 
ஷனே குதிக்கப்பட்டாலும்‌, ஒரே சேதஹத்தில்‌ ஜீவனுடன்‌ கலர்‌ 
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இருந்தாலும்‌, எவ்விதத்திலும்‌ இரண்டும்‌ வெல்வேறென்றும்‌, தேஹ 
ததின்‌ காரியங்களால்‌ அவர்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பாதிக்கப்படமாட்டா 
சென்றும்‌, எல்லையற்ற மஹிமையுடன்‌ யாவற்றிற்கும்‌ நியாயகனாய்‌ 
விளங்குகறாரென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது, சடை? சுலோகத்தில்‌ 
இவ்வளவு கருத்தும்‌ அடங்கியிருக்கிறது. அதின்‌ ஒவ்வொரு பத 
மும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துள்ள. அதாவது, ஞானக்கண்ணால்‌ க்ஷேச்‌ 
ரத்திற்கும்‌ க்ஷத்ரக்ஞனுக்குமுள்ள பேதத்தை அ௮திகிறவர்களும்‌, 
பூதங்களிலிருந்தும்‌ பிரகிரு இயிலிருந்‌ தும்‌ ஜீவன்கள்‌ விடுவதற்குக்‌ 
காரணமான தத்‌ எனந பொருளை அறிகறவர்களும்‌ பரமபுருஷனை 
அடைகிறார்கள்‌. இப்படி மோக்ஷத்தையடைவசதற்கு வேண்டிய 
ஞானத்தின்‌ மேலானபடி, யென்று சொல்லத்தகும்‌ க்ஷேத்ரக்ஞ 
யோகம்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட து. 


பதினான்காவஅ அத்தியாயம்‌. 


குணத்ரய விபாக யோகம்‌. 
நியா 
gi ஏர: ணா Nal TTT | 
ளன ண: 84 ரர்‌ எண்ன எள: | § ॥ 


1. லோகத்தில்‌ வழங்கும்‌ பலவித ஞானமார்க்கங்களில்‌ 
மேலான ஞானத்தை உனக்கு மறுபடியும்‌ உபதேசிக்கிறேன்‌. 
இதை அதிந்து ஸகல ரிஷிகளும்‌ இந்தத்‌ தேஹத்திலிருந்தே 
மேலான ஹித்தியை அடைந்தார்கள்‌. 


ge FTP FA என்ர: | 
சர்வ ரன்‌ ஈனச்‌ எ என எ ॥% ॥ 


2. இந்த ஞானததை ஆரெயித்து என்‌ தன்மைக்கு ஓத்த 
நிலைமையை அடைந்து, அவர்கள்‌ ஸிருஷ்டி காலத்தில்‌ மறுபடியும்‌ 
பிறப்ப தில்லை. பிரளயகாலத்தில்‌ மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ அழிவது 
மில்லை, 
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FH ய்ய aftnrid கான | 

எண: எள்‌ என்‌ ண ளன ॥ 3 ॥ 

2. எனக்கு வசப்பட்டு யாவற்றையும்‌ தன்னுள்ளடக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ மூல பிரகருதியே யாவற்றிற்கும்‌ உத்பத்தி 
ஸ்தானம்‌ (கர்ப்பகிருஹம்‌). அதில்‌ நான்‌ கர்ப்பத்தை வைக்கிறேன்‌. 
அதிலிருர்‌து ஸகல பிராணிகளும்‌ உத்பத்‌ தியாகின்றன. 


எண்ட விர ஏர: ச்சர ௭1 | 

எள்‌ ண என்ட்‌ எண: எள | 8 ॥ 

4, ஜகத்தில்‌ ஸகல கர்ப்ப ஸ்தானங்களிலும்‌ உண்டாகும்‌ 
ரூபங்கள்‌ யாவற்றிற்கும்‌ மேற்சொன்ன மூலப்பிரகிருதியே மஹா 
கர்ப்ப ஸ்தானம்‌ (மாதா); பிதாவைப்‌ போல்‌ அதில்‌ விதையை 
(பீஜத்தை) வைக்கிறவன்‌ நானே. 

என்‌ TET EA ஏறா: Tepe: | 

faseafa Hele நே afer ॥ U || 
| 0. பிரகிருதியி லிருந்து ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்ற குணங்‌ 
களுண்டாகின்றன. இவை இந்தத்‌ தெஹத்தில்‌ அழிவற்ற ஆத்‌ 
மாவைக்‌ கட்டுப்‌ படுத்‌ துன்றன. 

௭ என்‌ எனக 

னி எனன என்‌ எ ॥ 1 

6. அவைகளில்‌ ஸத்வம்‌, நிர்மலம்‌, பிரகாசிக்கச்‌ செய்வது, 
குறைவற்ற அ. ஆகையால்‌ ஸுகத்திலும்‌ ஞானத்திலும்‌ பற்று தலை 
உண்டாக்கி ஆத்மாவைக்‌ கட்டுப்படுத்துகிற து. 

னி ரான்‌ (Af ராணா னர | 

என்‌ விர கண போட உ ட ॥ 

7. ரஜோகுணம்‌ ஆசையைப்‌ பிரதானமா யுடையதென்‌ றி, 
பற்று தலையும்‌ அனுபவிக்க வேண்டுமென்ற தாஹத்தையும்‌ உண்டாக்‌ 
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கும்‌. ஆகையால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வ திலேயே பற்றை ௨ ண்டாக்கி 


ஆத்மாவைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌. 


Area ௭௫ என்‌ எண்டோ | 
ஊண்‌ எ ॥ 5 ॥ 


8. தமோகுணம்‌ அக்ஞானத்தி லிருந்துண்டாகிறது. ஸகல 
ஜீவன்களையும்‌ மயக்குகிறது. அஜாக்ரதை சோம்பல்‌ தூக்கமென்ற 
வைகளால்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ துகிற ௮, 


என்‌ A எண்‌ ச: எரா ளா | 
ளான J எ: Tae ணெ Il € Il 


9. ஸத்வகுணம்‌ ஸுகத்திலும்‌, ரஜோகுணம்‌ கர்மத்திலும்‌, 
தமாகுணம்‌ ஞானத்தை மறைத்து அஜாக்ரதையிலும்‌ பற்றை 
உண்டாக்குகின்‌ றன. 


ema என்‌ எ WT | 
ன: என்‌ ஏஜி ண: என்‌ என ॥ 1௨ || 


10. ஸத்வகுணம்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ ரஜோகுண த்தையும்‌ 
தமோகுண த்தையும்‌ அடக்கி ஓங்கிலிற்கும்‌. அப்படியே ரஜோ 
குணம்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ அடக்கிச்‌ லை 
ஸமயங்களில்‌ ஓங்கிநிற்கும்‌. தமோகுணம்‌ ஸத்வகுணத்தகையும்‌ 
ரஜோகுண த்தையும்‌ அடக்கிச்‌ சில ஸமயங்களில்‌ ஓங்கி நிற்கும்‌, 


qAERY கேனை சரள | 
எள்‌ qa என சக்‌ எனா ॥ 22 ॥ 


11. இந்தத்‌ தேஹத்தின்‌ ஸகல அவாரங்களிலிருக்‌ தும்‌ (இக்‌ 
இரியங்களும்‌ அர்தச்கரணமும்‌ இங்கே சொல்லப்படுகிற த). பிரகாச 
ரூபமான ஞானம்‌ உண்டாகும்பொழுது ஸத்வகுணம்‌ அதிகரித்‌ 
திருக்கிறதென்‌ ற்றி, 

ஸா: ன்னா: RATT: ஏ | 

னின்‌ wd fri எ ॥ RX 1 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கை 261 


12. ரஜோகுணம்‌ அதிகரிக்கும்பொழு அ, பொருளாசை, கர்‌ 
மங்களைச்‌ செய்ய வாரம்பித்‌, தல்‌, ஊக்கம்‌, ஒய்வின்மை, ஆசை யென்‌ 
றவை உண்டாகின்றன. 


எர ஈ௱ள்‌ ME Ca எ | 
என்‌ wa fA கன்ன ॥ 13 ॥ 


18. தமோகுணம்‌ அதிகரிக்கும்பொழுது பிரகாசமின்மை, 


ஊக்கமில்லாமை, அஜாக்ரதை, மயக்கமென்றவை உண்டாகின்றன. 


gal Ord TAR ஏ Had என்‌ கேர | 
எச்‌ எகா ॥ 28 ll 


14. ஸத்வகுணம்‌ அதிகரிக்கும்பொழுது ஜீவன்‌ தேஹத்தை 
விட்டால்‌ உத்தம ஞானிகள்‌ அடையும்‌ நிர்மலமான சோகங்களுக்‌ 
குச்‌ செல்லுகிறான்‌, 


ன்‌ ஈன்‌ என கனா எனச்‌ | 
சாரின்‌ எனி ள்‌ ॥ QU ll 


15. ரஜோ குணம்‌ அதிகரிக்கும்‌ பொழுது தேஹத்தை 
விடும்‌ ஜீவன்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ பற்றுள்ளவர்களுக்குள்‌ பிறக்‌ 
இரான்‌. அப்படியே தமோகுணம்‌ அதிகரிக்கும்‌ பொழுது கேஹ 
த்தை விடும்‌ ஜீவன்‌, புச்திமயக்கம்‌ நிறை£ திருக்கும்‌ ஜீவன்‌ களுக்குள்‌ 
பிறக்கிறான்‌. 


என்ற: ஏனடி: என்ன்‌ எரர்‌ Ke | 
ரு சன்‌ வளர்‌ ரொ: RTH | 18 ॥ 


16. நல்ல கர்மங்களைச்‌ செய்வகாலுண்டாகும்‌ பயன்‌ நிர்மல 
மான ஸத்வகுண ரூபமாயிருக்கும்‌. ரஜோகுணத்தின்‌ பயன்‌ தக்‌ 
கம்‌; தமோ குணத்தின்‌ பயன்‌ ௮க்ஞானம்‌. 

ஊண்டி a TA ராரா, 


ணன்‌ என்‌ எள்ள எ ॥ {9 ॥ 
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17. ஸத்வ குணத்திலிருந்து ஞானமும்‌, ரஜோ குணத்தி 
லிருந்து பொருளாசையும்‌, தமோ குணத்திலிருக்து அஜாக்ரதையும்‌ 
மயக்கமும்‌ அக்ஞானமும்‌ உண்டாகின்றன. 


md Tee சனா என்‌ ஈர்‌ TTT: | 
ரான எள்‌ எண்‌ எண; ॥ XG ॥ 


18. ஸத்வ குணத்தில்‌ நிலைத்‌ திருப்பவர்சள்‌ மேலுலகங்களுக்‌ 
குப்‌ போகிறார்கள்‌; ரஜோகுணத்தில்‌ நிலைத்திருப்பவர்கள்‌ ஈடுவி 
ள்ள லோகங்களுக்குப்‌ போகிறார்கள்‌, தாழ்ந்த குணங்களின்‌ 
வியாபாரங்களில்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ தாமஹிகர்கள்‌ மூலகங்களுக்குப்‌ 
போகிறார்கள்‌. 


என்‌ A: Alt ET EFTTA | 
tra 4 9 எனச்‌ ATS ॥ 2& ॥ 


19, குணங்களைத்‌ தவிற வேறொன்றும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
வதில்லை யென்று ஸாக்ஷியான ஜீவன்‌ எப்பொழுது பார்க்றொனே, 
குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலாய்‌ விளங்கும்‌ பொருளை எப்பொழுது 
௮.திகராலஜே, அப்பொழுதே என்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌. 


UAT ள்‌ வேணா | 

game: படின்‌ ॥ Ro ॥ 

20. தேஹத்திலுண்டாகும்‌ இந்த மூன்று குணங்களையும்‌ 
தாண்டி, ஜீவன்‌ பிறப்பு இறப்பு மெத்தன மென்றவைகளாலுண்‌ 
டாகும்‌ அக்கங்களிலிருந்‌ து விடுபட்டு, என்று மழியாத தன்மையை 
அடைகிறான்‌. 


ஏஏ ஏ 

கனி ரளாரிள்‌ ரிட்‌ | 

ணொ ஈண்‌ அள்ளி ॥ 51 ॥ 

21. அர்ஜுனன்‌ இந்த்‌ மூன்று குணங்களையும்‌ ஜீவன்‌ எப்‌ 
படித்‌ தாண்டுகிறான்‌ ? அவனுக்கு என்ன லக்ஷணம்‌ ? அவனுடைய 
நடத்தை எவ்விதமான அ [ 
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TAT ௭ ரண்‌ எ Meda எ பன | 
எ ண்ணா எ ணன்‌ என்‌ ॥ RR ॥ 


28, பகவான்‌ முக்குணங்களையும்‌ தாண்டினவன்‌, பிரகாச 
ரூபமான ஸத்வத்தையும்‌, செயல்‌ ரூபமான ரஜஸையும்‌, மயக்கரூப 
மான தமஸையும்‌, அவைகளின்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ பொழுது 
வெறுப்பதுமில்லை; செய்து ஒழிந்த பிறகு அவைகளை அனுபவிக்க 
விரும்பவ தமில்லை. 


சளிஎஎனளின்‌ ஏரார்‌ எ fred | 
ரா ada 88௭ Asafa TA ॥ RA ॥ 


23. உதாஷீனனைப்‌ போல்‌ ஒரு கக்ஷியிலும்‌ சேராமல்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌, மூன்று குணங்களின்‌ வேகத்தாலும்‌ அசையமாட்டான்‌, 
குணங்கள்‌ தங்களுடைய கார்யங்களைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கன்‌ றன 
வென்று, தான்‌ அவைகளில்‌ பற்றின்றி தனியே நிற்பான்‌. கலங்க 


மாட்டான்‌. 
எட ரன: வன: Hee: | 
geen ளின்‌: ॥ ௩9 ॥ 


94, ஸுகதுக்கங்களை ஒரே விதமாய்‌ அனுபவிப்பான்‌. தட, 
கல்‌, தங்கமென்‌றவைகளை ஒரே விதமாய்‌ எண்ணுவான்‌. தனக்குப்‌ 
பிரியத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தையும்‌ பிரியமில்லாமையைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ விஷயத்தையும்‌ ஒரே விதமாய்‌ அனுபலிப்பான்‌] 
பிறர்‌ தன்னை நிந்தித்தாலும்‌ புகழ்ந்தாலும்‌ ஒரே விதமாய்‌ 
நடப்பான்‌. வீவேகத்தையே பற்றி கார்யங்களைச்‌ செய்வான்‌. 


meade ere எள்ளி: | 
விணாினர்‌ Juda: எ ணர்‌ IR ॥ 


95, தன்னை ஒருவர்‌ வெகுமதித்தானும்‌ அவமதித்தாலும்‌ 
ஒரே விதமாய்‌ நடப்பான்‌. சத்ரு விடத்திலும்‌ மித்ரனிடத்திலும்‌ 
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ஒரே விதமாய்ப்‌ பழகுவான்‌. பயனுக்காக ஆசைப்பட்டுத்‌ தானே 
எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்யமாட்டான்‌. இவ்வித லக்ஷணங்களை 
யுடையவனே மூன்று குணங்களைத்‌ தாண்டினவனென்று சொல்‌ 
லப்படுவான்‌. 

ள்‌ ஏ ஏனா fda Bad | 

எ Trend Hen என்‌ ॥ XE ॥ 

20. வேறொன்றிலும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌, என்னிடத்‌ 
இலேயே பக்தியைச்‌ செய்து, என்னை உபாஸிப்பவன்‌, இந்த மூன்று 
குணங்களையும்‌ நன்றாய்க்‌ கடந்து, மோக்ஷத்தை அடையத்‌ தகுந்த 
வனாகிறான்‌. 

ஊர்‌ 6 ஈனா எ. 

ராக © என ஏரி எ ॥ Xo || 

27. ஏனென்றால்‌ நாசமும்‌ விகாரமுமற்ற பிரம்மத்தின்‌ இருப்‌ 
பிடம்‌ நானல்லவா ? என்று முள்ள தர்மத்திற்கும்‌ ஸர்வோத்தம 
மான பிரம்மானந்தத்திற்கும்‌ இருப்பிடம்‌ நானே. 


அத்யாயம்‌ 14. 


அத்வைத பீடிகை. 


பிரபஞ்சத்திலிருக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ யாவும்‌ க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரக்ஞர்களின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ உண்டாகின்றன வென்று 
சொல்லப்பட்டன. அத எப்படியென்று விவரித்துரைக்கும்‌ 
பொருட்டு இந்த அத்யாயம்‌ அவக்சப்படுகிற து. 


அல்லது. கேேத்ரமும்‌ கேேத்ரக்ஞனும்‌ ஈசுவரனுக்கு வசமாய்‌ 
நின்று பிரபஞ்சத்திற்குக்‌ காரணமாகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ ஸ்வதந்திர 
மாய்‌ விளங்குகிறார்களென்று ஸாங்க்யமதத்தில்‌ சொல்லப்படுவது 
போலல்லவென்ற தத்வத்தை: உபதேசிப்பதற்காக, அந்தப்‌ பிரகிருதி 
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தானேயென்று ம்யங்குவம்‌, இந்திரியங்களால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 


விஷயங்களில்‌ பற்றை விடாமலிருப்பதும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ கார 
ணமென்று “பிரகிருதியில்‌ தங்கிெிற்கும்‌ புருஷன்‌ அதினின்றும்‌ 
தோன்றிய குணங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. குணங்களிலுள்ள பற்றா 
னது இவனுக்கு புண்ய பாப ஜன்மங்களைக்‌ கொடுப்பதற்குக்‌ காரண 
மாகிற”சென்று 18, 21-ல்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கமது. ஆகையால்‌, 
அந்தக்‌ குணங்கள்‌ எவை! அவைகளில்‌ பற்றுதல்‌ எப்படி யுண்‌ 
டாது? எவ்வாறு ஜீவனைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ துனெறன! அவைகளி 
லிருர்‌ த விடுபடுவது எப்படி? விடேட்டவனுடைய லக்ஷ்ணமென்ன 
வென்று அர்ஜுனனுக்குத்‌ தோன்றும்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பகவான்‌ 


பதில்‌ அளிக்கிறார்‌. 
விஷய அட்டவணை. 
1. பிரபஞ்ச வரலாறு, 
2. அதன்‌ தோற்றமும்‌ விரிவும்‌. 
3. குணங்கள்‌ ௮க்ஞானியைக்‌ கட்டுகின்றன. 
4. அவைகளின்‌ செயல்களும்‌ ஸவபாவமும்‌. 
5. மேல்நாடியிலிருக்கும்‌ குணத்தை அறியும்‌ விதம்‌. 
6. அவைகளால்‌ வரும்‌ பிறவிகள்‌, 
7. தத்வக்ஞானமே அவைகளை ஒழிக்கும்‌. 
8. முக்தனுடைய லக்ஷணம்‌. 
9. அவனுடைய நடத்தை. 
10. பகவானிடத்தில்‌ பக்திசெய்வதே முக்திஸாதனம்‌. 
11. ஆத்மா ஒன்றே. 


விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை, 


ஒன்றோடொன்று கலந்திருக்கும்‌ ஜீவாத்மா பிரகிருதி யென்ற 
'வைகளின்‌ ஸ்வரூபத்தை உண்மையாய்த்‌ தெரிந்துகொண்டு பகவா 
னிடத்தில்‌ பக்திசெய்‌த, சாந்தி வினயம்‌ முதலிய கல்யாண குணங்‌ 
களை ஸம்பாதித்‌அப்பிறகு ஸம்ஸாரத்‌ திலிருந்து விடுபடும்‌ விதம்‌; படிப்‌ 
படியாய்‌ வந்த முக்குணங்களாலுண்டாகற ஸுக அக்கங்களில்‌ பற்‌ ்‌ 
அதலே ஸம்ஸாரபந்த த்திற்கு காரணமென்று சென்ற. அத்யாயத்‌ 


இல்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த அத்யாயத்தில்‌ அந்த ஸம்பந்தம்‌ 
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வந்தவிதமும்‌, அந்த குணங்களை ஒழிக்கும்‌ விதமும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. 


கீதார்த்த சங்கிரஹம்‌. 
குணங்கள்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தை யுண்டாக்கும்‌ விதமும்‌ 
அவைகளே கர்த்தாவென்பதும்‌, அவைகளை யொழிப்பதும்‌, மூன்று 


விதமான பலன்களுக்கும்‌ பகவானே காரணமென்பதும்‌ இந்த அத்‌ 
யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன . 


“முக்குணமே யுயிர்முற்றவுங்‌ கட்டிட மூண்டமையும்‌ 

முக்குணமே யனைத்தும்‌ வினைகொள்ள மயன்‌ றமையும்‌ 

முக்குண மாயை கடத்த முக்கதி தன்னளிப்பும்‌ 

முக்குண மற்றபிரான்‌ மொழிக்தான்‌ முடியோன்‌ றனக்கே.”” 

௮-:--முக்குணங்கள்‌ ஜீவன்களை முற்றிலும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுப்படுத்‌ துவ.தும்‌, புண்ய பாப கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்கு அவை 
களே கர்த்தாவாயிருக்க முயற்சிசெய்வதும்‌, இவைகளுக்குத்‌ 
தாயான பிரருதியைத்‌ தாண்டுவதும்‌, மூன்றுவிதமான கதிகளும்‌ 
பகவானால்‌ கொடுக்கப்படுகின்றனவென்பதும்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


1—2. முக்குணங்களின்‌ ஞானமே முக்தி ஸாதனம்‌, 

34. ஸகல ஹிருஷ்டிக்கும்‌ காரணமான 'புருஷப்‌ பிரரொதி 
யின்‌ சேர்க்கையும்‌ பகவானாலேயே செய்யப்பட்ட அ. 

5, பலவிதமான பிறப்புகளுக்குக்‌ காரணம்‌. 

6-8. குண ங்களின்‌ ரூபமும்‌, கட்டுப்படுத்‌ தும்‌ வகையும்‌. 

9. ஸம்ஸாரத்தை உண்டாக்குவதற்கு முக்யமான வழிகள்‌. 

10. இவைகளில்‌ ஒவ்வொன்று ஒவ்வொரு ஸமயத்தில்‌ மேல்‌ 
நாடும்‌. 

11-13. இவை கார்யங்களால்‌ அறியப்படும்‌. 

14.15. இவை மேல்‌ நாடினபோது மரணமடைகிறவனுக்கு 
நேரும்‌ ஜன்‌ மங்கள. 

16-17. இவைகளால நேரும்‌ ஜன்மங்களில்‌ ஒங்கி நிற்கும்‌ 
கர்மங்கள்‌. 
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18, இவைகளால்‌ கிடைக்கும்‌ லோகங்கள்‌. 

19. குணங்களே கர்த்தா, ஜீவன்‌ கர்த்தாவல்லவென்ற அப 
மிராகூத ஞானத்தால்‌ பகவானுடைய தன்மை அடையப்படும்‌. 

20. அடையப்படும்‌ பகவானுடைய ஸ்வபாவம்‌. 

21. முக்குணங்களைத்‌ தாண்டும்‌ வழி, தாண்டினவனுடைய 
அடையாளங்கள்‌, நடத்தையென்ன? 

2225. குணங்களைத்‌ தாண்டின வனுடைய அடையாளங்கள்‌. 

28. பக்தியே இவைகளைத்‌ தாண்டிமுபாயம்‌. 

27. இதற்குக்‌ காரணம்‌ பகவானுடைய கல்யாணகுணக்களே, 


த்வைதம்‌ (பீடிகை) 


இரண்டாவது அத்‌, 49-வது சுலோகத்தில்‌ ஞானத்திற்கு 
ஸாதனத்தை உபதெடிப்பதாய்ப்‌ பகவான்‌ வாக்களித்தார்‌. 6-வது 
அத்யாயத்தின்‌ முடிவு வரையில்‌ அப்படிச்‌ செய்தார்‌. ஸ்வதர்ம 
ததை அனுஷ்டிப்பதம்‌ தியானமும்‌ அதற்கு அங்சமான சில விஷ 
யங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. இதுமுதல்‌ முடிவு வரையில்‌ அர்த 
அங்கங்கள்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ தெளிவாயும்‌ போ திக்கப்படுகின்‌ றன, 


ஸம்ஸாரபந்தத்தன்‌ தன்மையைக்‌ தெளிவாய்‌ ௮ஜியாவிட்‌ 
டால்‌ அதிலிருந்து விடுபடுவதற்கு ஸாதன த்தையும்‌, அதை எப்படி 
அனுஷ்டிப்பதென்பதையும்‌ விவரிக்கமுடியாது. அந்த பந்தமோ 
முன்‌ அத்‌. 22ல்‌ சொன்னபடி முக்குணங்களால்‌ உண்டாகிறது. 
ஆகையால்‌ குணங்களின்‌ விகாரங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பதும்‌, 
கேஷேத்‌ர கேேதரக்ஞ ஸம்பந்தத்தால்‌ ஜீவன்கள்‌ பிறப்பதும்‌, அந்தப்‌ 
டந்தத்திலிருந்‌து விடுபடுவதும்‌, இந்த அத்யாயத்தின்‌ விஷயமாகும்‌, 


9-வது அத்யாயத்தில்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட த்ரிகுண 


"ஸ்வபாவமே இங்கே விரிவாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

13. 27ல்‌, ஸர்வக்ஞனான பகவான்‌ க்ஷேதரக்ஞரூபமாய்‌ க்தி 
ரத்தில்‌ விளங்குறொரென்றும்‌, கே 22ல்‌, ஜீவன்கள்‌ இதனால்‌ 
ேஹங்களைப்‌ பெருகின்‌ றனவென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. தேஹத்தி 
ள்ள ஜீவன்‌ முக்குணங்களின்‌ அதன த்திற்குட்பட்டத. அவை பல 
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விதமாய்‌ தேஹேக்‌திரியங்களை அமைக்கின்றன. 12-வது அத்யாயத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட அவ்யக்தமென்பது அசேதன பிர௫ிரு தயையும்‌, 
ஜீவன்களுக்கு இருப்பிடமான தேஹத்தை உண்டாக்கும்‌ முக்குணங்‌ 
களையும்‌ அடக்கி யாளுகிறதென்று சொல்லப்பட்டது. அர்த அவ்‌ 
யக்தம்‌ இங்கே மஹத்‌ பிரஹ்மமென்று சொல்லப்படும்‌ சேதனப்பிர 
கருதியே. பரமபுருஷனுடைய பார்யையே பிரசருதிக்கு அதிஷ்‌ 
டான தேவதையென்றும்‌, பகவானுடைய எண்ணிறந்த ஆச்சர்யகர 
மான வியக்திகளுக்கும்‌ மஹிமைச்கும்‌ நித்பமான ஸாக்ஷியென் றும்‌, 
அது ஈமக்கு உபதேசிக்கப்படுகிற அ. 


அவர்‌ ஸிருஷ்டி கார்யத்தை ஆரம்பிக்கும்பொழுது அவரு 
டைய சக்தி பீரகிருதியில்‌ முதலில்‌ தாக்குகிறது. அந்தத்‌ தூண்‌ 
டுதலாலும்‌, அவளுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்ந்து விளங்கும்‌ பகவா 
னுடைய கிருடையாலும்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு உபாதான காரணமான 
ஸு-9கம பிரகிருதியைப்‌ பலவிதமாய்‌ அவர்‌ மாற்றுகிறார்‌. அப்‌ 
பொழுது மூன்று குணங்களும்‌ அதனால்‌ பிரிகின்றன. பல அளவுகளு 
டன்‌ நானா ரூபங்களாய்‌, ஜீவன்களுக்கு இருப்பிடமான பல தேஹங்‌ 
களை உண்டாக்குகின்றன. ஜீவன்களின்‌ யோக்யதையையும்‌ அவன்‌ 
போகவேண்டிய மார்க்கத்தையும்‌ ஒத்துப்‌, பகவான்‌ சேஹங்களை 
அவைகளுக்கு விதிக்கிறார்‌. 


மூன்று குணங்களும்‌ ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ ஒவ்வொன்று. தலை 
யெடுக்கும்பொழு அ, மூன்றுவிதமான தேஹங்கள்‌ உண்டாகின்‌ றன. 
ஒரு ஜீவன்‌ ஒருவிதமான தேஹத்தை எடுப்பது கேவலம்‌ காரண 
மின்றி கண்மூடித்தனமா யிராது, ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ எந்தக்‌ கர்‌ 
மத்தை ௮னுபவிக்கவேண்டுமோ, எந்தத்‌ தேஹத்தை உபயோகிக்க 
முடியுமோ, அதற்குத்‌ தகுர்தபடியே தேஹம்‌ கொடுக்கப்படும்‌, 
எல்லா ஜீவன்களும்‌ மூன்று குணங்களின்‌ வலையில்‌ கட்டுப்பட்டி ருக்‌ 
தாலும்‌, வெவ்வேறு பயன்களை அடைவதற்கு வெவ்வேறு விதமாய்‌ 
மூயல்வதாகக்‌ காணப்படுகிறது. 


இந்தக்‌ குணங்களுக்குள்‌ பேதமென்பது கனவா ? அப்படி. 
யிருந்தால்‌ அவைகளை வகுக்கும்‌ முயற்சி விணேயாகும்‌. அல 
லது அவை உண்மையாய்‌ ஒன்றென்றும்‌, ஒரே பிரகிரு தியிலிருக்‌ ஜு 
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உண்டாகின்றனவல்லவாவென்றும்‌ எண்ணுவது " நியாயமா ? 
அப்படி ஒன்றாயிருந்தால்‌ பலவாகத்‌ தோன்றுவ சற்குக்‌ காரண்‌ 
முண்டா, இல்லையா? அல்லது, பிரகருதியென்ற பதத்திலேயே அவ்‌ 
விதமான ஓர்‌ அர்த்தம்‌ அடங்கியிருக்கிறதா? அல்லது, இவ்வித 
மாய்‌ விசாரிப்பதற்கு அந்தப்‌ பதம்‌ கேவலம்‌ கெளரதையைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ வழியா? இவ்விதமான பல ஸம்சயங்களுக்கு ஒரே ஸமாதான 


மிருந்தால்‌, அதவும்‌ மற்றவைகளைப்போல்‌ ஸத்யமென்று நாம்‌ ஏன்‌ 


நினைக்கக்கூடாது? இவ்விதமான பல கேள்விகள்‌ தோன்றுகின்றன. 


6-18. ஒவ்வொரு தேஹத்திலும்‌ ஏதாவது ஒரு குத்‌ 
தின்‌ சக்தி மற்ற இரண்டையும்‌ அடக்கி மேலோங்கி நிற்கும்‌, அத 
னால்‌ வெவ்வேறு நிலைமையும்‌ தன்மையும்‌ உண்டாகும்‌. அவைகளை 
உடனே அனுபவிக்கக்கூடிய தூக்கம்‌, கோபம்‌, ஸுகம்‌, அக்கம்‌, 
ம்ர்ண்ுென்‌ றும்‌, அல்ல, ஜீவன்கள்‌ எந்த நிலையிலிருந்து திரும்புவ 
இல்லையோ, அந்தத்‌ தன்மையென்றும்‌ வகுக்கலாம்‌. 


19--21. ஜீவன்‌ குணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ விதத்‌ 
தை யோசித்தால்‌ ஆச்சர்ய முண்டாகிறது. அவைகளின்‌ 
சக்தியை அடக்கித்‌ தான்‌ விளங்க விரும்பினால்‌, அவைகளைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ மேலாய்‌, அவைகளை அடக்கியாளும்‌ சக்தியின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
உண்மையாய்‌ அறியவேண்டும்‌. இந்த ஞானத்தால்‌ பிறப்பிறப்பிலி 
ருந்து ஜீவன்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமகாருணிகரான பிரஹ்மத்தை அடைய 


லாம, 


92-20. மூன்று குணங்களும்‌, அவை ஜீவன்களை அடக்கும்‌ 
வன்மையும்‌, அவைகளை முற்றிலும்‌ ஒழிக்கவேண்டி௰து அவசிய 
மென்பதும்‌ அர்ஜுனனுக்கு நன்றாய்‌ மனதில்‌ பட்டத. ஆயினும்‌ 
அந்தக்‌ குணங்களை வசப்படுத்தி, அவைகளுக்கு மேலான பூமியில்‌ 
விளங்கும்‌ மஹான்களுடைய ஸஹவாஸத்தால்‌ விசேஷ லாபம்‌ உண்‌ 
டென்று அதிரந்து, அவர்களின்‌ குண ங்களையும்‌ அடையாளங்களையும்‌ 
அதிய விரும்புகிறான்‌. பகவான்‌ அதை உபதேசித்து அந்தக்‌ குணங்‌ 
கனை மாத்திரம்‌ ஸம்பா திப்பதால்‌ பிரயோஜனமில்லை யென்றும்‌, பகவா 
ரிடத்தில்‌ இவ்ரமான பக்தியில்லாமலும்‌ அவரை ஆராதிக்காமலு 
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மிருந்தால்‌, எவ்விதமான நற்குணங்களும்‌ உபயோகமில்லை யென்றும்‌ 
பக்தியை வளர்ப்பதற்கே அவை ஸாதனங்களென்றும்‌ சொல்ல 
கிறார்‌. தானே சாச்வதமான தர்மத்திற்கு ஆதாரமென்றும்‌ உப 
தேசிக்றொர்‌. 


அந்தத்‌ தர்மமென்ன ? இந்த ௮த்யாயத்திலாவது வேறிடத்தி 
லாவது அதகை உபதேசத்திருக்கறாரா ? குணங்களையும்‌ அவைகளின்‌ 
காரியங்களையும்‌ வர்ணித்து அவைகளை அடக்க வேண்டுமென்றும்‌, 
தோஷங்களை விலக்கவேண்டுமென்றும்‌, குணங்களை ஸம்பா திக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ சொன்னதைக்‌ கொண்டு, சாசுவதமான தர்மம்‌ 
இன்னதென்றும்‌, தர்மத்தின்‌ நிறை இன்னதென்றும்‌ அவர்‌ சொன்ன 
தாய்‌ நாம்‌ எண்ணக்கூடாதா ? குணங்களும்‌, அவைகளின்‌ மாறு 
தீல்களும்‌, அவைகளைக்‌ கருவிகளாய்‌ உபயோகிக்கும்‌ ஜீவன்களின்‌ 
ஸ்வபாவத்திற்கு ஒத்திருக்க வேண்டுமென்று காம்‌ ஒப்புக்கொண்‌ 
டால்‌, ஞானத்தை வளர்ப்பதற்கு அனுகூலமாய்‌ ஓர்விதமான 
ஆசாரமும்‌, சல நற்குணங்களும்‌ அவசியமென்று தோன்றினால்‌, 
அவ்விதமான ஞானத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ வளர்ப்பதே ஸகல புண்ய 
காமங்களின்‌ உத்தேசமென்றால்‌, அவைகளை விருத்தி செய்யும்‌ 
காரணங்களும்‌ ஸந்தர்ப்பங்களும்‌ உண்டென்றும்‌, அந்த விருத்தி 
யைத்‌ தடுக்கும்‌ விஷயங்களு முண்டென்றும்‌ ஒப்புக்கொண்டால்‌, 
அவை இன்னதென்று ஈமக்குச்‌ சொல்லப்பட்டால்‌, சாசுவத 
மான தர்மமும்‌ அதின்‌ நிறையும்‌ இன்னதென்று உபதேசித்‌ 
தீதாய்‌ எண்ணக்கூடாதா? மேலும்‌, ஜீவன்களின்‌ ஸ்வடாவமும்‌ 
அவர்கள்‌ அடையவேண்டிய பலனைக்‌ கொடுக்கவும்‌ கெடுக்கவும்‌ 
சக்தியுள்ள காரணங்களும்‌ ஒரேவிதமாய்‌ எர்காளும்‌ மாறாமலிருர்‌ 
தால்‌, சாசுவதமான தர்மத்தின்‌ ஆதாரம்‌ தானேயென்று பகவான்‌ 
சொன்னது உண்மையல்லவா? அதாவது, மேற்சொன்னவைகளின்‌ 
ஸ்வபாவத்தையும்‌ குணங்களையும்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஒரேவிதமாய்‌ 
மாறுதலின்றி அவர்‌ நிலைநிறுத்திக்கொண்டிருக்கராரென்று என்‌ 


எண்ணக்கூடாது? 


முதலில்‌ ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றின ஞானம்‌ முழுவ தும்‌ புலப்‌ 
படும்‌; ஆனால்‌ அந்த ஞானம்‌ அவ்வளவு தெளிவாயிரா த. அதற்‌ 
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குப்‌ பிறகே அதின்‌ ' பாகங்களும்‌ விசேஷங்களும்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்ச : 


மாய்‌ வெளிப்படும்‌. இப்படி முந்தின அத்யாயத்தில்‌ பிரறொதியை 
யும்‌ புருஷனையும்‌, அவை சேர்ந்திருக்கும்‌ . ஸ்திதியில்‌ வர்ணித்தார்‌. 
பிரகிருதி ஜீவனை உபயோகிக்கும்‌ விதமும்‌ பிரகிருதியின்‌ சக்தியை 
அடக்கித்‌ தான்‌ முன்னேறும்‌ விதத்தை ஜீவன்‌ ௮னுஷ்டிக்கவேண்டு 
மென்பதும்‌ இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுவது நியாயமே. 


கச்‌ 
பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌ 
புருஷோத்தம யோகம்‌. 


வினா 
SEATS: Trane MTEC | 
Seif சன ரரி aed A எர ॥ 2 | 


1. இந்த ஸம்ஸாரமென்ற விருக்ஷமானது நிலையில்லாத த, 
ஆயினும்‌ அழிவற்றது (ஸ்தூல ரூபங்கள்‌ அடிக்கடி அழிந்தாலும்‌ 
அவைகளின்‌ காரணமான மூலபதார்த்தம்‌ என்றும்‌ அழியாத த). 
இதற்கு மற்ற விருக்ஷங்களைப்‌ போலில்லாமல்‌ வேர்கள்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கின்றன. கிளைகள்‌ ழ்‌ நோக்கிச்‌ செல்லுகின்றன. வேதவாக்‌ 
கயங்களே இதன்‌ இலைகள்‌. இந்த விருக்ஷத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
லக்ஷண த்தையும்‌ நன்றாய்‌ அறிந்தவனே வேதங்களின்‌ உட்கருத்தை 
அறிந்தவனாவான. 

ஏரி ஈரான்‌ WET ஏராள ள்ள: | 

அ Haag Alga Aga ॥ ௩1 ॥ 


2. மேலும்‌, அதின்‌ கிளைகள்‌ மேம்‌ மேலுமாய்ப்‌ பரவியிருக்‌ 
இன்றன; ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸென்ற குணங்களே அவைகளை . வளரச்‌ 
செய்னெ றன; அவைகளிலிருக்‌ தஇண்டாகும்‌ இக்‌ திரியங்களால்‌ அனுப 
விக்சுப்படும்‌ விஷயங்களே அதற்குத்‌ தளிர்கள்‌. அதின்‌ வேர்கள்‌ 
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மணுஷ்யர்கள்‌ வஸிக்கும்‌ லோகங்களில்‌ பாப புண்யமென்ற தாமா 
தர்மங்களால்‌ வெளிப்பட்டுப்‌ பரவுகின்றன. 


எ ணாக aA எரி எ wR எ Af | 
அவவர ஏன்ற Tea கன ॥ 3 ॥ 


3. அதின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இப்பொழுது வர்ணித்தபடி இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ அதியப்பவெ தில்லை. அதின்‌ முடிவும்‌ ஆதியும்‌ ஆதாரமும்‌ 
(நடுவும்‌) ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது. ஆழமாய்‌ வேரூன்றி நிற்கும்‌ 
நிலையற்ற இந்த ஸம்ஸார விருக்ஷத்தைப்‌, பற்தில்லாமை யென்ற 
உறுதியான கத்தியால்‌ வெட்டியெறிர்து, 

ad: Ue எரி என்‌ ஏன எ ௭௭ 4a: | 

எ எள்‌ ரஸ்‌ ஏண்‌ சர: ஈண்‌: Tg gO ॥ 8 ॥' 

4. அதற்குப்‌ பிறகு எந்தப்‌ பதவியை அடைந்தால்‌ மறுபடி 
யும்‌ திரும்பி வரமாட்டார்களோ அந்த விஷ்ணுவின்‌ பரமபதமென்ற 
ஸ்தானத்தைத்‌ தேடவேண்டிய. எப்படி யென்றால்‌, “எந்த வஸ்து 
வினிடத்திலிருர்‌து புராதனமான ஸம்ஸார விருக்ஷம்‌ உண்டா 
யிற்றோ, அர்த ஆதி புருஷனை கான்‌ சரணமடைகழறேனெசன் று தியா 
னம்‌ செய்வதால்‌ இந்தப்‌ பதவி தெரியும்‌. 

எண ண்ணா எனண்ன எண! | 

இணை: ஏரி விர்ஷ்ணான: ரன்னர்‌ ரே I UNI 

5. அபிமானமும்‌ புத்திமயக்கமு மற்று, பற்றுதலா லுண்டா 
கும்‌ தோஷத்தை அழித்‌ அப்‌, பரமாத்ம ஸ்வரூபத்யான த திலேயே 
நாடி, ஆசையை வெறுத்த, ஸுக துக்கம்‌ பிரியம்‌ அப்ரியமென்‌ றவை 
களைத்‌ தள்ளிவிட்டு, மயக்கமின்தி விளங்கும்‌ மஹாத்மாக்களே நித்ய 
மான அந்தப்‌ பரம பதத்தை அடைகிறார்கள்‌. 


எ எண? ஒளி எ எரர்‌ எ ரண: | 

ன எ ண்‌ ரன ॥ 6 ॥ 

6. ஸகலலோகங்களையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ ஸ்‌ஒர்யனாவ இ 
சந்தினாவது அக்னியாவ ௮ அந்தப்‌ பதத்தை பிரகாடிக்கச்‌ செய்‌ 


ட = - எ: சதைத்‌ பம்‌ பயம வைவ்‌ கைகளை வள்‌ ள்‌ வண்கை cc cc கைக்கிளை வ சசககக வய கைவை ்‌ ன்‌ 
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யாது (அதின்‌ தேஜஸாலேயே இவைகளுக்குப்‌ பிரகாசம்‌ உண்டா 
இறது. அதற்கு ஒளியைக்‌ கொடுக்கும்‌ வஸ்து வேறொன்‌ நில்லை.) 
எந்த பதத்தை அடைந்து மறுபடியும்‌ (கர்மவாஸனைக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டுத்‌,) திரும்புவதிலலையோ அதே என்‌ பரமபதம்‌. 


விள்ளி சனிக்‌ எரா: எண: | 
ஈ.ணளினோ ன்னர்‌ எண்‌ உட ॥ 


7. என்‌ அம்சம்‌ (பாகம்‌ அல்லது அவயவம்‌) ஒன்று இந்த 
மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ நீண்டகாலமாய்‌ விளங்கிக்‌ கொண்‌ டிருக்கிறது. 
கர்த்தாவும்‌ போக்தாவுமான (செய்கிறவனும்‌ ௮னுபவிக்கிறவனும்‌) 
ஜீவன்‌ அதே. ௮து மனதையும்‌ பிரகிருதியில்‌ லயமாயிருக்கும்‌ 
ஜர்‌ து இக்திரியங்களையும்‌ வேறொரு தேஹத்கை எடுக்கும்‌ பொழுது 
தன்னிடத்தில்‌ இழுத்துக்கொள்ளுகிற ௮. 

ஐம்‌ aaa காரகாளிக | 

ரசி சோன்‌ qa | 5 ॥ 

8. இந்தத்‌ செஹத்திற்கு அதிகாரியாயிருக்கும்‌ அந்த 
ஜீவன்‌ இப்படி ஓர்‌ புதிய சரீரத்தை எடுக்கும்பொழுதும்‌, எடுத்த 
சரீர.த்‌ திலிருந்து வெளிப்படும்பொழுஅம்‌, புஷ்பங்களி லிருந்து 
மணத்தை வாயு ரெஹித்துக்‌ கொண்டு அடிப்பது டோல்‌, இந்‌ திரியங்‌ 
களையும்‌ மனதையும்‌ சரஹித்துக்‌ கொண்டே செல்லுகிறது. 


விஸ்‌ ஏஏ: னர்‌ ஏ சர்‌ a ௭ | 
ற எவ்‌ நாடக ॥ & ll 


9. செவி, கண்‌, தொடுவது, ருசியறிவது, முகர்வதென்றவை 
களைக்‌ குணங்களாயுடைய இச்திரியங்களையும்‌ மனதையும்‌ இருப்பிட 
மாய்க்‌ கொண்டு, இந்த ஜீவன்‌ சப்தம்‌ முதலிய விஷயங்களை அனு 
பவிக்கறது. 

சர்ர்‌ fed என்‌ சேர்‌ எ ரானா | 

ர எனக்‌ Graf Mag: ॥ $௨॥ 
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10. இப்படி அது முக்குணங்களுடன்‌ கூடிக்கொண்டு 
தேஹத்தில்‌ இருட்பதையும்‌, விஷயங்களை அ னுபவிப்பதையும்‌, 
தேஹ்த் திலிருந்து வெளிப்படுவதையும்‌, அக்ஞானிகள்‌ அறியமுடி 
யாது. ஞானக்கண்ணுள்ளவர்களே அறிவார்கள்‌. ஐயோ! என்ன 
கொடுமை ! 

எள்‌ ATTA arena | 

ச்ள்ணன னாள்‌ 4 ரரச்றின; ॥ 21 ॥ 

11. ஆனால்‌ விடாமுயற்சபுடைய யோகிகள்‌, இந்த ஜீவன்‌ அந்‌ 
குக்கரணத்தில்‌ வமிப்பதை நேரில்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தபஸாலும்‌ இர்‌ 
திரிய ஐயத்தாலும்‌ பரிசுத்தமில்லா தவர்கள்‌ எவவள வு முயன்றாலும்‌ 
விவேகமில்லாததால்‌ இந்த ஜீவனை உள்ளபடி பார்த்‌ தமிவதில்லை. 

ரப்பு வ STETATASf ae | 

எசான்‌ எனி cri fafa ளாக ॥ 2% ॥ 

12. ஸுூர்யனுடைய ஜ்யோ திஸ்‌ ஸகல ஜகத்தையும்‌ பிரகாசிக்‌ 
கச்செய்றெதன்றோ! சந்‌ திரனிடத்தில்‌ விளங்கும்‌ காந்தி இருட்டைப்‌ 
போக்கி ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கின்றதன்றோ? அக்னியில்‌ விளமல்‌ 
கும்‌ தேஜஸ்‌ யாவற்றையும்‌ ஏரிக்கிற தன்றோ? அந்தத்‌ தேஜஸ்‌ என்‌ 
'னிடத்திலிருர்து உண்டானதென்றே அதி, 

ராண ௮ ஊன்‌ எளி | 

ஊறி எனி; எளி: எள்‌ ஏன சாண: ॥ 13 ॥ 

18. பூமியில்‌ கான்‌ பிரவேசித்து என்‌ சக்தியால்‌ ஸகல 
பிராணிகளையும்‌ தரிக்கிறேன்‌; அவைகளுக்கு ஆதாரமாயிருக்கிறேன்‌. 
ரஸங்களுக்கு இருப்பிடமான ஸோமனாய்‌ (சந்திரன்‌) ஸகல ஒஓஷதி 
களையும்‌ வளர்க்கிறேன்‌. I 
5 னர்‌ பளி ஏனா எரர்‌ கோட: | 

MTA: எள்‌ Hafan | 28 ॥ 

14. வைசுவானரனென்ற அக்னியாய்ப்‌ பிராணிகளின்‌ கெஹ 
தில்‌, கயிற்றிலிருர்துகொண்டு, பிராணன்‌ அபானனென்ற வாயுக்க 
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ளுடன்‌ சேர்ந்து, குடிக்கப்படுவது உறிஞ்சப்படுவது ஈக்கப்படுவது 
தின்கப்படுவதென்ற நால்வகை அஹார பதார்த்தங்களைப்‌ பக்வஞ்‌ 
செய்கி2றன்‌. 


எனன எம்‌ ஜீ என்ன்‌ ரா: ன்னாள்‌ எ | 
dou எர 84 ண்ணி என ॥ 24 11 


15. கானே ஸகல பிராணிகளின்‌ ஹிருதயத்தில்‌ அந்தர்யாமி 
யாயிருக்கிறேன்‌; ஞாபகசக்தியும்‌ ஞானமும்‌ அதின்‌ மறைவும்‌ 
என்னிடத்திலிருந்‌ துண்டாகின்றன. ஸகல வேதங்களால்‌ அறி 
யத்‌ தகுந்தவன்‌ நானே. வேதாந்தமென்ற உத்தரமீமாம்ஸா சாஸ்‌ 
திரத்தை உபதேசித்த (சருஷ்ண தவைபரயன ரென்ற வேதவீயா 
ஸரும்‌ கானே.) 


எனி ரான்‌ எனவோ சே * | 

எ எனின்‌ சா சசவிணா சன்‌ ॥ 88 | 
| 16. இவ்வுலகத்தில்‌ இரண்டு புருஷர்கள்‌ விள ௩குகிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு க£னென்றும்‌ அக்ஷரனென்றும்‌ பெயர்‌.- இக்‌ திரி 
யங்களாலும்‌ அந்தக்கரண ததாலும்‌ அறியப்படும்‌ ஸ்தூலப்‌ பிரபஞ்‌ 
சம்‌ யாவும்‌ க்தரபுருஷன்‌ ; இவைகளுக்குக்‌ காரணமாய்‌ அசைவின்றி 
ஸுடுக்ஷ்ம ரூபமாயிருக்கும்‌ மூலப்பிரகி ௬ தியே அக்ஷ£புருஷன்‌. 

சா: JANE: ரானி: | 

ளி எண என்னா Sat: ॥ Zo ॥ 

17. இவைகளுக்கு மேலான வேறொரு புருஷனுண்டு, 
"அவனே பரமாத்மா வென்று சொல்லப்படுகிறான்‌. அவன்‌ குறை 
வற்றவன்‌, யாவற்றிற்கும்‌ பிரபு, மூன்று லோகங்களையும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து நின்று தாங்குகிறான்‌. 


JETS SENATE எர | 
எள்‌ ௯ 9% ௮ ofa; Jew: ॥ iG ॥ 
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்‌ 18, கான்‌ கூஷரபுருஷனைக்காட்டி லும்‌ (ஸம்ஸார விருக்ஷத்தை) 
அக்ஷர புருஷனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ (உத்தமன்‌); ஆகையால்‌ 
உலகத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ புருஷோத்தமனென்று என்னைக்‌ 
கொண்டாடுகிறார்‌ கள்‌. 


ள்‌ MANAG என்‌ ராணா | 
எண்ண எ எ என Il ₹8 ॥ 


19. புத்திமயக்க மில்லாமல்‌ என்னை இப்படிப்‌ புருஷோத்‌ 
தம னென்று அறிறெவன்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌; நான்‌ 
யாவுமென்ற தியானத்தால்‌ என்னை அடைறொன்‌. 


4 ஏன்‌ சாளின ஈர | 
ன TETRA ம ॥ Xo ll 


20. பாபமற்ற அர்ஜுனா ! பரம ரஹஸ்யமான இந்த மோக்ஷ 
சாஸ்திரத்தை இவ்விதமாய்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இதை 
அறிந்தவன்‌ புத்‌ திமானாவான்‌. (நித்யா நித்ய வஸ்‌.து விவேகம்‌ செய்‌ 
வான்‌) இக்‌,கப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ ஒருவன்‌ செய்ய வேண்டிய யாவையும்‌ 
அவன்‌ செய்தவனாவான்‌. 


ல அன 
அத்யாயம்‌ 15, 


அத்வைத பீடிகை. 


வெக அட யயா 


பிராணிகள்‌ செய்யும்‌ காமமும்‌, ஞானிகள்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ ஞானமும்‌ என்னைச்‌ சார்ந்தே பயனைக்‌ கொடுக்கின்றன. என்‌ 
ளைப்‌ பக்தி யோகத்தால்‌ உபாஹிக்கறவர்களே என்‌ அனுக்ரஹத்தைப்‌ 
பெற்று, உண்மையான ஞானத்தை அடைந்து, முக்குணங்களை த்‌ 
தாண்டி, முக்தர்களாகிறார்கள்‌. ஆத்மாவின்‌ நிஜ ஸ்வரூப த்தையே 
நேரில்‌ அதிந்தவர்களைப்பற்திச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? இதைப்‌ 
பதறி அர்ஜுனன்‌ கேட்காவிட்டாலும்‌, ஆதிமாவின்‌ உண்மையான 
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ள்வரூபத்தைத்‌ தெளிவாய்‌ உபதேசிக்க விரும்பி, ஸம்ஸாரத்தை 
மரமாக வர்ணித்து, அதில்‌ வைராக்யம்‌ பிறந்து, ஞானமென்ற 
கோடாரியால்‌ வெட்டவேண்டுமென்‌ றார்‌. ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்‌ 
புள்ளவனுக்கே பகவானுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை அறிவதற்கு யோக்‌ 
யதையுண்டு, 


விஷய அட்டவணை, 


1. ஸம்ஸாரமென்ற விருக்ஷம்‌. 

9. அதை வெட்டினால்‌ பரகதியுண்டு, 

3. ஸர்வவியாபியான பிரம்மத்தை அடையும்‌ வழி. 

4. ஜீவன்‌ பரமாத்மாவின்‌ அம்சத்தைப்போல்‌ தோன்றுவது 
உபா தியாலேயே. 


5. அவன்‌ தேஹத்திலிருப்பதும்‌ வெளிப்படுவ தும்‌, 
6. ஞான திருஷ்டியே அவனைப்‌ பார்க்கமுடியும்‌, 
7. ஆத்மக்ஞானம்‌ யோகத்தாலேயே கிடைக்கும்‌. 
8. யாவற்றையும்‌ விளங்கச்‌ செய்யும்‌ பிரகாசம்‌ பகவானே. 
9. யாவற்றையும்‌ அவரே தாங்குகிறார்‌. 
10. அவரே ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ அக்னி. 
11. யாவற்றின்‌ ஹிருகயத்‌ திலும்‌ வஸிப்பவர்‌. 
12. நித்ய அமகிதீய பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ மேலானவர்‌. 
13. ஆத்மாவின்‌ மஹிமை. 


விசிஷ்டாத்வைத மீடிகை, 


க்ஷூத்ரமென்ற பிரகிருதியும்‌ கேேத்ரக்ஞனென்ற ஜீவாத்‌ 
மாவும்‌, பரிசுத்தனாயும்‌ அளவில்லாத ஞான த்தையே ஸ்வரூபமாய்‌ 


'உடையவனாயுமிருக்கு ம்‌ ஜீவாத்மாவிற்கு முக்‌ கணங்களில்‌ பற்றுண்‌ 
டாட, அக்காரணத்தால்‌ தேவன்‌ மனுஷ்யன்‌ முதலிய ரூபங்களான 


ஸம்ஸார ஸம்பந்தம்‌ அனாதியாய்‌ ஏற்பட்டதென்றும்‌ பதின்மூன்று 
வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஜீவனுக்குக்‌ காரிய காரண 
தசைகளையுடைய பிரரருதியுடன்‌ ஸம்பந்தம்‌ குணங்களில்‌ பற்றுத 
லிருப்பதால்‌ உண்டாயி ரற்றென்றும்‌, ௮து பகவானாலேயே செய்யப்‌ 
பட்டதென்றும்‌,' அர்தப்‌ பற்றுதல்‌ உண்டாகும்‌ விதம்‌ இன்னதென்‌ 


நண ளாகக்‌ 
கணவா 


ர ககக ண்ணா ணை அ -,- “ட “ணை 
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அம்‌, அந்தப்‌ பற்றுதலற்று ஆத்மாவின்‌ உண்மையை அடைவது 
பகவானிடத்தில்‌ பக்தி செய்வதாலேயே கூடுமென்றும்‌ பதினான்கா 
வதில்‌ சொல்லப்பட்ட ௫. 


இந்தப்‌ பதனைந்தாவ இல்‌ பக்திக்கு விஷயமான பகவான்‌, க்ஷர 
மென்ற ஸம்ஸாரி ஜீவனையும்‌, அக்தரமென்ற முக்தஜீவனையும்‌ விபூதி 
களா யுடையவன்‌. இவ்விரண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. ஸகல 
அர்க்குணங்களுக்கும்‌ ௭ திர்த்தட்டாயும்‌ கல்யாண குணங்களுக்கே 
இருப்பிடமாயு மிருப்பதால்‌ மிகவும்‌ உத்தமமானவன்‌, வேறுபட்ட 
வன்‌, புருஷேோத்தமனென்பதை  உபதேரிக்கறோர்‌. பற்றுதலில்‌ 
லாபையென்ற சக்தியால்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தை அறுத்த அக்ஷர 
மென்ற முக்தஜீவ.னுடைய மஹிமையைச்‌ சொல்வதற்காக அந்த ஸம்‌ 
ஸாரத்தை ௮ரசமரமாய்க்‌ கல்பனைசெய்து வர்ணிக்கிறார்‌. 


கீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 
அசேதனங்களோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ முக்த ஜீவனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ பரமாத்மா வேறுபட்ட.வன்‌; அவன்‌ ஸர்வ வியாபியும்‌ யாவற்‌ 


றையும்‌ தரிக்கிநவனும்‌ யஜமானனாயுமிருப்பதே அதற்குக்‌ காரண 
மென்று இங்கே சொல்லப்படுகிற து. 


“மூவெட்டிலு மதில்மோஹ மடைந்த வுயிர்களிலும்‌ 

காவெட்‌ டெழுத்தொடு ஈல்வீடுஈகண்ணின ஈம்பரிலும்‌ 

மேவெட்டு வண்குண விண்ணோர்களிலும்‌ விசயனுக்குத்‌ 

தாவிட்‌ டுலகளந்தான்‌ றன்னைவேறென்று சாற்றினனே,” 
... - ௮-௫: இருபத்தினான்கு தத்வங்களடங்கிய பிரகிரு தயிலும்‌, 
அவைகளில்‌ மயங்கியிருக்கும்‌ ஜீவன்களைக்‌ காட்டிலும்‌, அஷ்டாக்ஷ 
ரத்தை எப்பொழுதும்‌ ஜபிக்கும்‌ மேலான மோக்தத்தைபடைந்த 
பக்தர்களிலும்‌ மேலானவனாய்‌, எட்டுவிதமான கல்யாண குணங்களை 
யுடைய நித்ய ஸு௰ரிகளைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, விளங்‌ 
கும்‌: புருஷேோ த்த மனுடைய ஸ்வரூபம்‌ இக்கே வர்ணிக்கப்படுறெது. 

விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
நத, ஸம்ஸார மென்ற அரசமரத்தின்‌ லஷணம்‌; பற்றில்லா 


அம்மு வட்ட யி 
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மையால்‌ அதை வெட்டலாம்‌; பிறகு முக்திக்கு வழி தெரியும்‌; ப்ரம்‌ 
புருஷனைச்‌ சரண்மடைந்தால்‌ ஆசையும்‌ ௮க்ஞானமும்‌ நீங்கும்‌. 

6. அர்த முக்தர்களின்‌ ல௯ணம்‌, 

6. சுத்தமான ஜீவன்‌ யாவற்றையும்‌ பிரகாசிப்பிக்கிறது. 
அதை யாதொன்றும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யாது. மறு ஜன்மமீல்லாத 
அந்த ஜீவாத்ம ஜ்யோதியும்‌ என்‌ அம்சமே. ப்‌ 

7-11. அர்த ஜீவாத்மாவில்‌ ஒரு பாகம்‌ மாயையால்‌ கட்டுண்டு 
ப்த்தஜீவனாய்‌ லோகத்தில்‌ விளங்கும்‌ தன்மை; யோககளே அதைத்‌ 
தேஹத்தில்‌ காணலாம்‌. மற்றவர்களால்‌ முடியாத. 

12-15. ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி, பூமி, ஜாடராக்னி முத 
லியவைகளில்‌ காணப்படும்‌ சக்தியும்‌ பகவானால்‌ ஏற்பட்டவையே, 
இவைகளை உபதேசிக்கும்‌ வேதங்களைச்‌ செய்தவரும்‌, அவைகளால 
அதியவேண்டியவரும்‌ யாவற்திற்கும்‌ அர்‌,தர்யாமியும்‌ அவரே; 

16. ' பத்த ஜீவன்கள்‌, முக்த ஜீவன்கள்‌. 

17-18. புருஷோத்தமனுடைய லக௯தணம்‌. 

19. இப்படி அவரை அதிவதின்‌ பயன்‌. 

20. இந்தப்‌ பரம ரஹஸ்யமான உபதேச த்தின்‌ மஹிமை, 

த்வைத பீடிகை ள்‌ 

18-வது அத்யாயத்தில்‌ பிரகிருதி, மஹத்‌, ௮அஹக்காரம்‌, மற்ற 
ததவஙகள்‌, கே்ஷேத்ரமென்ற பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்‌றனவென்‌ 
றும்‌, அவையே பிரபஞ்சமாகின்றன வென்றும்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ 
காரண ங்களென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. அதிலிருந்து விடுபடுவதற்கு 
க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ ஞானமே உபாயமென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
இவ்விரண்டு விஷயங்களையும்‌ இங்கே மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ 
சொல்லுறோர்‌. முந்தின அத்யாயத்தில்‌ குணங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
லுமீடத்தில்‌ இந்த விஷபம்‌ விவரிக்கப்படவில்லை, இங்கே எல்லா 
அம்சங்களையும்‌ ஒன்று2சர்‌ தப்‌, பிரபஞ்சத்தின்‌ தன்மையை உதா 
'ஹரணத்தால்‌ விளக்கி, ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு விருப்பத்‌ 
தையுண்டாக்க, அதற்கா ஸாதனங்களையும்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. - ஆகை 
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விஸ்தாரமாய்‌ வர்ணிப்பதம்‌ அந்த ஸமயத்தில்‌ பகவானுடைய 
மஹிமையை உபதேசிப்பதும்‌ இதின்‌ விஷயங்கள்‌. 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


ஜீவன்‌ தேஹத்தில விவஹரிக்கும்பொழுது அடையும்‌ பல்‌ 
நிலைகளை (ஸம்ஸாரத்தை) தெளிவாய்‌ விருகஷமென்று முதல்‌ 
5 சுலோகங்களில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. ஆனால்‌ அதற்கு வேர்‌, 
கள்‌: அடியிலில்ல; மேலிருந்து உண்டாகின்றன. அதாவது, 
சேதன அசேதன பிரரருதியும்‌ பரமபுருஷனும்‌ சேர்ந்தே 
பிரபஞ்ச த்திற்குக்‌ காரணமென்பதே. ஸிருஷ்டியின்‌ ஒவ்வொரு 
அம்சத்திலும்‌ எவருக்காக அந்த ஸிருஷ்டி ஏற்பட்டதோ 
அந்த ஜீவன்களிடத்திலும்‌ மேற்சொன்னவைகளின்‌ சக்தி வெளிப்‌ 
படுறது. இது 18-வது அத்யாயத்திற்கு ஸரியான சுருக்கம்‌. 
அந்த மரம்‌ ஆழ்ந்து பலமாய்‌ வேருன்றியிருக்கறதென்றும்‌ அதை 
ஞானமென்ற கூர்மையான கத்தியால்‌ வெட்டவேண்டுமென்றும்‌ 
மேற்சொன்ன காரணங்களையும்‌ ஸம்பந்தங்களையும்‌ விசாரிப்பதாலும்‌, 
துர்க்குணங்களை அகற்றுவதாலும்‌, பரம பக்தியை இடைவிடாது 
அனுஷ்டிப்பதாலும்‌ இந்த ஞானம்‌ உண்டாகும்‌. அர்த மரத்தின்‌ 
இலைகளே வேதங்கள்‌. அவைகளை ஆராய்வதால்‌ ஞானமென்ற 
புஷ்பமும்‌ மோக்ஷமென்ற பழமும்‌ கிடைக்கும்‌. 


6-0. கருணாமூர்த்தி்யான பகவானே அடையவேண்டிய 
வஸ்து. அவரை அடைந்தால்‌ ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்புவ 
இல்லை. ஜீவன்‌ எல்லைக்குட்பட்ட. ஸ்வபாவத்தை யுடையவன்‌; ஸ்வ 
தந்‌ திரனல்ல, பகவாளுக்குப்‌ பரதர்‌. தரன்‌; அவன்‌ ஸம்ஸாரத்‌ திலிருக்‌ 
தாலும்‌ மோக்ஷானக்தத்தை அனுபவித்‌துக்கொண்டிருர் சாலும்‌, 
இந்த ஸம்பந்தமே தொடரும்‌. 


10-18. மறுபடியும்‌ பகவானுடைய விபூதிகள்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுகின்றன. அவைகளை அறிவதும்‌ நேரில்‌ பார்ப்பதுமே ஞானம்‌. 
ஜீவனுக்கும்‌ பகவானுக்கு முள்ள ஸம்பந்தத்தை அதிய வேண்டும்‌; 
அதைத்‌ தியானஞ்‌ செய்வதற்கு இந்த ஞானம்‌ அவசியம்‌, இவை 
களை “கூரம்‌ அக்தஷாமென்ற இரண்டு புருஷர்களுண்டு, இவை 
களுக்கு மேலாய்‌ இவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாய்ப்‌ பரமாத்மா 
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வென்ற பெயருள்ள உத்தம புருஷர்‌ ஒருவருண்டு, அவர்‌ ஈசுவரர்‌ 
களுக்கு மீசுவரன்‌, என்று மழியா தவர்‌. 

19. “கரத்திற்கும்‌ ௮க்ஷரது இற்கும்‌ மிகவும்‌ அவர்‌ மேலான 
தால்‌, வேதங்களிலும்‌ மதக்கிரந்தங்களிலும்‌ அவரைப்‌ புருஷோத்‌ 
தம”னென்று வர்ணிக்கிறார்கள்‌. 

20. இந்த ஞானமே பரமரஹஸ்யம்‌; இந்தச்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
அத உபதேசிக்கப்படுகிறது. இதனால்‌ பிரஹ்ம வித்யை கிடைக்‌ 
கும்‌; பரம புருஷார்‌ த்தமும்‌ ஸித்திக்கும்‌. இப்படி இந்த அத்யாயத்‌ 
இல்‌ புராண புருஷேோத்தமனே விஷயமாகறார்‌, 


அண்ட 


பதினாமுவ.து அத்யாயம்‌ 


தைவாஹ- யர ஷஸம்ப தீ விபாகயோகம்‌, 
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we erage Teale: | 
ala 209 ௭௭% EEA எண்ட ॥ 1 ॥ 


பகவான்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

1. பயமில்லாமை, சுத்தமான அந்தக்கரணம்‌, சாஸ்திரத்தா 
லும்‌ ஆசார்யனாலும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை யறிந்து, இந்திரியங்களையும்‌ 
அந்தச்‌ காரணத்தையும்‌ அடக்கி ஒருமைப்படுத்தி, அர்த ஆத்ம 
த்யானத்தில்‌ நிறுத்துவது, சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி தானம்‌ கொடுப்‌ 
பது, ஸ்தூல இர்திரியங்களையும்‌ தேஹத்தையும்‌ அடக்குவது, விதிக்‌ 
கப்பட்ட வைதிக ஸ்மார்த்த யக்ஞங்களைச்‌ செய்வது, வேதாதய 
யனம்‌, காயக்கிலேச ரூபமான தவம்‌, கேர்மை, 


அண எண்ணா: என்றி ஜா | 
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2. பிறர்க்குத்‌ இங்கு செய்யாமை, பொய்‌ சொல்லாமை, கோப 
மில்லாமை, விஷயங்களில்‌ பற்றுதலை விடுவது, அந்தக்‌ கரணதகை 
அடக்குவது, கோட்‌ சொல்லாமை, பிராணிகளிடத்தில்‌ தயை, இந்தி 
ரியங்களால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ விஷயங்களைச்‌ கண்டபொழுது 
விகாரமில்லாமை, மிருதுவான பேச்சும்‌ செய்கையும்‌, தகாத வியா 
பாரங்களைச்‌ செய்வதில்‌ வெட்கம்‌, பிரயோஜனமின்‌ றி வாக்கு கை, 
கால்‌ முதலியவைகளை உபயோபஃப்பது. 


ளை: எ ஸூ: எள்‌ எண்ட | 
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3. புத்தியின்‌ பிரகாசம்‌, பொறுமை, மனோபலத்தால்‌ தேஹேந்‌ 
திரியங்களைத்‌ தளர்ந்திருக்கும்பொழுதும்‌ கட்டுப்படுத்தி நிறுத்து 
வத, தேஹத்தையும்‌ பேச்சையும்‌ எண்ண த்தையும்‌ சுத்தமாக வைக்‌ 
அக்கொள்வஅ, பிறர்க்கு தரோஹஞ்‌ செய்யாமை (மக்கு ஒருவன்‌ 
உபகாரஞ்‌ செய்திருக்கும்பொழுத அதற்குப்‌ பதில்‌ உபகாரஞ்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ கெடுதி செய்வதே தஅரோஹம்‌; இப்படி உபகாரம்‌ செய்தவ 
னுக்கும்‌ செய்யா தவனுக்கும்‌ கெடுதி செய்வது பரஹிம்ஸை) தன்‌ 
னைப்‌ பிறர்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்‌ ந அளவுக்குமிஞ்சி விரும்புவது, 
இவை தைவிகஸம்பத்‌ (தைவத்தன்மை) பொருந்தினவனுக்கு 
லக்ஷணமாகும்‌. 


ன்‌ விளா KA: ராணி எ | 
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4. கபட வேஷம்‌ போவெது (பிறர்‌ தன்னை மெச்சவேண்டு 
மென்றும்‌ வெகுமதிக்க வேண்டுமென்றும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்வத), 
வித்யை செல்வம்‌ பிறப்பு அதிகாரம்‌ முதலியவைகளால்‌ இறுமாப்‌ 
புடன்‌ நடர்து கொள்வது), தன்னைப்பற்றி அளவுக்கு மிஞ்சி மேலாக 
எண்ணிக்கொள்வது, கோபம்‌, கடுமையான பேச்சு, அவிவேகத்தால்‌ 
செய்யவேண்டியதையும்‌ விலக்கவேண்டி யதையும்‌ உள்ளபடி அறியா 
திருப்பது, இவை அஸு-ஏத்தன்மையுடன்‌ பிறந்தவனுக்கு லக்ூண 
மாகும்‌, 
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ளி ன்னா ஈனச்‌ ஈன | 
MT ஐ: ஸாக்‌ ளிோற்ளள்‌ ண்‌ ரன ॥ UII 


0. தைவஸம்பத்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தை விலக்கும்‌; ௮ஸுர 
ஸம்பத்‌தோ ஜீவனை ஸம்ஸார ஸமுத்ரத்தில்‌ அழுத்தம்‌. நீ வருத்த 


மடையாகே, தைவஸம்பத்‌தடன்‌ பிறர்‌ திருக்கிறாம்‌. 


எ ஏரி Asari SIT ர ff | 

ஊி fea: Me mgt ori 8 எர ॥ 8 ॥ 

6. இவ்வுலகத்தில்‌ தைவபென்றும்‌ ஆஸுரமென்‌ றும்‌ பிராணி 
களின்‌ ஸிருஷ்டி இருவகைப்படும்‌. இதுவரையில்‌ தைவஸம்பத்தை 
விஸ்தாரமாய்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னேன்‌: ஆஸார ஸம்பத்தைப்பற்‌ 
றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. ்‌ 

ன்‌ ௭ எள்‌ எ ளா எ ன்ற: | 

எனின்‌ என்‌ என்‌ எ என்‌ நே fA ॥ 5॥ 

7. ஆஸுர ஸம்பத்துள்ளவர்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய முறையையும்‌ அவைகளிலிருர்‌ து விலகவேண்டிய முறையையும்‌ 
அறியார்கள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ சுத்தியாவது ஆசாரமாவது ஸத்ய 


மாவது கிடையாது. 


அர்‌ 8 ளி எரு | 

ஏரண இரண ॥ 5 ॥ 

8. இந்த ஜகத்‌ ஸத்ய ரூபமான பரமாச்மாவால்‌ ஹிருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்ட கல்ல; பரமாத்மாவை ஆதாரமாயுடையதல்ல; இதை 


நடத்தி ஆளுகிறவன்‌ ஒருவனுமில்லை; ஸ்திரீ புருஷர்களின்‌ சேர்க்‌ 


சையால்‌ உண்டாகாத பதார்த்தம்‌ யாதுமில்லை. ஆகையால்‌ காமமே 


இதற்கு ஹேவாகுமென்கிறார்கள்‌. 


cai ஷ்ண என ஏன: | 
prego; எள எளி: ॥ € ॥ 
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9. இவ்விதமான கொள்கையை உறுதியாசக்‌ கொண்டு மன 
தைக்‌ கெடுத்துக்கொண்டு, அல்ப புத்தியுள்ள வர்களாய்‌, பிராணி 
களுக்குக்‌ கெடுதியையே செய்துசொண்டு, கொடிய காரியங்களி 
லேயே நாடி இவ்வுலகத்தை அழிக்க முயலுகிறார்கள்‌. 


டன UL வண: | 
சிஎப்ளொ ணி: ॥ Xo I 


10, ஒருகாளும்‌ திருப்தியடையாத ஆசைக்கு இடங்கொடு 
த்துக்‌, கபட வேஷதாரிகளாய்‌, தன்னைப்பற்றி மேலாயெண்ணிக்‌ 
கொண்டு கொழுப்படைந்து, அசுத்தமான எண்ணத்தைப்‌ புத்தி 
மயக்கத்தால்‌ கைக்கொண்டு, அசுத்தமான விரதங்களை அனுஷ்டிக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

fame ௮ Tai: | 

எனா எள்‌ fee: ॥ 11 ॥ 

11. சாகும்‌ வரையில்‌ எல்லையற்ற மனோராஜ்யத்தைச்‌ செய்வ 
திலேயே காலத்தைக்‌ கழித்து, ஆசையைப்‌ பூர்த்தி செய்வதையே 
மேலான புருஷார்த்தமென்றெண்ணி, மனிதன்‌ அடையக்கூடிய 
பதவி இதைக்காட்டிலும்‌ வேறில்லை யென்‌ அ நிச்சயித்த, 


ஏக: ATT: | 
2 MTT TIT ॥ 15% | 


12. எண்ணிறந்த ஆசைக்‌ கயிறுகளால்‌ கட்டுண்டு, விஷயங்‌ 
களை அனுபவிக்க வேண்டுமென்கிற ஆசையும்‌ அதைத்‌ தடுக்கும்‌ 
காரணங்களிடத்தில்‌ கோபமுமே மேல்‌ நாடினவர்களாய்த்‌, தாங்கள்‌ 
விரும்பின ஸுகத்தை அனுபவிப்பதற்காக அன்யாயமான வழி 


களால்‌ ஏராளமான தனத்தை ஸம்பாதிக்க விரும்புறொர்கள்‌. 


சண எ என்டர்‌ ஜான்‌ இடது 
ஊனி 8 ணன்‌ ராண ॥ 63 | 


ணவ 51 பது கட 
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13, “இன்று நான்‌ இதை: ஸம்பாதித்தேன்‌, இந்ச எண்‌ 
ணத்தை இனிப்‌ பூர்த்தி செய்வேன்‌; எனக்கு இவ்வளவு செல்வ 
முண்டு; இவும்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


அள்‌ ஊ Ea: TIE TATA | 
ண விளி fralsé ணன்‌ ॥ 28 ॥ 


14. அர்தச்‌ சத்ருவைச்‌ கொன்றுவிட்டேன்‌; மற்றவர்களையும்‌ 
கொல்வேன்‌; நானே ஈசுவரன்‌; ஸுகங்களை என்னைப்‌ போல்‌ அனு 
பவிக்கிறவனுண்டோ ? ஸகல உத்தம குணங்களும்‌ பொருந்தின 
வன்‌ நானே; பலசாலி நானே; என்னைப்போல்‌ ஸுகமாயிருப்பவ 
னுண்டோ? 

எனிினாளள வணி என்‌ எ | 

சான்‌ என்‌ ரன ஊளை: ॥ Ul 

15. செல்வத்திலும்‌ பிறப்பிலும்‌ ரானே மேலானவன்‌; என 
க்கு இணை யார்‌? யாகங்களைச்‌ செய்வேன்‌, தானங்களைக்‌ கொடுப்பேன்‌; 
ஆனரந்தமாய்க்‌ காலங்‌ கழிப்பேனெ”ன்று அக்ஞானத்தால்‌ புத்தி 
மயங்கி, 

அள சிணா ரள: | 

சணா: சளி ஈர்‌ எ ॥ 18 ॥ 


16. பல பல எண்ணங்களால்‌ தடுமாறிப்‌, பல விதமான 
மோஹ வலையில்‌ கட்டுண்டு, ஆசையை நிறைவேற்றுவதிலே?ய நாடி, 
மஹா அசுத்தமான நரகங்களில்‌ விழுகிறார்கள்‌. 

senate: கள எள: | 

ண ளான விளங்கா உ to | 

17. தன்னைப்‌ பற்றித்‌ தானே புகழ்ந்துகொண்டு, பிடிவாத 
முடையவர்களாயத்‌, தங்களுக்‌ 2௧ செல்வமுண்டென்ற பெருமையா 
ழும்‌ கொழுப்பாலும்‌ நிறைந்து, சுருதி ஸ்மிருதிகளில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட விதிகளை மீறித்‌, தங்களிஷ்டப்படி. கபட வேஷதாரிகளாய்ப்‌, 
பிறர்‌ தங்களைப்‌ புுமவேண்டுமென்றே யச்ஞயாகாதிகளைச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. 

40—A 


806 ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 

ஏர்சா்‌ என ப்‌ சன்‌ ஸாம்‌ ஏ எனன: | 

ரானா ரன்‌ ணன: ॥ ₹5 ॥ 

18. அஹங்காரம்‌, பலம்‌, பெருமை; காமம்‌, குரோத 
மென்ற தர்க்குணங்களை த தழுவித்‌, தங்களுடைய தேஹங்களிலும்‌ 
பிறருடைய தேஹங்களிலும்‌ விளங்கும்‌ என்னிடத்தில்‌ ௮ஸ-டயை 
கொண்டு வெறுக்கிறார்கள்‌. 

௭௭௩ 12: கண்ணு எரா. | 

சரணா ஏர ॥ 18 ॥ 

19. இப்படி எனனை வெறுத்துக்‌ கொடிய டாபங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ நீசமனிதர்களை இந்த ஜனன மரண ஸம்ஸாரத்தில்‌ ௮ஸுர 
ஜன்மங்களில்‌ அடிக்கடி பிறக்கும்படி தள்ளுகிறேன்‌. 

wat எணாள HET சொற்‌ Sef | 

எண வீர என்‌ னர்‌ எர | Ro ॥ 

20. இப்படி அஸர ஜன்மத்தில்‌ பிறந்து, எவ்வளவு ஜன்‌ 


மங்களெடுத்தும்‌ புத்தி மயக்கத்தையே வர வர அதிகமா யடைந்து, 
என்னை அடையாமலேயே அதோகதி யடைகிறார்கள்‌ . 


எள்‌ எரிக்‌ எர எனன: | 
கா: HET Mee னே ॥ 2 ॥ 


21. ஆத்மாவை அழிக்கக்‌ கூடிய நரக தவாரங்கள்‌, காமம்‌, 


கோபம்‌, பேராசையென்று மூவகைப்படும்‌. ஆகையால்‌ இம்‌ 


% 


மூன்றையும்‌ ஒழிக்க '2வண்டும்‌. 

க: விண என்ன்‌: | 

அணா: ஊனி எ ஏம்‌ எண ॥ RR | 

92, நரகத்திற்குப்‌ போகும்‌ வழிகளான இம்மூன்‌ திலிருக்‌ 
அம்‌ தப்பினவன்‌, தனக்கு மேலான க்ஷேமத்தை அடையும்‌ விதமாய்‌ 


நடந்து கொள்ளுகிறான்‌. பிறகு அந்த வழியாகவே பரமபத த்தை 
அடைகிறான்‌. 
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gq: MafAigegsa என்‌ காணா; | 

எ ௭ னார்‌ எ ge எ ரர்‌ ஈன ॥ 53 | 

23. சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட விதியை விட்டுத்‌ தன்‌ 
னிஷ்டப்படி நடந்து கொள்ளுகிறவனுக்கு ஹித்தியாவது ஸுகமா 
வது பரகதியாவலு கிடையாது. 

ஊோணுர்‌ ஈர்‌ manda | 

என எிளனிக்‌ சர்‌ கர்ண ॥ 58 ॥ 

24, ஆகையால்‌ இசைச்‌ செய்வது, இதை விலக்குவது என்று 
நிச்சயிப்பதில்‌, உனக்குச்‌ சாஸ்திரமே பிரமாணமாகும்‌. சாஸ்திரங்‌ 
களால்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மம்‌ இன்னதென்று நன்ரறாயறிந்து 
அதையே செய்யக்கடவாய்‌. 


௦௦0௮0௨ 
அத்யாயம்‌ 16. 
அத்வைத பீடிகை. 


தைவம்‌ ஆஸுரம்‌ ராரதஸமென்று பிராணிகளின்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
12, 13-ல்‌ சொல்லப்பட்டது. அவை இவ்வத்யாயத்தில்‌ விரிவாக 
உபதேக்கப்படுகின்‌ றன. ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ வாஸனைகள்‌ 
ஸம்ஸ ரத்தின்‌ பக்க2வர்கள்‌. முந்தின கர்மத்திற்‌ கேற்றபடி 
மனுஷ்ய சசிரத்தில்‌ வெளிப்படுகின்றன, அவைகளே தைவா 
ஸு ராக்ஷஸ தன்மையாகும்‌. அவற்றுள்‌ தைவத்தன்மை ஸம்‌ 
ஸாரத்திலிருர்து நம்மை நீக்கும்‌. ஆஸு-ரராக்ஷஸத்‌ தன்மைகள்‌ ஸம்‌ 
வாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌. தைவத்தன்மையைக்‌ கைப்பற்றி மந்த 
வைகளை விடவேண்டுமென்பது பகவானுடைய கருத்த, 

விஷய அட்டவணை, 

ஞானமார்க்கம்‌. 
அக்ஞான மார்க்கம்‌ 


இவைகளின்‌ பயன்‌ 
ஆஸாமத்தன்மை யுளளவாகள, 


பப ஆனு வது 


1. தைம அவண்‌ அமை 
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5, ஈாஸ்திகவாகம்‌ 

6. நாஸ்திக ஆசாரம்‌ 

7. அஸுரர்களின்‌. நோக்கங்கள்‌. 

8. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகங்கள்‌. 

9. பகவானுடைய ஆக்ஞையை மீறுவார்கள்‌, 
10. அதோகதியை அடைவார்கள்‌. 
11. நரகத்தின்‌ மூன்று வாயில்கள்‌. 
12. ஆசாரத்திற்கு சாஸ்திரமே குரு. 


விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை, 


ஒன்று சேர்ந்தும்‌ பிரிந்து மிருக்கும்‌ பிரகிருதி ஜீவன்களின்‌ 
உண்மையும்‌, குணங்களில்‌ ஆசையும்‌ ஆசையில்லாமையுமே இந்தச்‌ 
சேர்க்கைக்கும்‌ பிரிவுக்கும்‌ காரணமென்பதும்‌, இவ்விரண்டும்‌ பக 
வானுக்கு விபூதிகளென்பதும்‌, அவர்‌ அசேத:சங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஸம்ஸார முக்தனென்ற சேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனென்றும்‌, மாறுதலில்லாத ஸ்வபாவத்தை யுடையவனாய்‌ 
இவைகளை வியாபித்துத்‌ தரித்து யஜமானனா யிருப்பதே இதற்‌ 
குக்‌ காரணமென்றும்‌, புருஷோத்தமனான அவனுடைய உண்மை 
யான ஸ்வரூபமும்‌ சென்ற மூன்று அத்யாயங்களில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டன. 


பிறகு இந்த உபதேசத்தை உறுதிப்படுத்த விரும்பி, சாஸ்‌ இரம்‌' 
களுக்குக்‌ £மழ்ப்படிரந்‌ து ஈடப்பவரான தேவர்களையும்‌, ஈடக்கா தவரான 
அ௮ஸுுரர்களையும்‌ வர்ணித்து, சாஸ்‌ திரங்களுக்குக்‌ கட்டுப்படவேண்டு 
மென்று உபதேசிக்கிறார்‌. 

கீதார்த்த ஸங்கிரஹம்‌. 

கேவதைகள்‌, அஸுரர்களென்ற பிரிவை நிரூபித்துச்‌ சாஸ்‌ 
திரங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்பதும்‌, உண்மை 
யான கர்மங்களையும்‌ வஸ்துக்களையும்‌ பற்றின ௮னுஷ்டானமும்‌ ஞான 
மும்‌ மேற்சொன்னவைகளை உறுதிப்படுச்‌ தமென்பதும்‌ இக்க அத்‌ 
யாயத்தின்‌ விஷயங்கள்‌, 
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“ஆணைமறா தவர்‌ சேவர,ல்லா வழக்கோ சசுரர்‌, 
கோணைமறா த குணச்செல்வ நீ குதிக்கொண்‌, மறையை 
பேணிய தத்அவமும்‌ பிணியற்ற ரிசைகளும்‌ 
. காணிதனால்‌ விசயாவென்று கண்ணனிய௰ம்பினனே.”' 
அதன னுடைய ஆக்ஞையை மீறி நடக்காதவர்கள்‌ 
தேவதைகளின்‌ ஸ்வபாவமுடையவர்கள்‌; அதற்கு விரோத 
மாய்ப்‌ பேசுகிறவர்கள்‌ ௮ஸுர ஸ்வபாவமுள்ளவர்களென்றும்‌; 
கோணலான ஸ்வபாவத்தால்‌ பகவானுடைய ஆக்னஞையை மறுக்காத 
குணங்களாகிற ஸம்பத்தையுடைய அர்ஜுனா ! வேதத்தையே பிர 
மாணமா 5 அங்கீகரிக்கக்கடவாய்‌. அப்படி ஆதரிக்கப்பட்ட தத்வத்‌ 
தையும்‌, துக்கமற்ற கிரியைகளையும்‌, இந்த வேதத்தால்‌ தெளிவாய்த்‌ 
தெரிந்‌. தகொள்ளக்‌ கடவாயென்று இங்கே உபதேடிக்கப்படுகிற து. 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
1-3. பகவானுடைய அக்னஞைப்படி நடக்கும்‌ தைவிஸம்‌ 
பத்து பொருந்‌ தினவர்களின்‌ லக்ஷணம்‌, 
4. பகவானுடைய கட்டளையை மீறும்‌ ஆஸுர ஸம்பத்துள்ள 
வர்களின்‌ சுருக்கமான லக்ஷணம்‌. 
5. இவைகளின்‌ பயன்‌---அர்ஜுனன்‌ தைவி எம்பத்து 
டையவன. 
6-18. அஸார்‌ ஸம்பத்துள்ளவர்களின்‌ விஸ்தாரமான 
லக்ஷணம்‌. டப்‌ 
19-20. பகவான்‌ அவர்களைத்‌ தண்டிக்கும்‌ விதம்‌. 
21. காமக்‌ குரோத லோபமே ௮ஸுர ஸ்வபாவத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌, 
99, இவைகளை ஒழித்தால்‌ பரகதியுண்டு, 
93, பகவானுடைய ஆக்னையான சாஸ்திரத்தை மீதி நடப்ப 
வர்சளுச்கு ஒன்றும்‌ பலிக்காத; அதோ கதியே இடைக்கும்‌. 
தக்‌. 41 
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24. சாஸ்திரத்தையே பற்றி நடக்கவேண்டும்‌. 
துவைத பீடிகை 


“கர்வம்‌ மோஹ மற்றவர்க''ளென்ற சுலோகக்தில்‌ பிரஹ்ம 
ஞான த்திற்கும்‌ மேோக்ஷத்திற்கும்‌ ஸாதனங்கள்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. “சுத்தமான மனதில்லாதவர்கள்‌ முயன்றாலும்‌?” 
என்ற சுலோகத்தாலும்‌ பரம பு *ஷார்த்தத்தை அடைவதற்குத்‌ 
தடைகளும்‌ சொல்லப்பட்டன. இங்கே தேவாஸுர ஸ்வபாவங்கள்‌ 
குமிக்கப்பட்டன. அதையே இர்த அத்யாயத்தில்‌ விவரிக்கிறார்‌. 
இது கிரமமாகவே வைக்கப்பட்டிருக்கறது. இடை.யூறுகளைப்‌ பற்‌ 
நிச்‌ சொல்லும்பொழுது, யோகி ௮வைகளை விலக்கவேண்டுமென்‌ 
லும்‌, நேரான மார்க்கத்தை அனுஸரிப்பகே அதற்கு ஸாதனமென்‌ 
றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 

ஜீவன்‌ ஸம்பா திக்கவேண்டிய உத்தம குணங்களும்‌ விலக்க 
வேண்டிய அர்க்குணங்களும்‌ இங்கே விவரிக்கப்படுகின்றன. பரம 
புருஷார்த்தத்தை விட்டு வேறு வழியில்‌ செல்லுகிறவர்களின்‌ 
லக்ஷண மே மேற்சொன்ன தோவஷங்களாகும்‌. 


1-3. முதலில்‌ தைவ ஸ்வபாவமுள்ள வர்களின்‌ லக்ஷணம்‌ 
சுருக்கமாயச்‌ சொல்லப்படுகிற த. இவை முன்‌ அத்பாயங்களில்‌ , 
விவரிக்கப்பட்டன. தைவ ஸ்வபாவத்துடன்‌ முயலுகறவர்களைப்‌ ' 
ப்தியே சாஸ்திரம்‌ விசாரிப் து உசிகம்‌. அவத்தளின்‌ ஈட்த்தை 
யும்‌ கதியும்‌ நமக்குத்‌ தெரிபவேண்டியத. ௮ஸுர ஸ்வப்ரவு 
முள்ள வர்களின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ கு௮ிக்கப்பட்டன. ள்‌ 

4, அஸார ஸ்வபாவத்தின்‌ சுருக்கம்‌, 

5, அர்ஜுனன்‌ கைவ ஸம்பத்‌ துள்ளவன்‌. 

6-20. அஸர ஸ்வபாவம்‌ வீவரிக்கப்பநகிறது, எதை 
அனுஷ்டிப்பதென்றும்‌, எதை விலக்குவசென்றும்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தெரியாது, இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ அவர்களுக்கு ஒரு பொய்யான 
தோற்றமே. அதற்குப்‌ பரமேசுவரனென்பது கிடையாது. காரண 


பக 
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காரியமென்ற ஸம்பந்தமுள்ளவைகளால்‌ அது உண்டாக்கப்பட 
வில்லை. தற்காலத்தில்‌ ஸுசகத்தை ௮னுபவிப்பதே அவர்களுடைய 
நோக்கம்‌, அதற்குப்‌ புறம்பாய்‌ யாதொன்‌ றுமில்லை, இவ்விதமான 
டல எண்ணங்களால்‌ புத்தி மயங்கி, ௮சுத்தமான நரகங்களில்‌ விழு 
இருர்கள்‌. பகவான்‌ அவர்களை ஸம்ஸாரத்திலேயே சுழலச்செய்‌ து 
அஸர ஜன்மங்களையே கொடுக்கிறார்‌. ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌, 
அர்த அச்ஞானம்‌ தடித்து, அவரை ஒருநாளும்‌ அடைவதில்லை, 
அதோ கதியை அடைசறோர்கள்‌..? 

2124. ஆகையால்‌ காமம்‌ கோபம்‌ லோபமென்ற நரகத்‌ 
தின்‌ மூன்று வாயில்களையும்‌ ஜீவன்‌ நெருங்கக்கூடாது. புண்ய கர்‌ 
ப மங்களைச்‌ செய்யும்‌ மார்க்கத்தில்‌ அவனை நடத்தக்கூடிய சாஸ்திரத்‌ 
தையே கைப்பிடிக்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌ அர்ஜுனன்‌ தனக்குரிய 


க்ஷக்ரிய தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று வற்புறுத்தப்படு கிறான்‌, 


ய 
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பதினேழாவது அத்யாயம்‌ 


சிரத்தாத்ரய விபாக யோகம்‌. 


எழ சோ 

4 சாண ஈஸ்‌ எனா: | 

எரர்‌ (51 ஏ HFT ணன்‌ எ | XN 

1. அர்ஜுனன்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட விதியை 
விட்டு, ஆயினும்‌ சிரத்தையுடன்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ ஏந்த. 
நிலையிலிருப்பவர்கள்‌? ஸத்வ குணத்திலா ? அல்லது ரஜோகுணக்‌ 
திலா ? அல்லது தமோகுண த்திலா? 
விளா 

உ எள என எரர்‌ ள எனன | 

என்‌ ணி Sa ளான எ af aT I 

2, பகவான்‌அஸாத்விக ராஜஸ தாமஸமென்று சிரத்தை 
மூன்று விதமாகும்‌. ௮௮ பிராணிகளுச்கு ஸ்வபாவத்திலேயே ஏற்‌ 
பட்டது. (பூர்வ ஜன்ம தர்மா தர்மங்களால்‌ ஏற்பட்ட ஸ்வபாவம்‌) 

FAITE என என எ Ta | 

என்க ரர ஏ ஏக: எர எ: 1 4 1... 

3. எல்லோருக்கும்‌ அவரவர்களின்‌ கர்ம வாஸனையுடன்‌ 
கூடின அந்தக்‌ கரண த்திற்குத்‌ தகுந்தபடி சிரத்தையும்‌ ஏற்படும்‌. 
ஜீவனிடத்தில்‌ சிரத்தையே பிரதான மாய்‌ இருக்கும்‌, யார்‌ எந்த 
விஷயத்தில்‌ சரத்தை வைக்கிறானோ அதற்குக்‌ தகுந்தபடியே 
அவன்‌ கிறான்‌. 

ஏஎ எனை சோர்‌ எண: | 

Teri TA எள எ: ॥ 9 | 


| ரை ண 
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4. ஸாத்விக ஸ்வபாவமுள்ளவர்கள்‌ தேவதைகளைப்‌ பூஜிக்‌ 
கிறார்கள்‌. ராஜஸ ஸ்வபாவமுள்ள வர்கள்‌ யக்ஷர்களையும்‌ ராக்தஸர்‌ 
களையும்‌, தாமஸ ஸ்வபாவமுள்ளவர்கள்‌ பிரேதங்களையும்‌ பூதகணங்‌ 


களையும்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. 


அரன்‌ எ என்‌ எ என என: | 
TT: கான: || ட ll 


ஸ்ர: ஏரி எனை: | 

ர்‌ என்பர்‌ maT ॥ & ॥ 

6-6. சாஸ்திரங்களால்‌ விதிக்கப்படாத கோரமான தப 
ஸைச்‌ செய்துகொண்டு, டம்ப அஹங்காரத்துடன்‌, காமம்‌ ஆசை 
யென்றவையாலுண்டான பலத்துடன்‌ கூடினவர்களாய்ச்‌, சரீரத்தில்‌ 
வஸிக்கும்‌ எண்ணிறந்த ஜீவன்களையும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ விளங்கும்‌ 
என்னையும்‌ உபதீரவித்‌ துக்கொண்டு, புத்தியற்றவர்களாய்த்‌ திரிறெ 
வர்கள்‌ ௮ஸுர ஸ்வபாவமுளளவர்சளென்றறி. (என்‌ உபதேச 
ரூபமான வேத சாஸ்திரங்களையும்‌ ஸாதுக்களின்‌ அனுஷ்டான த்தை 
யும்‌ ௮லக்ஷ்யஞ்செய்து, கங்களுடைய ஆத்ம சாசத்தைக்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வதே எனக்கு உபத்ரவத்தைச்‌ செய்வதாகும்‌. அவர்களு 
டைய சேஷமத்கால்‌ எனக்கு ஸந்தோஷூமும்‌, கெடுஇயால்‌ எனக்கு 


வருத்தமும்‌ உண்டாகின்றனவல்லவா 4) 

ஏனம்‌ என fafa என்‌ டா: | 

சானா ர ரோ 90ம்‌ எரு ட்டி ॥ 

7, எல்லோருக்கும்‌ பிரியமான அஹாரமும்‌ யக்ஞமும்‌ தப 
ஸூம்‌ தானமும்‌ மூவகைப்படும்‌, ௮வைகளின்‌ பேதத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ கேள்‌. 

ஏ: எனி ளை: | 

னா Ramet: சோ னா என: எரி: ॥ 5 ॥ 


8. ஆயுஸ்‌, வலிமை, பலம்‌, ஆரோக்யம்‌, ஸுகம்‌, ப்ரீதியென்ற 
வைகளை விருத்தி செய்கிறதும்‌, ரஸ்க்‌. துடன்‌ கூடியதும்‌, எண்ணப்‌ 
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பசையுடன்‌ கூடினதும்‌, நீண்டகாலம்‌ கெடாமலிருக்கக்கூடின அம்‌, 
மன திற்குப்‌ பிரியத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடின தமான ஆஹாரம்‌ ஸத்வ 
குணம்‌ மேலிட்டவர்களுக்குப்‌ பிரியமாயிருக்கும்‌, 


sear Treffen: | 
எ எண்னை Zee: ॥ €& ॥ 


9. காரம்‌, புளிப்பு, உப்பென்ற ரஸங்களை யுடைய௫௮ம்‌, 
அளவுக்கு மிஞ்சின சூட்டையும்‌ எரிச்சலையும்‌ வரட்சியையும்‌ உபத்ர 
வத்தையும்‌ உண்டாக்கக்‌ கூடியதுமான ஆஹாரங்கள்‌, துக்கம்‌ 
சோகம்‌ வியாதி யென்றவைகளை யுண்டாக்கும்‌. இவை ராஜஸ ஸ்வ 
பாவமுள்ளவர்களுக்குப்‌ பிரியமான வை. 

சாணார்‌ எவ்‌ ஏன்‌ ஏவிக்‌ © ad | 

நுண்‌ என்‌ விண்‌ ளான ॥ Xo ll 

10. பச்வஞ்செய்து ஒரு ஜாமமானதும்‌, ரஸம்‌ நீக்கன அம்‌, 
நாற்றமெடுத்த தும்‌, முந்தின ராத்ரியில்‌ பக்வமானதும்‌, புஜித்த 


சேஷமும்‌, யக்ஞங்களுக்குத்‌ தகாத தமான ஆஹாரம்‌ தாமஸ ஸ்வ 
பாவமுள்ளவர்களுக்குப்‌ பிரியமானது. 


mornin என்‌ உளர்‌ | 
சன எ: எள எ எ: ॥ 44 ॥ 


11, யக்ஞத்தைச்‌ செய்வது கடமையென்ற ஒரே எண்‌ 
ண த்துடன்‌ (பகவானுக்குப்‌ பிரியமான கைங்கர்யமென்று), தங்‌ 
களுக்கு அ.கனால்‌ யாதொரு பயன்‌ வேண்டுமென்று விரும்பாமல்‌, 
மனதை ஒருமைப்‌ படுத்தி சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டபடி 
செய்யப்படும்‌ யக்ஞம்‌ ஸாத்விக மெனப்படும்‌. 


அரின்ளாச ஏ கள்‌ கள்ளர்‌ ௭ ஏ | 
sq எ 6 ௭௭ fafa TSE ॥ 15 ॥ 


12, பலத்தை உத்தேசித்தாவது விண்‌ பெருமைக்காவ.து 
செய்யப்படும்‌ பூஜை ராஜஸமெனப்படும்‌ 


pr உடல 
டட ட 
கடலை 
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ரதி HTT | 
என்ர TS amd gud ॥ 22 ॥ 


13. சாஸதிரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விதிப்படியில்லாமலும்‌, 
பிறருக்கு ௮ன்னமிடாமலும்‌, மந்தரமில்லாமலும்‌, விதிப்படி தக்ஷிணை 
கொடுக்காமலும்‌, சிரத்ையில்லாமலும்‌ செய்யப்படும்‌ யக்ஞம்‌ 


தாமஸ மெனப்படும்‌. 


ஊர எள்‌ ஜிஎளண்ா | 
எனா எ ப்‌ ஏஏ கர்‌ ॥ 19 | 


14 தேவதைகள்‌, பிராமணர்கள்‌, ஆசார்யாகள, ஞானிக 
ளென்றவர்சளைப்‌ பூஜிப்ப தும்‌. மனேவாக்குக்‌ காயங்களில்‌ சுத்தமா 
யிருப்பதும்‌, உள்ளும்‌ புதமும்‌ ஓத்து தெர்மையாயிருப்ப தம்‌, 
பிரம்மசர்ய விரதம்‌ கவறாமலிருப்பதும்‌, பிறருக்கு ஹிம்ஸை செய்‌ 
யாம லிருப்பதும்‌ சரீரத்தால்‌ செய்யக்‌ கூடிய தவமெனப்படும்‌. 


ஏஷ்ரஎல்‌ எச்‌ என்‌ இன ஏ ஏ | 

ETAT Ta எசாச்‌ எர சர்‌ ॥ {4 ॥ 

15. உண்மையாயும்‌, பிறர்க்குத்‌ அக்கமுண்டாக்காமலும்‌, 
பிரியமாயும்‌ ஹி தமாயுமிருக்கும்படி பேசுவதும்‌, வேதசாஸ்‌திரங்க 
தூக்‌ கற்பதும்‌, வாக்கினால்‌ செய்யும்‌ தவமாகும்‌. 

ரண Urged நிண: | 

என்றன னாள்‌ எண்ண? ॥ 18 ॥ 

16. மனதின்‌ அமைதியும்‌ தெளிவும்‌, முகமலர்ச்சியும்‌, அள 


வக்கு மிஞ்சிப்‌ பேசாமலிருப்பதும்‌, தன்னடக்கமும்‌, கபடமில்லா த 
எண்ணமும்‌, மனதால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌. 


எண ஈன ad ஈனம்‌ A: | 
qi: எக்‌ ரன்‌ ॥ to Il 


17. மேலான சிரத்தையுடன்‌ மனிதர்களால்‌ அஅஷ்டிச்கப்‌ 
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படும்‌ தவம்‌ இப்படியே மூவகைப்படும்‌. பயனை விரும்பாமல்‌ மனதை 
ஒருமைப்படுக்திச்‌ செய்யும்‌ தவம்‌ ஸாத்விகமா கும்‌. 

எண்‌ எரி வர af | 

ர்‌ எத ரிக்‌ எச்‌ எனா ॥ 26 ॥ 


18. பிறர்‌ மெச்சுவதற்காகவும்‌ மர்யாதை செய்வதற்காகவும்‌ 
பூஜிப்பதற்காகவும்‌ டம்பத்தாலும்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ ராஜஸமெனப்‌ 
படும்‌, அத நீடித்திருக்காது, அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ பயனும்‌ 
நிச்சயமல்ல. 

என்னி எனி Fd a: | 

ணின்‌ எ சானா ॥ 18 ॥ 


19. விவேகமில்லாமல்‌ பிடிவாதத்துடன்‌ தன்னை ஹிம்ஸை 
செய்‌ தகொண்டு செய்யப்படும்‌ தவமும்‌, பிறருடைய நாசத்தை உத 
தேசித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ தவமும்‌ காமஸமென ததகும்‌. 


ணின்‌ சர்‌ கணக்‌ | 
அ காள எ ரி எ எரர்‌ Af ஏரா || Xo | 


20. பிறர்க்குத்‌ தானம்‌ செய்வது ஈம.து கடமை (பகவானுக்கு 
உகந்த கைங்கர்யம்‌) யென்ற ஒரே நோக்கத்துடன்‌, தனக்கு முந்தி 
யாவது பிற்காலத்திலாவது உபகாரம்‌ செய்ய முடியா தவனுக்குப்‌, 
புண்ய க்ஷேத்ரத்தில்‌ புண்யகால த்தில்‌ தகுந்த யோக்யதையுள்ளவ 
ணுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானம்‌ ஸாத்விகமாகும்‌. 

௭4 TATA RATA எ ௭: | 

ளின்‌ ஏ ரதம்‌ ஸர்‌ Td ஸர, | 51] 

21. ஒருவனிடத்திலிருந்து பின்பு உபகாரத்தை எதிர்பார்த்‌ 


தாவது தனக்கு அதனால்‌ புண்யம்‌ கிடைக்குமென்றாவது வருத்தத்‌ 
அடனாவது செய்யும்‌ தானம்‌ ராஜஸமாகும்‌, 


காவ த ய 
ப்‌ அணிந்‌, 


ஸ்ரீமத்‌ பகவ ததை 817 


TAT FINN dad | 
THAN சானா ॥ 15 ॥ 


22. தகாத தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ மனிதனிடத்திலும்‌ 
செய்யப்படும்‌ தானமும்‌, மரியா தையில்லாமலும்‌ ௮வமான த்‌.துடனும்‌ 


செய்யப்படும்‌ தானமும்‌ காமஸமாகும்‌, 


சிர்‌ ஈசா எ: சா: | 

சாணான்‌ 9௭ எள ந ரோ ॥ RX Il 

98. பிரம்மத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ சொற்கள்‌ ஓம்‌ தத்‌, ஸத்‌ 
தென்று மூவகைப்படும்‌, ௮.தனால்‌ பிராஹ்மணர்களும்‌ வேதங்களும்‌ 


யக்ஞங்களும்‌ ஆ,கிகாலத் தில்‌ படைக்கப்பட்டன, 


என்னன எண: | 
ர சாண: என்‌ எணண ॥ 2 ॥ 


34, ஆகையால்‌ ஓமென்று சொல்லிப்‌, பிரம்ம ஞானிகள்‌ சர்ஸ்‌ 
தரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யக்ஞம்‌ தானம்‌ தபஸ்‌ முதலிய கார்யம்‌ 
களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


af ஈன கண: | 
எர ள்‌: என்‌ எண்ண: ॥ ௩ ॥ 


2௦. மோக்ஷத்தை அடைய விரும்புகிறவர்கள்‌ வேறு பலத்தை 
விரும்பாமல்‌, ஒமென்று உச்சரித்து, யக்ஞம்‌ தபஸ்‌ கான மென்ற 


க்ரியைகளைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


az ளார்‌ எ aA | 
ரான்‌ ஸீன்‌ னோ ஈன: TP] ஏன்‌ |! RE ॥ 


96. ஸத்‌ (இருப்பு) தென்ற தன்மையையும்‌, ஸாது (கன்மை) 
வென்றதையும்‌ குதிப்பிம்பொழுது ஸத்தென்று உபயோகப்ப 
துண்டு, அப்படியே சாஸ்த்ரங்களால்‌ கொண்டாடப்படும்‌ கரியை 
யைச்‌ செய்யும்‌ பொழுதும்‌ ஸத்‌ தென்ற பதம்‌ உபயோகிக்கப்பம்‌, 


42 


516 ஸ்ீமத்‌ பகவத்னே த 


(எக்காலத்திலும்‌ இருக்கும்‌ தன்மையே ஸத்‌; ஹிதத்தையே ஸகல 
பிராணிகளுக்கும்‌ செய்‌ தகொண்டு பரமானந்தத்தைக்‌ கொடுப்பதே 
ஸாதுவென்ற தன்மை. இவ்விரண்டும்‌ பிரம்மத்தினிடத்‌ தில்‌ பொருந்‌ 
தியிருப்பதாலும்‌ அதை அடையும்‌ ஸாதனமான கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொழுதும்‌ ஸத்‌ தென்று சொல்வது தகும்‌). 


எ எ எ எ கன்‌: எண்‌ என்‌ | 
என்‌ Sa எனி afer ॥ Xe ॥ 


21. யக்ஞம்‌ தபஸ்‌ கானம்‌ மு;தலியவைகளைச்‌ செய்வதில்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்துவதும்‌ ஸத்தென்று சொல்லப்படும்‌. இவை 
களுக்கு வேண்டிய கிரியைகளைச்‌ செய்வதும்‌ ஸத்கெனப்படும்‌. 


அணா 80 செ எரர்‌ ஈம்‌ ஏ ௭8 

ஏளன ஏர்‌ ௭ ௭ ண்ணள்‌ | = || 

28. சிரத்தையில்லாமல்‌ தவம்‌ செய்வதும்‌ தானங்கொடுப்‌ 
பதும்‌ யாகஞ்‌ செய்வதும்‌ அஸத்தெனப்படும்‌. எவ்வளவு சிரமப்பட்டும்‌ 
அ இவ்வுலகிலாவது பரலோகச்திலாவது பயனைக்‌ கொடுக்கா அ. 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை 823 


அத்யாயம்‌ 17, ! பொறுத்‌ 
றுத்தது, 

அத்வைத பீடிகை. 
குபஸ்‌ 


முந்தின அத்தியாயத்தில்‌ (XVI 24) “செய்வதையும்‌ விலக்குயை 
வதையும்‌ நிச்சயிப்பதில்‌ உனக்குச்‌ சாஸ்திரமே பிரமாணம்‌. சாஸ்‌. 
திர விதியால்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மத்தையே அறிந்து செய்வா” 
யென்று பகவான்‌ உபதேசித்தார்‌. அதைக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு 
“சாஸ்திரத்தை அறிந்து அதனை நம்பும்‌ ஆஇஸ்திகனுடைய நிலை 
யென்ன? அதை அறிந்தும்‌ அதை நம்பாத காஸ்திகனுடைய கதி 
யென்ன? சாஸ்திரத்தை அறியாத ஆஸ்‌ திகனுடைய கதி யென்ன?” 
வென்ற ஸந்தேஹமுண்டாயிற்று. முதல்‌ இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌ 
முக்தின அத்யாயத்தில்‌ பதில்‌ சொல்லப்பட்டதால்‌, மூன்றாவது 
கேள்விக்கு இந்த அத்யாயத்தில்‌ ஸமாதானம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


Db 


விஷய அட்டவணை. 
நம்பிக்கையை உடைய அக்ஞானி. 
மூன்று வித நம்பிக்கைகள்‌. 
மூன்று விதமான ஆஹாரம்‌, 
மூன்று விதமான யக்ஞம்‌. 
மூன்று விதமான தபஸ்‌, 
மூன்று விதமான தானம்‌. 


குறைகளை யுடைய கர்மங்களை நிறைவேற்றம்‌ வழி. 


தத்‌ பத பதத அதல அதத அத 


இிரத்தையில்லா த கார்யம்‌ வீணே. 
விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை. 


Q தவாஸுரர்களின்‌ பிரிவைச்‌ சொல்லி, அதன வழியாய்‌ 
அடையவேண்டிய ததவ ஞானமும்‌ (2 2வதத்தையே காரண மாயுடைய 
தென்று சொல்லப்பட்ட அ. சாஸ்‌ திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ 


அஸுரர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ சேர்ந்ததால்‌ பிர2யாஜனமற்ற த); 


os | 
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(எக்காலத்திலும்‌ இருக்கும்‌ தன்மையே ஸத்‌; ஹிதத்தையே ஸகல 
பிராணிகளுக்கும்‌ செய்‌ துகொண்டு பரமானந்தத்தைக்‌ கொடுப்பே 
ஸாதுவென்ற தன்மை. இவ்விரண்டும்‌ பிரம்மத்‌தினிடத்‌.தில்‌ பொருந்‌ 
தியிருப்பதானும்‌ அதை அடையும்‌ ஸாதனமான கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொழுதும்‌ ஸத்‌ தென்று சொல்வது தகும்‌). 


எ ரன்‌ எ௭்‌ எ க: எண Aled | 
என்‌ 9 எனி எண்ன | Re | 


27. யக்ஞம்‌ தபள்‌ கானம்‌ மு;தலியவைகளைச்‌ செய்வதில்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்துவதும்‌ ஸத்தென்று சொல்லப்படும்‌. இவை 
களுக்கு வேண்டிய கிரியைகளைச்‌ செய்வதும்‌ ஸக்கெனப்படும்‌. 
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26. சிரத்தையில்லாமல்‌ தவம்‌ செய்வதும்‌ தானங்கொடுப்‌ 


பதும்‌ யாகஞ்‌ செய்வதும்‌ அஸத்தெனப்படும்‌. எவ்வளவு சரமப்பட்டும்‌ 
அது இவ்வுலகலொவ து பரலோகத்‌ திலாவது பயனைக்‌ கொடுக்கா ௮. 


ச்‌. 
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அத்யாயம்‌ 17. 
அத்வைத பீடிகை. 
முந்தின அத்தியாயத்தில்‌ (XVI 24) “செய்வதையும்‌ விலக்கு 
வதையும்‌ நிச்சயிப்பதில்‌ உனக்குச்‌ சாஸ்திரமே பிரமாணம்‌. சாஸ்‌ 
திர விதியால்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மத்தையே அறிந்து செய்வா” 
யென்று பகவான்‌ உபத௫த்தார்‌. அதைக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு 
“சாஸ்திரத்தை அறிந்து அதனை ஈம்பும்‌ ஆஸ்திகனுடைய நிலை 
யென்ன? அதை அறிந்தும்‌ அதை நம்பாத நாஸதிகனுடைய கதி 
யென்ன? சாஸ்திரத்தை அறியாத ஆஸ்‌ திகனுடைய கதி யென்ன?” 
வென்ற ஸந்தேஹமுண்டாயிற்று. முதல்‌ இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌ 
முந்தின அத்யாயத்தில்‌ பதில்‌ சொல்லப்பட்டதால்‌, மூன்றாவது 
கேள்விக்கு இந்த அத்யாயத்தில்‌ ஸமாதானம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


விஷய அட்டவணை. 


» 


நம்பிக்கையை உடைய அக்ஞானி. 


மூன்று வித நம்பிக்கைகள்‌. 


மூன்று விதமான அஹாரம்‌. 
மூன்று விதமான யக்ஞம்‌. 
மூன்று விதமான தபஸ்‌. 


மூன்று விதமான கானம்‌. 


குறைகளை யுடைய கர்மங்களை நிறைவேற்றம்‌ வழி. 


சிரத்தையில்லா த கார்யம்‌ வீணே, 
விசிஷ்டாத்வைத பீடிகை, 
தேவாஸுரர்களின்‌ பிரிவைச்‌ சொல்லி, அதக வழியாய்‌ 


அடையவேண்டிய தத்வ ஞானமும்‌ வேதத்தையே காரணமாயுடைய 
தென்று சொல்லப்பட்ட அ. சாஸ்‌ இரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ 
அஸரர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ சேர்ர்கதால்‌ பிரவயோ ஜனமற்றது; 


EER 


க்‌ 


| 
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28. சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ கர்மங்களைச்‌ சர த்தையில 
லாமல்‌ செய்வதால்‌ இஹபரத்தில்‌ ஸு5கமில்லை. 


த்வைத (பீடிகை 


எவ்வகையான மாறுதல்களும்‌ குணங்களின்‌ காரியமென்று 
16--19-ல்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கே பலவகையான ரத்தை 
களைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுவதால்‌ அதே விஸ்தாரமாக உபதேிக்கப்படு 
சிறது. அவைகளுக்கும்‌ குணங்களே காரணம்‌. மேலும்‌, ஆஹா 
ரம்‌ தடஸ்‌ முதலிய பலவகையான ஜீவன்களின்‌ மார்க்கங்களும்‌, 
அவைகளில்‌ நன்மை திமை இவ்விதமென்றும்‌ தெளிவாய்க்‌ காட்‌ 
டப்படுகறது. சாஸ்திர விதிகளை நன்முயறிந்தே தன்‌ தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டுமென்று பகவான்‌ சொன்னபொழுது, அந்த 
விதிகளை அறியாமல்‌ சிரத்தையுடன்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டி ப்பவர்‌ 
களுக்கு வழியென்னவென்று அர்ஜுனன்‌ கேட்க இடமுண்டா 


யிற்று. 
விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 


இதவரையில்‌ பகவான உபதேசித்த தத்வங்களின்‌ பயனாய்‌ 
அர்ஜுனன்‌ படிப்படியாய்‌ ஏறிச்‌, சாஸ்திரத்தால்‌ ஹிதமென்று உப 
தேடிக்கப்பட்டதிலும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட திலும்‌ 
கலங்காத சரத்தையென்ற ஸர்வோத்தமமான பதவியை அடைந்‌ 
தான்‌. இதர குணங்களும்‌ தோஷங்களும்‌ சிரத்தையைப்‌ பொறுத்‌ 
இிருக்னெறன. அது பொருந்தினால்‌ ஸகல நற்குணங்களும்‌ பொருந்‌ 
தும்‌. அது பொருக்தாவிட்டால்‌ ஸகல அர்க்குணங்களும்‌ வர்‌ தடை 
யும்‌. ஆகையால்‌ திரத்தையின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸ்வபாவத்தையும்‌ 
சக்தியையும்‌ நன்றாய்த்‌, தெளிவாய்‌ காம்‌ அறிய வேண்டும்‌. ஆகை 
பால்‌, சாஸ்‌ இர விதிகளைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ ஒருவன்‌ பகவானைப்‌ பூர்ண 
ரெ.த்தையுடன்‌ ஆராதிக்க முடியாதா ! அது தைவத்‌ தன்மை 
யைப்‌ பற்றினதா? அல்லது அ௮ஸுரத்தன்மையைக்‌ காட்டுமா 
வென்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌. 

இதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ க்ஷேத்ரக்ஞனுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை ௮னுஸரித்‌து சிரத்தையின்‌ பல வகைகளை உபதேசிக்றோர்‌. 
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இவை தேஹத்தைப்‌ பொறுத்த தல்ல.. முக்குணங்களைப்‌ பொறுத்‌ 
௧௮. தேஹத்தின்‌ தன்மை தேஹியின்‌ தன்மையைப்‌ பொறுத்தது. 


மேற்சொன்ன பேதம்‌ ஜீவன்‌ களுடைய யக்ஞம்‌ தானம்‌ தபஸ்‌ 
அஹாரம்‌ முதலிய யாவற்றிலும்‌ தொடரும்‌. இப்படி சிரத்தையை 
விளக்கி, ஜீவன்களின்‌ உயிரும்‌ செயல்களும்‌ அதைப்‌ போறுத்திருப்ப 
தைக்‌ காட்டி, சாஸ்திர விதிகளைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
பிராசீனமான பிரஹ்மவா திகளின்‌ நடத்தையைப்‌ பார்த்து அர்ஜுன 


னும்‌ ஈடப்பது ஈலமென கிறார்‌. 


பிரணவஸ்வரூபியான பரம புருஷனிடத்தில்‌ ரெத்தையுடன்‌ 
அவர்கள்‌ ஸகல காரியங்களையும்‌ ஆரம்பிக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ தங்களை 
ரசுஷித்து வழிகாட்ட வேண்டுமென்று அடிக்கடி பிரார்த்திக்கிறார்‌ 
கள்‌. அவருடைய அருளைப்‌ பெறுவதற்கே தாங்கள்‌ ஸகல காரியங்‌ 
களையும்‌ செய்றொர்கள்‌. அப்படிச்‌ செய்யும்பொழுது அவர்‌ அந்தர்‌ 
யாமியாய்த்‌ தங்களிடத்திலிருந்து யாவற்றையும்‌ நடச்‌்துகிரு 
ரென்று ஈம்புகிறார்கள்‌. தங்களை ரக்ஷித்துக்‌ காரியங்களை ஸபல 
மாய்ச்‌ செய்றெவரும்‌ அவரேயென்‌ அ நம்புகிறார்கள்‌. 

பகவானிடத்தில்‌ சரத்தையில்லாமல்‌ சாஸ்திர வசனங்களை 
மாத்திரம்‌ பின்பற்றி ஈடப்பவர்கள்‌ செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ யாவும்‌ 
புண்யமாகாஅ, பயன்படாத. அஸத்தென்னப்படும்‌. ஆகையால்‌ 
சிரத்தையுள்ள வர்களுக்கே சாஸ்திரம்‌ உபயோகப்படும்‌, 
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பதினெட்டாவது அத்யாயம்‌ 
மோக்ஷ ஹன்யாஸ யோகம்‌. 
படத்தை 
எண்‌ சோ 


ஏன ள்‌ எனி எக | 
னான எ ஜி ரான ॥ 1 


1. அர்ஜுனன்‌-—ஸந்யாஸமென்ற பதத்தின்‌ உண்மையான 
கருத்தையும்‌ தியாகமென்ற பதத்தின்‌ உண்மையான கருத்தையும்‌ 
தனித்தனியே அறிய விரும்புறேன்‌. 


சிரா 
காணாள்‌ கனம்‌ னார்‌ ணர்‌ சான்‌ நக; | 
adnan ogee ணை: ॥ ௩ ॥ 


9. பகவான்‌--சில பண்டிதர்கள்‌ அசுவமேதம்‌ முதலிய காம்ய 
கர்மங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ விடுவதே ஸந்யாஸமென்கிறார்கள்‌, வேறு 
இலர்‌, அவசியம்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய நித்ய நைமித்திகங்களான 
ஸகல கர்மங்களின்‌ பலத்தை விடுவதே த்யாகமென்கிறார்கள்‌. 


னன்‌ எனக AH ATER: | 
ர்‌ a safe mT ॥ A ॥ 


8. கர்மம்‌ மனுஷ்யனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்துவதால்‌ 
தோஷத்தையுடையதென்றும்‌ அதை முத்திலும்‌ விடவேண்டு 
மென்றும்‌ சல பண்டிதர்கள்‌ ஞானயோக சீதியாய்ச்‌ சொல்லுகிறொ 
கள்‌. வேறு சிலர்‌ யக்ஞ்ம்‌ தானம்‌ தபஸென்ற கர்மங்களை விடக்‌ 
கூடாதெனதிறார்கள்‌. 


எனச்‌ ஏரு எ ௭ னர்‌ எரா | 
அர்‌ ஈ ரன ர: எனி: ॥ 8 ॥ 


தா அவபவம்‌ 
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4. த்யாகம்‌ ஸர்யாஸமென்ற பதங்களின்‌ கருத்தைக்‌ குறித்து 
நான்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்லும்‌ முடிவைக்‌ கேள்‌. த்யாகமென்பது 


ராஜஸ தாமஸ ஸாத்விக மென்று மூவகைப்படும்‌, 

ஏஎ சர எ வாள்‌ சரச என | 

எளி ஏர்‌ எரஜிஎ எள்‌ எளி ட ॥ 

5. யக்ஞம்‌, தானம்‌, தபஸென்ற கர்மங்களை விடக்‌ கூடாது; 
செய்தே தீரவேண்டும்‌, எனென்றால்‌ யக்ஞமும்‌ தானமும்‌ தப 
ஸும்‌ பலாபேகை்ஷையின்றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ ஞானிகளைப்‌ 
பரிசுத்தப்படுத்‌ தும்‌. 

சோனு ஏ கிள ஈர்‌ னன ஈன்‌ ௪ | 

கணி 4 ஏர ரர்‌ ஈர ॥ 8 ॥ 


6. .இர்தக்‌ கர்மங்களையும்‌ பற்றின்றி பலா பேகைஷயில்லாமல்‌ 
செய்ய '2வண்டுமென்பதே நான்‌ நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்லும்‌ உத்தம 
மான முடிவாகும்‌, 

என ஏ சொ: என்றி TTT | 

ன ஏனா: எனி: ॥ © ॥ 


7. வேதசாஸ்திரங்களால்‌ அவெ மென்று கிதிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்களை விடுவது உதெமல்ல. (அக்‌ 
ஞானியை அவை பரிசுத்தஞ்‌ செய்வதைப்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌.) 
அப்படி அவைகளை விடுவது அக்ஞானத்தாலேயே. அப்படிச்‌ 


செய்யும்‌ த்யாகம்‌ தாமஸமெனப்படும்‌. 


ளன ed எனை | 
எக ஈண்னர்‌ ச னாகள்‌ எர ॥ 5 ॥ 


8. இதைச்‌ செய்வது அக்கக்தையும்‌ சிரமத்தையும்‌ உண்‌ 
டாக்கு மென்ற காரணத்தாலாவது சரீரத்தை வாட்ட வேண்டுமே 
யென்ற பயத்தாலாவஅ கர்மத்தை விடுவது, ராஜஸ தயாகமெனப்‌ 
படும்‌; அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ தியாகத்தின்‌ பயனை அவன்‌. அடைய 

9 
மாட்டான்‌. 
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என என்‌ ஈர்‌ ஊண்‌ | 

ஏர்‌ என ஈர்‌ 9 எ ணா; என்‌ ma: ॥ உ॥ 

9. வேத சாஸ்திரங்களால்‌ விதிக்கப்படும்‌ நித்ய கர்மங்களை 
“(இத பகவானுக்‌ குகந்த கைங்கர்யம்‌; ஆகையால்‌ இதைச்‌ செய்‌ 
வதே ஈமது கடமை?” யென்று பற்றை விட்டுப்‌ பலாபேக்ஷையின்‌ றி 


ல்‌ செய்தால்‌, அவனே ஸாத்விகமான த்யாகத்தைச்‌ 
சய்தவன்‌. 


எலோதாச்‌ என்‌ SUT எண்‌ | 
னாரி எண்‌ HT இண: ॥ Lo 1 


10. அந்த தயாகி அசுபமான கர்மம்‌ செய்யும்படி நேர்க்தா 
௮ம்‌ அதை வெறுக்கமாட்டான்‌ (இதைச்‌ செய்தால்‌ மறு ஜன்மம்‌ 
வருமென்ற ஸம்ஸார பயம்‌ அவனைப்‌ பீடிக்காது). சுபமான நித்ய 
கர்மத்டைச்‌ செய்யும்படி நேர்ந்தால்‌, (இதனால்‌ மனதின்‌ சுத்தியும்‌ 
ஞானோத்‌ பத்தியும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ மோகமும்‌ கிடைக்குமென்று) 
அதைச்‌ செய்வதில்‌ பிசீதியை வைக்கமாட்டான்‌. ஆத்மானாத்ம 
விவேகத்தாலுண்டான ஞானமே அவனிடத்தில்‌ விளங்கும்‌. ஆத்ம 
ஸ்வரூப தயான ததிலேயே அவனுடைய மனம்‌ நாடியிருக்கும்‌. 
-அவித்யையாலுண்டாகும்‌ ஸம்சயங்களெல்லாம்‌ அற்றுப்போம்‌, 


எ teal Nerd னர்‌ Af: | 
Fg கண்ணனாரி எ னளினணளிரர்‌ » $$ ॥ 


11. கர்மங்களை முற்றிலும்‌ விவேது தேஹத்தோடு கூடின 
ஜீவன்களுக்கு ஸாத்யமல்ல. ஆகையால்‌ கர்ம பலன்களை விடுகிற 
வனே த்யாகி யென்று சொல்லப்பிவான்‌. 


fe ஈன்‌ ஏ ரச்‌ RAT: KAA, 

ஏஎணனரிள 9 ௭௫ ra Af 2X ॥ 

12. கர்மங்களின்‌ பலத்தை அனுபவிப்பதில்‌ அக்ஞானிகளுக்‌ 
குச்‌ சரீரம்‌ விழுந்த பிறகு மூன்று விதமுண்டு, அவை இஷ்டமில்‌ 
லாதது, (ஈரகயாதனை மிருக பகதி ஜன்மம்‌), இஷ்டமானது (தேவ 


ந்து அ அத்து ா 2 னாக - ர அடைப்பை படா 
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சாஜன்மம்‌), கலந்தது (மனுஷ்ய ஜன்மம்‌), ஆனால்‌; பரமார்த்த 
திருஷ்டியுடன்‌ கர்மபலன்களை விட்ட பரமஹம்ஸர்களுக்கு இப்படி 
யல்ல. 


ரர்‌ ஈன்‌ சாண்‌ எள்‌ 3 | 
என்‌ சன்‌ எசா ஈன்‌ என்ன்மா | 22 ॥ 


13. ஸகல கர்மங்களும்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, 
ஐந்து காரணங்கள்‌, பின்வருமாறு கர்மங்களின்‌ முடிவைச்‌ சொல்‌ 
௮ம்‌ வேதாந்த சாஸ்திரத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

அகார்‌ சா களி ஈர்‌ எ ரரி | 

மட்டம்‌ தப்பட்ட ட்ட த இ {8 | 

14. யாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமா யிருக்கும்‌ சரீரம்‌, கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறவன்‌, தனித்தனியான இந்திரியங்கள்‌, அவைகளின்‌ தனித்‌ 
தனியான வியாபாரங்கள்‌, ஐந்தாவதான ஆதித்யாதி இரந்தரிய 
அபிமானி தேவதைகள்‌. 


ane ஈர்‌ ௭௦ | 
அர்‌ af fad ள GAA ரச 80: ॥ ull 


15. இந்த ஐந்தும்‌, சரீரம்‌ வாக்‌ மனமென்றவைகளால்‌, நியா 
யமோ ௮ன்யாயமோ எந்தக்‌ கர்மத்தை மனிதன்‌ செய்ய ஆரம்பித்‌ 
தர்லும்‌ அவைகளுக்குக்‌ காரணமாகின்றன. 


add afi கள்ளன்‌ எள்‌ ஏ ஏ: | 
ரனகாவிள எ எ Taf ஊன: ॥ 28 ॥ 


16. இப்படியிருக்கையில்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ (ஆத்மா கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்றெவனலல; அவைகளின்‌ பலத்தால்‌ அவனுக்கு 
யாதொரு ஏற்றத்தாழ்வுமில்லை; சுத்தனென்று அறியாத ௮க்ஞானி, 
கெட்டபுத்தி யுள்ளவன்‌) அவன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி 


பார்க்கமாட்டான. 


ணை கன த அ அ“; அ அ ட ட ட“”“டைை 
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அன என்‌ எரி ஏன்ன எ ஈர்‌ | 
ண்‌ எ விஜி ஸி எ Fre ॥ 16 ॥ 


17. நான்‌ கர்த்தாவென்ற எண்ணம்‌ எவனுக்கில்லையோ; கர்ம 
பலனகளில்‌ எவனுடைய அந்தக்கரணம்‌ பற்றவில்லையோ, அவன்‌ 
இந்த லோகங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ அழித்தாலும்‌, அவன்‌ கர்மபலத்‌ 
தால்‌ சட்டுப்படமாட்டான்‌. 

ஏன்‌ 94 ரின்‌ இர எனின்‌ | 

ம்‌ என்‌ என்‌ ர: எண்ட: ॥ 3 ॥ 


18. கர்மங்களைப்‌ பற்றின விதி, ஞானம்‌ (அறிவ அ)அதியப்படு 
வது அறிகிறவனென்று மூவகைப்படும்‌. செய்கை செய்றெவன்‌ 
ஸாகனங்களென்று கர்மத்தொகுதி மூன்று விதமாகச்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ 
சொல்லட்படும்‌. 


ஏஎ என்‌ எ எனி எ ஸீ ரில: | 
ரின்‌ ரன்னர்‌ wag எண்‌ ॥ 68 ॥ 


19. குணங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ ஸாங்க்யமதத்தில்‌, ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமஸென்ற முக்குணங்களின்‌ பேதத்தை ஒட்டி, ஞானம்‌ கர்‌ 
மம்‌, கர்த்தாவென்றவை மூன்று விதமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகின்றன, 


அதையும்‌ உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. 


ஏ ரச்‌ எசான்‌ | 
fA எ எள்‌ fafa எண்ணை ॥ Ro ll 


20. தனித்தனியாய்ப்‌ பிரிர்திருக்கும்‌ ஸகல பிராணிகளிடத்‌ 
தில்‌, பிரிலில்லாமல்‌ ஒரே ரீதியாய்‌ அழிவின்றி யிருக்கும்‌ தன்மை 
யைப்‌ பார்க்கும்‌ ஞானமே ஸாத்விகமெனப்படும்‌. 

PAA 8 FY TA MATT FTAA | 

எ ig asad 808 TTA | 51 | 

21. ஸகலப்‌ பிராணிகளிலும்‌ தனித்தனியாய்ப்‌ பல தன்மை 
களை அறியும்‌ ஞானமே ராஜஸமெனப்படும்‌, 


வட்ட ப படம்‌ பட்ட 1 
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ஏர கணக்கர்‌ எர | 
அண்ணர்‌ நப | 


29, காரணமின்றி உண்மையான நிலைமையை அறியாமல்‌ ஒரு 
பதார்த்தையே எல்லாம்‌ இதே; இதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறில்லை”? 
யென்று பற்றும்‌ அல்ப ஞானம்‌ தாமஸமெனப்படும்‌. (ஜைனர்க 
ளும்‌ சமணர்களும்‌ சரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ ௮தினளவேயாவான்‌; 
கல்‌, உலோகம்‌, மரம்‌ முதலியவைகளால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ விக்ர 
ஹங்களின்‌ அளவே ஈசுவரனுமாவான்‌. இதைத்‌ தவிர ஆத்மாவும்‌ 
ஈசுவானும்‌ வேறல்ல வென்ற மதத்தை இங்கே கண்டிருக்கிறா 
ரென்று சங்கரர்‌ அத்தஞ்‌ செய்கிறார்‌.) 


ர்‌ சொர்ணா: சர | | 
ஏணி கர்‌ கானார்‌ ॥ 53 ॥ 


95. வேத சாஸ்திரங்களால்‌ விதிக்கப்பட்ட நித்ய கர்மத்தைப்‌ 
பற்றின்றி ராக த்வேஷமில்லாமல்‌ பயனை விரும்பாமல்‌ செய்வதே 


ஸாத்விகமான கர்மமெனப்படும்‌. 


ஏஏ சுன்ன ஈர்‌ எனா எ ரா: | 

ஈன்‌ ளர்‌ எண்ணான ॥ 59 ॥ 

24. ஆசையாலாவ அ; அஹங்காரத்தாலாவது, பல்லைத்‌ 
விரும்பியால.து, மிகுந்த ரெமத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌. கர்மம்‌ ராஜஸ 


மெனப்படும்‌. 


அர்ச்‌ ஏர ணாள எ ரிய 
எனை? எட்‌ பாவனா ॥ 51 ॥ 


25, கர்மங்களைச்‌ செய்வ,கால்‌ பிறகு வரும்‌ கார்யங்களையும்‌, 
சக்திக்கும்‌ தனத்திற்கும்‌ நேரும்‌ குறைவையும்‌, தன்‌ சக்தி அதற்‌ 
குத்‌ தகுர்ததாவென்பதறையும்‌, பிறர்க்கு அதனால்‌ ஹிம்ஸையுண்டா 


ட டை... அளி 


ஏ 
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இறதாவென்பதையும்‌, சற்றும்‌ ஆலோசிக்காமல்‌ அவிவேகத்தால்‌ 
ஆரம்பிக்கப்படும்‌ கர்மம்‌ தாமஸமெனப்படும்‌, 


ஏன எள்‌ ஏண்‌: | 
எண்ணி எள்‌ எக ரண்‌ ॥ 58 ॥ 


20. பற்றை விட்டு அஹங்காரமின்தறித்‌, தைர்யத்தையும்‌ விடா 
மூயற்சியையும்‌ மேற்கொண்டு, பலித்தாலும்‌ பலிக்காவிட்டாலும்‌ 
கலங்காமல்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறவனே ஸாத்விக கர்த்தாவெனப்‌ 


படுனான்‌. 


ஈரி Ag னா னன்‌: | 
விளிக்க: எள்‌ எண; gfe: I Ro || 


27. ஆசை மேலிட்டுக்‌, கர்மத்தின்‌ பயனை அடைய விரும்பிப்‌, 
பிறர்‌ பொருளைக்‌ தவர்ந்து, பிறர்க்கு ஜிம்ஸையை உண்டாக்க, உள்‌ 
ளும்‌ புறமும்‌ சுத்‌ தியில்லாமல்‌, ஸுக அக்கங்களால்‌ மகிழ்வையும்‌ 


சோகத்தையும்‌ அடையும்‌ கர்த்தா ராஜஸனெனப்படுவான்‌. 


we: He: ஊன: TO கவன: | 
னி சிஏ எ கள்‌ எ சேர்‌ ॥ XG ॥ 


28. மனதை ஒருமைப்படுத்தா மல்‌, பக்வமான புத்தியில்லா 
மல்‌, பாலனைப்போல்‌ ஒருவர்க்கும்‌ கட்டுப்படா தவனாய்ப்‌, பிறரை வஞ்‌ 
இக்க நினைத்துத்‌, தன்‌ சக்தியை ஒளித்‌. துக்கொண்டு பிறர்க்குள்‌ கல 
ஹத்தை விளைவித்துக்‌ கொண்டு, அவ௫யமான கார்யங்களைச்‌ செய்வ 
திலும்‌ நோக்கமின்றி, எப்பொழுதும்‌ கவலையால்‌ மனந்தளர்ந்து, 
மந்த ஸ்வபாவத்துடன்‌ கா ர்யங்களை மெதுவாய்ச்‌ செய்கிறவன்‌ 


தாமஸ ஸ்வபாவமுள்ள கர்த்தாவெனப்பவொன்‌. 


geile ஏ Tuafafd எர | 
Dror ரான்‌ என RE 1 
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2 முக்குணங்களுக்குத்‌ ககுந்தபடி மனிதர்களின்‌ புத்தியும்‌ 
உறுதியும்‌ மூவகைப்படும்‌, அதை உனக்குத்‌ தனியாய்ப்‌ பூர்ண 
மாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 

எ ஈன்‌ எ எரர்‌ ணாள) 

ள்‌ ளிஏ்‌ ஏ ள்‌ ஏ: ன ஏர்‌ எரர்‌ ॥ 2௦ ॥ 

90, கர்ம மார்ச்கத்தையும்‌, அவைகளை விடும்‌ ஸர்யாஸ மார்க்‌ 
கத்தையும்‌, சாஸ்‌ திரங்களால்‌ விதிக்கப்பட்டும்‌ விலக்கப்பட்டுமுள்ள 
லெளகக வைதிக கர்மங்களையும்‌, பயமுண்டாகும்‌ காரணங்களையும்‌, 
பயமில்லாமையின்‌ காரணங்களையும்‌, பர்தம்‌ மோக்ஷ்மென்‌ றவைகளுக்‌ 
குச்‌ காரணங்களையும்‌ அறியும்‌ புத்தியே ஸாத்விகமெனப்படும்‌, 

ஏர ஏர்‌ ௭ கரி எனச்‌ ௭ | 

ஏராள ஏ ள ஏ ராசி ॥ 32 | 

81. தர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌, விதிக்கப்பட்டதையும்‌ 
விலக்கப்பட்டதையும்‌, உண்மையாய்‌ அறியாமல்‌ விபரீதமாய்‌ அதி 


யும்‌ புத்தியே ராஜஸமெனப்படும்‌. 


அணி என்‌ ளா னா ரா ண | 

எனின்‌ ஏ: ளா ரர்‌ ரளி ப 3%॥ 

99, அக்ஞான த்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்டு, அதர்மததைத்‌ தர்ம 
மென்றும்‌ ஸகல விஷயங்களையும்‌ விபசீதமாய்‌ அலியும்‌ புத்தியே 
த ரமஸமெனப்படும்‌. 

ஏன என எண்‌ சாமி: | 

ணி ஏூ: ள எச்‌ எரர்‌ ॥ 2X ॥ 


89. மனது பிராண வாயுக்கள்‌ இர்திரியங்களென்றவை 
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களின்‌ செயல்களை எப்பொழுதும்‌ ஸமாதியில்‌ பழகுவதால்‌ நிலை 
நிறுத்தும்‌ கலங்காத உறுதியே ஸாத்விகமான உறுதியெனட்படும்‌. 


சா ஏ எண்னை என்‌ | 
எனி கனகர்‌ ஏன: எர ஏ ணி ॥ 39 ॥ 


34. தர்மம்‌ காமம்‌ அர்த்தமென்ற புருஷார்த்தங்களைப்‌ 
பற்றுதலுடன்‌ பலத்தை விரும்பிச்‌ செய்வதில்‌ உபயோகிக்கும்‌ 
உறுதியே ராஜஸமெனப்படும்‌, 


ஏஏ எள்‌ என்‌ ஜில்‌ fre Hea எ | 
உ ஈரக்‌ எள்ள என: எ எரி எனி ॥ 2% ॥ 


35. தூக்கம்‌ பயம்‌ சோகம்‌ மனத்தளர்ச்சி கொழுப்பென்ற 
வைகளை விடாமலிருக்கும்‌ கெட்ட புத்தியையுடையவனுடைய 


உறுதியே தாமஸமெனப்படும்‌, 


gu ணன்‌ இம்‌ ஊரு A என | 
னான? 8௭ ZU ஏ ரன ॥ 18 || 


86, செயல்களின்‌ பயனான ஸுகத்திலும்‌ மூன்று விதமுண்டு 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. அதை அடிக்கடி அனுபவிப்பதால்‌ ப்ரி தியை 
அடைகிறான்‌. துக்கத்தின்‌ முடிவையும்‌ அடைகிறான்‌, 


கவ்‌ ர றாள்‌ | 
ஈர்‌ எக்‌ ஈகா ளோ | 35 | || 


97. ஆரம்பத்தில்‌ விஷத்தைப்போல்‌ ச்ரூரமாயும்‌ வெறுப்‌ 
பாயும்‌, முடிவில்‌ அமிருதத்தைப்‌ போல்‌ ப்ரியமாயும்‌ ஹிதமாயுமிருக்‌ 
கும்‌ ஸுகமே ஸாத்விகமெனப்படும்‌. ஆத்ம தீயானத்தில்‌ லயித்த 
புத்தியின்‌ தெளிவே இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 


தீமத்‌ பகவதே 000 


மழ ப்டியப்ப ல பபர்‌ 
ஏற்‌ frafia எஏர்‌ Tad ஜரா ॥ 35 ॥ 


88. இர்த்ரியங்களும்‌ அவைகளால்‌ அடையப்படும்‌ விஷயங்‌ 
களும்‌ சேர்வதால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ அமிருதத்தைப்‌ 
போல்‌ ஹிதமாயும்‌, முடிவில்‌ விஷத்தைப்போல்‌ பயங்கரமாயுமிருச்‌ 
கும்‌. அந்த ஸுகம்‌ ராஜஸமெனப்படும்‌. 


ஏன்‌ Agi ௭ ஏர்‌ Aen: | 
ணன்‌ சாரா ॥ 36 || 


89. ாம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ தனக்கு மோஹத்தை உண்‌ 
டாக்கும்‌ (புத்தி மயக்கம்‌) ஸுகம்‌ தாமஸமெனப்படும்‌; அக்கம்‌, 


சேம்பல்‌, அஜாக்ரதை மு. தலியவைகளே இதற்குக்‌ காரணமாகும்‌, 


எ ஏ ரன்‌ ௭ RA 209 எ ரா: | 
என்‌ ஈரக்‌ ஈரி: Eff: ॥ Bo ॥ 


40. பிரகிருதியிலிருர்‌ துண்டான -இந்த மூன்று குணங்களால்‌ 
கட்டுப்படாத பிராணி இவ்வுலகத்தில்‌ மனிதர்களுக்குள்ளாவ து, 
ஸ்வர்க்கக்தில்‌ தேவர்களுக்குள்ளாவது கிடைப்ப தரி... 

சாணார்‌ னார்‌ எ Ui | ட்‌ 
காரா ண்‌ கரகர: ॥ BE ॥ i 

41. பிராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய சூத்ரர்களின்‌ செயல்கள்‌ 
பூர்வ ஜன்ம கரமவாஸனா ரூபமான இயற்கையை அனுஸரித்துண்‌ 
டாகும்‌ மூன்று குணங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி பிரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. 

என்‌ கானா: ஸர்‌ wif ௪ | 
எள்‌ சொன்‌ சாண்‌ ண ॥ BR ॥ 


42. ஞானேர்திரிய கர்மேர்‌ திரியங்களை அடக்குவதும்‌, தவ 
44 
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மும்‌, பொறுமையும்‌, நேர்மையும்‌, ஸாதாரண ஞானமும்‌ விசேஷ 
ஞானமும்‌, ஈசுவரனிடத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ சிரத்தையும்‌ பிராஹ்‌ 
மணனுக்கு இயற்கையாய்‌ உண்டாகும்‌ குணங்கள்‌. 


qd எள்‌ ஏன்ன்ன்‌ gE ATTEN | 
எளி எச்‌ கர கர்ண ॥ 93 ॥ 


43. செளர்யம்‌, தேஜஸ்‌, உறுதி, ஸாமர்த்யம்‌, யுத்தத்தில்‌ 
பின்வாங்காமை, தானம்‌, அடக்க்யொளும்‌ திறமையும்‌ (அரசன்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ அம்சம்‌ பொருர்தினவன்‌ எனப்படுறொன்‌), க்ஷத்ரிய 


னுக்கு இயற்கையாய்‌ உள்ள குணங்கள்‌. 


sf ATA சள | 
ஏனல்‌ என்‌ ஏண்‌ ETAT 88 | 


44. பயிர்த்தொழில்‌, பசுக்களை ரகதிப்பது, வர்த்தகம்‌, வைச்ய 
னுக்கு இயற்கையாயுள்ளது. பிறர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வதே 
சூத்ரனுக்கு இயற்கையான தொழிலாகும்‌. 


னன்‌ Aafia: Affe eA MT: | 
எண்ன: fafa ண எண்‌ arg ॥ 4 I 


45. அந்தம்‌ கர்மங்களில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தும்‌ மனிதன்‌, 
அதனால்‌ அசுத்தம்‌ நீங்கத்‌, தேஹமும்‌ இந்திரியங்களும்‌ ஞான யோக 
ததிற்கு ஏற்ற தன்மையை அடையும்‌ ஸித்தியைப்‌ பெறுகிறான்‌. 
தனக்கு ஏற்பட்ட கர்மத்தில்‌ மனதை நாட்டி இப்படி ஹித்தியடை 
யும்‌ வழியைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. 


qa: நண்ண 88 எளி௩்‌ AAA 
RT என்‌ எட பண்‌ எண: ॥ 98 ॥ 
46. ஸகல பிராணிகளின்‌ உத்பத்திக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ ௭௮ 


காரணமே, இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ யாவையும்‌ ௭௮ வியாபித்து நிற்றெ 
தோ, அந்தப்‌ பரம்பொருளுக்குத்‌ தன்‌ தன்‌ கர்மங்களைக்‌ கைங்கர்ய 


| 
| 


மீமத்‌ பகவதே த இம 


ரூபமாய்ச்‌ செய்து ஸமர்ப்பிக்றெவன்‌ மேற்சொன்ன ஸித்தியை 
யடை அருன்‌, 


னர்‌ இர: GeanfeeagfHeng | 
எள்‌ ௭௭ சளி ண ॥ உட || 


47. ஆகையால்‌ பிறனுடைய தர்மத்தை ஈன்றாய்‌ அனுஷ்டிப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌, தனக்குப்‌ பூர்வ கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட தர்மமே, 
பார்வைக்குக்‌ குணமற்றதாயிருந்தாலும்‌, மேலானது. பூர்வ கர்ம 
தீதை ௮னுளரித்த இந்த ஜன்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட இயற்கையால்வி இக்‌ 
கப்படும்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்துகொண்டே யிருப்பவன்‌ பாபத்தை 


அடையமாட்ட ரன்‌, 


என எ எசே என்றார்‌ எ ன? | 
எள பெ ஸி: ॥ 05 ॥ 


48. நாம்‌ பிறக்கதமுதல்‌ நமக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ தர்ம 
மானது தோஷத்துடனிருக்காலும்‌ அதை விடக்கூடாது. செருப்பை 
புகை சூழ்ந்திருப்பதைப்போல்‌, எல்லா கர்மங்களும்‌ தோஷத்தால்‌ 
சூழப்பட்டிருக்கின்றன. 


அண: எண்‌ ளான ௭6: | 
கொண்க ஈர்‌ Graff ॥ 88 ॥ 


49, பெண்டு பிள்ளைகளிடத்தில்‌ பற்றில்லாத அந்தக்‌ கரணத்‌ 
துடன்‌ மனதை வசப்படுத்திப்‌, போகங்களில்‌ ஆசையற்திருக்கும்‌ 
ஆத்மஞானி, ஸர்வ கர்மங்களையும்‌ விடுவதால்‌ ஞான திருஷ்டியை 
அடைந்து, அதனால்‌ ஸகல கர்ம வாஸனைகளிலிருந்தும்‌ விடுபட்டு, 
மேலான ஹித்தியை அடைகிறான்‌. 


fr ஏன ண னா fA | 
ண விர FIST ATE al UT ॥ Wo || 


50. (மேற்சொன்னபடி தன்‌ தர்மத்தைக்‌ குறைவற அனுஷ்‌ 
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டிப்பதால்‌ ஈசுவராராதன த்தைச்‌ செய்து, அதன்‌ மூலமாய்க்‌ கர்ம பந்‌ 
தத்திலிராந்து விடுபட்டு, ஆத்மானாத்ம விவேக ஞானத்தை அடை 
யும்‌ முறை எப்படியென்றால்‌, தான்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தை ஈசுவரார்ப்‌ 
பணம்‌ செய்‌.து, அவருடை ய இருடபையால்‌ தேறேர்‌ திரியங்கள்‌ ஞான 
நிஷ்டைக்கு யோக்யமாய்ப்‌, பரமாத்மாவை எப்படி. ௮வன்‌ அடை 
சிறானென்பதைச்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ (கள்‌. ப்ரம்ம 


ஞானத்தின்‌ முடிவும்‌ அதே. 


ஏண ரண ஏச ஏனா ஈன ௭ | 
qezaifeaaicearreat ஏர்‌ னை «ll ॥ 


எள்‌ என்னி சாகா: | 
ண்‌ என்‌ கொர்‌ எரி: | UR ॥ 


எக்சாம்‌ எள்‌ ஈரி சார்‌ சச்‌ எரே _ | 
8௧ ஈண்‌: எள்‌ கா எண்‌ | 4 | 


61, 52, 53. மாயையின்‌ ஸம்பந்தமற்று, த்தான்‌ புக்க 
யுடன்‌, கலங்காத உறுதியால்‌ தேஹேந்திரிய அந்தக்‌ கரணங்களை 
நிலை நிறுத்தி வசப்படுத் இச்‌, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ முதலிய விஷயங்‌ 
களில்‌ தேஹதாரணைக்கு வேண்டியதைத்‌ தவிற மற்றவைகளைவிட்டு, 
அப்படி மிகுந்தவைகளிலும்‌ விருப்பையும்‌ -வெறுப்பையம்‌ . விலக்கிக்‌, 
காடு ஆற்றுமணல்‌ மலைக்குஹை முதலிய ஏகாந்தமான விடங்களில்‌ 
இருர்கு, வர வர அஹாரத்தைக்‌ குறைத்து, அதனால்‌ தூக்கம்‌ 
சேம்பல்‌ அலுப்பு கலக்கம்‌ முதலியவையற்று, மனந்தெளிர்து, 
தேஹம்‌ வார்த்தை எண்ணம்‌ இம்மூன்றையும்‌ அட க்டிப்‌, பகவத்‌ 
கைங்கர்யத்தைத்‌ தவிற மற்றவைகளில்‌ வைராக்யமடைந்து; ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை த்யானஞ்‌ செய்வதிலேயே எப்பொழுதும்‌ நாடினவ 
னாய்‌, அஹங்காரம்‌ பலம்‌ கொழுப்பு ஆசை கோபம்‌ பொருளாசை 
என்றவை களை விட்டு, எதிலும்‌ என்னுடையதென்ற எண்ணமின்றி, 
நிகரற்ற சாந்தியையடைந்து (பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகனாய்‌) பிரம்மத்‌ 
தின்‌ தன்மையை அடைவதற்குத்‌ திறமையுள்ள வனாகிறான்‌, 
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எ: ரள எ ஜி சர | 


a: எற எர Naf TA ஈரா ॥ We ॥ 


௦4, அப்படி ப்ரஹ்மமானவன்‌ (அதிந்தவன்‌) தெளிக்க ஸ்வ 
பாவத்துடன்‌ ஒன்றையும்‌ விரும்புவதில்லை; ஒன்றைக்‌ குறித்தும்‌ 
துக்கப்படுவதில்லை; ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஒரேவிதமாய்‌ 
நடந்து கொள்ளுகிறான்‌. என்னிட்த்தில்‌ ஸர்வோத்தமமான பக்‌ 


தியை அடைகிறான்‌. 


என எள்ள Marat என: | 


எனி ள்‌ சாள்‌ என ன? எண்ணை ॥ WK ॥ 


௦5. அர்தப்‌ பக்தியின்‌ மஹிமையால்‌ நான்‌ எவ்விதமானவன்‌ 
(என்‌ விபூதி, என்‌ விஸ்தாரம்‌ எவ்வளவு), யார்‌ (ஸகல உபாதி ஸம்‌ 
பர்‌ தமற்றவன்‌, புருஷோத்தமன்‌, ஸர்வேசுவரன்‌, அனந்த கல்யாண 
குண நிதி) என்பதை உண்மையாய்‌ அ௮ஹிகிழுன்‌.. இப்படி என்னை 
உண்மையாய்‌ ௮திந்து அதற்குப்‌ பிறகு என்னிட,ச்தில்‌ சலக்கிறான்‌: 


aR என ளிய ஈர | 
ஈண்‌ எண்‌ ரண ॥ UE ॥ 


56. (தோ சாஸ்திரத்தில்‌ உபதேதிக்கபநடும்‌ கருததை தலைக்‌ 
கட்வெதற்காகவும்‌, அதை உறுஇப்படுத்துவதற்காகவும்‌, ஸ்வகர்மா 
லுஷ்டான த்தால்‌ பகவானை ஆராதித்து, அச்தப்‌ பக்தியோகத்‌ 
தால்‌ ஞான நிஷ்டைக்குத்‌ தன்னை யோக்யனகச்‌ செய்து 
கொண்டு மோகத்தை யடைகிறவன்‌, பகவானிடத்தில்‌ வைக்‌ 
டஸ்ட்‌ பக்தி யோகத்தையே பரம ஸாதனமாய்‌ அனுஷ்டி த்‌ 

ததால்‌, அதை இங்கே கொண்டாடுஜறோர்‌.) விதிக்கப்பட்டும்‌ வில்க்‌ 
கப்பட்டு முள்ள எல்லா: கர்மங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌: . செய்து 


45 


ட 
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கொண்டே, என்னிடத்தில்‌ நாடின தேறேர்திரிய அர்தக்கரணங்‌ 
களுடன்‌, என்னையே சரணமடைந்தவன்‌ என்‌ ருபையைப்‌ பெறு 
கருன்‌. அதினால்‌ நித்யமான என்றுமழியாத பரமபதத்தை 
அடைகிறான்‌. 


ஒள AAAI ஈன்‌ கன எரா: | 
ஏரி எண: என்‌ ண ॥ wo ॥ 


57. ஆகையால்‌ அர்ஜுனா ! நீயும்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ 
செய்து, மனதால்‌ பலன்களைத்‌ அறந்து, எ னக்கு அர்ப்பணம்‌ 
செப்து, என்னையே பரம்பொருளாய்‌ நாடி, ஞான யோகத்தை 
அனுஷ்டித்து, உன்‌ மனதை என்னிடத்திலலயே எப்பொழுதும்‌ 
நாட்டு, 


8: எரி ஈன்‌ | 
ஏஏ ணக சின்‌ இன்னான்‌ ॥ WG ॥ 


58. இப்படி உன்‌ மனதை என்னிடத்தி2லயே காட்டினால்‌ 
என்‌ அனுக்ரஹத்தைப்‌ பெறுவாய்‌; அதனால்‌ ஸம்ஸார சக்ரத்தில்‌ 
கட்டுப்படுவதற்குக்‌ காரணமான யாவற்றையும்‌ தாண்டுவாய்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ புத்திமானல்லவா” வென்ற எண்ணங்கொண்டு, என்‌ உப 


தேசத்தைக்‌ கேட்டு ௮னுஷ்டிக்காவிட்டால்‌, நாசத்தை அடைவாய்‌. 


qf எ ளின்‌ 20 ஈன | 
ண்ட னாள்‌ ண்ண என்ன்‌ Il WE ॥ 
59. (கான்‌ ஸ்வதந்தரன்‌, வேறொருவனுக்குக்‌ கட்டுப்பட. 


வேண்டியதென்ன ? எனக்கு ஹிதமும்‌ அஹிதமும்‌ தெரியாதா ? 
வேறொருவன்‌ சொல்வதை என்‌ கேட்கவேண்டுமென்று நிணைச்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்தை. 8989: 


காதே.) அஹங்காரம்‌ மேலிட்டு நான்‌ யுத்‌ தஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌, 
யார்‌ எதை வேண்டுமானாலும்‌ சொல்லட்டும்‌, எது நேர்ந்தாலும்‌ 
கெட்ட மென்று இருக்க சனைக்கிறுயோ? அந்த முயற்சி விணை 
யாகும்‌, ஏனென்றால்‌, உன்‌ க்ஷத்ரிய ஸ்வபாவம்‌ மேலோங்கி உன்னைக்‌ 


கொண்டே அந்தக்‌ கர்மத்தைப்‌ பலவக்தமாய்ச்‌ செய்விக்கும்‌. 
எள்‌ சி ௭: னா எண | 
ச ஈக எனின்‌ ரா ॥ 6௨ ॥ 


60. புத்திமயக்கத்தால்‌ இப்பொழுது எதைச்‌ செய்ய விரும்ப 
வில்லையோ, அதைப்‌, பூர்வஜன்ம கர்மவாஸனையை ஒட்டி வரும்‌ இயற்‌ 
கையாலுண்டான செளர்யம்‌ ரோஷம்‌ முதலியவைகளால்‌ கட்டுப்‌ 


பட்டு, உனக்கு இஷ்டமில்லா விட்டாலும்‌ நீயே செய்வாய்‌. 


fc: எள வண ஈண்‌ ட 
ள்‌ ளேன்‌ ளான ॥ 61 ॥ 


61. ஏனென்றால்‌, ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசுவரன அவை 
களின்‌ ஹிருதயத்தில்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ விளங்குகிறான்‌. குடை ராட்டி 
னத்தைச்‌ சுற்றுகிறவன்‌, மரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட வாஹனங்களில்‌ 
மனிதர்களை ஏற்றி வைத்து நடுவிலிருக்‌ ௮ சுற்றுவிப்பதைப்போல்‌, 
ஸகல ஜீவன்களையும்‌ தன்னால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட தேஹங்காரில்‌ 
வைத்து, ௩டுவிலிருக்துகொண்டு, .மாயாபலத்தால்‌, ஆதியர்தமற்ற 
ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ சுற்றும்படி செய்கிருன்‌. (இந்த சுலோகத்‌ 
இல்‌ வரும்‌ ‘அர்ஜுன 'னென்ற பதத்திற்குச்‌ சங்கராசார்யர்‌ செய்யும்‌ 
வியாக்யானம்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. இந்தப்‌ பதம்‌ இதுவரையில்‌ 
பல தடவை கதையில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, அங்கே இப்படி அர்த்‌ 
தஞ்‌ செய்யவில்லை. அதாவது” அர்ஜுனனென்ற பதத்திற்கு 
வெண்மை யென்றும்‌ அர்த்த முண்டு; ஆகையால்‌ வெண்மையான 


'ஸாத்விக ஸ்வபாவமுள்ளலீனை 1 நிர்மலமான அர்துக்‌ கரணத்கை : 
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யுடையவனே?! யென்று அர்த்தஞ்‌ செய்த இவ்விடத்தில்‌ ரிக்‌ வேதம்‌ 
ஒன்பதாவது 'மண்டலத்திலிருக்‌ த, பகலே கறுப்பு, பகலே வெளுப்‌ 
பென்ற சுருதியை எடுத்துரைக்கறார்‌. அதில்‌ கறுப்புக்குக்‌ கிருஷ்ண 
னென்றும்‌,-வெளுப்பிற்கு ௮ர்ஜுனனென்றும்‌ பதப்ரயோகம்‌ செய்‌ 
திருப்பது கவனிக்கத்தக்கது). 


89௭ Wa Tes எ Ma | 

வெள்ள wif சாஸ்‌ ஜான்‌ சாண | ER 

62. ஆகையால்‌ ஸகலவிதத்தாலும்‌ அந்த ஈசுவானையே நீ 
சரணமடை. அவருடைய கிருபையை அடைந்தால்‌ யாவற்திற்கும்‌ 
மேலான சாந்தியையும்‌ என்றுமுள்ள என்‌ பரமபத த்தையும்‌ 
அடையலாம்‌. 

sfa a ளனர்‌ Jenga எள | 

சவி எனி gE 8A 

63. (அகஸ்மாத்தாய்க்‌ காரணமின்றி கேவலம்‌ அக்ஞானத்‌ 


தால்‌ அர்ஜுனனுக்கு நெருக்கடியான ஸம்யத்திலுண்டான மனத்‌ 
தளர்ச்சியையும்‌, தர்மாதர்ம.' விவேகத்தைக்கெடுத்த மோஹத்‌ 


தையும்‌ ' இப்படிப்‌ பகவான்‌ தகுந்த காரணங்களாலும்‌ யுக்திகளா 


லும்‌, விலக்கி" ஒழித்து, அர்த. மூலமாய்‌ இிவஸ்வரூப த்தையும்‌ பிர 
பஞ்ச, ஸ்வரூபத்தைபும்‌ பரமாத்ம, ஸ்வரூப்த்தையும்‌ அவைகளுக்‌ 
குள்ள ஸம்பந்தத்தையும்‌:இன்னும்‌ பகவானுடைய கைங்கர்ய முறை 


யையும்‌ மஜிமையையும்‌. அவரை அடைவதற்கு அகே பரம ஸாதன. 


மென்பதையும்‌, இதுவரையில்‌, 17-அத்யாயங்களில்‌ உபதேசித்தார்‌. 
ஆயினும்‌, ஜீவன்‌ ஸ்வதந்திரன்‌; கர்மங்களைச்‌. செய்யவும்‌ விடவும்‌, பிர 
விருத்தி நிலிருத்தி மார்க்கங்களில்‌. செல்லவும்‌ .செல்லாமலிருக்கவும்‌, 
அவனுக்கே ஸ்வாதறந்திரிய முண்டு. , ஈசுவரனும்‌. அதில்‌ - தலையிட 
முடியாது ஒன்றைச்‌ செய்யும்படிக்கும்‌ ஒன்றைச்‌ செய்யர்ம லிருக்‌ 


| 
| 
| 
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கும்படிக்கும்‌ அவனை நிர்ப்பக்கிக்க முடியா த. அசார்யனும்‌ வேத 
சாஸ்‌ இரங்களும்‌ ஈசுவரனும்‌ செய்யக்கூடிய த, கேவலம்‌ உபதேசமே. 
நன்மை தீமைகளை எடுத்துக்‌ காட்வெது மாத்திரமே. ஜீவன்‌ போக 
வேண்டிய மார்க்கத்தையும்‌ அதிலுள்ள அபாயங்களையும்‌ அனுகூலல்‌ 
களையும்‌, தாங்கள்‌ அந்த மார்க்கத்தில்‌ சென்‌ தபொழுதுள்ள அனுப 
வத்தையும்‌ எடுத்துச்சொல்ல முடியும்‌. ஆனால்‌ அந்த மார்க்கத்தில்‌ 
போ கவேண்டியவன்‌ ஜீவனே. ஸுக துக்கங்களையும்‌ லாப ஈஷ்டங்‌ 
களையும்‌ அனுபவிக்கவேண்டியவன்‌ அவனே, அவனுக்குப்‌ பதிலாய்‌ 
அதை ஈசுவரனும்‌ அனுபவிக்க முடியாதென்ற பரம ரஹஸ்ய உப 
தேசத்தை இந்த சுலோகத்தில்‌ செய்கிறுர்‌. இந்த உபதேசம்‌ 
உனக்குப்‌ பரம ஹிதத்தைச்‌ செய்யும்‌; ஆகையால்‌ நீ இதை .௮.ஓஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ உனக்கு ஸ்வரூப நாசமே நேரு”' 
மென்று முன்பு சொன்னார்‌. இங்கே ஜீவனுக்குள்ள ஸ்வாதக்திரி 
யச்ுத உறுதிப்படுத்துவதற்காக) அர்ஜுனா ! நீ கேட்ட கேள்வி 
களுக்குப்‌ பதிலாய்‌ நான்‌ பிரம்ம ஞானத்தை உனக்குபதேசித்‌ 
திருச்சி2றன்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ இதற்கு மேலான 
ஞானமில்லை. உலகத்தில்‌ பரம ரஹஸ்யமென்‌ று காப்பாற்றப்படும்‌ 
வித்யைகளைக்‌ காட்டிலும்‌, இக பரம ரஹளயமானது. ஆயினும்‌ 
நான்‌ உன்‌ தேர்ழன்‌, உன்‌ பந்து; உனக்கு ஹிதத்தையே கோறுகிற 
வனென்ற காரணத்தாலாவது . நான உனக்குக்‌ காட்டின விசுவ: 
ரூபத்தைப்‌ பார்த்து, நானே ஸர்வேசுவரன்‌ ஸர்வக்ஞனென்ற கார 
ண த்தாலாவது நான்‌ சொன்னதை ஈம்பவேண்டாம்‌, ஆனால்‌ நான்‌ 
சொன்னதை, ஒன்றுவிடாமல்‌ மறுபடியும்‌ மன தில்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ 
கொள்‌. அவைகளின்‌ குணதெரஷங்களையும்‌ நியாயா ந்யாயங்களை 
யும்‌ பலாபலங்களையும்‌ யுக்த அயுக்தங்களையும்‌, ப்பா தமின்றி அபி 
மானமின்‌ 2, பயமின்றி விசாரித்துச்‌ சீர்‌ தூக்கிப்பார்‌. அவைகளைப்‌ 
பற்றி உனக்கும்‌ மற்றவர்க்கும்‌ தோன்றும்‌ ஆகேேபங்களையும்‌ ஸந்‌ 
தேஹங்களையும்‌ அறிந்து, அவைகளுக்கு ஸமாதானம்‌ கான்‌. சொன்‌ 
னதில்‌ அடம்கியிருக்கிற,தாவென்று பார்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மறுபடி 
யும்‌ என்னைக்‌ கேள்‌. அவைகளுக்கு கான்‌ சொல்லும்‌ ஸமாதானம்‌ 
திருப்தியாயிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்‌, முடிவில்‌ ௨ னக்கு 
எது ந்யாயமென்றும்‌ க்த்மென அம்‌ தோன்‌ அதோ. அப்படியே 


செய்‌. அ 
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ஏ ச: ஈர 8 ஈம்‌ எ: | 
அண்‌ னி என்‌ ண்‌ A 6 ॥ £2 | 


64. அர்ஜுனா ! உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு மிகுந்த ப்ரீதி. 


யுண்டு, ஆகையால்‌ உனக்கு ஹிதமானதை மறுபடியும்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌, கேள்‌ இது எல்லா சஹஸ்ய உபதேசங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிசவும்‌ ரஹஸ்ய மான. இதே நான்‌ செய்யும்‌ ஸர்‌ 2வாத்தமமான 


உபதேசம்‌. 


௭ Wa ஈண்‌ எள்‌ Hi AES | 
எனைன என்‌ 8 ofA நள்ண்‌ & ॥ EU 1 


65. அர்ஜுனா ! உன்‌ சித்தத்தை என்னிடத்திலேயே 
நாட்டு, என்னைக்‌ குறித்தே பக்தியைச்‌ செய்‌, நீ செய்யும்‌ யாகங்‌ 
களை எனக்கு ஸமர்ப்பணம்‌ செய்‌. நீ செய்யும்‌ நமஸ்காரம்‌ முதலிய 
வைகளை என்னை உத்தேசித்தே செய்‌. இப்படி என்‌ கைங்கர்யத்‌ 
தையே ஸாதனமாயும்‌ பலனாயும்‌ செய்்‌துகொண்டிருக் தால்‌ 
என்னைய அடைவாய்‌. இத ஸத்யம்‌, இப்படி உனக்குப்‌ பிரதிக்ஞை 
செய்கிறேன்‌. நீ எனக்குப்‌ பிரியமானவனல்லவா? (பகவான்‌ செய்த 
பிரதிக்ஞை வீணாகாது. அவரிடத்தில்‌ செய்யும்‌ பக்திக்கு 
மோக்ஷமே பலனாகும்‌. ஆசையால்‌ அவரையே நாம்‌ சரணமடையக்‌ 
கடவோமென்பது கருத்‌ த), 


ணரா றிக்‌ எரர்‌ என | 
௮6 னா ada எண்ன ௱ Ye: ॥ 68 ॥ 


66. (இப்படிக்‌ கர்மயோக நிஷ்டையென்பது பரம ரஹஸ்ய 


மானது. அதன்‌ வழியாய்‌ ஈசுவரனையே நாம்‌ சரணமடைய வேண்‌ 


டியதெண்பறைத்‌ தலைக்கட்டி, அந்த நிஷ்டையின்‌ பலன்‌ தெளிவான . 


x 
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பிரம்ம ஞானம்‌; ஸகல வேத வேதார்தங்களின்‌ ஸாரம்‌ இதே 
யென்றொர்‌). இதுவரையில்‌ உனக்குப்‌ பூர்வ கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ தர்மங்களையும்‌ அ.தர்மங்களையும்‌ விட்டு, என்றதால்‌ (ஸகல கர்மங்‌ 
களையும்விட்டு, அவைகளின்‌ வாஸனைகளும்‌ அற்ற நைஷ்காம்யஸித்தி 
இங்கே குறுப்பிடப்படுகிறது), ஸகல பூகங்களிலும்‌ ஒரே விதமாய்‌ 
அரந்தர்யாமியாய்‌ ஒப்பில்லா தவனாய்‌ விளங்கும்‌ ஈசுவரன்‌ நானே 
யென்று, என்னிடத்தில்‌ சரணாகதி செப்யக்கடவாய்‌, சான்‌ அப்‌ 
பொழுது உன்னை, என்‌ கைங்கர்யத்திற்கு நேரும்‌ ஸகல தர்மா தர்ம 
பந்தன ரூபமான இடையூறுகளிலிருக்து விடுவிக்கிறன்‌. (உன்‌ 
அந்தர்யாமியாயிருக்‌ து பிரஹ்ம ஞானத்தைக்‌ கொடுத்து ௮க்ஞான த்‌ 
தைப்‌ பாக்குகிறேன்‌). உன்‌ பிரயத்னத்தால்‌ மேற்சொன்ன 
இடையூறுகளை விலக்க முடியவில்லையே யென்று வருக்கா?த 
(என்னை அனன்யமாப்ச்‌ சரணமடைவத அவைகளை நாசஞ்‌ 


செய்யும்‌). 
24 0 MATERA எக RATA | 
எ எர? ஏர்‌ எ ஏ ஈர்‌ Mega ॥ 6 ॥ 


67. (தோசாஸ்திரத்தில்‌ பகவான்‌ தன்‌ உபதேசத்தின்‌ ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ அசோச்யான்‌ 'வருச்சப்படத்‌ ககாதவரர்களை” யென்று 
ஆரம்பித்‌ து, நடுவில்‌ தைவாஸுர ஸம்பத்தை விவரிக்கும்பொழு த, 
“அர்ஜுனா? நீ தெய்வ ஸம்பத்சை யுடையவன்‌; ஒருவேளை நம்மிடத்‌ 
இல்‌ ௮ஸுர குணங்கள்‌ இருக்கின்றனவோ வென்று ஸர்‌ தெஹித்து 
வருந்தாதே'யென்று ஞாபகப்படுத்தி, தன்‌ உபதேசத்தின்‌ முடிவில்‌ 
மாசுச;' வருந்தாதே யென்று ஹித்தாக்கஞ்‌ செய்கிறார்‌, இப்படி 
அடியிலும்‌ நடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட விஷயமே கிதை 
மின்‌ உட்கருத்தாகும்‌. ஜீவன்‌ அக்ஞான த்தால்‌ யாத துக்கத்தை 
அடைறொன்‌. அன நீங்‌, நித்யமும்‌ ஸர்வோத்தமுமும்‌ கலப்பில்லா 
ததுமான ஆனந்தமே, மோக்ஷத்தை அர்ஜுனனுக்கு அனுக்ர 
ஹிக்கிறா ரென்பதை இங்கே கவனிக்கவனடியகு. 


இப்படி இந்தப்‌ பதினெட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ தோ சாஸ்‌ 
- இன்‌ ஸாரத்கைச்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ சொல்லி, மேலும்‌ முடிவில்‌ 
இரத்தின ததைச ௭௬ முடி 
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௮ற்கு அர்த்தத்தைத்‌ இடப்படுத்‌ துவதற்காக இன்னும்‌ சுருக்க 
மாய்ச்‌ சொல்லி, இனி இந்த உபதேசத்தைக்‌ குரு சிஷ்ய பரம்‌ 
பரையாய்‌ லோகத்தில்‌ பரவச்செய்யும்‌ முறையைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌.) 


அர்ஜுனா ! உன்‌ சேஷமத்திற்காக நான்‌ உபதேசித்த இந்த 
ப்ரஹ்மவித்யையைத்‌, தபஸ்‌ செய்து மனோவாக்காயங்களை அடக்காத்‌ 
வனுக்கு உபதேசிக்காதே. அப்படி த்‌ தவம்‌ செய்‌ தவனானாலும்‌, என்‌ 
னிடத்திலம்‌ ஆசார்யனி_த்திலும்‌ பக்தியில்லா தவனுக்கு ஒருக்கா 
அம்‌ உபதேசிக்காதே, பக்தனும்‌ தபஸ்வியுமானாலும்‌, இதைச்‌ சரக்‌ 
கையுடன்‌ கேட்க விரும்பாதவனுக்கு உபதேடிக்காகே. மேற்‌ 
சொன்ன குணங்களிருந்தாலும்‌,' என்னைக்‌ கேவலம்‌ மனிதனாய்‌ 
எண்ணி, இந்த சாஸ்திரத்தில்‌ ஆத்ம ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தகொள்ளு 
றேனென்ற தோஷத்தை என்னிடத்தில்‌ வைத்த, என்‌ ஈசுவாத்‌ 
தன்மையை அறியாமல்‌, “என்னைப்போன்ற மனிதன்‌ சொன்னதை 
நான்‌ கொண்டாட வேண்டியதில்லையெ£ன்று என்னிடத்தில்‌ 
அஸ-ுூயை செய்கிறவனுக்கு எக்காலத்திலும்‌ உபதேசக்காதே, 


q 2 qi ஏன்‌ Raa | 

எக என்‌ ரர்‌ சண எரிளோனண்ச: || 85 ॥ 

68. ஆனால்‌, இந்தப்‌ பரம ரஹஸ்யமான வித்யையை என்‌ பக்‌ 
தர்களுக்கு உபதேசிக்கிறவன, என்னிடத்தில்‌ ஸர்வோத்ருஷ்ட 
மான பக்தியைச்‌ செய்து என்னையே ௮டைகிழுன்‌. இதில்‌ ஸம்சய 
மில்லை. 

a எ எனா ஒன்‌ நாக: | 

எள ௭௭9 என; faa ௮4 | K€ | 

09. இப்பொழுதுள்ள மனுஷ்யர்களில்‌ இவனைக்காட்டிலும்‌ 
எனக்குப்‌ பிரியமான கார்யத்தைச்‌ செய்தவன்‌ வேறொருவனுமில்லை: 


இனிவரும்‌ மனிதர்களிலும்‌ இலக ட்ரம்‌ எனக்குப்‌ பிரிய 
மானவன்‌ வேறருவனுமில்லை, '. 


ஸீமச்‌ பசவதனே ௪ 945 


அ? ஏ ஏ சம்‌ ar dA: 
ளா ames: வாண ௭ afi: I! So |] 


70. உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஈடர்த தர்ம விஷயமான இத்த 
ஸம்வாதத்தைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ படிப்பவனும்‌ ஞானயக்ஞத்தால்‌ 
என்னை ஆரா திச்கிருன்‌, 


ஏவா ஏழு ரி எ: | 
விண்‌ ௭: ATA ராணா ॥ © | 


71. என்னிடத்தில்‌ அஸுயையின்‌ ி சிரத்தையுடன்‌ இந்த 
உபதேசத்கைக்‌ கேட்கும்‌ மனிதனும்‌ பாபத்திலிருக்து விடுபட்டுப்‌, 
புண்ய கர்மங்களைச்‌ செய்‌சவர்கள்‌ அடையும்‌ உத்தம லோகங்களை 


அடைகிருன்‌. 
சுங்‌ 0 எறி எனன | 
Aas: ராஜ Ta | SR | 


72. (இப்படிச்‌ ஷெயனுக்குப்‌ பிரஹ்ம வித்யையை உபதேசி 
தீது, இவன்‌ இதை ஸரியாய்‌ சரஹித்தானோ இல்லையோ, ெஹிக்கா 
வீட்டால்‌ மறுபடியும்‌ வேறுவிதமாய்‌ உபதேசிக்கலாமென்ற எண்‌ 
ணத்துடன்‌ பகவான்‌) அர்ஜுனா ! ரீ மனதை வேறு விஷயங்களில்‌ 
செலுத்தாமல்‌ ஸாவதானமாய்‌ நான்‌ செய்த உபதேசத்தைக்‌ கேட்‌ 
டாயா? அக்ஞானத்தால்‌ ்‌ உனக்குண்டான புத்தி மயக்கம்‌ வில 
இற்றா? (வெகு சிரமப்பட்டு நான்‌ உனக்குபதேசித்த தும்‌ வெகு ஜாக்‌ 
ரகையாய்‌ நீ கேட்டதுமான இந்த “வித்யையின்‌ பலனை நீ அடைய 
வேண்டுமென்பதே என்‌ கருத்து.) 


ஏஜ்‌ 901 
எள்‌ Me: ஏன்ன எரா | 
ன்னா எரா கன்‌ எர ர ॥ 59% | 


73. அர்ஜுனன்‌--ஸ்வாமி! அச்சுதா! தங்களுடைய அனுக்ர 
ஹத்தால்‌ நான்‌ என்னைப்‌ பீடித்த புத்தி மயக்க இலிருந்து விடுபட்‌ 
டேன்‌; தர்மத்தைப்பற்றின குழப்பம்‌ விலகிற்று, அதற்கு முன்‌ 
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னிருக்த தெளி ; ம்ம 
ரக்த தெளிவான புத்தி எனக்கு மறுபடியும்‌ வந்தவிட்ட து 

இனி “நான்‌ இதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இதை விலக்க வேண்டு. 
மென்ற விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேஹம்‌ நேராது, தாங்கள்‌ 
ஜயாபஜயத்தைக்‌ கவனிக்காமல்‌ யுத்தஞ்‌ செய்யும்படி என்னை அக்‌ 
ஞாபித்ததைக்‌ தலையால்‌ வணங்கி ஓப்புக்கொண்டு அப்படியே நடக்‌ 
கிறேன்‌. 
ண ளோ 

808 MUTA ரன எ RETNA: | 

எவிணளிகாசர்‌ சான்ற ॥ ல | 

74. (இத்துடன்‌ தோ சாஸ்திரம்‌ முடிவுபெற்றது. இனி 
கதா ஸம்பந்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது.) ஸஞ்ஜயன்‌-- இிருதராஷ்‌ 
ட. மஹாராஜ ! இப்படி வாசுதேவனுக்கும்‌ மஹாதமாவான அர்‌ 
ஜுனனுக்கும்‌ நடந்த இக்க மயிர்க்கூச்சலுண்டாகும்‌ அத்புதமான 
ஸம்வாதத்தைக்‌ கேட்டேன்‌, / 

ஊராக UH. | 

சிர்‌ சரிகா ண ச: Ea ॥ ஓட 


(5. வியாஸ மஹர்ஷிபின்‌ அருளால்‌, இந்தப்‌ பரம ரஹஸ்ய 
மான யோக சாஸ்திரத்தை, ஸகலயோக முறைகளுக்கும்‌ ஈசுவரனான 
கிருஷ்ண பரமாத்மா தானே சொல்ல நான்‌ கேட்டேன்‌. 


எண்ண எனன TiareMAAZAN | 

asia: ரன்‌ கண்‌ எ HEHE: ॥ of ॥ 

76. மஹாராஜ ! கேசவனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ நடந்த 
இச்த ஸம்வாதத்தைக்‌ கேட்டதாலேயே பாபம்‌ விலகும்‌. இந்த 
அத்புதமான உபதேசத்தை நினைத்து நினைத்து அடிக்கடி ஆனந்த 
மடைகிறேன்‌, 

oq dene வன வானவ EX: | 

frend A சரண ETM ஏ YA: Ya: || 99 ॥ 


(இ 
| 


ப வில்‌ 


ரி 
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77, மஹா விஷ்ணு அர்ஜுனனுக்குப்‌ பரம இருபையால்‌ 
காட்டின அத்புதமான விசுவரூபத்தை நினைக்க நினைக்க எனக்கு 
அடிக்கடி அடங்காத ஆச்சர்யமும்‌ அனந்தமும்‌ உண்டாகின்றன. 


ர ளிள்ஸ: கணி ௭௭ பாசி எம: | 
௬ சி்‌ ஏர என்ன்‌ உல ॥ 


18. (இதைக்கேட்டு தன்‌ புத்ரர்களுக்கு ஜபமுண்டாகுமோ 
அபஜய முண்டாகுமோவேன்று கவலை கொண்ட திருதராஷ்டிர 
அக்கு, ஸஞ்ஜயன்‌ கிருஷ்ணார்ஜுனர்களின்‌ அவதார ரஹஸ்யத்தை 
யும்‌ இனி பாரதயுத்தத்தின்‌ முடிவையும்‌ சுருக்கமாய்த்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறான்‌). ஸகல யோக முறைகளுக்கும்‌ பரம குருவான கிருஷ்ண 
பரமாத்மா எவர்களின்‌ பக்ஷத்தில்‌ இருக்கிராரோ, எந்தக்‌ ககதி 
யில்‌ அர்ஜுனன்‌ மோஹந்‌ தீர்ந்து மறுபடியும்‌ காண்டி. 
வத்தைக்‌ கையிலெடுத்து யுத்தஞ்‌ செய்யத்‌ தயாராயிருக்‌ 
கிறானோ, அந்தக்‌ கக்ஷியிலேயே லக்ஷம்‌ கடாக்ஷமும்‌ ஜயமூம்‌ 
க்ஷூமமூம்‌ என்றும்‌ கலங்காத நீதியும்‌ விளங்குமென்பது என்‌ 
முடிவு. (முதலாவது அத்யாயத்தில்‌, காண்டீவத்தையும்‌ பாணத்தை 
யும்‌ ஈழுவவிட்டு தேர்த்தட்டில்‌ சாய்ந்தானென்றதால்‌, தன்‌ தர்மம்‌ 
இன்னதென்று தெரியாமல்‌ மோஹமடைந்து தத்தளித்து ஆசார்‌ 
யனைச்‌ சரணமடையும்‌ முமுக௯தாவின்‌ நிலைமையும்‌, கதையின்‌ கடை 
ச்லோகத்தில்‌ 'தனுர்தர:” என்றதால்‌ ஈழுவவிட்டவில்லை எடுத்து 
யுத்தம்‌ செய்யப்‌ புகுந்த ஜீவனுடைய அக்ஞான நாசமும்‌ மோஹம்‌ 
விலனெதும்‌, தன்‌ தர்மத்தை நிச்சயமாய்‌ அறிந்ததும்‌, அதை 
அனுஷ்டிக்க ஆரம்பித்ததும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ பயன்களும்‌, இப்படி 

ஸர்வ வேதாந்த சாஸ்திரத்தின்‌ விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ குறிப்பிடப்‌ 


பட்டன), 


த ர்‌ 


ட்ட 
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தீதாசாஸ்திரத்தின்‌ அர்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ வேதத்தின்‌ 
கருத்து முழுவதையும்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்ல வேண்டுமென்றே இந்த 
அத்யாயம்‌ தொடங்கப்படுகிறது. முந்தின 17 அத்யாயங்களின்‌ 


ஸாரம்‌ யாவற்றும்‌ இதில்‌ காணப்படும்‌. ஆனும்‌ ஸந்யாஸத்திற்‌. 


கும்‌ இயாகத்திற்கும்‌ பேதமென்ன, ல-்ஷ்ணமென்ன வென்றதையே 
அறிய விரும்பி, அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பகவான்‌ உத்தரம்‌ 
சொல்ல ஆரம்பிக்கிறார்‌. 

டப ௫ 


விஷய ஸுடுசிகை. 


1. ஸர்யாஸத்தையும்‌ தியாகத்தையும்‌ பகுத்‌ துக்காட்டல்‌. 
2, அக்ஞானிகள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமா, விட 
வேண்டுமா. 
8. அக்ஞானிகள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்யவே வேண்டும்‌. 
4, பற்றையும்‌ பலாபேக்ஷயையும்‌ விட்டு நித்ய கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
5, சர்ம த்யாகம்‌ தாமஸம்‌, ராஜஸமென்று வேறுபடும்‌, 
6. ஸாத்விக த்யாகம்‌. 
7. பலா பேக்ஷையை விடுவது மாத்திரமே அக்ஞானிகளால்‌ 
செய்யமுடியும்‌. 
8, இந்தத்‌ தயாகங்களுக்கு ஏற்பட்ட பிரயோஜனம்‌, 
9. ஒரு கார்யம்‌ உண்டாய்‌ முடிவதற்கு வேண்டிய கார 
ணங்கள்‌. 
10. ஆத்மா கர்மத்‌ திற்குக்‌ கர்த்தாவென்பது அக்ஞானத்‌ தின்‌ 
காரியமாகும்‌. 
11. கர்மத்தைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தூண்டும்‌ காரணங்கள்‌. 
12. குணங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி அண்டுகோலும்‌ மூன்று 
விதப்படும்‌, 
13. ஸாத்விக ஞானம்‌. 
14. ராஜஸ தாமஸ ஞானங்கள்‌. 
15. ஸாத்விக கர்மம்‌. 
16. ராஜஸ தர்மஸ கர்மங்கள்‌. 
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ர்‌ 17. ஸாத்விக கர்த்தா. 
18. ராஜஸ தாமஸ கர்த்தா. 
] 19. புத்தியும்‌ உறுதியும்‌ குணங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி 
வகையாகும்‌. 
20. ஸாகமும்‌ இப்படி மூவகையே, 
91. எர்தப்‌ பதார்த்தமும்‌ முக்குணங்களின்‌ ஸம்பந்தமுள்ள 
வையே, ° 
22. வர்ணாசிரம கர்மங்கள்‌. 
28. ஸ்வதர்மானுஷ்டானமே ஸத்தியத்தைத்‌ தரும்‌. 
24. ஸ்வதர்மத்தைக்‌ கைடவிடக்கூடாது. 
25. கர்மத்தை முற்றிலும்‌ விரிவது ஸாத்யமா ? 
26. பரிணாம வாத கண்டனம்‌, 
27. பகவானுடைய மதம்‌. ஞானிகளே முற்றிலும்‌ கர்மத்தை 
விடக்கூடும்‌. 
28. கர்மயோக ஷித்தியே ஞானயோக ஸித்தியைத்‌ தரும்‌. 
29. ஆத்மக்ஞான த்தின்‌ முடிவு பிரம்மத்தை அடைவதே. 
80. அந்த ஆத்மஞானம்‌ ஸாத்யமா ? 
91. அறிவும்‌ அறியும்‌ பொருளும்‌ வெளிப்படையாயுள்ளவை. 
92. பிரம்மத்தில்‌ ஐக்கியமடைவதந்கு வழி, 
9௦. பக்தியால்‌ ஞானத்தைப்‌ பெறுவது. 
84. கர்மத்தால்‌ பகவானை உபாஸிப்பது. 
95. ஸர்யாஸமும்‌ உண்மையான ஞானமும்‌. 
௦6. முக்திக்கு ஸாதனம்‌ எது? 
97. ஆத்மக்ஞானம்‌ ஒன்றே ஸாதனமாகும்‌, 
88. ஞானம்‌ கர்மத்துடன்‌ ஒன்று சேராது. 


41. 
குறித்திதி: 
42, 
43. 
44, 


கர்மத்தாலேயே மோக்ஷம்‌ கிடைக்காது. 
நித்ய கர்மம்‌ மறுபிறப்பைத்‌ தரும்‌. 
கர்மமும்‌ ஞானமும்‌ வெவ்வேறு அதிகாரிகளைக்‌ 


கர்மம்‌ அவித்யையால்‌ உண்டானது. 
ஆத்மா ஸாக்ஷியே கர்த்தாவல்ல, 
இதையைப்‌ பெறுவதற்குவேண்டிய யோக்யதை, 
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45. தோ பாராயண த்தின்‌ பயன்‌. 

46. கேட்பவனுக்குப்‌ பயன்‌. 

41. கதொபதேசத்தை அர்ஜுனன்‌ ரெதெதானாவென்று 
பகவான்‌ வினவுதல்‌, 


விசிஷ்டா த்வைத மத பீடிகை. 


மோக்ஷம்‌ முதலிய புருஷார்த்தங்களைக்‌ கொடுக்கக்கூடி 
யது வேதத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ தானம்‌ தவம்‌ யாகமென்ற 
வையே. வைதிக கர்மத்திற்குப்‌ பொதுவாக ல௯ஷணம்‌ பிரணவத்‌ 
அடன்‌ சேர்ந்திருப்பதே. மோக்ஷத்திற்கும்‌ மற்ற புருஷார்த்தங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸாதனமான கர்மங்களின்‌ பேதமானது தத்‌, ஸத்தென்ற 
சொற்களால்‌ குறிக்கப்படுறது. ஸத்வகுணம்‌ விருத்தியடை.ந்தால்‌ 
மேற்சொன்ன மோக்ஷ்ஸாகன கர்மமும்‌ பலாபேையில்லாத யக்‌ 
ஞம்‌ முதலியவைகளும்‌ ஆரம்பிக்கட்படுகின்றன. ஸத்வகுண மான 
ஆஹாரத்தால்‌ ஸத்வகுணம்‌ உண்டாகிறது. மோசக்தகாரணமான 
தியாகமும்‌ ஸர்யாஸமும்‌ ஒன்றேயென்பதும்‌, தியாக ஸ்வரூபமும்‌, 
ஸகல காரணனான பகவானே எல்லா மர்மங்களுக்கும்‌ கர்த்தா 
வென்று இயானிக்கவேண்டுமென்பதும்‌, முக்குணங்களின்‌ காரி 
யத்தை நிரூபிப்பதால்‌ ஸத்வத்தையே கைக்கொள்ளவேண்டுமென்ப 
அம்‌, வர்ணாசிரம தர்மங்களைப்‌ பகவானுடைய ஆராதனரூபமாய்ச்‌ 
செய்வதால்‌ அவரை அடையலாமென்பதும்‌, தாஸாரமான பக்தி 
யோகமும்‌, இர்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 

முதலில்‌, தியாகமும்‌ ஸர்யாஸமும்‌ ஒன்றா அல்லது வேரு 
பென்று அர்ஜுனன்‌ அ லிய விரும்புகிறான்‌. 


கீதார்த்த ஸங்கிரகம்‌; 


ஈசுவரனே கர்த்தாவென்ற நினைவும்‌, ஸத்வகுணமே கைக்கொள்‌ 
எத்‌ தகுந்ததென்பதும்‌, வர்ணாசிரம தர்மங்கள்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ விதமும்‌, தோசாஸ்திர ஸாரமும்‌, இந்த அத்யாயத்தின்‌ . விவு 
யங்கள்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ பகவத்ததை 351 


“சத்துவ விடுடை நற்கருமர்‌ தானுகந்தமையும்‌, 
சத்துவ முள்ளது தான்‌ குறிக்கொள்வகை செய்தனவும்‌, 
சத்துவ ஈற்கிரிசைப்‌ பயனுஞ்‌ சரணாக தியும்‌, 
சத்துவமே தருவானுரைத்‌ தான்றனிப்‌ பார்த தனுக்கே.”” 


அது: -ஸாத்விக தியாகத்‌ தோகூடின வைதிக கர்மங்‌ 
கள்‌ பகவானுக்குப்‌ பிரியமென்பதையும்‌, ஸத்வ குணமுடைய வஸ்‌ 
அக்களையே அங்கேரிக்க வேண்டுமென்பதையும்‌, ஸாத்விக கர்மங்‌ 
களின்‌ பயனையும்‌, பிரபத்தி தத்வத்தையும்‌, பகவான்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
இரந்த அத்யாயத்தில்‌ உபதே௫க்கிறார்‌. 


(பொத) 


தவஞ்‌ செய்வதும்‌, புண்ய தீர்த்தங்களுக்குப்‌ போவதும்‌, 
தானங்கொடுப்பதும்‌, யாகஞ்செய்வதும்‌, கர்மயோக மெனப்படும்‌. 
மனதை அடக்கி, முக்த ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்தில்‌ நிஷ்டையுடனி 
ருப்பதே ஞானயோக மெனப்படும்‌. பரமாத்மா விடத்தில்‌ ஒரே 
நிச்சயத்தையுடைய பிசீதியால்‌ அவனைத்‌ தியானஞ்‌ செய்யும்‌ நிஷ்‌ 
டையே பக்தியோக மெனப்படும்‌, 


இம்மூன்றும்‌ ஒன்றோடொன்று ஸம்பந்தப்பட்டவை. பக 
வானுடைய ஆராதன ரூபமான நித்ய நைமித்திக கர்மங்களோடும்‌ 
சேர்ந்தவை. ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தை நேரில்‌ பார்ப்பதற்கு 
யோகத்தின்‌ வழியாய்‌ இவை உபாயங்களாகும்‌. 


பலவிதமான ௮க்ஞானங்களைப்‌ போக்கடித்துப்‌, பரமாத்மாவிற்‌ 

குக்‌ இங்கரனான ஜீவாத்மாவை நேரில்‌ பார்த்து, உத்தமமான பக்‌ 
தியை அடைந்து, அதனாலேயே பரமபதத்தை அடைகிறான்‌, 
அவன்‌ ஐசுவரியத்தை விரும்பினாலும்‌ அந்தப்‌ பக்தியோகமே 
அதைப்‌ பூர்ணமாய்க்‌ கொடிக்கும்‌. ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
விரும்பினால்‌ இம்மூன்று யோகங்களும்‌ அதை அனுழவிப்பதற்கு 
ஸாதனங்களாகும்‌. (பிரகிருதியின்‌ ஸம்பந்தமும்‌ பகவானுடைய 
அனுபவமு மில்லாமல்‌ கேவலம்‌ ஜீவாத்மாவின்‌ அனுபவமே கை 
வல்ய மெனப்படும்‌), இந்த அதிகாரிகளுக்குப்‌ பகவானிடத்‌ தில்‌ 
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ஏகாந்தமான தியானமும்‌ (வேறொரு தைவத்தையும்‌ பூஜிக்சாம 
லிருப்பதும்‌)) பொதுவான குணமாகும்‌. பகவானை: அடைகிறவரை 
யில்‌ அவரைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ விரும்பாமலிருக்தால்‌ 
அழிவில்லாத அந்தப்‌ பலனையே அடைறொன்‌. ஞானியோ வென்‌ 
றால்‌, மேற்சொன்ன ஏகாந்திகளுக்குள்‌ மேலானவன்‌. அவனுடைய 
இருப்பு பகவானுக்கு வசப்பட்டதே. அவரை விட்டெ பிரிவதால்‌ 
அக்கமும்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌ சுபமும்‌ உண்டாகும்‌. அவரிடத்தி 
லேயே புத்தியைச்‌ செலுத்தினவன்‌. பகவானைத்‌ தியானிப்பது, 
நேரில்‌ பார்ப்பது (திவ்யதேச யாத்ரை), அவரைப்‌ பற்றியே பேசு 
வது, ஈமஸ்கசிப்பது, அதிப்பத, திருநாமங்களைச்‌ சொல்வ 
தென்றவைகளால்‌ தன்‌ ஆதம நிலையை அடைந்தவன்‌. அவனுடைய 
பிராணன்களும்‌ மனதும்‌ புத்தியும்‌ இந்திரியங்களும்‌ பகவானையே 
அடைந்திருக்கும்‌. 

தன்‌ வர்ணாசிரம தர்மங்கள்‌ முதலாய்‌ பக்திவரையிலு முள்ள 
கர்மத்தைப்‌ பகவானுடைய பிசீதியை உத்தேசித்தே செய்விக்கப்‌ 
பட்டவன்‌. அவை அவரை அடைவதற்கு உபாயம்‌ மாத்திரமே 
யென்ற புத்தியை விட்டு, அவை உபாயமும்‌ அவைகளால்‌ அடை 
யட்படும்‌ பயனுமே யென்று பயமற்றவனாய்ப்‌, பகவானையே உபாய 
மாய்க்‌ கொண்டு நடப்பவன்‌. 

ஒரே நிச்சயத்துடன்‌ கூடின அழிவில்லாத கைங்கர்யம்‌ ஒன்‌ 
திலேயே ஆசையுடையவனாய்‌, அவருடைய திருவடியை அடை 
வான்‌, இந்தக்‌ தேசாஸ்திரமும்‌ இதையே பிரதானமாய்‌ 
உப? த௫க்கும்‌. 

ஸ்ரீரிகமாந்த தேசிகர்‌ அருளிச்‌ செய்த கீதாஸாரம்‌, . 


கிருஷ்‌ ணனே மேலான தத்வம்‌. மேலான ஹிதம்‌. அவருடைய 
திருவடிகளை ஆசிரயித்தவனா யீருப்பதே இந்தச்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ கருத்‌ 
தென்று மூன்று வகுப்பிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. அதில்‌ முதலாவது 
ஆறு அத்யாயங்களில்‌, பக்திக்கு அங்கமான ஆத்ம ஸ்வரூப தர்சனத்‌ 
திற்கு ஞானயோகமும்‌ கர்மயோகமும்‌ இரண்டு கைகளென்று சொல்‌ 


லப்பட்டது. நடுவிலுள்ள ஆறு அத்யாயங்களில்‌, பக்‌ தியாகிற உபாயம்‌ 


| 


க ப்‌ 
cc 
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சொல்லப்பட்டது. மற்ற ஆறு அத்யாயங்களில்‌, தன்னால்‌ உபதே?க்‌ 
கப்பட்ட கர்மங்களை ௮னுஷ்டிக்க வேண்டுமென்ற உபதேசம்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்துவதற்காகச்‌ சொல்லப்பட்ட த. 


பதினெட்டு அத்யாயங்களால்‌ சிஷ்யனுடைய அக்ஞானம்‌, 
அதை ஒழிப்பது, கர்மயோகம்‌, அதின்‌ உட்பிரிவுகள்‌, ௮து 
ஸுலபமாய்ச்‌ செய்யக்கூடியதென்பது, அதற்குத்‌ தகுந்த மஹிமை, 
ஐசுவரியம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஆசையை யுடைய பக்தர்களின்‌ வகுப்பு, 
அவர்களால்‌ ஸம்பா திக்கப்படவேண்டிய. அந்திம ஸ்மிருதி முதலிய 
வைகளின்‌ பேதம்‌, பக்தி யோகம்‌, அதற்குக்‌ காரணமான பகவானு 
டைய மஹிமை, பக்தியாலேயே அவரை ஸுலபமாக அடையலா 
மென்பது, பக்தியே சீக்சரமாய்ப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்குமென்பஅு, 
மூன்று விதமான ஜீவன்கள்‌, மூன்று விதமான பிரகிருதிகள்‌, 
ஈசுவரன்‌, சாஸ்திரத்திற்குக்‌ கட்ப்படுவது, அப்படி ஸத்வ குணம்‌ 
மேலிட்டவனுடைய ஸ்வரூபம்‌, தோஸாரம்‌, ஸாத்விக தியாகம்‌ 
முதல்‌ பிரபத்தி வரையிலுள்ள உபதேசமும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டி 
ருக்கின்றன. 


மேற்சொன்ன பலவித யோகமும்‌ பகவானிடத்தில்‌ பரமேகாந்‌ 
தியாயிருப்பத, ப்ரீ இயுடனிருப்பதென்‌றவைகளை லக்ஷணங்களா 
யுடையவை. இவைகளுக்கும்‌ நித்ய சைமிததிக கர்மங்களுக்கும்‌ 
ஒரு பாகத்தால்‌ பரஸ்பர ஸம்பந்தமுண்டு, இம்மூன்திற்கும்‌ அள 
வற்ற பயனையுடைய மேலான பக்தி யோகத்கைச்‌ சொள்வதற்‌ 
காகவே பிரஸ்தாபிக்கப்பட்டதென்பஅ கருத்து, 


விஷயச்‌ சுருக்கம்‌. 
1. ஸன்யாஸம்‌ தியாகமென்றாலென்ன? 
243. பல மதங்கள்‌. 
4, கண்ணனுடைய மதம்‌-- தியாகம்‌ .மூவகை, 
5-0, பற்றின்றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்‌. 
தாமஸத்‌ தியாகம்‌. 
ராஜஸத்‌ தியாகம்‌. 
ஸாத்விகத்‌ தியாகம்‌. 
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10. இவனுடைய நடத்தை, 
11. கர்மங்களை முற்றிலும்‌ விடமுடியாது. பலாபேகைஷயில்‌ 
லாமையே தியாகம்‌, 
12. பலத்தை விரும்பினவர்களுக்கு நேரும்‌ கர்மபலன்மூவகை, 
13-16. கர்மங்கள்‌ பலிப்பதற்கு ஐந்து காரணங்கள்‌. 
17. பலா பேதையின்‌ றிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ அது ஒட்‌ 
டாது, 
18. கர்மங்களைப்பற்றின விதி. 
19. ஞானம்‌, கர்மம்‌, கர்த்தா மூவகை. 
20. ஸாத்விக ஞானம்‌. 
21. ராஜஸ ஞானம்‌. 
22. தாமஸ ஞானம்‌. 
28. ஸாத்விக கர்மம்‌. 
94. ராஜஸ கர்மம்‌. ட்‌ 
2௦, தாமஸ கர்மம்‌. 
20. ஸாத்விக கர்த்தா. 
27. ராஜஸ கர்த்தா. 
28. தாமஸ கர்த்தா, 
29. புத்தி திருதி மூவசை, 
30. ஸாத்விக புக்தி. 
91. ராஜஸ புத்தி. 
32, தாமஸ புத்தி, 
33, ஸாத்விக தருதி, 
84, ராஜஸ தருதி. 
80. தாமஸ திருதி. 
! 86. ஸுகம்‌ மூவகை. 
37. ஸாத்விக ஸுகம்‌. 
| 38. ராஜஸ ஸுகம்‌. 
39. தாமஸ ஸுகம்‌. 


40. முக்குணஜ்கள ற்ற பிராணிகளில்லை. 

41. அவைகளுக்குத்‌ தகுந்தபடி வர்ண தர்மங்கள்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கின்றன. ்‌ 

49. பிராஹ்மண கர்மம்‌, 
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43. ஆதத்திரிய கர்மம்‌. 

44. வைச்ய சூத்திர கர்மம்‌, 

45-46. பகவானுக்கு ஆராதன ரூபமாய்‌ ஸ்வதர்மத்தை 

ஈடத்துவதால்‌ முக்தியை அடையலாம்‌, 

47-43. ஸ்வதர்மம்‌ மேலானது. அதை விடக்கூடாது. 

40. ஸ்வதர்மானுஷ்டான பயன்‌, தியானயோக ஸித்தி, 

5053. அவன்‌ சுத்தஜீவ ஸ்வரூபத்தை அடம்‌ மார்க்கம்‌. 

54, பிறகு நிஜமான பக்தி பிறக்கும்‌. 

58. பிறகு பகவானுடைய ஸ்வரூப ஞானம்‌, அவரை அடை 
வது. 

56. காம்ய கர்மங்களையும்‌ மேற்சொன்னபடி செய்வதால்‌ 
இதே பயன்‌ கிடைக்கும்‌. 

57. அர்ஜுன! நீயும்‌ இப்படியே செய்‌. A 

58. செய்தால்‌ என்‌ அருபையை அடைவாய்‌.  கேட்காகிட்‌ 

டால்‌ ௮ழிவாய்‌. 

59-00. யு த்‌. சஞ்செய்வ இல்லை பென்று அக்ஞானத்தால்‌ சும்மா 
விருந்தா னும்‌ உன்‌ ஸ்வபாவம்‌ உன்னை ஏவி விடும்‌. 

61: ஈசுவரன்‌ அந்தரியாமியாயிருக்து சர்ம பலன்களுக்கேற்ற 
படி. ஆட்டுவிக்கிறான்‌.. 

62. அவரைச்‌ சரணமடைந்தால்‌ அவருடைய மாயையைத்‌ 
தாண்டிப்‌ பரகதி கிடைக்கும்‌. 

63. பரம ரஹஸ்யத்தை உபதேசித்தென்‌! உன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி செய்‌, 

64-65. பக்தியோகமே ஸர்வொத்தமமான ஸாதனமென்று ட்‌ 
பகவான்‌ பிரதிக்ஞை செய்றொர்‌. 

66. ஸகல உபாயங்களையும்‌, பலாபேக்ஷையின்‌௮, அஹங்க! 
ரத்தைவிட்டு, பகவானுக்குக்‌ கைங்கர்யமாய்ச்‌. செய்யவேண்டும்‌. அவ 
ரையே சரணமடைய வேண்டும்‌. ஸமஸ்த பாபங்களும்‌ ஆழியும்‌. 

67. பகவானுடைய உபதேசத்தைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தீகாத 
வர்கள்‌, 

68-69. தகுந்தவர்கள்‌ அவர்களுக்கு உபதேசிப்பதின்‌ பயன்‌, 

70. இந்தக்‌ கதையைக்‌ கற்பதின்‌ பயன்‌, 

11. இதைக்‌.கேட்பதின்‌ பயன்‌, 


ந்‌ வ 


அடைப்பட்ட ட... 


ணம்‌ அடத ள்‌ டி ப ணாள வதை 
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72. அர்ஜுன ! ஸந்தேஹம்‌ தெளிரந்ததா ? 
73. தெளிந்தது. உமது சொற்படி நடக்கிறேன்‌. 
14-177. ஸஞ்ஜயன்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌, கையையும்‌ விசுவ 
ரூபத்தையும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்சிறான்‌. 

78. ஈரகாராயணர்களிருக்கும்‌ ககதியில்‌ ஐயம்‌, ஐச்வர்யம்‌, மீதி 
யிருக்கும்‌. 

த்வைத பீடிகை. 


இதையின்‌ முக்யமான உபதேசத்தைப்‌ பூர்வாபர விரோத 
மின்றி ஸ்தாபிப்பதற்கு ஸ்யாஸம்‌ தியாகம்‌ யோகமென்ற விஷ 
யங்களை ஸர்‌ 2 தஹ விபசிதமின்‌ றி விளக்க வேண்டும்‌, யோகமென்ற 
பதத்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ தர்மானுஷ்டான த்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ நிலை 
பெறுவதற்காக இவை மறுபடியும்‌ விவரிக்கப்படுகின்றன. மற்ற 
இரண்டும்‌ யோகத்தின்‌ அங்கங்களென்று காட்டப்பட்டன. ஆயி 
னும்‌ உபதேசத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணன்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தை 
மாற்றுவா2ராவென்‌ றும்‌, அர்த விஷயத்தை இன்னும்‌ அதிகமாய 
விளக்கி, முன்பு செய்யப்பட்ட உபதேசத்த ஸ்திரப்படு த;துவாரோ 
வென்றும்‌ அர்ஜுனன்‌ மறுபடியும்‌ கேட்கிறான்‌. 

ஸந்யாஸமும்‌ த்யாகமும்‌ கண்ணன்‌ விவரித்தபடியிருக்தால்‌ 
தனக்குபதேசித்த யோகம்‌ ஸாதனமாகும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ பயன்‌ 
படாது. ஆகையால்‌, இவ்விரண்டு முறைகளையும்‌ ஆழ்ந்து உண்மை 
யாய்ப்‌ போ திக்கும்படி வேண்டுகிறான்‌. 


கண்ணனுடைய பதில்‌ என்னவென்றால்‌, ஸ்வதர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பதில்‌ ஆசை பற்று முதலியவைகளை முற்றிலும்‌ விடுவதே 
ஸந்யாஸமென்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. இதைத்‌ தவிர, 
காம்ய கர்மங்களை முற்றிலும்‌ விவேதும்‌ அதன்‌ லக்ஷணமாகும்‌. 
நரம்‌ செய்ய வேண்டிய கர்மங்கள்‌ யாவையும்‌ பலாபேகைஷயின்‌ இச்‌ 
செய்வதே தஇியாகமெனப்படும்‌. யக்ஞம்‌ தானம்‌ தபஸ்‌ முதலிய 
புண்ய கர்மங்கள்‌ கெட்ட பலத்தைக்‌ கொடுக்காது. ஆகையால்‌ 
அவைகளைச்‌ செய்தே. தீரவேண்டும்‌, விடக்கூடாது, அவைகளில்‌ 
சரத்தையில்லாமையாலும்‌, தேஹ சிரமத்தைக்‌ கண்டு பயந்தும்‌, 
செய்யாமல்‌ விடுவது தியாகமென்று ஏற்படாது, இல்யிதமாய்க்‌ 


“அ ம்‌ அக்‌ 
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கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ ஸர்யாஸிகளையும்‌ தியாகெளையும்‌, ஸுஃசமும்‌ 
அக்கமும்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ ஸ்வர்க்க நரகங்களிலும்‌ அணுகாது. 
மோக்ஷத்தில்‌ நித்யமான ஆனந்தகை அனுபவிப்பார்கள்‌. 

இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ செயல்களின்‌ அங்கங்களும்‌ வகைகளும்‌ 
கண்ணனால்‌ உபதேசிக்கப்‌ படுகின்றன” செய்கிறவன்‌, செயல்‌, கருவி 
கள்‌, இடம்‌, தைவமென்றவைகளை அறிந்து செய்யாவிட்டால்‌, 
விவேகம்‌ அழியும்‌. இவைகளை அதிந்து, தான்‌ பரமா தமாவையும்‌ 
இதர காரணங்களையும்‌ பொறுத்தே ஜிவிக்கறானென்பதை உணர்க்‌ 
தால்‌, பற்றுதலை முற்றிலும்‌ ஒழித்துக்‌ கர்ம பந்தத்‌ திலிருந்து விடு 
படுவான்‌. 


கர்த்தா வென்பவன்‌ யார்‌ ? ஜீவன்‌ தானே கர்த்தாவல்லவர ? 
இது முக்யமான கேள்வி, இதற்குத்‌ திருப்திகரமான பதில்‌ கிடைப்ப 
தரிது. இங்கே கண்ணன்‌ சொல்வதைப்‌ பார்ப்போம்‌. கர்மத்தை 
டற்தின விதி, ஞானம்‌ அறிகிறவன்‌ அறியப்படுவதென்று மூவகை 
யாகும்‌. கருவி செய்கை செய்கிறவனென்று கர்மத்தின்‌ சுருக்க 
மாகும்‌. இப்படிச்‌ சொல்வதால்‌ கருத்து ஈன்றாய்‌ விளங்கவில்லை, 
ஆகையால்‌ வியாக்யானக்காரர்‌ சொல்வதைக்‌ கவனிப்போம்‌. 

(1) கர்மமென்பது யாது? அதின்‌ உச்பத்தியென்ன? இவை 
களின்‌ ஞானம்‌. ்‌ 

(2) கர்மத்தின்‌ உத்தேசம்‌, கர்மத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்து 
குறித்‌ ச பலனைக்‌ கொடுக்கச்‌ செய்யும்‌ இதர விஷயங்கள்‌. 

(3) கர்த்தாயார்‌? ௮வன்‌ ஸ்வதந்கரனா அல்லவா 2? இல்லா 
விட்டால்‌ யாரை ஆசிரயிக்கிறா னென்று, கர்த்தாவின்‌ ஸவபாவத்தை 
யும்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ அறிகிறவன்‌, 

செய்கையும்‌ இந்திரியங்களான கருவிகளும்‌ செய்கிறவனும்‌ 


நெருங்னெ ஸம்பந்த முள்ளவை. இப்பட முதல்‌ மூன்று விஷயங்‌ 


கள்‌ மானஸிக வியாபாரத்தையும்‌ தீர்மானுஷ்டானத்தையும்‌ அனு 
ஸரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. பிர்தி சொன்ன மூன்று விஷயங்க 
ளும்‌ ஸ்தூல அவஸ்தையை அனுஸரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டன. இரு 
விதத்திலும்‌ -கர்த்தாவும்‌ காரியமும்‌ ஸ்வதந்தரமா, அல்லவா 


ப 


__ஃ 


2 அ. 
ரத்தன ச 


ணாள அக்காக்கள்‌... ஆ அவன்கள்‌ டன 
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வென்று கேள்வி பிறக்கும்‌, வெளிப்படையான சக்திகளால்‌ இவ்‌ 
விரண்டும்‌ ஈடத்தப்படுகிறதென்று வெளிப்படையாய்‌ விளங்கும்‌. 
ஆகையால்‌ கர்மத்திற்கும்‌ கர்ம பலத்திற்கும்‌ பொறுப்பு உண்டா, 
இல்லையா வென்பது தெளிவாய்‌ விளங்காது. அந்த விஷயத்தைப்‌ 
பற்றி நாம்‌ அறிய வேண்டிய தென்னவென்றால்‌, கர்த்தா ஸ்வதம்‌ 
திரனென்றால்‌, அவனுடைய செயல்கள்‌ அவனாலேயே எவப்பட்டு 
ஈடைபெற வேண்டும்‌, அர்த ஸ்வாதந்தரியம்‌ பூர்ணமா யிருந்தால்‌, 
சக்திகளும்‌ கருவிகளும்‌ குறைவில்லாமல்‌ கர்த்தாவிடத்தில்‌ 
பொருந்தி யிருக்கவேண்டு மென்று ஏற்படுகிறது. அப்படி யானால்‌ 
அவனுக்கு யாதொரு பொறுப்பு மிருக்க நியாயமில்லை, வேறொரு 
வனை அபேக்ஷித்து அவன்‌ யாதொன்றையும்‌ பெறவில்லை யல்லவா? 
வேறொருவனுடைய செயலால்‌ அவன்‌ தடுக்கப்படக்‌ கூடாது; 
தடுக்கப்பட்டால்‌ அவன்‌ ஸ்வதக்‌ திரமான கர்த்தாவல்ல, பொறுப்பு 
வாய்ந்த செய்கையே இவ்விதமான ஸ்வ்தர்திர கர்த்தாவிற்குப்‌ 
பொருந்தாத, ஆகையால பொறுப்‌ எப்பொழுது ஏற்படுமென்‌ 
ரூல்‌, தன்னைவிட வேறொருவனால்‌ மனைக்கு : இர்விதமான செய்கை 
கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌; அதற்குத்‌ ககுந்த யோக்யதை தன்‌ 
னிடத்தி லிருக்கவேண்டும்‌. அந்தஃ சக்தியைக்‌ கொடுத்தவன்‌ 
கர்த்தாவின்‌ செய்கையை விரிக்க வா குறைக்கவோ ஸ்வதந்திர 
மிருக்க வேண்டும்‌. இப்படித்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட எல்லைக்‌ 
குள்‌ தனக்கு ஸ்வாதந்தர்யம்‌ வாப்ச்து,.அதை உபயோகிக்கும்‌ 
விதத்தால்‌ வரும்‌ ஸுகதுக்கத்திற்குக்‌ தான்‌ பொறுப்‌ 
பாளியாகவேண்டும்‌. இவ்விதமான கர்த்தாவைப்பற்றியே கர்மத்‌ 
தைப்பற்தின விதிகள்‌ பொருந்தும்‌, தனக்குச்‌ செயலைக்‌ கொடுத்த 
ஆதாரத்திலிருக்தே இவ்விதமான வரையறைகள்‌ ஏற்பட்டதாக 
அவன்‌ அறிவான. 


இவ்விதமான கர்த்தாவுக்கும்‌ அசேதன தத்வமான பிரதிக்‌ 
கும்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌ குணங்களிலும்‌ பேதமுண்டு, பிரகிரு இக்கு 
எவ்வித பொறுப்புமில்லை. மேலும்‌, கர்த்தாவிற்கும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சக்தியைக்‌ கொடுத்து வரையறுக்கும்‌ பதார்த்தத்திற்கும்‌ பேத 
முண்டு, அதற்கே கர்த்தா கட்டுப்பட்டு பொறுப்பைச்‌ செலுத்த 
வேண்டியவன்‌. வேறுவிதமாயிருந்தால்‌ பொறுப்பென்ற கொள்‌ 
கையே ஏற்படாது. ஆசையால்‌, பிரகிருதி பகவான்‌ முக்தர்க 
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_ ளென்றவைகளுக்குப்‌ புறம்பான ஜீவன்‌, விதிகளை நன்றாயறியவேண்‌ 

டும்‌. அவைகளை அனுஷ்டித்துப்‌ பயன்களை அடையவேண்டும்‌; 
அப்படியே செய்துகொண்டிருக்கறான்‌. இரந்த விஷயங்களில்‌ 
ஜீவன்‌ ஈசுவரனுக்கு பரதர்‌. திரனே. விதிகளுக்குக்‌ கட்டுப்டட்டுப்‌, 
பயன்களை அனுபவிக்கிறவன்‌ ஜீவனேயென்று இக்க விஷயத்தால்‌ 
ஸந்தெஹமில்லாமல்‌ ஏற்படுகிற த. 


இந்த சுலோகத்தின்‌ (18) இரண்டாவது பாகத்தை அடியிற்‌ 
கண்ட விதமாயும்‌ அர்த்தஞ்செய்வஅண்டு, கர்மத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று தூண்டுதல்ஜீவனுக்கு வருவதற்கு, ஞானமும்‌ அறி 
கிறவனும்‌ அதியப்படும்‌ விஷயமும்‌ காரணமாகும்‌. ஆகையால்‌ 
பேதமின்றி, மாறுதலின்றி, அழிவின்‌ றி, நித்யமாய்‌ விளங்கும்‌ பரம 
புறுஷனைச்சேதனாசேதன பிரபஞ்சத்தில்‌ விளங்குவதாய்ப்‌ பார்க்கும்‌ 
ஞானமே ஸா த்விகஞான மெனப்படும்‌. 

(24.40) மேற்சொன்ன ஞானம்‌, கர்மம்‌, கர்த்தாவென்‌ 
பவை ஸாத்விக ராஜஸ காமஸமென்று காட்டப்படுகிறது. புத்தி, 
மற்றச்‌ சக்திகள்‌, ஸுகம்‌, ஜீவன்களின்‌ இதர நிலைமைகளும்‌ இப்‌ 
படியே வகுக்கப்படும்‌. பிரகிக்தியின்‌ முக்குணங்களால்‌ கட்டுப்‌ 
படாத்‌ ஜீவன்‌ ஒன்றுமில்லை. 1 

(41-44) சான்கு வர்ணத்தார்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
விசேஷ தர்மங்கள்‌, தன்‌ ஸ்வபாவத்‌இந்கும்‌ முக்‌ துணங்களால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ மாறுதல்களுக்கும்‌ ஒத்திருக்கும்‌. 

(45-49) தன்‌ செயல்‌ யாரிடத்திலிருக்‌ அ உண்டாகறதகோ 
அந்தப்‌ பரமபுருஷனை அடைவதற்கு ஸ்வதர்மானுஷ்டானமே முக்ய 
ஸாதனம்‌. அவரை ஆராதிப்பதம்‌ அதே. 

(49-53) ஸர்யாஸத்தால்‌ பரிசுத்தமான மனதுடன்‌ ஸ்வ 
தர்மத்தை அனஷ்டிக்கவேண்டும்‌. * இதனால்‌ பிரஹ்மத்கை அடை 
விக்கும்‌ முதிர்ந்த ஞானமென்ற ஸித்தி கிடைக்கும்‌. இர்திரியங்களை 
அடக்குதல்‌, மனதை ஒருமைப்படுதீ அதல்‌, தனியேயிருத்தல்‌, தியா 
னஞ்செய்தல்‌ முதலியவைகளைப்பற்தின விதிகள்‌ மேற்சொன்ன 
ஸாதனத்திற்குப்‌ பூர்வாங்கமாபும்‌ ஓத்தாசையாயுமிருக்கும்‌. 
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(54-51) ஈசுவரன்‌ ஸர்வ வியாபியென்றும்‌, அவருடைய 
ஸ்வபாவமும்‌ தன்மையும்‌ இன்னதென்று மஜிந்து, பிறகு அவரிடத்‌ 
தில்‌ பிரவேசிப்பதற்குப்‌ பக்தியே பரம உபாயம்‌. 


(98-62) இப்படி உபதேடிக்கப்படம்‌ தத்வத்தை அர்ஜு 
னன்‌ மறந்தாலும்‌, ஸரியாய்‌ அறியாவிட்டாலும்‌, ஸ்வதர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்காமலிருக்தாலும்‌, அவனுடைய முன்‌ கர்மத்திற்‌ கேற்ற 
படி நடப்பான்‌; இஷ்டமில்லா விட்டாலும்‌ பலவந்தமாகவே 
செய்விக்கப்படுவான்‌. ஆனால்‌ தான்‌ மனப்பூர்வமாய்‌ நடப்பதாய்‌ 
அதை உணராமலும்‌, தன்‌ கர்மங்களைப்‌ பகவானுக்கும்‌ லோகோப 
காரத்திற்கும்‌ அர்ப்பணஞ்‌ செய்யாமலு மிருப்பதால்‌, அர்ஜுனன்‌ 
பகவானுடைய கிருபையையும்‌ நித்யமான ஆசீர்வதத்தையும்‌ அடை 
வில்லை, ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ தன்‌ செயல்களுக்கு விசேஷப்‌ 
பொறுப்பு வாய்க்‌ சவனென்றும்‌, அதன்படியே கர்மங்களின்‌ பலன்‌ 
களும்‌ நேருமென் றும்‌, பகவான்‌ முடிவில்‌ வெகு அழுத்தமாய்‌ வற்‌ 


புறுத்.துகிறார்‌. மோகத்தால்‌ கட்டுப்பட்டு, உனக்கு இயற்கை ' 


யான கர்மத்தைச்‌ செய்ய மறுக்கிறாய்‌. இப்படித்‌ தப்பமுடியாது. 
உனக்கு இஷ்டமில்லாவிட்டாலும்‌ பலவர்தமாய்‌ அதைச்‌ செய்யும்‌ 
படி சேரு?” மென்கிறார்‌. தனக்குப்‌ புறம்பாய்த்‌, தனக்கு வசப்படா 
மல்‌, தான்‌ செய்ய விரும்பாததைப்‌, பலவரந்தமாய்ச்‌ செய்விக்கும்‌ 


மஹா சக்தி எத? 


(ஸகல ப்ராணிகளின்‌ ஹிருதயத்தில்‌ ஈசுவரன அந்தர்யாமி 
யாய்‌ விளங்குகிறார்‌. மனிதர்களை ஒரு சுழல்‌ ராட்டினத்தில்‌ ஏற்றி, 
நடுவிலிருக்‌.து ஒருவன்‌ கூலிக்காகச்‌ சுற்றுவிப்பகைப்‌ போல்‌, ஸகல 
பூதங்களையும்‌ மாயையால்‌ சுற்றுவிக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ அர்ஜுனா | 
உன்‌ கடமையை ஸந்தோஷத்துடன்‌ செய்‌, எல்லாவிதததாலும்‌ 
அவரையே சரணமடை”? யென்றோர; 


63. கர்மத்தைச்‌ செய்வதற்கும்‌, செப்யாம லிருப்பதற்கும்‌ 
காரணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. ஜீவனுக்குப்‌ பொறுப்பென்பது 


எவ்விதமாய்‌ ஏற்படுகிறதென்று மறுபடியும்‌ பகவான்‌' உபதேசக்‌ 
அரூர்‌, 
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ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கதை ச 


“கர்மத்தைச்‌ செய்வதும்‌, செய்யாமலிருப்பதும்‌, உன்னை 
பொறுத்ததே. உனக்கு எப்படி ஈலமென்று தோன்றுகிறதோ ௮, 
படியே செப்‌”. 

கதையைக்‌ கேட்பதற்குமுன்‌ அர்ஜுனனுக்கு ஹிதமான 
மார்க்கம்‌ ஏதென்று தெரியவில்லை. பகுத்தறியும்‌ சக்தியுமில்லை. 
எல்லா வழிகளும்‌ ஹிதமாகவே தோன்றின. ஆகையால்‌ அவனு 
டைய ஸந்தேஹத்தை நீக்கி மமாஹத்தை விலக்கவேண்டியதா 

ற்று. இந்த உபதேசத்தாலுண்டான நிச்சய புத்தியும்‌ ௮தின 
பிரயோஜனமும்‌ அர்ஜுன னுடைய பதிலால்‌ விளங்குகிறது. 
“ஆண்ணா! என்னைப்‌ பிடித்திருந்த மோஹம்‌ அழிந்தது. உன்‌ ௧௫ 


t பையால்‌ உண்மையான ஞானம்‌ உதயமாயிற்று, ஸந்தெஹங்கள்‌ 


அற்றன. உன்‌ சொற்படி நடப்பேனெ”ன்கிருன்‌. 


அப்படியும்‌ பகவான்‌ தன்‌ உபதேசத்தின்‌ ஸாரத்தை மறுபடியும்‌ 
புகட்டுகிறார்‌. இர்திரியங்களுக்குப்‌ பிரத்யக்தமான காரியங்களையும்‌ 
பயன்‌ களையும்‌ பற்தினஞான த்தை எவ்வளவுதடவை போதித்தாலும்‌ 
மன தில்‌ உள்ளபடி பதிவதில்லை. இந்திரியங்களுக்குப்‌ பிரதிய) 
மில்லாத தம்‌ மனா வாக்கிற்‌ கெட்டாததுமான விஷங்களைப்பற்றி 
வீசாரித்து உபதேசிக்கும்‌ பொழுது, எவ்வளவுதடவை ஒரே 
விஷயத்தைப்‌ பலரூபமாய்ச்‌ சொன்னாலும்‌ தகும்‌. “அர்ஜுனா! 
என்னையே சரணமடை, ஸகல பாபங்களிருந்தும்‌ உன்னை விடி 


விப்பேனெ”ன்றார்‌. 


ல ஆகையால்‌ ஏதாவதொரு உத்தேசத்தை நிறைவேற்ற விரும்பு 
வதற்கும்‌ முயல்வதற்கும்‌, பக்தி இருந்தால்‌, பொறுப்பு ஏற்படுவ 
தற்குப்‌ போதுமான காரணமாகும்‌. ஆகையால்‌ பகவானைச்‌ சரண 
மடையவேண்டுமென்ற விருப்பமும்‌ முயற்சியும்‌ மாத்திரமிருந்தால்‌, 
நாம்‌ செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ பரிசுத்தமாய்‌, அவருடைய கிருபையைப்‌ 
பெறுவதற்குப்‌ பாத்திரமாவோம்‌. இவ்வளவு தேளிவாய்‌, பூரண. 
மாய்‌, அழுத்தமாய்ப்‌, பர தத்வங்களையும்‌ தர்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசித்தது வீண்‌ போகவில்லை, 


க 
Tro A கணகை 


சுசேசமித்தின்‌ பிராஞ்சு பிரஸ்‌, சென்னை. 


